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יָנִיםַַחַ ת ַפַ מַ       סֵפֶר      דּוֹת       הָעִנ   הַמִּּ

 

ים חַ תֵ פ  מַ  יָנִּ נ   Table of Contents/  הָעִּ
 

מָה ד ָ ק  INTRODUCTION) )  ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ8ַ ַה 

42ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַַ(TRUTH)ַַאֱמֶת

ת נָס  כ  חִים־ה  63ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.  (HOSPITALITY)ַַַאוֹר 

הֲבָה 68ַַַַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (LOVE)ַַא 

FAITH)  )ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ24ַַַַאֱמו נָה

EATING))ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ34ַַַַאֲכִילָה

מָן ל  WIDOWER))  ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ07ַַַא 

ל־אֶרֶץ רָא  07ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ(ISRAEL, LAND OF)ַַַַיִש  

דָה 02ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ(LOST ARTICLE)  ַַַַאֲב 

נִים ָ 02ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ  (CHILDREN)ַַַב 

יִת 673ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (HOUSE)ַַַב  

ה ו ש ָ 664ַַ ַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ  (SHAME)ַַב 
גָדִים 647ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַַַ(CLOTHES)ַַַב  
חוֹן ָ ט  642ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (TRUST)ַַַב ִ
וֹרָה ש  TIDING))ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ667ַַַב  

רָכָה 667ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (BLESSING)ַַַַב  
כִי ָה 664ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ  (CRYING)ַַַב  
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אֲוָה 664ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ  (ARROGANCE)ַַַג  

נ בָה ז לָה־ג   624ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ(THEFT)ַַַו ג 

ת ע  623ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(COGNIZANCE)ַַַד  
רֶךַ  TRAVEL))  ַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ634ַַַד ֶ
ן י ָ JUDGE))  ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ633ַַַַַַד  

ת ק  ָ ת  מ  ין־ה  638ַַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ (SWEETENING OF JUDGMENTS)ַַַד ִ
דו ת וֹד  ב  693ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (SECLUSION)ַַהִת 

הו רִים 693ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (THOUGHTS)ַַַהִר 
או ת נ ש    463ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (SUPERIORITY)ַַַהִת 

לָחָה צ  448ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (SUCCESS)ַַַַה 
רָיוֹן 464ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ   (PREGNANCY)ַַַה 

462ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (INSTRUCTION)ַַהוֹרָאָה

ו י בָרִים־וִד  463ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ (CONFESSION)ַַַד  

רָן 468ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (DEFERS)ַַַו ת 

פָן 468ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (FORGER)ַַַז י 

468ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַַ..ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (ANCESTRAL MERIT)ַַַאָבוֹת־ז כו ת

427ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (MEMORY)ַַַַז כִירָה

נִים 424ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ    (THE ELDERLY)ַַז ק 

רִיזו ת 424ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (ZEAL)ַַז 
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422ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ (DREAM)ַַַַחֲלוֹם

ן 422ַַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.(GRACE)   ַַַח 

ה ָ 428ַַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (ADULATION)ַַחֲנֻפ 

457ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (PHILOSOPHY)ַַַחֲקִירָה

ַ־יןש ִַוַ דַ חִַ אוֹר  תָאד   457ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַ.ַַַ(NOVELTIES OF TORAH)ַַַי 

ו ן 453ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (MARRIAGE)ַַַַחִת 

ע 458ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(NATURE)ַַַטֶב 

טו ל 437ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(WANDERING)ַַַַטִל 

437ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (PURITY)ַַַטָהֳרָה

ו עָה ש  434ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (SALVATION)ַַי 

אָה 433ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (FEAR OF G-D)ַַַיִר 

403ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (LINEAGE)ַַַַיִחו ס

בוֹד ָ 403ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (HONOR)ַַַכ 

ס ע  482ַַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (ANGER) ַַַכ  

ו ף ש   497ַַַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ  (SORCERY)ַַכ ִ

ו ד 497ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (LEARNING)ַַלִמ 

וֹן ע־לָש  668ַַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(SLANDER)ַַַַַהָר 

יצָנו ת 644ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (MOCKERY)ַַַל 

רִיבָה 642ַַַַַ.ַַ.ַַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (CONTENTION)ַַַַמ 
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658ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (MONEY)ַַַמָמוֹן

לֶת ֶ פ  683ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (MISCARRIAGE)ַַַמ 

688ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.  (INFORMER)ַַמָסו ר

קֶה ש   688ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(BEVERAGES)ַַמ 

יחַ  688ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַַַ(MASHIACH (MESSIAH))ַַַמָש ִ

ל MOHEL  ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ697ַ) ((Circumcision)ַַַמוֹה 

סָם פֻר  694ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (FAMED)ַַמ 

694ַַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (SEXUAL IMMORALITY)ַַַנִאו ף

ה 278ַַַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַ  (MENSTRUAL IMPURITY)ַַַנִד ָ

פִילָה 264ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ (FALLING)ַַנ 

ו ל ה־נִב  ֶ 263ַַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (FOUL LANGUAGE)ַַפ 

רִים־נֶהֱנֶה אֲח  268ַַַַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (BENEFIT FROM OTHERS)ַַמ 

גִינָה 244ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ  (MUSIC)ַַנ 

יוֹן ָ 242ַַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(TEST)ַַנִס 

מִיד־נ ר ָ 242ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ(MEMORIAL (lit: CONSTANT) LIGHT)ַת 

ת פִיר  243ַַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַַ(COUNTING OF THE OMER)ַַהָעמֶֹר־ס 

243ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (SECRET)ַַַסוֹד

פֶר 243ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (BOOK)ַַס 

ה ָ גֻל  267ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(SEGULAH)ַַַס 



יָנִיםַַחַ ת ַפַ מַ       סֵפֶר      דּוֹת       הָעִנ   הַמִּּ

263ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (HUMILITY)ַַַעֲנָוָה

בו ת צ  227ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (DEPRESSION)ַַַַע 

228ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (CONSTIPATION)ַַַעֲצִירו ת

רָה 228ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (SIN)ַַַעֲב 

לו ת צ   228ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ    (LAZINESS)ַַַע 

228ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (PUNISHMENT)ַַַַענֶֹש ַ

צָה 257ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (ADVICE)ַַַע 

ז ו ת 254ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (BRAZENNESS)ַַַע 

ד ח   253ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (FEAR)ַַַפ  

יוֹן ד  ִ בו יִים־פ  234ַַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (REDEEMING PRISONERS)ַַַש  

ו ת רִיש  238ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַ   (ABSTINENCE)ַַַפ  

ק וֹס  238ַַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(CODIFIERS OF THE LAW)ַַַפ 

דָקָה 207ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (CHARITY)ַַַצ 

יק ד ִ 288ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(TZADDIK)ַַַַצ 

לָלָה 522ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (CURSE)ַַַק 

ה ָ לִפ  528ַַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (HUSKS (EVIL FORCES))ַַַק 

אָה 554ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (JEALOUSY)ַַַקִנ 

554ַַַַַַ.ַַ.ַַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (WANTON EMISSION OF SEED)ַַקֶרִי

ו י ד־קִש   יל  553ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.    (DIFFICULTY IN CHILDBIRTH)ַַל 



יָנִיםַַחַ ת ַפַ מַ       סֵפֶר      דּוֹת       הָעִנ   הַמִּּ

ת חָק  ר  עִים־ה  ָ ש  558ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.   (DISTANCING THE WICKED)ַַַַר 

מָנו ת ח  532ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (MERCY)ַַַר 

אִי ָה 538ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ   (VISION)ַַַר 

פו אָה 504ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.    (HEALING)ַַַר 

חָה מ  502ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.    (JOY)ַַַש ִ

רו ת כ  508ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ    (DRUNKENNESS)ַַַש ִ

רִים 584ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ(MINISTERS)ַַַש ָ

ד חֹ   582ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(BRIBERY)ַַַש 

לוֹם 582ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַ  (PEACE)ַַַש ָ

בו עָה 588ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (OATH)ַַַש  

ת ב ָ 597ַַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.  (SHABBAT)ַַַש  

נָה 594ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ..ַַ.ַַ.ַַַַ(SLEEP)ַַש  

ט וֹח  594ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(BUTCHER)ַַש 

ו בָה ש  592ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(REPENTANCE)ַַת  

וֹכָחָה 368ַַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַַ.ַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ  (CHASTISEMENT)ַַת 

ה ָ פִל  342ַַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ.ַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַ.ַַַ(PRAYER)ַַת  



ר   ה         סֵפֵֵֶ מָּ וֹת        הַקְד ָּ ד   8 הַמ ִּ

ה מָּ  הַקְד ָּ

זֵֶה דֶר  ב ְ דּוֹת וְהַנְהָגוֹת עַל סֵּ ל הַמִּ פֶר מְבֹאָרִים כָּ הַסֵּּ

ית י חֲלָקִים, אָלֶף־בֵּּ נֵּ נוּ , וְנֶחֱלָק לִש ְ ים אֶצְלֵּ ם מְכֻנִּ וְהֵּ

ית חָדָש   ן וְאָלֶף־בֵּּ ָ ית יָש  ם אָלֶף־בֵּּ ֵּ ש  וֹן . בְּ לֶק הָרִאש  הַחֵּ

ם לִקּוּטִים נִפְלָאִים הוֹר , הֵּ נוּ הַטָּ ט רַבֵּּ ר לִקֵּּ ֶ דוֹש  אֲש  וְהַקָּ

י יַלְדוּתוֹ  ימֵּ דוֹלָה , בִּ יגָה יַד חָכְמָתוֹ הַגְּ ִ ר הִש ּ ֶ ל אֲש  כָּ

בָר בָר מִתּוֹךְ דָּ י קֹדֶש  , לְהָבִין דָּ ל סִפְרֵּ ל , וְאָסַף מִכָּ כָּ

הֶם ר מָצָא בָּ ֶ עַ לְמוּסָר וּלְהַנְהָגוֹת וּמִדּוֹת , אֲש  נּוֹגֵּ ֶ מַה ש ּ

רוֹת ָ רוֹןוּכְתָבָם אֶצְלוֹ לְזִ , יְש  צָא מְבֹאָר . כָּ מָּ ֶ ן מַה ש ּ הֵּ

ינוּ  י רַבּוֹתֵּ דִבְרֵּ ל , זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה, בְּ ֶ יזֶה מַעֲלָה ש  אֵּ

ה רָעָה נוּת מִדָּ פֶךְ גְּ ה טוֹבָה אוֹ לְהֵּ ר , מִדָּ ֶ אֲש  הַכֹּל כַּ

יקָם אֶצְלוֹ עַל  ף עַל־יָד עַל־יָד וְהֶעְתִּ לַכֹּל הָיָה מְאַסֵּּ

צֶל ית אֵּ דֶר אָלֶף־בֵּּ ה סֵּ ה וּמִדָּ ל מִדָּ לְמַעַן יִהְיֶה לוֹ , כָּ

ה וְהִפּוּכָהּ  ה וּמִדָּ ל מִדָּ ינָיו מַעֲלַת כָּ עֵּ רוֹן לִרְאוֹת בְּ , לְזִכָּ

מֹר יקִים לִש ְ דֶרֶךְ טוֹבִים וְאָרְחוֹת צַדִּ . לְמַעַן לֶכֶת בְּ

ים יְקָרִים , וְנוֹסָף לָזהֶ בָרִים רַבִּ יגָה חָכְמָתוֹ הָרָמָה דְּ ִ הִש ּ

י , נִפְלָאִיםוְ  דִבְרֵּ רוּש  בְּ פֵּ ינָם מְבֹאָרִים בְּ ר אֵּ ֶ אֲש 

ינוּ  בִין , זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה, חֲכָמֵּ גָתוֹ הֵּ ָ רֹב עֹצֶם הַש ּ אַךְ בְּ

דּוֹת  י הַמִּ עִנְיְנֵּ ים יְקָרִים בְּ יג חִדּוּש ִ ִ ש ּ בָר וְהִֵּ בָר מִתּוֹךְ דָּ  דָּ



ר   ה         סֵפֵֵֶ מָּ וֹת        הַקְד ָּ ד   9 הַמ ִּ

י רַבּ  בְרֵּ סוּקִים וּמִתּוֹךְ דִּ ינוּ מִתּוֹךְ הַפְּ זִכְרוֹנָם , וֹתֵּ

ר, לִבְרָכָה ֶ ינָם   אֲש  יהֶם  רִים מְבֹאָ  אֵּ דִבְרֵּ רוּש   בְּ פֵּ י ,בְּ  כִּ

מוֹתוֹ  יל כְּ כִּ רֶמֶז לְמַש ְ  .אִם בְּ

ֹל דֶר אָלֶף וְהַכ  יַחַד עַל סֵּ ץ בְּ יתאָסַף וְקִבֵּּ וּבִרְבוֹת , ־בֵּּ

מִים נִ  דּוֹ הַיָּ ל הַמִּ ם עַל כָּ לֵּ ָ ה , תמְצָא אֶצְלוֹ חִבּוּר ש  וְצִוָּ

יק הַכֹּל לַי, לְהַעְתִּ יו יִקְרָא אֵּ ב עַל , וּמִפִּ וַאֲנִי כּוֹתֵּ

פֶר ינוּ לַהֲגוֹת בּוֹ , הַסֵּּ פֶר הַזֶּה מִפִּ לְמַעַן לֹא יָמוּש  סֵּ

מִיד ל מִמִּ , תָּ י כָּ . דּוֹת רָעוֹתלְמַעַן נֶחְדַּ רְאוֹתוֹ כִּ ל אֶחָד בִּ

ה רָעָה וְ  נוּת מִדָּ ר עֹצֶם גְּ גָם מְסֻדָּ הּ וְהַפְּ דָּ גֹדֶל הֶפְסֵּ

יעַ עַל־יָדָהּ  גִּ וֹ וְיֶאֱזֹר מָתְנָיו יָחוּס עַל נַ , הַנּוֹרָא הַמַּ פְש 

ט לַעֲ  לּוֹ לְמַלֵּּ ֶ הָרַחֲמִים ש  ֶ י ש  ש  מִמִּ הּ וִיבַקֵּּ נֶגְדָּ וֹ מֹד כְּ נַפְש 

י חַת מִנִּ ַ ילוֹ  ש  דּוֹת רָעוֹת אוֹ  לְהַצִּ אוֹתָן הַמִּ אֲווֹת מֵּ  רָעוֹת תַּ

ן הֵּ א בָּ מִדּוֹת טוֹבוֹת, וְכַיּוֹצֵּ פֶךְ בְּ ן לֶהֵּ  .וְכֵּ

ַם בָר יִמְצָא טוֹב ג  יל עַל דָּ כִּ יךְ , מַש ְ צוֹת נְכוֹנוֹת אֵּ עֵּ

ה יזֶה מִדָּ אֵּ ר מֵּ ה , לְהִזָּהֵּ דָּ הַמִּ מָר מֵּ הְיֶה נִש ְ יִּ ֶ י ש  עַל־יְדֵּ

לֶיהָ  מוּכָה אֵּ וֹ , הַסְּ נִים זוֹ לָזוֹ וְכָל אֶחָד ש  כֵּ ם ש ְ י הֵּ מֶרֶת כִּ

הּ  יו , חֲבֶרְתָּ י מִפִּ מַעְתִּ ָ ש ּ ֶ מָה ש  הַקְדָּ סָמוּךְ בַּ מְבֹאָר בְּ כַּ

דוֹש   ר לְכָל . הַקָּ ין מִן הַצּרֶֹךְ לְבָאֵּ פֶר זֶה אֵּ וּמַעֲלַת סֵּ

עַל אֱמֶת י , בַּ דַרְכֵּ עַ לֶאֱחֹז בְּ עְגֵּּ אֱמֶת וּמִתְגַּ ץ בֶּ רהֶחָפֵּ ֶ  יֹש 
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אי יִמְצָא בּוֹ מַרְגּוֹעַ לְנַ  וַדַּ וֹ בְּ יֹּאחַז בּוֹ . פְש  ֶ י ש  רֵּ אָז , אַש ְ

א זֶה וּבַבָּ י , טוֹב לוֹ בָּ סוּקֵּ ד עַל פְּ פֶר הַזֶּה מְיֻסָּ י כָל הַסֵּּ כִּ

נַ  ינוּ זִכְרוֹנָ "תַּ י חֲכָמֵּ בְרֵּ ם , ם לִבְרָכָהךְ וְעַל דִּ לָּ  נְכוֹחִים כֻּ

י דַּ לְ  רִים לְמוֹצְאֵּ ָ בִין וִיש   .עַתמֵּ

ק נִי הוּא גַם־כֵּּ  הַחֵלֵֶ ֵּ צַלְמוֹ הַש ּ וֹן בְּ לֶק הָרִאש  ין הַחֵּ עֵּ ן כְּ

ין ,וְתַבְנִיתוֹ  ינֵּיהֶם אֵּ י להֶבְדֵּּ  בֵּּ אוּר הוּא כִּ ן בֵּּ  מַעֲלַת גַם־כֵּּ

זֶה א בָּ  .מִדּוֹת טוֹבוֹת וּגְנוּת מִדּוֹת רָעוֹת וְכַיּוֹצֵּ

ם יהֶם או לָּ ינֵּ ש  בֵּּ לֶק , הַהֶפְרֵּ חֵּ י הָעִנְיָנִים הַמְבֹאָרִים בַּ כִּ

ל וֹן עַל כָּ בָרִים הָרִאש  ם דְּ ה הֵּ ה וּמִדָּ הַמְבֹאָרִים  מִדָּ

רֶמֶז נִים בְּ ל־פָּ רוּש  אוֹ עַל־כָּ פֵּ סְפָרִים בְּ יל עַל , בִּ כִּ וּמַש ְ

בָר בָר מִ , דָּ בָרוְהָרוֹצֶה לְהַעֲמִיק עִיּוּנוֹ לְהָבִין דָּ , תּוֹךְ דָּ

יכָן הוֹצִיא הָרַב עִנְיָן זֶה הֵּ יג מֵּ ִ , יוּכַל לְהָבִין וּלְהַש ּ

ינוּ  יזֶה מַאֲמַר חֲכָמֵּ אֵּ סוּק אוֹ מֵּ יזֶה פָּ אֵּ זִכְרוֹנָם , מֵּ

ן. לִבְרָכָה ָ ש  ית הַיָּ אָלֶף־בֵּּ בָרִים הַמְבֹאָרִים בָּ ל הַדְּ י כָּ , כִּ

הַ  את הִיא וְלֹא רְחוֹקָה הִיא מֵּ ן לָבוֹא עַד לֹא נִפְלֵּ מְעַיֵּּ

כוּנָתוֹ  עַ , תְּ יכָן הָעִנְיָן נוֹבֵּ הֵּ יג מֵּ ִ אִם . לְהָבִין וּלְהַש ּ

לּוּ , אָמְנָם דְבָרִים אֵּ ינוּ בִּ ינֵּ אִיר עֵּ ר הֵּ ֶ א הָרַב אֲש  , לוּלֵּ

בָרִים אֵּ  ן לְהוֹצִיא דְּ ב הַמְעַיֵּּ א עַל לֵּ לּוּ מִתּוֹךְ לֹא הָיָה בָּ

י־קֹדֶש   פְרֵּ ינוּ אַךְ אַחַר אֲש ֶ  הַסִּ ינֵּ ה לְעֵּ לָּ בָר גִּ בָרִים ר כְּ  דְּ
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לּוּ  יל, אֵּ כִּ ש ְ י קֹדֶש  , יוּכַל הַמַּ סִפְרֵּ ם בְּ לֵּ ָ ר לִבּוֹ ש  ֶ , אֲש 

נַ  י תַּ סִפְרֵּ ינוּ "בְּ דוֹת רַבּוֹתֵּ אָר, זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה ,ךְ וְאַגָּ  וּש ְ

ים בָרִיםלְהָבִין וּ , מְפָרְש ִ יג מְקוֹר הַדְּ ִ  .לְהַש ּ

י אוּלָם הָעִנְיָ  ם עִנְיְנֵּ נִי הֵּ ֵּ לֶק הַש ּ חֵּ נִים הַמְבֹאָרִים בַּ

בוֹהוֹת וְנוֹרָאוֹת גוֹת גְּ ָ ר, הַש ּ יג הַמְחַבֵּּ ִ ר הִש ּ ֶ זֵּכֶר , אֲש 

יק לִבְרָכָה דְלוּתוֹ , צַדִּ י גַּ ימֵּ ה , בִּ לֶּ בָרִים הָאֵּ וְכָל הַדְּ

ין כֹּל עֵּ י וְנֶעֶלְמוּ מֵּ כֶל הָאֱנוֹש ִ ֵּ בְהוּ מִש ּ ל עִ , גָּ י כָּ נְיָן כִּ

יזהֶ  וְעִנְיָן יֵּש  בּוֹ טַעַם נִפְלָא וְנוֹרָא מְאֹד וְנִסְמָךְ עַל אֵּ

ינוּ  רֶמֶז נִפְלָא  ,זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה מִקְרָא אוֹ מַאֲמַר חֲכָמֵּ בְּ

ר יִרְאֶה הָרוֹאֶה  ֶ אֲש  פְלָא כַּ דַרְכּוֹ הַנִּ וְנַעֲלֶה מְאֹד כְּ

ינָיו עֵּ ה עִנְ , בְּ ה וְכַמָּ מָּ י יֵּש  כַּ לִי כִּ אן בְּ יָנִים הַמְבֹאָרִים כָּ

וּם טַעַם וּרְאָיָה ים , ש  רוּש ִ ל דְּ ֶ דוֹל ש  וּבְתוֹךְ הַחִבּוּר הַגָּ

ם וּדְרוּש  נִפְלָא וְנוֹרָא עַל עִנְיָן זֶה  לֵּ ָ ם עִנְיָן ש  ָ מְבֹאָר ש 

דוֹל אֲרִיכוּת גָּ ה מְקוֹמוֹת, בַּ כַמָּ מְצָא בְּ ן . וְזֶה תִּ מוֹ כֵּ כְּ

ר , ם מִן הַמְפֹרָש  יִלְמַד סָתוּ  אֵּ ר לֹא בֵּּ ֶ מָקוֹם אֲש  ם בְּ י גַּ כִּ

רוּש   פֵּ ה , הָעִנְיָן בְּ גֶָ ָ דוֹלָה הַש ּ יגָה יָדוֹ הַגְּ ִ ם הִש ּ ָ ם ש  גַּ

מָה לֵּ ר  רָצָה  לֹא  אַךְ , זֶה  עַל  ש ְ ל   לְבָאֵּ עַם  הָעִנְיָן כָּ  מִטַּ

מוּס אִתּוֹ   .הַכָּ
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י ה כ ִּ לֶּ בָרִים הָאֵּ ל הַדְּ בָרִים עֶלְיוֹנִים , כָּ ם דְּ ם הֵּ לָּ כֻּ

כוּ  קוֹם קָדוֹש  יִתְהַלָּ קוֹר עֶלְיוֹן וְנוֹרָא מְאֹד , וּמִמָּ מִמָּ

רוּש  נִפְלָא , מְאֹד ר לֹא יִהְיֶה בּוֹ דְּ ֶ בָר אֲש  הֶם דָּ ין בָּ וְאֵּ

עוּ  י הָעִנְיָן הָטְבְּ בָר טַעֲמוֹ ש ֶ , וְנוֹרָא עַל מָה אַדְנֵּ ל דָּ

ר מְאֹד מִתּוֹךְ תּוֹרָה  וְעִנְיָנוֹ וּסְמִיכוּת נִפְלָא וְעָמֹק וְנִסְתָּ

ה עַל־פֶּ בְּ ֶ כְתָב אוֹ ש  בִּ ֶ עֹצֶם , ש  ינוּ לְהַרְבּוֹת בְּ וְלֹא עָלֵּ

לּוּ  בָרִים אֵּ בַח דְּ ֶ עַ , ש  ל הַמּוֹסִיף גּוֹרֵּ י כָּ י לֹא נֶעְלָם . כִּ כִּ

נוּ  פְלוּת עֶרְכֵּּ ינוּ ש ִ ינֵּ עֵּ דוֹש   מֵּ נוּ הָרַב הַקָּ ת אֲדוֹנֵּ וּגְדֻלַּ

אָה יק לִבְרָכָה, בּוּצִינָא עִלָּ מוֹ , זֵּכֶר צַדִּ וְעֹצֶם הֶעְלֵּ

י הָעוֹלָם ינֵּ עֵּ רָתוֹ מֵּ וּם לְפִינוּ , וְהַסְתָּ ינוּ לָש  אִי לָזֹאת עָלֵּ

יר, מַחְסוֹם י לֹא לְהַזְכִּ בְחוֹ , הַס כִּ עֹצֶם ש ִ ר בְּ לִבְלִי לְסַפֵּּ

דוֹש   בָר הַקָּ בָר וְלֹא חֲצִי דָּ ת יִדּםֹ, לֹא דָּ עֵּ יל כָּ כִּ ש ְ , וְהַמַּ

ל אֱלֹקִים ה דַע' אֵּ ל הוּא יֵּ רָאֵּ עַ וְיִש ְ י . הוּא יוֹדֵּ רֵּ אַש ְ

פֶץ הֶם חֵּ ר יֵּש  בָּ ֶ יעַ לְיָמִים אֲש  ה וְיַגִּ ר , הַמְחַכֶּ ֶ ת אֲש  עֵּ בְּ

צְמָח וְכוּ  אֶרֶץ תִּ ל אֱמֶת מֵּ רָאֵּ צְמַח קֶרֶן יִש ְ פַת ש ְ ' תִּ

כּוֹן לָעַד כּוֹן תָ נְ כּוֹנַ  .אֱמֶת תִּ א תִּ תִיב אֶלָּ א . לֹא כְּ סַמָּ

תָא מִלְּ תּוּ  - דְּ ל חַ , קָאמִש ְ הּ כָּ לִבֵּּ ר בְּ עֵּ ַ מְש   יָבִין ד לְפוּם דִּ

יעִים בָרִים מַגִּ יכָן הַדְּ יל עַד הֵּ כִּ  .וְיַש ְ
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ם נִים  או לָּ ב הַמְעַיְּ ה לְהָעִיר לֵּ לֶּ בָרִים הָאֵּ דְּ אנוּ בַּ בָּ

הוּ  פֶר וּמַעֲש ֵּ ינוּ לְהוֹדִיעַ , לְהוֹדִיעָם מַהוּת הַסֵּּ וְחָל עָלֵּ

נוּ אוֹר  בוֹד רַבֵּּ ר כְּ ֶ נוּ אֲש  לוֹמֵּ י ש ְ ֵּ י אַנְש  לְגַלּוֹת אָזְנֵּ

עְלָם יק וְקָדוֹש  לִבְרָכָה, הַנֶּ לַעֲסֹק הִזְהִיר מְאֹד , זֵּכֶר צַדִּ

פֶר זֶה הַסֵּּ ינוּ , בְּ י הוּא חַיֵּּ ינוּ כִּ לּאֹ יָמוּש  מִפִּ ֶ וּכְתָבוֹ . וְש 

כֶּ  עַצְמוֹ בְּ נָתוֹ בְּ וָּ כַּ ֶ יּוּכַל  -רֶךְ קָטָן מְאֹד וְאָמַר ש  ֶ י ש  דֵּ כְּ

מִיד אתוֹ אֶצְלוֹ תָּ ל אֶחָד לְש ֵּ ל , כָּ ם יְסוֹד כָּ דּוֹת הֵּ י הַמִּ כִּ

הּ  לָּ כָל וּבָזֶ -הַתּוֹרָה כֻּ מֹר כְּ ה נַעַר אֶת אָרְחוֹ לִש ְ ה יְזַכֶּ

פֶר זֶה הַסֵּּ תוּב בְּ יל, הַכָּ כִּ רָכָיו וְאָז יַש ְ . אָז יַצְלִיחַ אֶת דְּ

י חֶלְדּוֹ  ל יְמֵּ ר עֲבוֹדַת הָאָדָם כָּ י זֶה עִקַּ דּוֹת ; כִּ לִבְרֹחַ מִמִּ

אֲווֹת רָעוֹת   רָעוֹת מִדּוֹת  וְלֶאֱחֹז  וּמִתַּ  וְהַנְהָגוֹת  טוֹבוֹת בְּ

רוֹת ָ פֶר, יְש  זֶה הַסֵּּ  .הַמְבֹאָרִים בְּ

רֵי כָל  אַש ְ ה לְקַיֵּּם כְּ לֶּ בָרִים הָאֵּ מַע לַדְּ ש ְ יִּ ֶ אִיש  ש 

תוּב בּוֹ  יוֹם , לְעוֹלָם לֹא יִמּוֹט. הַכָּ וְעָנְתָה בוֹ צִדְקָתוֹ בְּ

כָרוֹ  י יָבוֹא עַל ש ְ ד , מָחָר כִּ אָדָם מוֹדֵּ ֶ ה ש ּ דָּ מִּ הּ  –בְּ  בָּ

ים . מוֹדְדִים לוֹ  חַיִּ ר בַּ י הַבּוֹחֵּ רֵּ ם ה –אַש ְ לֵּּ ַ עֳלוֹ ' יְש  , פָּ

צִים הוּא יָלִיץאִ  ילוֹ ר וְלֹא ש ַ עְ לֹא יֶ , ם לַלֵּּ אוֹי , יָקוּם חֵּ

וֹ  ה לוֹ  ,לְנַפְש  עָש ֶ מוּל יָדָיו יֵּ י גְּ ה לָאָרֶץ מִנְלָם, כִּ , וְלֹא יִטֶּ

נּוּ  ט מִמֶּ לֵּ י הָאֱלֹקִים יִמָּ פוּן מָה רַב טוּב .טוֹב לִפְנֵּ  הַצָּ
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ב זָר, לְמוּלוֹ  מְחָתוֹ לֹא יִתְעָרֵּ ש ִ ל עָמְלָה לוֹ , בְּ , נֶפֶש  עָמֵּ

נוּ אֶל ה ֵּ ךְ נַפְש  פֵּּ תַּ ש ְ נוּ עִמּוֹ ' תִּ וּם חֶלְקֵּ ף , לָש  לְהִסְתּוֹפֵּ

צִלּוֹ  מוּ   וְלֹא  , בְּ ל   יֶאֶש ְ  רָאֲתָה   לֹא   עַיִן ,  בּוֹ     חוֹסִיםהַ   כָּ

ה לוֹ , אֱלֹקִים זוּלָתֶךָ  ה לַמְחַכֶּ  .יַעֲש ֶ

בְרֵי ר  ד ִּ אֵּ קוּת פְּ לְּ ה עַל הִסְתַּ דְכֶּ אֱנָח וְהַנִּ יק הַנֶּ עְתִּ הַמַּ

נוּ  ֵּ אוֹן עֻזֵּּנוּ , רָאש  ינוּ , גְּ ינֵּ ר, מַחְמַד עֵּ דַבֵּּ קוֹם ; מַה נְּ הַמָּ

קָרוֹב ם אוֹתָנוּ בְּ ן אֲדוֹנִי אָבִי מוֹ ; יְנַחֵּ טָן נָתָן בֶּ נוּ הַקָּ רֵּ

לִי הִירְץ רוֹ יָאִיר, הָרַב נַפְתָּ תִי, נֵּ חֲתַן . מִנֶּעמְרָאב רַבָּ

יק דִּ אוֹן הַמְפֻרְסָם הַצַּ וִד צְבִי זֵּכֶרמוֹ  ,הָרַב הַגָּ נוּ הָרַב דָּ  רֵּ

יק לִבְרָכָה ת מַ , צַדִּ קְהִלַּ ין דִּ ית־דִּ  .בלוֹ אהאַב־בֵּּ

ֵה נ  פֶ  וְהִּ עַם אַחַת זֶה הַסֵּּ ס פַּ בָר נִדְפַּ דוֹש  כְּ י , ר הַקָּ וְאַיְדֵּ

הֶם עַד אֶחָד אַר מֵּ י וְלֹא נִש ְ חֲבִיבָא קָפְצוּ עֲלַיְהוּ זְבִינֵּ , דַּ

פֶר זֶה ים לְסֵּ תְאַוִּ י רַבּוּ הָעָם הַמִּ כֶרֶךְ קָטָן . כִּ ר בְּ ֶ לַאֲש 

דְרָכִים  צוֹת בִּ בָרִים וְעֵּ ה דְּ דּוֹת וְכַמָּ ל הַמִּ לוּלִים כָּ זֶה כְּ כָּ

רִים לַעֲבוֹ  ָ איְש  ךָ , דַת הַבּוֹרֵּ עוֹלָם נִמְנָע מִמְּ בָר בָּ ין דָּ אֵּ

פֶר הַזֶּה סֵּ נּוּ בְּ ר מִמֶּ לּאֹ יְדַבֵּּ ֶ א , ש  ר יִרְאֶה הַקּוֹרֵּ ֶ אֲש  כַּ

ינָיו עֵּ י תּוֹרָה נְבִיאִים , בְּ סוּקֵּ י קֹדֶש  עַל פְּ הַרְרֵּ וִיסוּדָתוֹ בְּ

ינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה  י רַבּוֹתֵּ מָרָא וּכְתוּבִים וְדִבְרֵּ גְּ בַּ

י־הַקֹּדֶש   אָר סִפְרֵּ דוֹש  וּש ְ ים וּבַזֹּהַר הַקָּ ן , וּמִדְרָש ִ עַל־כֵּּ
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יסָם    אָמַרְנוּ  נִית   לְהַדְפִּ ֵּ ה בְּ    ש  קּוּנִים   כַמָּ  וְהוֹסָפוֹת     תִּ

וֹת וְנִפְלָאוֹת  .חֲדָש 

יו , לָדַעַת וְזֹאת אוֹת מִפִּ י אוֹת בְּ קְתִּ פֶר הֶעְתַּ י זֶה הַסֵּּ כִּ

דוֹש   י אֶצְלוֹ , הַקָּ תוּבִים עַל , זִכְרוֹנוֹ לִבְרָכָה, כִּ הָיוּ כְּ

ר מִזֶּה אֲפִלּוּ  ה וְיוֹתֵּ לֶּ בָרִים הָאֵּ ל הַדְּ ים כָּ ין קְטַנִּ פִּ דַּ

פְלַיִם לּאֹ הָיָה רְצוֹנוֹ לִמְסֹר לְ , כִּ ֶ חֲמַת ש  הָעוֹלָם וּמֵּ

בָרָיו ל דְּ יק כָּ דְרָכִים , לְהַעְתִּ תוּבִים אֶצְלוֹ בִּ הָיוּ כְּ ֶ ש 

ה לֶּ אֵּ הֲוָיָתָן , כָּ תָבָיו כַּ ן לֹא רָצָה לִמְסֹר לִי כְּ עַל־כֵּּ

יקָם פִיו , לְהַעְתִּ עַצְמוֹ וּבִכְבוֹדוֹ וְקָרָא לְפָנַי בְּ רַק טָרַח בְּ

ה מִתּוֹךְ כְּ  מִלָּ ה בְּ דוֹש  מִלָּ יו יִקְרָא , ל"תָבָיו הַנַּ הַקָּ וּמִפִּ

לַי פֶר, אֵּ ב עַל הַסֵּּ אָמַר. וַאֲנִי כּוֹתֵּ ֶ יו ש  מַע מִפִּ עַל , וְנִש ְ ֶ ש 

ה בּוֹיגִין  ה וְכַמָּ מָּ אוֹת רְפוּאָה לְבַד הָיוּ אֶצְלוֹ כַּ

תוּבִים ה , כְּ מְדֻמֶּ אָמַר  כִּ ֶ  לֹא רָצָה  אַךְ , בּוֹיגִין תַיִם מָא ש 

 .לְהָעוֹלָםלְמָסְרָם 

דוֹש   וְגַם יו הַקָּ י מִפִּ מַעְתִּ ָ ר לְפָנַי, אָנֹכִי ש  פֵּּ סִּ ֶ זְמַן רַב , ש 

ית פֶר הָאָלֶף־בֵּּ יק זהֶ הַסֵּּ סַר לִי לְהַעְתִּ מָּ ֶ יֵּּש  , קֹדֶם ש  ֶ ש 

ם  אָר עִנְיָנִים וְהֵּ דּוֹת וּש ְ ל הַמִּ לּוּ עַל כָּ אֵּ תָבִים כָּ אֶצְלוֹ כְּ

פֶר הַזֶּה י הַסֵּּ בְרֵּ ל הָרְפוּאוֹת , וְאָז אָמַר לִי .דִּ יג כָּ ִ הִש ּ ֶ ש 

פֶר  סֵּ בְּ ֶ ל ש  רָאֵּ י אֶרֶץ־יִש ְ בוּלֵּ תוֹךְ גְּ עוֹלָם בְּ בָּ ֶ עַ ש  ֻ י יְהוֹש   כִּ
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בוּל וּגְבוּל  ל גְּ צֶל כָּ ם אֵּ ָ תוּבִים ש  ל הֶעָרִים הַכְּ מוֹת כָּ ש ְ

עוֹלָם בָּ ֶ ל הָרְפוּאוֹת ש  ל כָּ ֶ מוֹת ש  ֵּ י ש  רוּפֵּ ם צֵּ יךְ הֵּ , הֵּ ם אֵּ

וֹנוֹת ש  כָל הַלְּ ל הִיא קוֹמָה . נִקְרָאִים בְּ רָאֵּ י אֶרֶץ־יִש ְ כִּ

מָה לֵּ פִי קוֹמַת אָדָם, ש ְ ל הִיא כְּ רָאֵּ , וַחֲלוּקַת אֶרֶץ־יִש ְ

חִינַת רֹאש   לֶק וּגְבוּל זֶה הוּא בְּ חֵּ ֶ לֶק וּגְבוּל , הַיְנוּ ש  וְחֵּ

חִינַת יַד יָמִין זֶה כָּ , זֶה הוּא בְּ א בָּ ר וְכַיּוֹצֵּ נֵּים־עָש ָ ְ ל הַש ּ

ל רָאֵּ ל אֶרֶץ־יִש ְ ֶ בוּלִים ש  בָטִים, גְּ ְ קָה לַש ּ תְחַלְּ נִּ ֶ , ש 

י קוֹמַת אָדָם פִי חֶלְקֵּ ם כְּ ם הֵּ לָּ כֻּ ֶ מּוּבָא מִזהֶּ , ש ּ כַּ

פָרִים סְּ ל . בַּ רָאֵּ ל אֶרֶץ־יִש ְ ֶ בוּל ש  ל גְּ צֶל כָּ אֵּ ֶ וְאָמַר ש 

ם הָרְפוּאוֹת הַ  ָ תוּבִים ש  כִים כְּ יָּ ַ יבָרש ּ ן לְאוֹתוֹ הָאֵּ כֻוָּ מְּ ֶ  ש 

נַּ  בוּל כַּ נֶגֶד זֶה הַגְּ  .ל"כְּ

ל ָּ בָר כ  דוֹש  כְּ יו הַקָּ י מִפִּ מַעְתִּ ָ בָרָיו , זֶה ש  י מִדְּ בַנְתִּ וְהֵּ

ים דוֹש ִ ש  , הַקְּ י יַלְדוּתוֹ מַמָּ ימֵּ יג בִּ ִ ל זהֶ הִש ּ כָּ ֶ אֲבָל , ש 

י בְרֵּ י־אִם דִּ נּוּ כִּ ל מִמֶּ פֶר הַזֶּה לֹא זָכִינוּ לְקַבֵּּ ר , הַסֵּּ ֶ אֲש 

כְלוֹ  י ש ִ מֹאזְנֵּ בָרִים בְּ ס הַדְּ יט וְהָיָה מְפַלֵּּ רָאָה וְהִבִּ

דוֹש   רִיךְ לִמְסֹר לְהָעוֹלָם, הַקָּ צָּ ֶ בָרִים , מַה ש ּ ם הַדְּ הֵּ ֶ ש 

יקָם סַר לְהַעְתִּ מָּ ֶ ה ש  לֶּ נַּ   הָאֵּ רִיכִין  וּמַה  ,ל"כַּ צְּ ֶ  לְהַעֲלִים ש 

הִטְעִ  ֶ הָעוֹלָם ש  פָה מֵּ רֵּ ר)ינָם ש ְ מָקוֹם אַחֵּ מְבֹאָר בְּ  (.כַּ

ֵה נ  בָרִים, זִכְרוֹנוֹ לִבְרָכָה, אֶצְלוֹ  וְהִּ ל הַדְּ תוּבִים כָּ  הָיוּ כְּ
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קוֹמוֹת פֶר הַזֶּה עִם צִיּוּן הַמְּ סֵּּ בַּ ֶ ה ש  לֶּ הֶם , הָאֵּ הוֹצִיא מֵּ ֶ ש 

לּוּ  גוֹת אֵּ ָ דוֹש  . הַש ּ יו הַקָּ ים מִפִּ קְתִּ הֶעְתַּ ֶ ש  לאֹ , אֲבָל כְּ

הֲוָיָתָן  בָרִים לְבַד כַּ לּוּ הַדְּ י־אִם אֵּ יק כִּ נָתַן לִי לְהַעְתִּ

ה בּוּרָיו . וְלֹא הוֹדִיעַ מְקוֹמָם אַיֵּּ י דִּ תְלֵּ אֲבָל מִכָּ

י בַנְתִּ ים הֵּ דוֹש ִ ה , הַקְּ יזֶה מַרְאֵּ ל אָדָם לִמְצֹא אֵּ כוֹל כָּ יָּ ֶ ש 

בָרִים לּוּ הַדְּ ם נ, מָקוֹם וְרֶמֶז לְאֵּ יכָן הֵּ הֵּ יזֶה ; וֹבְעִיםמֵּ אֵּ מֵּ

ינוּ  וּקְצָתָם , זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה, מִקְרָא אוֹ מַאֲמַר רַבּוֹתֵּ

ינוּ  י רַבּוֹתֵּ דִבְרֵּ ים בְּ ם מַאֲמָרִים מְפֹרָש ִ זִכְרוֹנָם , הֵּ

ינָיו, לִבְרָכָה עֵּ ר יִרְאֶה הָרוֹאֶה בְּ ֶ אֲש  וּכְבָר יָגְעוּ . כַּ

ה   וּמָצְאוּ  מָּ ים  כַּ בָרִים  אֲנָש ִ ההַ   דְּ פֶר    רְבֵּּ יכָן, הַזֶּה מִסֵּּ  הֵּ

ם רְמוּזִים  .הֵּ

עֵת נִית, וְכָּ ֵּ יסוֹ ש  נוּ לְהַדְפִּ ת עָסְקֵּ עֵּ הָעוֹלֶה עַל רוּחִי , בְּ

ה מְקוֹמוֹת  רְאֵּ לּוּ הָרְמָזִים וְהַמַּ אֵּ יק מֵּ הָיָה לִבְלִי לְהַעְתִּ

ה טְעָמִים מָּ בָר מִכַּ בָר וְלֹא חֲצִי דָּ חֲמַת , לֹא דָּ וְגַם מֵּ

ל ש ֶ  ינוּ לִמְצֹא רִמְזֵּי כָּ י חוֹבוֹתֵּ עֲדַיִן לֹא יָצָאנוּ יְדֵּ

בָרִים בָר , הַדְּ וּם דָּ יג ש  י לְהַצִּ י לְבִלְתִּ דַעְתִּ ן הָיָה בְּ עַל־כֵּּ

הֶם י. מֵּ וּבִי נִחַמְתִּ י ש  י אָטוּ מָאן דְלָא יָכוֹל , אַךְ אַחֲרֵּ כִּ

א מִצְוָה וְכוּ  ד כֹּלָּ ר תִּ ' לְמֶעְבַּ ֶ מְצָא יָדְךָ לַעֲשוֹת וְכָל אֲש 

ה כֹחֲךָ עֲש ֵּ צֶל , בְּ ה רְמָזִים אֵּ מָּ יג כַּ י לְהַצִּ ן נִמְלַכְתִּ עַל־כֵּּ
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בָרִים ה דְּ מָּ י־גִילִי , כַּ נֵּ בָר מָצְאָה יָדִי וְיַד בְּ ר כְּ ֶ אֲש 

ה מָקוֹם רְאֵּ נָא , לִמְצֹא רֶמֶז הַמַּ תָא דְּ יכָא רְמִיזָא מִלְּ הֵּ

בִכְתָב אוֹ  אוֹרַיְתָא דְּ הבְּ עַל־פֶּ י , בְּ מַעְתִּ ָ ש ּ ֶ ר ש  עֵּ וּמְעַט מִזְּ

עַצְמוֹ  דוֹש  בְּ יו הַקָּ מְקוֹמוֹ , מִפִּ ר יְבֹאָר בִּ ֶ אֲש  י יֵּש  . כַּ כִּ

קִצּוּר אן בְּ תוּבִים כָּ ה הַכְּ בָרִים הַרְבֵּּ ה עַל , דְּ לָּ וּבֶאֱמֶת גִּ

דַרְכּוֹ  אוּר נִפְלָא וְנוֹרָא כְּ בֵּ ה בְּ  עִנְיָן זֶה תּוֹרָה אֲרֻכָּ

פְלָא מְאֹד ן .הַנִּ אֱמֶת וְהַמְעַיֵּּ ל , בֶּ י כָּ י אַחֲרֵּ לָיו כִּ אֵּ יָבִין מֵּ

ה לֶּ צָאנוּ הָרֶמֶז הוּא רַק רֶמֶז , אֵּ מָּ ֶ מָקוֹם ש  אֲפִלּוּ בְּ

עָלְמָא א בְּ רֶךְ , וְאַסְמַכְתָּ יזֶה דֶּ אֵּ אֲבָל גּוּף עֶצֶם הָעִנְיָן בְּ

ינוּ  ינֵּ עֵּ יגוֹ נֶעְלָם מֵּ ִ ל דְּ , הִש ּ י כָּ י אֱלֹקִים כִּ בְרֵּ ם דִּ בָרָיו הֵּ

ים יג, חַיִּ ִ הִש ּ ֶ קוֹם ש  מָּ בָר וְדָבָר בַּ ל דָּ יג כָּ ִ הִש ּ ֶ וּקְרָא , ש 

עַלְמָא הוּא א בְּ לָא רְמִיזָא , אַסְמַכְתָּ תָא דְּ א מִלְּ יכָּ י לֵּ כִּ

אוֹרַיְתָא ה , בְּ סִיר מַסְוֵּ א וְהֵּ דְלָא חַסְפָּ ן אִי לָאו דִּ וְעַל־כֵּּ

רוֹן לוּ לָא הַ , הָעִוָּ גוֹת הַלָּ ָ ה הַש ּ ינוּ וְגִלָּ ינֵּ ף עַל עֵּ חוֹפֵּ

נִיתָא חִינַן מַרְגְּ כְּ נוּ לָדוּן וְלִלְמֹד , אַש ְ כֹחֵּ ין בְּ י אֵּ כִּ

ינוּ  י רַבּוֹתֵּ סוּקִים וְדִבְרֵּ ה מִפְּ לֶּ אֵּ בָרִים כָּ נוּ דְּ עַצְמֵּ , בְּ

ש  עַצְמוֹ , זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה זוֹּכֶה לְקַדֵּּ ֶ י־אִם מִי ש   כִּ

אֱמֶת  ה   עַד   בֶּ זְכֶּ יִּ ֶ יג   ש  ִ גוֹת   לְהַש ּ ָ  וְהֶחָכָם  ,מִלְמַעְלָה הַש ּ

ל זֶה עְתּוֹ כָּ  .יָבִין מִדַּ
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ַם ה ג  לֶּ ים הָאֵּ דוֹש ִ בָרִים הַקְּ ל הַדְּ ֶ דֶר ש  ו הַסֵּּ ָ י עַכְש  נְתִּ קַּ . תִּ

פָנַי וְעִוֵּּ  לּאֹ בְּ ֶ ס ש  וֹן נִדְפַּ ית הָרִאש  פֶר הָאָלֶף־בֵּּ י סֵּ ת כִּ

דְפִיס י־עַצְמוֹ , הַמַּ פְנֵּ נִי בִּ ֵּ ית הַש ּ יס הָאָלֶף־בֵּּ הִדְפִּ ֶ ש 

וֹן י מִן הָרִאש  קוֹ לְגַמְרֵּ דִי, וְחִלְּ ן אָנֹכִי עִמָּ י הַאַף , וְלאֹ כֵּ כִּ

ר מְבֹאָר  ֶ אֲש  ה חִלּוּקִים כַּ כַמָּ ם בְּ אֻמְנָם חֲלוּקִים הֵּ

ין לְהַרְחִיקָ , לְמַעְלָה ן אֵּ י־כֵּ י אַךְ אַף־עַל־פִּ ם זֶה מִזהֶּ כִּ

רִים  יהֶם מְדַבְּ נֵּ אֶחָד טוֹבִים וּש ְ נֵּיהֶם כְּ ְ ש ּ ֶ אַחַר ש  מֵּ

דּוֹת הוּת הַמִּ אי רָאוּי ', מַעֲלָתָם וּפְחִיתוּתָם וְכוּ , מִמַּ וַדַּ בְּ

ה אַחַת דָּ רִים מִמִּ בָרִים הַמְדַבְּ ל הַדְּ יַחַד כָּ יג בְּ גוֹן , לְהַצִּ כְּ

ר יָ , אֱמֶת' אוֹת א ֶ ל טוֹב אֲש  רִים יַחַד כָּ הְיוּ מְחֻבָּ יִּ ֶ פֶה ש 

קֶר ֶ עֲלַת הָאֱמֶת וּגְנוּת הַש ּ רִים מִמַּ בָרִים הַמְדַבְּ , הַדְּ

גְבוּ  נִי ש ָ ֵּ ית הַש ּ ל הָאָלֶף־בֵּּ ֶ גוֹת ש  ָ הַהַש ּ ֶ י ש  אַף־עַל־פִּ

נַּ  וֹן כַּ ן , ל"וְעָצְמוּ מְאֹד מְאֹד מִן הָרִאש  י־כֵּ אַף־עַל־פִּ

וָּ  נִימִיּוּת כַּ נוּ פְּ וְּ נֵּיהֶם לְדָבָר אֶחָד נִתְכַּ , נָתָם אֶחָד וּש ְ

כָל  תְחַזֵּּק בְּ נִּ ֶ י ש  דֵּ קֶר וּמַעֲלַת הָאֱמֶת כְּ ֶ נוּת הַש ּ לְגַלּוֹת גְּ

קֶר ֶ ר ש  נוּ לִבְלִי לְדַבֵּּ ם ה, כֹּחֵּ ֵּ ש  בִיל זֶה . 'רַק אֱמֶת בְּ וּבִש ְ

י  יעִים עַל־יְדֵּ גִּ ל הַתּוֹעָלוֹת הַמַּ ה לָנוּ כָּ לָּ פֶךְ גִּ , הָאֱמֶת וּלְהֵּ

קֶר ֶ י הַש ּ אִים עַל־יְדֵּ דִים הַבָּ ל הַהֶפְסֵּ רֶךְ , כָּ יזהֶ דֶּ וּבְאֵּ

זהֶ א בָּ ה. זוֹכִין לֶאֱמֶת וְכַיּוֹצֵּ לֶּ בָרִים הָאֵּ ל הַדְּ ן כָּ אִם , הֵּ

ה מָּ נּוֹבְעִים הֵּ ֶ קוֹם ש  י, מְקוֹר חָצְבָם מִמָּ ים זהֶ מִזהֶּ כִּ נִּ ֻ  מְש 



ר   ה         סֵפֵֵֶ מָּ וֹת        הַקְד ָּ ד   11 הַמ ִּ

בוֹהַּ  בוֹהַּ   עַל גָּ ר   גָּ וֹמֵּ ל־זהֶ   ',וְכוּ    ש  ם    עִם־כָּ לָּ בִים  כֻּ ָ  ש 

ה לָאֱמֶת, לְמָקוֹם אֶחָד זְכֶּ נִּ ֶ י ש  דֵּ  .כְּ

ן ֵ דֶר עַל־כ  סֵּ יג הַכֹּל כֶּ י לְהַצִּ ו , אָמַרְתִּ בָרִים יַחְדָּ וְכָל הַדְּ

ית י אָלֶף־בֵּּ דֶר אֶחָד עַל־פִּ סֵּ ים בְּ מִּ רַק נָטִיתִי . יִהְיוּ תַּ

ין קָו  וֹן וּבֵּ ית הָרִאש  ל הָאָלֶף־בֵּּ ֶ בָרִים ש  ין הַדְּ בֵּּ

נִי ֵּ ית הַש ּ ל הָאָלֶף־בֵּּ ֶ גוֹת ש  ָ ית , הַהַש ּ י הָאָלֶף־בֵּּ גְתִּ וְהִצַּ

אוֹתִיּוֹת קְטַנּוֹת נִי בְּ ֵּ יל , הַש ּ א לְהַבְדִּ דַע הַקּוֹרֵּ לְמַעַן יֵּ

וֹן ית הָרִאש  ין הָאָלֶף־בֵּּ ינוֹ וּבֵּ לִּ . בֵּּ בָר גִּ י כְּ , יתִיכִּ

דוֹש   יו הַקָּ י מִפִּ מַעְתִּ ָ ש ּ ֶ בָרָיו הָאַחֲרוֹנִים , ש  דְּ ֶ ש 

בְרוּ וְגָבְהוּ מְאֹד מְאֹד  נִי גָּ ֵּ ית הַש ּ אָלֶף־בֵּּ בָּ ֶ ש 

וֹנִים הָרִאש  יהֶם לְהַבְחִין , מֵּ ינֵּ י בֵּּ מְתִּ בוּל ש ַ ן גְּ עַל־כֵּּ

ידַע ם .וְלֵּ ֵּ ר וְהָ  וְהַש ּ ָ ש  דֶרֶךְ הַיָּ נוּ בְּ ה , אֱמֶתהַטּוֹב יַנְחֵּ וְנִזְכֶּ

ד בָרִים , לִלְמֹד וּלְלַמֵּּ ל הַדְּ וֹת וּלְקַיֵּּם אֶת כָּ מֹר וְלַעֲש  לִש ְ

אן תוּבִים כָּ ה הַכְּ לֶּ כִּ , הָאֵּ י וּלְהָבִין וּלְהַש ְ רְכֵּ ל דַּ יל אֶת כָּ

צוֹת אן  הָעֵּ ההַמְבֹאָרִים כָּ ה וּמִדָּ ל מִדָּ צֶל כָּ  נַצְלִיחַ  אָז, אֵּ

נוּ וְאָז  רְכֵּּ ילאֶת דַּ כִּ  .נַש ְ

ַם פוּלִים , זֹאת לָדַעַת ג  בָרִים נִמְצְאוּ כְּ ה דְּ מָּ כַּ ֶ ש 

נִי ֵּ ית הַש ּ הָאָלֶף־בֵּּ עַם. בְּ ע אָחִי, וְהַטַּ י דַּ נִי, כִּ ֵּ פֶר הַש ּ סֵּּ ֶ  ש 

נוּ  ה , זִכְרוֹנוֹ לִבְרָכָה, מָסַר לָנוּ רַבֵּּ ָ דוֹש  כְתִיבַת יָדוֹ הַקְּ בִּ
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ית  דֶר הָאָלֶף־בֵּּ בָרִים עַל סֵּ תוּבִים הַדְּ וְאֶצְלוֹ לֹא הָיוּ כְּ

גוֹת ָ דֶר הַהַש ּ פִי סֵּ בָר וְדָבָר , רַק כְּ ל דָּ יג כָּ ִ הִש ּ ֶ פִי מַה ש  כְּ

מְקוֹמוֹ וּזְמַנּוֹ  רָם , בִּ בָרִים וּלְסַדְּ יק הַדְּ ינוּ לְהַעְתִּ ה עָלֵּ וְצִוָּ

 ַ ה הַש ּ דָּ בָר וְדָבָר לַמִּ ל דָּ דֶר כָּ י סֵּ כָה לָזֶה עַל־פִּ יָּ

ית רוּש  , הָאָלֶף־בֵּּ פֵּ ינוּ בְּ קַד עָלֵּ ךְ , וְגַם פָּ יָּ ַ ל הַש ּ כָּ ֶ ש 

בָרִים ה דְּ ָ לֹש  נַיִם אוֹ לִש ְ יִם אוֹ , לִש ְ תַּ םֹ אוֹתוֹ ש ְ רְש  נִּ ֶ ש 

ה ה וּמִדָּ ל מִדָּ צֶל כָּ עָמִים אֵּ לֹש  פְּ ָ ינוּ , ש  ן עָש ִ גוֹן , וְכֵּ כְּ

אוֹת ל בְּ ָ תּוֹרָה וְכוּ : (סִימָן ד)לִמּוּד ' ל לְמָש  מּוּדוֹ בַּ לִּ ֶ ', מִי ש 

אֲכִילָתוֹ וְכוּ  ֶ וֹנְאָיו נִדּוֹנִין וְכוּ ', ש  י זהֶ ש  זֶה ', עַל־יְדֵּ

ן לְאוֹת א ךְ לִמְרִיבָה וְכֵּ יָּ ַ ךְ לְלִמּוּד וְגַם ש  יָּ ַ ' הָעִנְיָן ש 

קוֹמוֹת, אֲכִילָה לּוּ הַמְּ כָל אֵּ ם בְּ ָ ן נִרְש  יש   עַל־כֵּּ קִּ וּמִזֶּה תָּ

אָר ְ קַל עַל . עַל הַש ּ יֵּּ ֶ י ש  דֵּ ה הָיְתָה כְּ ָ דוֹש  נָתוֹ הַקְּ וָּ י כַּ כִּ

ל נָקֵּ וֹ בְּ ש  ש  עַצְמוֹ לִמְצֹא מְבֻקָּ ץ לְקַדֵּּ ן הֶחָפֵּ אִם . הַמְעַיֵּּ ֶ ש 

ה יזֶה מִדָּ ל אֵּ ֶ ה וְהָעִנְיָן ש  גֻלָּ ידַע הַסְּ יּוּכַל , יִרְצֶה לֵּ ֶ ש 

ל לִמְצֹא עַ  נָקֵּ יזֶה עִנְיָן בְּ אֵּ ית בְּ דֶר הָאָלֶף־בֵּּ י סֵּ ל־פִּ

עְתּוֹ  עֲלֶה עַל דַּ יַּ ֶ ל הַנַּ , ש  ָ ש  מָּ גוֹן בַּ לִפְעָמִים הָאָדָם . ל"כְּ

ש  לִמְצֹא עִנְיַן לִמּוּד וְלִפְעָמִים יִרְצֶה לִמְצֹא  רוֹצֶה לְחַפֵּּ

ת הָאֲכִילָה וְכוּ  ַ עִנְיַן קְדֻש ּ הְיֶה', מֵּ יִּ ֶ ן טוֹב ש  ם  וְעַל־כֵּּ ָ נִרְש 

ל  נָקֵּ וֹ בְּ ש  יּוּכַל לִמְצֹא מְבֻקָּ ֶ י ש  דֵּ קוֹמוֹת כְּ י הַמְּ נֵּ ש ְ בִּ

דּוֹת אָר הַמִּ ש ְ ן בִּ רְצֶה וְכֵּ יִּ ֶ קוֹם ש  מָּ חֲמַת זֶה , בַּ וּמֵּ
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בָרִים  ה מְקוֹמוֹתהַדְּ כַמָּ פוּלִים בְּ ם .כְּ ֵּ נוּ  וְהַש ּ רַךְ יַנְחֵּ יִתְבָּ

דֶרֶךְ אֱמֶת ר זָכִינוּ , בְּ ֶ ה  וְכַאֲש  ן נִזְכֶּ ר אוֹתָם כֵּּ לְסַדֵּּ

וֹתָם וּבוּ    עַד    ,לַעֲש  ל    יָש  רָאֵּ יהֶם   יִש ְ יוֹנִים    לִנְוֵּ  אֶל    כְּ

ן יְהִי רָצוֹן ן כֵּּ ינוּ אָמֵּ רָה בְיָמֵּ מְהֵּ יהֶם בִּ  .אֲרֻבּוֹתֵּ

נִי ָּה ה ש ְ מָּ דוֹש   הַקְד ָּ יו הַק ָּ ִ י מִפ  מַעְת ִ ָּ ש   ֶּׁ  מַה ש  

עִנְיַן וֹת ב ְ ד  ִ  הַמ 

ע חִינוֹת , דַּ ה בְּ ה וְכַמָּ מָּ הּ כַּ ה יֵּש  בָּ ה וּמִדָּ כָל מִדָּ הִנֵּּה בְּ

מָה, וְעִנְיָנִים לֵּ חִינַת קוֹמָה ש ְ ה הִיא בְּ ן . וְכָל מִדָּ וְעַל־כֵּּ

ה דָּ הַמִּ חִינָה אַחַת מֵּ ר לָאָדָם בְּ חָסֵּ ֶ ש  ה , כְּ דָּ ל הַמִּ כָּ ֶ אַף ש 

מָה אֶצְלוֹ  לֵּ רוֹן אֶחָד אַף־, הִיא ש ְ חֲמַת הַחִסָּ ן מֵּ י־כֵּ עַל־פִּ

ה דָּ הַמִּ יֵּּש  לָאָדָם בְּ ֶ ה , אֲזַי נִרְאֶה לוֹ , ש  דָּ ל הַמִּ אִלּוּ כָּ כְּ

רָה אֶצְלוֹ  יבָר . חֲסֵּ אֵּ רוֹן בְּ יֵּּש  לוֹ חִסָּ ֶ ש  צֶל הָאָדָם כְּ מוֹ אֵּ כְּ

יש  , אֶחָד ל וּמַרְגִּ ל גּוּפוֹ מְבֻלְבָּ רוֹן  אֲזַי כָּ כָ   הַחִסָּ   לבְּ

ן   ,הַגּוּף מוֹ־כֵּ ר כְּ חָסֵּ ֶ ש   לָאָדָם  כְּ

ה נִרְאֶה לוֹ  דָּ הַמִּ רוֹן בְּ יזהֶ חִסָּ ה, אֵּ דָּ ל הַמִּ ר כָּ אִלּוּ חָסֵּ  .כְּ

ֵה נ  לּוּ  וְהִּ לּוּ לְאֵּ נִים אֵּ כֵּ ם ש ְ דּוֹת הֵּ ה , הַמִּ ן יְכוֹלָה מִדָּ עַל־כֵּּ

נָה אֶצְלָהּ  כֵּ הִיא ש ְ ֶ ה אַחֶרֶת ש  דָּ דֻגְמַת  ,אַחַת לַעֲזֹר לְמִּ כְּ

ינוּ  אָמְרוּ רַבּוֹתֵּ ֶ יבָר: זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה, ש  יבָר אֵּ , מַחֲזִיק אֵּ

יבַר  מָה יִתְחַזֵּּק אֵּ הֵּ הַבְּ יבָר מֵּ ל זֶה הָאֵּ אוֹכֵּ ֶ ש  הַיְנוּ כְּ דְּ
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ה זוֹ , הָאָדָם לֶק מִדָּ עַ חֵּ דּוֹת יוּכַל לְסַיֵּּ צֶל הַמִּ ן אֵּ , כֵּּ

ה לְאֵּ  דָּ יבַר הַמִּ חִינַת אֵּ הִיא בְּ ֶ נָה ש  כֵּ ְ ה הַש ּ יבַר מִדָּ

דֶרֶךְ הַקּדֶֹש  . אֶצְלָהּ  ךְ בְּ ילֵּ אָדָם רוֹצֶה לֵּ ֶ ש  ן כְּ , וְעַל־כֵּּ

דּוֹת רָעוֹ  ל הַמִּ ר כָּ בֵּּ ַ  ת וְלִזְכּוֹת לְמִדּוֹת טוֹבוֹתצָרִיךְ לְש 

ש   מִיד וּלְחַפֵּּ ש  עַצְמוֹ תָּ ש  וּלְחַפֵּּ כָל וְצָרִיךְ לְבַקֵּּ ה  בְּ מִדָּ

ה אִם מָה  הִיא  וּמִדָּ לֵּ רוֹאֶה ,אֶצְלוֹ   ש ְ ֶ יזֶה  וּכְש  רוֹן  אֵּ  חִסָּ

ה יזֶה מִדָּ אֵּ נָה, בְּ כֵּ ְ ה הַש ּ דָּ הַמִּ זרֶ וְסִיּוּעַ מֵּ ש  עֵּ  .אֲזַי יְבַקֵּּ

לוּ  וְזֵֶהו   אוֹתִיּוֹת הַלָּ אֱמָרִים בָּ ל, וּבְעִנְיָן, עִנְיַן הַנֶּ ָ , לְמָש 

ר לוֹ עֲנָוָה חָסֵּ ֶ ש  ה אַחֶ , כְּ לֶת לַעֲנָוָהרֶת הַ וְיֵּש  מִדָּ  מְסֻגֶּ

חוֹן טָּ גוֹן בִּ חוֹן לָבוֹא , כְּ טָּ י בִּ עַ לוֹ עַל־יְדֵּ אָז צָרִיךְ לְסַיֵּּ

ר , לַעֲנָוָה קַל לוֹ יוֹתֵּ חוֹן הוּא בְּ טָּ הַיְנוּ לִפְעָמִים הַבִּ דְּ

עֲנָוָה יגוֹ מֵּ ִ ל, לְהַש ּ ה הַקַּ י זֶה יָבוֹא , וַאֲזַי יַעֲש ֶ וְעַל־יְדֵּ

ה דָּ הִיא, לְהַמִּ ֶ ר אֶצְלוֹ  ש  דָה יוֹתֵּ בֵּ וְלִפְעָמִים יֵּש  לוֹ . כְּ

ה הָאַחֶרֶת הּ , מִדָּ ש  עִמָּ מֵּּ תַּ ינוֹ מִש ְ אֵּ ֶ א ש  רִיךְ , אֶלָּ צָּ ֶ וּכְש 

ה אַחֶרֶת ה לְמִדָּ דָּ עַ לוֹ מִזוֹּ הַמִּ צָרִיךְ לְהַתְחִיל , לְסַיֵּּ

הּ  ש  עִמָּ מֵּּ תַּ רוּש  ) .לְהִש ְ ל הַנַּ , פֵּּ ָ י מָש  רוֹצֶה הַיְנ, ל"עַל־פִּ ֶ ל מִי ש  ָ וּ לְמָש 

ל לַעֲנָוָה חוֹן מְסֻגָּ טָּ בִּ ֶ ת , לָבוֹא לַעֲנָוָה וְרוֹאֶה ש  בָר יֵּש  לוֹ מִדַּ וּבֶאֱמֶת כְּ

חוֹן טָּ חוֹן, הַבִּ טָּ ל בִּ ֶ ה ש  דָּ ש  עִם זֹאת הַמִּ מֵּּ תַּ ינוֹ מִש ְ אֵּ ֶ רוֹצִים , רַק ש  ֶ ש  אֲזַי כְּ

ת הַבִּ  צָרִיךְ לְהַתְחִיל, לִזְכּוֹת לַעֲנָוָה ש  עִם מִדַּ מֵּּ תַּ אלְהִש ְ יּוֹצֵּ ל כַּ ן כָּ חוֹן וְכֵּ  טָּ

ן דּוֹת וְהָבֵּ אָר הַמִּ ש ְ זֶה בִּ  .(בָּ
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 אֱמֶת

רַךְ  .א ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש   ת עַצְמוֹ ב ְ ק אֶׁ ֵּ ה לְדַב  רוֹצֶׁ ֶׁ עַד , מִי ש 

ת  ה אֶׁ ל וְיִרְאֶׁ יכָּ ל הֵּ ל אֶׁ יכָּ הֵּ וֹ מֵּ בְת  ַ מַחֲש  ךְ ב ְ לֵּ י ֵּ ֶׁ ש 

ל כֶׁ ֵּ י הַש   ינֵּ עֵּ לוֹת ב ְ יכָּ וֹמַר , הַהֵּ ת עַצְמוֹ מִל  מֹר אֶׁ יִש ְ

עו ת טָּ ו  ב ְ ר אֲפִל  קֶׁ ֶׁ  .ש 

ל .ב ָּ דְבַר הַש   וֹת ב ִ נ  ַ ר לְש  ָּ  .וֹםמֻת 

כִינָּה .ג ְ י הַש   נֵּ ְ לִים פ  ם מְקַב ְ ינָּ רִים אֵּ ק ָּ ַ ת ש  ַ  .כ 

י .ד אֵּ ָּ א עִם רַמ  או תָּ ָּ רַמ  י ב ְ א לִסְגו אֵּ יקַי ָּ י לְהו  לְצַד ִ רֵּ ָּ  .ש 

עַ  .ה וֹרֵּ וֹסִיף ג  ל הַמ  ָּ  .כ 

ה עַל .ו ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ אִים הִרְהו רֵּ ָּ ר ב  קֶׁ ֶׁ י ש   .יְדֵּ

צו   .ז וֹ הַק ָּ ם זְמַנ  מו ת קֹדֶׁ ת לֹא יָּ י אֱמֶׁ  .בעַל־יְדֵּ

ן  .ח רָּ ק ְ ַ ל הַש   ֶׁ יו ש  ִ חַ פ  רו  ע הנַעֲש ָּ מֵּ רָּ ר הָּ בוֹא , הַי ֵּצֶׁ י ָּ ֶׁ כְש  ו 

ר קֶׁ ֶׁ ז לֹא יִהְיֶׁה ש   יחַ אָּ ש ִ ר , מָּ בִיל זֶׁה לֹא יִהְיֶׁה יֵּצֶׁ ו בִש ְ

ם עוֹלָּ ָּ ע ב  רָּ  .הָּ

ת .ט הו א אִיש  אֱמֶׁ ֶׁ ר, מִי ש  אַחֵּ יר ב ְ אִם , אֲזַי הו א מַכ ִ

או ר אִם לָּ קֶׁ ֶׁ ר ש  וֹבֵּ ר ד   .אַחֵּ
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1. One who wants to attach himself to the Blessed G-d, to 

the extent that he can traverse with his thoughts from 

Heichal to Heichal (chamber to chamber), and to see the heichalos 

(chambers) with the eyes of intellect, must guard himself from 

saying falsehood, even by mistake. 

2.It is permissible to alter the truth for the sake of peace. 

3. The grouping of liars cannot receive the Divine Presence. 

4. It is permissible for the tzadikim to act with conniving 

with a swindler. 

5. All who add, detract. 

6. Through falsehood come thoughts of idolatry. 

7. Through truth, one will not die before his allotted time. 

8. From the breath (of the mouth) of a liar, the evil inclination is 

created, and when the Messiah comes, (then) there will be no 

falsehood. Consequently, there will be no evil inclination in 

the world. 

9. Someone who is a person of truth (then he) can discern in 

another, whether the other is lying or not. 
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ן .י ימָּ ל הַס ִ ֶׁ ר ש  קֶׁ ֶׁ אֹ - הַש   ל  ֶׁ ש  ימו   כ ְ יו יַסְכ ִ לָּ ים עָּ  וְהו א, רַב ִ

לֹ ְ המִש   ָּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ן ש  וֹנְאָּ  .ש 

יר .יא ש ִ ש   עָּ ין - מְכַחֵּ עַת אֵּ י נִבְזֶׁה וְהו א סוֹבְלוֹ  הַד ַ ינֵּ עֵּ  ב ְ

 .עַצְמוֹ 

ן .יב ו  ק  ה ת ִ ֶׁ ן - לַפ  ֵּ ת  י ִ ֶׁ ה ש  קָּ  .צְדָּ

י .יג ת עַל־יְדֵּ םהָּ  אֱמֶׁ ר עוֹלָּ מָּ ל נִש ְ ָּ ז ֵּקוֹת מִכ   .הֶׁ

י .יד ה עַל־יְדֵּ ָּ א חֲנֻפ  ָּ ר ב  קֶׁ ֶׁ  .לְש 

ן מִי .טו וֹתֵּ נ  ֶׁ ה ש  קָּ רוֹ  צְדָּ כָּ ה ש ְ ֶׁ זְכ  י ִ ֶׁ ת ש  אֱמֶׁ  .לֶׁ

ן .טז קְרָּ ַ וֹנֵּא הַש    .עֲנִיוו ת ש 

ם .יז דָּ ר אָּ ָּ י נִכ  יו עַל־יְדֵּ רְתָּ ָּ ב הו א אִם, מְש  ר אוֹהֵּ קֶׁ ֶׁ י ש   כ ִ

זֶׁה זֶׁה ָּ י ב  לו  ָּ מִים. ת  רְ  לִפְעָּ ָּ יומְש  רוֹת נוֹפְלִים תָּ  לַעֲבֵּ

י הו א עַל־יְדֵּ ֶׁ ן ש  קְרָּ ַ מִים, ש  ל הו א וְלִפְעָּ ר נוֹפֵּ קֶׁ ֶׁ  לְש 

י יו עַל־יְדֵּ רְתָּ ָּ ם, מְש  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש   .הֲגו 

ין .יח אֵּ ֶׁ ש  ת כ ְ ין אֱמֶׁ ד אֵּ סֶׁ ם. חֶׁ ַ ינוֹ  ג  כוֹל אֵּ וֹת יָּ ד( לַעֲש  סֶׁ  )חֶׁ

ם עִם דָּ נֵּי־אָּ  .ב ְ

ר .יט קֶׁ ֶׁ ב הַש   ֵּ ת מְעַכ  ה אֶׁ ו עָּ י, הַיְש  ר כ ִ קֶׁ ֶׁ ה הַש   ֶׁ  מְגַל 

יו י, עֲווֹנוֹתָּ דֵּ אֹ כ ְ ל  ֶׁ יעו   ש   .לוֹ  יוֹש ִ
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10. The indication of falsehood - when the many do not 

agree with it. It is one of the three things that the Holy 

One Blessed be He hates. 

11. A rich man who denies (having the possessions of others) the 

conscience cannot bear it, and he becomes despicable in 

his own eyes. 

12. A rectification for the mouth – that he should give 

charity. 

13. Through truth, the world is protected from all harm. 

14. Through adulation, one comes to falsehood. 

15. One who gives charity his reward is that he will merit 

to truth. 

16. A liar hates humility. 

17. A person is recognized through his servants, whether 

he loves falsehood, for each is dependent on the other. 

Sometimes his servants fall into sin through that which he 

is a liar, and sometimes he falls into falsehood through his 

servants, that aren't proper. 

18. When there is no truth, there is no kindness, also he 

cannot do (kindness) with people. 

19. Falsehood forestalls salvation, for falsehood exposes 

one's sins, in order that he not be saved. 



ר            ת      סֵפֵֵֶ דּוֹת         אֱמֵֶ  42  הַמִּּ

ת .כ אֱמֶׁ ה אהִי הָּ וֹדָּ ל פ  ָּ רוֹת מִכ   .הַצ ָּ

ם טוֹב .כא דָּ אָּ מו ת לָּ י ָּ ֶׁ חְיֶׁה, ש  י ִ ֶׁ ן וְיִהְיֶׁה מִש   קְרָּ ַ י ש  ינֵּ עֵּ  ב ְ

ם דָּ נֵּי־אָּ  .ב ְ

י ֵּש   .כב ֶׁ ש  ת כ ְ לוֹם יֵּש   אֱמֶׁ ָּ  .ש 

חוֹק מִי .כג רָּ ֶׁ ת ש  אֱמֶׁ חוֹק, מֵּ ה רָּ קָּ דָּ  .מִצ ְ

י .כד ת עַל־יְדֵּ ר אֱמֶׁ מָּ רִית אוֹת נִש ְ  .ב ְ

י .כה ת עַל־יְדֵּ ֶׁ  אֱמֶׁ ם היִזְכ  ֵּ ם לְש   .עוֹלָּ

ה אִיש   .כו ָּ רְגִילִין וְאִש   ֶׁ ר לוֹמַר ש  קֶׁ ֶׁ נִים, ש  ָּ ם הַב  הֶׁ ָּ ל  ֶׁ  יִהְיו   ש 

דִים ם מִתְנַג ְ ַ וֹגְמִים יִהְיו   ג  רִית פ  ב ְ ַ  .ב 

ר .כז קֶׁ ֶׁ א הַש   ָּ י ב  ל עַל־יְדֵּ ֵּ קַב  מ ְ ֶׁ חַד עַצְמוֹ  עַל ש  ַ  פ 

ם דָּ נֵּי־אָּ  .מִב ְ

י .כח ר עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ וֹכְחִין הַש   ת ש  דוֹ  אֶׁ ךְ־הו אהַק ָּ רו  ָּ ־ב   .ש 

ין מִי .כט אֵּ ֶׁ וֹ  ש  חוֹן ל  ָּ ט  ר הו א, ב ִ וֹבֵּ רִים ד  קָּ י, ש ְ  וְעַל־יְדֵּ

רִים קָּ ין ש ְ כוֹל אֵּ ת לִבְטֹחַ  יָּ אֱמֶׁ ָּ  .ב 

ת הַרִחו ק לְפִי .ל אֱמֶׁ ן מֵּ ֵּ ת מַחֲזִיק כ  ע אֶׁ רָּ ו ר־מֵּ  הַס 

ה וֹטֶׁ  .לְש 

ה מִי .לא רוֹצֶׁ ֶׁ סו ר ש  ע לָּ רָּ ה, מֵּ ין וְרוֹאֶׁ אֵּ ֶׁ ת ש  ם אֱמֶׁ עוֹלָּ ָּ , ב 

העוֹ  ה עַצְמוֹ  ש ֶׁ וֹטֶׁ ש   .כ ְ



SEFER      TRUTH      HAMIDOT 42 

20. The truth redeems from all troubles. 

21. It is better for a man to die, than to live and be 

[considered] a deceiver in peoples' eyes. 

22. When there is truth, there is peace. 

23. Someone who is far from truth is far from charity. 

24. Through truth, the sign of the covenant (referring primarily 

to sexual purity. t.n.) is guarded. 

25. Through truth, one merits to an everlasting name. 

26. A husband and wife who are accustomed to saying lies, 

their children will be opposers, and also will violators of 

the covenant (referring primarily to sexual infractions. t.n.). 

27. Falsehood comes through accepting upon one's self 

fear of people. 

28. Through falsehood, one forgets the Holy One, Blessed 

be He. 

29. Someone who does not have trust (in G-d), he speaks 

lies, and through his falsehood, he cannot have real trust. 

30. According to one's distance from truth, so one 

perceives a person who shuns evil, as a fool. 

31. One who wants to turn away from evil, and sees that 

there is no truth in the world,  makes himself as a fool. 



ר            ת      סֵפֵֵֶ דּוֹת         אֱמֵֶ  03  הַמִּּ

ינוֹ  מִי .לב אֵּ ֶׁ ר ש  ר אוֹמֵּ קֶׁ ֶׁ ךְ־הו א, ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  יעַ  הַק ָּ  לוֹ  מוֹש ִ

ת עֵּ תוֹ  ב ְ רָּ ם צָּ ַ נִים ג  ָּ  .לוֹ  יִהְיו   ב 

י .לג ו ר עַל־יְדֵּ ב  וְא ד ִ ָּ א ש  ָּ וֹת ב  נִים מַכ  ָּ  .ב 

ר מִי .לד ָּ קֻש   מ ְ ֶׁ וְא ש  ָּ א, לַש   ָּ ה ב  כְחָּ  .לְש ִ

י .לה ר עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ א ש  ָּ מַחֲזִיק, לְנִאו ף ב  י ו  אֹ, עִיםמְרֵּ  יְדֵּ ל  ֶׁ  ש 

ה יַחְזְרו   ו בָּ תְש   .ב ִ

י .לו רִים עַל־יְדֵּ קָּ ין ש ְ ה לוֹ  אֵּ ו   רְפו אָּ ה אֲפִל  ֵּ הַרְב   ב ְ

 .רְפו אוֹת

ר מִי .לז וֹבֵּ ד  ֶׁ זָּבִים ש  ל כ ְ ב נוֹפֵּ רֶׁ חֶׁ ַ ם. ב  ַ ה הנַעֲש ָּ  ג  וֹטֶׁ  .ש 

י .לח ה עַל־יְדֵּ א יִרְאָּ ָּ ת ב  אֱמֶׁ  .לֶׁ

ר מִי .לט וֹמֵּ ש   ֶׁ ת ש  ר עַצְמוֹ  אֶׁ קֶׁ ֶׁ מִיד חַ מְנַצ ֵּ  הו א, מִש   ָּ  .ת 

ר .מ ָּ וֹת מֻת  נ  ַ י, לְש  דֵּ יל כ ְ ת לְהַצ ִ  .עַצְמוֹ  אֶׁ

ב מִי .מא אוֹהֵּ ֶׁ זָּבִים ש  ת מְבַז ֶׁה הו א, כ ְ יק אֶׁ ד ִ ם הַצ ַ ַ  הו א ג 

עַצְמוֹ  ז ֶׁה ב ְ ַ  .נִתְב 

ר מִי .מב וֹבֵּ ד  ֶׁ זָּבִים ש  ד הו א, כ ְ  .אוֹבֵּ



SEFER      TRUTH      HAMIDOT 03 

32. Someone who does not lie, the Holy One Blessed be 

He saves him in the time of his trouble. Also he will have 

children. 

33. Through pointless speech, comes a smiting of the 

children. 

34. One who is connected to aimlessness, comes to 

forgetfulness. 

35. Through falsehood one comes to promiscuity, and 

strengthens the hand of evildoers, not to repent. 

36. Through falsehood, one will not be able to receive 

healing, even from many varied treatments. 

37. One who speaks flasehood (t.n. there is a slight connotation of 

hollowness and non continuance) falls by the sword, also he 

becomes a fool. 

38. Through fear (of G-d), one comes to truth. 

39. One who guards himself from falsehood, he is always 

victorious. 

40. It is permissible to alter the truth in order to save 

oneself. 

41. One who loves falsehood, he disgraces the Tzaddik, and 

he also becomes disgraced. 

42. One who speaks falsehood, he is lost. 



ר            ת      סֵפֵֵֶ דּוֹת         אֱמֵֶ  04  הַמִּּ

י .מג ת עַל־יְדֵּ וֹל אֱמֶׁ ע נִצ  רָּ וֹן־הָּ ש  ָּ ם מִל  ַ תוֹ  ג  ָּ פִל  ל ת ְ ֵּ . נִתְקַב 

ם ַ נִים ג  ד ָּ ֶׁ ש  ה אוֹתוֹ  כ ְ נִים, לְמַעְלָּ  זְכֻי וֹת לְפִי אוֹתוֹ  ד ָּ

וֹ  ל  ֶׁ  .ש 

י .מד דַע חֲלוֹמוֹת עַל־יְדֵּ ם יֵּ דָּ וֹ  אִם אָּ ת לִב  יו עִם אֱמֶׁ  .אֱלֹקָּ

קַי ֵּם מִי .מה מ ְ ֶׁ ו רוֹ  ש  ב  כוֹל, ד ִ וֹת יָּ וֹת לַעֲש  עֻל  ְ  .פ 

ין מִי .מו אֵּ ֶׁ ה לוֹ  ש  אֲוָּ ַ וֹל ג  ר נִצ  קֶׁ ָּ  .מִש  

ר מִי .מז וֹמֵּ ש   ֶׁ ת ש  חוֹק עַצְמוֹ  אֶׁ ְ ל מִש   ֶׁ ו ל ש  עַ , הִת  דו  יָּ  ב ְ

הו א ֶׁ ת אִיש   ש   .אֱמֶׁ

ה מִי .מח יָּ הָּ ֶׁ ן ש  קְרָּ ַ ו ל ש  לְג  ר מִג ִ בָּ עָּ י־זֶׁה, הֶׁ  עַל־יְדֵּ

ל ֵּ לְג  ַ תְג  נ ִ ֶׁ ש  ה, כ ְ ד נַעֲש ָּ ר־יָּ ֵּ  .אִט 

וֹמֵּ  מִי .מט ש   ֶׁ ת רש  ר עַצְמוֹ  אֶׁ מִיד וְדוֹבֵּ ָּ ת ת  ו  , אֱמֶׁ אִל  ה כ ְ ש ָּ  עָּ

מַיִם ָּ ץ ש  רֶׁ אָּ ת וָּ ם וְאֶׁ ת הַי ָּ ל וְאֶׁ ָּ ר כ  ֶׁ ם אֲש  ָּ  .ב 

ר .נ קֶׁ ֶׁ ינוֹ  הַש   א אֵּ ָּ ל  פִיו אֶׁ ל, ב ְ ב לֹא אֲבָּ כְתָּ  .ב ִ

רו   .נא ב ְ ה ד ִ וֹרָּ נְבִיאִים ת  מִים ו  וֹן וַחֲכָּ לְש   .הֲבַאי ב ִ



SEFER      TRUTH      HAMIDOT 00 

43. Through truth, one is guarded from evil speech (lushon 

hura), and his prayer is accepted. Also, when he is judged 

above, he is judged according to his merits. 

44. Through dreams, a person can know if his heart is true 

with his G-d. 

45. Someone who keeps his word can be enterprising. 

46. Someone who doesn't have arrogance is saved from 

falsehood. 

47. Someone who guards himself from laughter of ridicule, 

it is certain that he is a person of truth. 

48. One who was a liar in a previous incarnation, through 

this, when he was  reincarnated he was made to be left-

handed. 

49. One who guards himself and speaks truth at all times, it 

is as if he made the heavens and earth, and the sea and all 

that is in them. 

50. Falsehood is only with one's mouth, but not in writing. 

51. The Torah, the Prophets and the Sages spoke in the 

vernacular. 

 

 



ר            ת      סֵפֵֵֶ דּוֹת         אֱמֵֶ  02  הַמִּּ

נִי חֵלֶק ֵ  ש 

י .א ר עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ יו ש  רָּ בָּ ם ד ְ ינָּ עִים אֵּ מָּ ם. נִש ְ ַ י ג  ר עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ  ש 

ן לוֹם חַס, מְאַלְמֵּ ָּ ה, וְש  ָּ מ  ַ ים כ  ש ִ  .נָּ

י .ב ת עַל־יְדֵּ ה אֱמֶׁ ֶׁ ל  ַ ם יִחו דוֹ  נִתְג  עוֹלָּ ָּ  .ב 

ה .ג ָּ אַת  ֶׁ ש  ה כ ְ ן רוֹאֶׁ קְרָּ ַ דַע, ש  ֵּ ם, ת  ַ ג  ֶׁ נְהִיג ש  ַ ל הַמ  ֶׁ אִיש   ש   הָּ

קְ  הַז ֶׁה ַ ןש   .רָּ

י .ד ר עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ א ש  ָּ י ב  יוֹת לִידֵּ ו י־עֲרָּ ל  מִים ג ִ פִיכו ת־ד ָּ , ו ש ְ

יל וְגַם ת מַכְש ִ רִים אֶׁ ֵּ ש  יוֹת הַכ ְ ו י־עֲרָּ גִל   ב ְ

מִים פִיכו ת־ד ָּ ה, ו ש ְ מַרְאֶׁ ר ו  ֵּ ת  ה מִן הֶׁ וֹרָּ  .הַת 

ינוֹ  מִי .ה אֵּ ֶׁ ֶׁה ש  נ  ַ ו רוֹ  מְש  דִב  כוֹל הו א, ב ְ יל יָּ ִ פ   לְהַש ְ

בוֹהִים יה ַ  הַג ְ לְהַגְב ִ לִים ו  פָּ ְ  .הַש  

ינוֹ  מִי .ו אֵּ ֶׁ ר ש  ֵּ ד מְדַב  חָּ ה אֶׁ ֶׁ פ  ַ ד ב  חָּ ב וְאֶׁ ֵּ ל  ַ ינוֹ , ב   אֵּ

א רֵּ  .מַיִם מִטְבִיעַת מִתְיָּ

ת .ז אֱמֶׁ בִיא הָּ ֹ מֵּ  .בַעש 

ו ל .ח לְש  ִ עֲצִירו ת הַש   א וְהָּ ָּ י ב  ר עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ  .ש 

י .ט ת עַל־יְדֵּ א אֱמֶׁ ָּ ץ ב   .הַק ֵּ

 



SEFER      TRUTH      HAMIDOT 02 

 

1. Through falsehood, one's words are not heard. Also 

through falsehood, several women can become widowed, 

G-d forbid. 

2. Through truth, His unity is revealed in the world. 

3. When you see a liar, know that the leader of this person 

is also a liar. 

4. Through falsehood, one comes to sexual immorality and 

spilling of blood, and also causes the upright people to fail 

in sexual immorality and spilling blood, and he shows 

permissibility from the Torah. 

5. Someone who does not alter the truth with his words, he 

is able to humble the high and raise up the lowly. 

6. one who does not speak one thing in his speech and 

another (while having a different) in his heart does not fear from 

drowning. 

7. The truth brings contentment (abundance). 

8. Diarrhea and constipation come as a result of falsehood. 

9. Through truth comes the Redemption. 



ר         ים     סֵפֵֵֶ דּוֹת     הַכְנָסַת אוֹרְחִּ  02  הַמִּּ

 אוֹרְחִים הַכְנָסַת

ין מִי .א אֵּ ֶׁ זֶׁה, אוֹרְחִים מַכְנִיס ש  ָּ י מַחֲזִיק ב  עִים יְדֵּ , מְרֵּ

אֹ ל  ֶׁ ה יַחְזְרו   ש  ו בָּ תְש   .ב ִ

ין  עִיר .ב אֵּ ֶׁ ה    ש  ָּ סַת  ב  אִים  אוֹרְחִים  הַכְנָּ ָּ י  ב   לִידֵּ

יוֹת ו י־עֲרָּ ל  י, ג ִ יוֹת וְעַל־יְדֵּ ו י־עֲרָּ ל  א ג ִ ָּ ם ב  יהֶׁ ה עֲלֵּ  .הֲרִיגָּ

סַ  .ג ה אוֹרְחִים תהַכְנָּ ָּ ת מְזַכ  ה אֶׁ ָּ אִש   נִים הָּ  .לְבָּ

סַת .ד סַת אוֹרְחִים הַכְנָּ הַכְנָּ ת כ ְ ָּ ב  ַ  .ש 

חַ  .ה רֵּ ם  הַמְאָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ תוֹךְ   ת  יתוֹ   ב ְ ֵּ ה  -  ב  יו מַעֲלֶׁ לָּ  עָּ

תו ב ָּ ו   הַכ  אִל  מִידִין הִקְרִיב כ ְ  .ת ְ

ה .ו דוֹלָּ סַת  ג ְ מַת  אוֹרְחִים  הַכְנָּ ָּ כ  הַש ְ דְ   מֵּ ית־הַמ ִ ֵּ ש  ב   רָּ

לַת ָּ י וְהַקְב  נֵּ ְ ה פ  כִינָּ  .ש ְ

ן .ז יוָּ ֵּ א כ  לָּ י ד ְ כִיחֵּ ן ש ְ נָּ ָּ יְהו   רַב  ַ ב  ַ ים ג  תִי ִ ו  כ  ַ י כ  מֵּ  .ד ָּ

נִי חֵלֶק ֵ  ש 

י .א סַת־אוֹרְחִים עַל־יְדֵּ תוֹ  הַכְנָּ ימָּ ת אֵּ לֶׁ ֶׁ רִי וֹת עַל מֻט   .הַב ְ

ה .ב ָּ ה  לְהַחֲזִיר  סְגֻל  ָּ ה  וֶׁ   לְאִש   ָּ י  סְת  סַת  עַל־יְדֵּ  ־הַכְנָּ

 .יםאוֹרְחִ 



     SEFER      HOSPITALITY      HAMIDOT 02 

1. One who does not take in guests strengthens the hand 

of evildoers, that they will not return in repentance. 

2. A city that does not practice hospitality comes to sexual 

immorality, and through that it comes to murder. 

3. Hospitality gives merits to a woman to have sons. 

4. Receiving guests is comparable to receiving the Shabbat. 

5. One who hosts a Torah scholar in his home, it is 

considered as if he had offered the daily burnt offerings. 

6. Receiving guests is greater than coming early to the 

house of worship or welcoming the Divine Presence. 

7. Those who have no rabbis in their surroundings are 

comparable to Cuthites (Samaritans?) 

1. Through practicing hospitality, fear of G-d rests upon all 

beings. 

2. Receiving guests is a segulah for returning a woman to 

her fertility cycle. 



ר         דּוֹת     אַהֲבָה             סֵפֵֵֶ  02  הַמִּּ

י .ג ת עַל־יְדֵּ ַ ם קְדֻש   ֵּ רַךְ  הַש   ָּ או ת יִתְב  ְ ל הַהִתְנַש   ֶׁ  ש 

וֹר י־הַד  ֵּ אש  ף רָּ תֹקֶׁ עֹז ב ְ י־זֶׁה, וָּ ב וְעַל־יְדֵּ ָּ חְש  י נֶׁ ינֵּ עֵּ  ב ְ

ֹל ה כ  צְוָּ ל הַמ ִ ֶׁ סַת־אוֹרְחִים ש  י־זֶׁה, הַכְנָּ  וְעַל־יְדֵּ

וֹמְדִים ה וֹכִיםז הַל  כָּ הֲלָּ ֶׁ ם ש  מוֹתָּ  .כ ְ

 אַהֲבָה

ין .א אֵּ ֶׁ ש  ה כ ְ ין אַהֲבָּ ֵּ י ב  נֵּ ם ב ְ דָּ י־זֶׁה, אָּ ם עַל־יְדֵּ י הֵּ  הוֹלְכֵּ

כִיל י, רָּ אִים רְכִילו ת וְעַל־יְדֵּ ָּ נו ת ב  יצָּ י, לְלֵּ  וְעַל־יְדֵּ

נו ת יצָּ ם לֵּ וֹבְרִים הֵּ ר ד  קֶׁ ֶׁ  .ש 

י .ב ה עַל־יְדֵּ נְאָּ א ש ִ ָּ לוֹ  ב  הָּ ֶׁ י, תב  ה וְעַל־יְדֵּ נְאָּ ָּ  ש ִ  אב 

ה פָּ רֵּ  .ש ְ

י .ג ם אַהֲבַת עַל־יְדֵּ ֵּ רַךְ  הַש   ָּ ר יִתְב  מָּ ש   נִש ְ ֶׁפֶׁ ל הַנ  ָּ  מִכ 

עִים גָּ ְ עִים פ   .רָּ

ו ב .ד ש  ָּ ת  ֶׁ ש  ה  כ ְ ָּ תְחִל  יךָּ   עַל  ב ִ כַל  ,עֲווֹנוֹתֶׁ ו  בוֹא  ת   לָּ

ם לְאַהֲבַת ֵּ רַךְ  הַש   ָּ  .יִתְב 

ל מִי .ה ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ל עַל ש  אֵּ רָּ ש   יִש ְ מְסִירַת־נֶׁפֶׁ ֹל, ב ִ  הַכ 

 .אוֹתוֹ  וֹהֲבִיןא

י .ו ה עַל־יְדֵּ א אַהֲבָּ ָּ קו ת ב   .הִתְחַז ְ
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3. Through sanctifying G-d's name, the leadership of the 

heads of the generation gains power and might. Through 

this, the commandment of hospitality gains importance in 

the eyes of all, and through this the scholars merit that the 

law is decided according to their opinion. 

1. When there is no love between people, they go about 

gossiping. Through gossip, they come to mockery, and 

through mockery, they speak falsehood. 

 2. Through hatred comes upheaval, and through hatred 

come fires (lit: things get burned). 

3. Through the love of the L-rd, may He be blessed, the 

soul is guarded from all evil calamities. 

4. If you first repent from your sins, you can come to love 

of the L-rd, Blessed be He. 

5. One who prays with self-sacrifice for the people of 

Israel is loved by all. 

6. Through love, one is strengthened. 
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חַז ֵּק .ז ת ְ ֶׁ ש  ת כ ְ ם אֶׁ דָּ אָּ עֲבוֹדַת הָּ ַ ם ב  ֵּ רַךְ  הַש   ָּ  הו א, יִתְב 

 .אוֹתְךָּ  יֹאהַב

י .ח ל אֲמִירַת עַל־יְדֵּ ֵּ קוֹל הַל  דוֹל ב ְ ָּ  לְאַהֲבַת זוֹכִים, ג 

 ֵּ רַךְ  םהַש   ָּ  .יִתְב 

א .ט הֵּ ת ְ ֶׁ ש  ר כ ְ נְאַת נִזְהָּ ִ ם מִש   הְיֶׁה אֲזַי, חִנ ָּ י ִ ֶׁ ש  יזֶׁהו   לְךָּ  כ ְ  אֵּ

ט ָּ פ  ם עִם מִש ְ ָּ ינוֹ  אַל  אֵּ ֶׁ ה ש  ר רוֹצֶׁ ֵּ ךָּ  לְפַש   , עִמ ְ

י־זֶׁה ר עַל־יְדֵּ ֵּ ש   ַ ךָּ  יִתְפ   .עִמ ְ

ר מִי .י זְהָּ נ ִ ֶׁ בו עַת ש  ְ ר מִש   קֶׁ ֶׁ אי, ש  וַד ַ  לאֹ" עַל יַעֲבֹר לֹא ב ְ

םֹתִ  רֹ וְלֹא ק   ".תִט 

ו ם .יא ל הַש   ָּ ה מְסֻג   .לְאַהֲבָּ

ד .יב עוֹבֵּ ה הָּ אַהֲבָּ ן זְכו תוֹ  - מֵּ גֵּ יִם עַד מֵּ ַ וֹר אַלְפ   .ד 

קוֹם .יג מָּ ין ב ְ עוֹש ִ ֶׁ אִים ש  נָּ נַאי( ת ְ יזֶׁה אוֹ  )ת ְ רִיתו ת אֵּ  כ ְ

רִית ם, ב ְ ֵּ רַךְ  הַש   ָּ ם יִתְב  ָּ  .הו א ש 

נִי חֵלֶק ֵ  ש 

חִים .א מָּ הַצ ְ ֶׁ ש  לִים כ ְ דֵּ מְ  ג ְ םב ִ י־זֶׁה, לוֹאָּ ה עַל־יְדֵּ  אַהֲבָּ

ם עוֹלָּ ָּ  .ב 
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7. If you strengthen a person in his service of G-d, blessed-

be-He, he will love you. 

8. Through saying Hallel in a loud voice, one merits to love 

of G-d, blessed-be-He. 

9. If you will be careful to avoid needless hatred, then 

when you have a legal case with a strongman who isn't 

willing to settle with you, through this he will settle with 

you. 

10. One who is careful to avoid making a false oath, he 

certainly will not transgress the commandments not to take 

revenge and not to bear a grudge. 

11. Garlic is conducive (segulah) to love. 

 12. One who serves out of love  -  his merit protects for 

two thousand generations. 

 13. In the place where an agreement or a covenant is 

made, the L-rd, blessed is He, is present there. 

 

 1. When plants grow to completeness, through this there 

is love in the world 
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ה אַהֲבַת .ב ָּ ה   אִש   ר לְבַעְלָּ ָּ בִים נִכ  בו  ז ְ ַ ים ב  ו ש ִ יִת וְיִת  ָּ ב  ַ ב  ֶׁ  ש 

ם ַ י ג  ם עַל־יְדֵּ תָּ ידַע יְכוֹלִין אַהֲבָּ ֹחַ  לֵּ ר כ  ע הַי ֵּצֶׁ רָּ  אִם הָּ

ר בָּ ש   כ ְ חֱלָּ או אִם נֶׁ  .לָּ

י .ג וֹר חַכְמֵּ י ֵּש   הַד  ֶׁ ם ש  יהֶׁ ינֵּ ֵּ ה ב  רוֹאִים, אַהֲבָּ ֶׁ  זֶׁה עִם זֶׁה ש 

קִים ֹחַ  יֵּש   אֲזַי, לִפְרָּ ם כ  דָּ יָּ ן ב ְ דו  ת לָּ ל אֶׁ ָּ ם כ  עוֹלָּ  הָּ

ם יהֶׁ ין וְדִינֵּ ין, ד ִ ה מִי וְאֵּ ֶׁ נ  ַ ש  י ְ ֶׁ ל ש  ֵּ ם וִיבַט  ינָּ י, ד ִ  כ ִ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  ין הַק ָּ ית־ד ִ ֵּ ם אַב־ב  הֶׁ ָּ ל  ֶׁ  .ש 

י .ד ם עַל־יְדֵּ נְאַת־חִנ ָּ ל ש ִ ָּ פוֹת נִכְש  טְרֵּ  .ב ִ

י .ה אֲוַת עַל־יְדֵּ ַ ה ת  ב הו א אֲכִילָּ ן אוֹהֵּ ֵּ ד ב  חָּ ר אֶׁ  יוֹתֵּ

ר אָּ ְ יו מִש   נָּ ָּ  .ב 

 אֱמוּנָה

ךְ אֱמו נָּה .א רֶׁ דֶׁ רַךְ ב ְ ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש  רִיךְ לְהַאֲמִין ב ְ וְלאֹ  צָּ

ת ךְ מוֹפֵּ רֶׁ דֶׁ  .ב ְ

נָּ  .ב אֱמו  ה לֶׁ ֶׁ זְכ  ה ת ִ וָּ י עֲנָּ  .העַל־יְדֵּ

י מַעֲש ֶׁ  .ג ו  נ  רְאוֹתְךָּ ש ִ ה הו א, הב ִ ֹאמַר מִקְרֶׁ א , אַל ת  ָּ ל  אֶׁ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ חַת הַש   ָּ ג  י זֶׁה הַש ְ אֲמִין כ ִ ַ  .ת 
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2. The love of a woman for her husband can be discerned 

by the flies and mosquitoes in the house. Also, through 

their love, it is possible to know the power of the evil 

inclination, whether it has been weakened or not. 

 3. Sages of the generation with love between them, that 

they see each other occasionally, then they have the power 

to judge the whole world, and their judgment stands, and 

no one can change or annul their judgment, for the Holy 

One Blessed be He is their Supreme Judge of their court. 

4. Through needless hatred, one comes to eat non-kosher 

food (lit: stumbles regarding meat that was not prepared kosher). 

5. Through lust of eating, one comes to love one of his 

sons more than the others. 

1. It is necessary to believe in Hashem, may He be Blessed, 

by way of faith and not by way of proof. 

2. Through humility, you merit faith. 

3. When you see something unusual happen, do not say it 

happened by chance. Rather, believe that this is the 

providence of Hashem, may He be Blessed.
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ם .ד עוֹלָּ דוֹל לָּ ָּ ז ֵּק ג  ם מְבִיאִים הֶׁ הֵּ ֶׁ רִים ש  בָּ ר . יֵּש  ד ְ בָּ וְהַד ָּ

ה ֶׁ ש  ה נִבְרְאו  : קָּ ָּ מ  דַע? לָּ ֵּ ד , ת  חָּ ם צַד אֶׁ הֶׁ ָּ אי יֵּש  ב  וַד ַ ב ְ ֶׁ ש 

ה  .לְטוֹבָּ

ו   .ה יקוֹרוֹס אֲפִל  ִ פ  ל אֶׁ ֶׁ ו ר ש  ב  ה מִד ִ אָּ י ֵּש  לוֹ הֲנָּ ֶׁ מִי ש 

יקוֹרְסו ת ִ פ  י אֶׁ בְרֵּ ינוֹ מִד ִ אֵּ ֶׁ י עַל־יְ , ש  א לְהִרְהו רֵּ ָּ י זֶׁה ב  דֵּ

ה ה־זָּרָּ  .עֲבוֹדָּ

ה  .ו ָּ אִש   רַךְ כ ְ ָּ ם יִתְב  ֵּ בִיב לְהַש   ם חָּ דָּ אָּ ה הָּ נָּ י אֱמו  עַל־יְדֵּ

ה    .לְבַעְלָּ

וֹ  .ז ת לִב  כִין אֶׁ ינוֹ מֵּ אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  נָּ אֱמו  בוֹא לֶׁ כוֹל לָּ ינוֹ יָּ  .אֵּ

ר .ח בָּ יזֶׁהו  ד ָּ אֱבַד לוֹ אֵּ ֶׁ נ  ֶׁ תוֹ , מִי ש  נָּ אֱמו  פַל מֵּ ָּ נ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ו   .ט נ  ֶׁ תוֹ מִמ  נָּ אֱבַד אֱמו  ֶׁ נ  ֶׁ ל , מִי ש  אֵּ רָּ י יִש ְ ךְ עַל קִבְרֵּ לֵּ יֵּ

דִים ר הַחֲסָּ ֵּ ךְ־הו א, וִיסַפ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה לוֹ הַק ָּ ש ָּ עָּ ֶׁ  .ש 

ם .י דָּ ל אָּ ֶׁ ה ש  פֶׁ ה ב ְ וֹלָּ ה ת  נָּ  .אֱמו 

פִירוֹת .יא ל הַכ ְ ָּ רִים כ  ָּ ב  ו ד נִש ְ מ  י הַל ִ  .עַל־יְדֵּ

ךְ  .יב רֵּ ָּ ה נִתְב  נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

העַ  .יג נָּ אֱמו  ה נוֹפְלִים מֵּ י אֲכִילָּ ו  י רִב   .ל־יְדֵּ
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4. There are things that cause great damage to the world. 

This is a difficult matter - why were they created? You 

should know that, certainly, they have one good aspect in 

them. 

5. Someone who enjoys the words of a heretic, even if the 

words are not heretical, through this, he comes to thoughts 

of idol worship. 

6. Through faith, a person is beloved to Hashem, may He be 

Blessed, as a wife is to her husband. 

7. Someone who does not prepare his heart, is not able to 

come to faith. 

8. Someone who has lost something, it is certain that he fell 

from his faith. 

9. Someone who lost his faith, should go to Jewish graves 

and tell over the loving-kindnesses that the Holy One, 

Blessed be He, did for him. 

10. Faith depends on a person's mouth. 

11. Through learning [Torah], all the heresies are broken. 

12. Through faith, one is blessed. 

13. Through excessive eating, one fall from faith. 
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בְהִירִים .יד ים ו  ם זַכ ִ הֵּ ֶׁ ש  מַיִם כ ְ ָּ ש   ַ ל ב  ֵּ כ  ַ סְת  ת ִ ֶׁ ש  ה , כ ְ ֶׁ זְכ  ת ִ

מִ  נַת חֲכָּ אֱמו   .יםלֶׁ

רַךְ  .טו ָּ ם יִתְב  ֵּ א עַל הַש   יָּ יזֶׁה קֻש ְ ל אֵּ וֹפֵּ נ  ֶׁ ש  ק, כ ְ ֹ ת  ש ְ , אֲזַי ת ִ

יבו  לְךָּ  ש ִ ם יָּ עַצְמָּ יךָּ ב ְ בוֹתֶׁ ה מַחְש ְ תִיקָּ ְ י הַש   וְעַל־יְדֵּ

יךָּ  יוֹתֶׁ רו ץ עַל קֻש ְ ֵּ  .ת 

רְפִין אוֹתְךָּ  .טז חָּ מ ְ ֶׁ ש  ק, כ ְ וֹתֵּ ה ש  ָּ רו ץ , וְאַת  ֵּ בִין ת  ה לְהָּ ֶׁ זְכ  ת ִ

יוֹתֶׁ  העַל קֻש ְ ינָּ חַ ב ִ ה לְרו  ֶׁ  .יךָּ וְתִזְכ 

דוֹלִים .יז ירִים ג ְ דִים לוֹמְדִים וַעֲש ִ ם מִתְנַג ְ דָּ אָּ י ֵּש  לָּ ֶׁ ש  , כ ְ

ע ה, ד ַ נָּ אֱמו  מִים מֵּ עָּ ְ ה פ  ָּ מ  ַ פַל כ  ָּ נ  ֶׁ חֲמַת ש  ה מֵּ ז ֶׁה נַעֲש ָּ ֶׁ  .ש 

ה .יח קָּ צְדָּ ו ב כ ִ ש  ה חָּ נָּ  .אֱמו 

ם .יט ֵּ ה נִתְחַכ  נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

רִיךְ לְהַ  .כ ה צָּ ָּ חִל  רַךְ מִת ְ ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש  ךְ , אֲמִין ב ְ ָּ וְאַחַר־כ 

ל כֶׁ ֵּ ש   ַ בִין אוֹתוֹ ב  ה לְהָּ ֶׁ  .יִזְכ 

ל .כא אֵּ רָּ מוֹת יִש ְ י נִש ְ רִיךְ הו א עַל־יְדֵּ א ב ְ ָּ קֻדְש  א ד ְ גָּ ו   .זִו 

ם .כב דָּ אָּ ה לָּ פִירָּ ם מַכְנִיס כ ְ דָּ ל אָּ ֶׁ ע ש  ַ ש  ֶׁ  .הַפ 

ה .כג ֶׁ תוֹ יִבְכ  נָּ אֱמו  ל מֵּ וֹפֵּ נ  ֶׁ ש   .כ ְ



        SEFER       FAITH       HAMIDOT    22 

14. When you gaze at the skies when they are clear and 

bright, you merit faith in the sages. 

15. When some difficulty about Hashem, may He be 

Blessed, befalls [you], then be silent. Through the silence, 

your thoughts will themselves provide you the answer to 

your question. 

16. When they insult you, and you [remain] silent, you merit 

to understand an answer to your problem, and you merit the 

spirit of understanding. 

17. When a person has learned and very wealthy opposers, 

know that this happened because he fell many times from 

faith. 

18. Faith is considered like charity. 

19. Through faith, one become wise. 

20. At first, one needs to believe in Hashem, may He be 

Blessed, and afterwards, he merits to understand Him 

intellectually. 

21. The mating of the Holy One, Blessed be He, is through 

the souls of Israel. 

22. A person's intentional sin brings heresy in to a person. 

23. When one falls from his faith, he shuld (will) weep. 
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ה .כד תִיקָּ י ש ְ א עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  נָּ  .אֱמו 

תוֹ  .כה נָּ אֱמו  ל מֵּ ם נוֹפֵּ דָּ ה אָּ י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

נָּה .כו ין לוֹ אֱמו  אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  י־תוֹרָּ דִבְרֵּ זַלְזֵּל ב ְ מ ְ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

יו .כז דָּ ת יָּ ל עֵּ כָּ ה ב ְ נַק ֶׁ מ ְ ֶׁ וֹ , מִי ש  ת לִב  ה אֶׁ ֶׁ י זֶׁה מְזַכ   .עַל־יְדֵּ

נָּה .כח אֱמו  ל מֵּ ם נוֹפֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  דַ , כ ְ היֵּ נִין אוֹתוֹ לְמַעְלָּ ד ָּ ֶׁ  .ע ש 

ה  .כט ָּ י אִש   י הִרְהו רֵּ רִי וְלִידֵּ י קֶׁ א לִידֵּ ָּ תוֹ ב  נָּ אֱמו  ל מֵּ וֹפֵּ נ  ֶׁ ש  כ ְ

ה ה־זָּרָּ י  עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ  .וְלִידֵּ

ה .ל קָּ י צְדָּ א עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  נָּ  .אֱמו 

רַךְ  .לא ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   בִין אֶׁ כוֹל לְהָּ ה יָּ נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

ה יָּכ .לב נָּ י אֱמו  חוֹןעַל־יְדֵּ ָּ בוֹא לְבִט   .וֹל לָּ

ךְ הו א יִסְלַח לְךָּ  .לג רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ נָּ י אֱמו  ל [ עַל]עַל־יְדֵּ ָּ כ 

יךָּ   .עֲווֹנוֹתֶׁ

ה  .לד ֶׁ ם ו מַכ  דָּ חַ צַעַר לְאָּ וֹלֵּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

יל אוֹ  ִ ין מַפ  האוֹתוֹ וְאֵּ י, תוֹ לְחֻלְש ָּ ין זֶׁה כ ִ אִם  אֵּ

ה נָּ בִיל אֱמו  ש ְ  .ב ִ
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24. Faith comes through silence. 

25. Through jealousy, a person falls from his faith. 

26. Someone who does not have faith, it is certain that he 

belittles words of Torah. 

27. Someone who is constantly cleaning his hands, through 

this, he cleans his heart. 

28. When a person falls from faith, he should know that 

they are judging him Above. 

29. When one falls from his faith, he comes into the grip of 

an accidental emission, into the grip of thoughts of women, 

and into the grip of idolatrous thoughts. 

30. Faith comes through charity. 

31. Through faith, it is possible to understand Hashem, may 

He be Blessed. 

32. Through faith, it is possible to come to trust. 

33. Through faith, the Holy One Blessed be He will forgive 

you for all of your sins. 

34. Sometimes, the Holy One Blessed be He sends suffering 

to a person and smites him, but does not cast him down 

into weakness. This is only for the sake of faith. 
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נָּה .לה אֱמו  ל מֵּ ר נוֹפֵּ קֶׁ ֶׁ בו עַת ש  י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

ר .לו ל מו סָּ ֵּ ינוֹ מְקַב  ה אֵּ נָּ ין לוֹ אֱמו  אֵּ ֶׁ  .מִי ש 

וֹף  .לז יק לְס  ד ִ י הַצ ַ דִבְרֵּ ין מַאֲמִין ב ְ אֵּ ֶׁ הֱנֶׁה  –מִי ש  ין נֶׁ אֵּ ֶׁ ש 

ה הו א רוֹאֶׁ ֶׁ י ש  ִ ר אַף־עַל־פ  בָּ הַד ָּ  .מֵּ

נָּה .לח ין לוֹ אֱמו  אֵּ ֶׁ דוֹ , מִי ש  וֹת הַק ָּ אי חֻק  וַד ַ ךְ־הו א ב ְ רו  ָּ ־ב  ש 

ס צְלוֹ נִמְאָּ  .אֶׁ

תְאוֹם .לט ִ תַע פ  פֶׁ בוֹא ב ְ יחַ יָּ ש ִ חֲמַת , מָּ י זֶׁה מֵּ וְעַל־יְדֵּ

ל אֵּ רָּ ה יִפְחֲדו  יִש ְ מְחָּ  .ש ִ

יחַ  .מ ש ִ בוֹא מָּ י ָּ ֶׁ ש  ל , כ ְ ֶׁ ה וְש  ל מַעְלָּ ֶׁ רִים ש  ָּ ל הַש   ָּ אֲזַי כ 

חֱלו   ה יֶׁ ָּ יזֶׁה ש ַ , מַט  ה לְאֵּ י ֵּש  עֲלִי ָּ ֶׁ ש  ו כ ְ ָּ ל עַכְש  אֲזַי , ראֲבָּ

ם חוֹלִים ל הֵּ אֵּ רָּ  .יִש ְ

ה  .מא נִים יִהְיֶׁ ָּ ש   ַ רוֹ ב  חֲבֵּ ד הַז ָּעִיר מֵּ חָּ ל אֶׁ ָּ בוֹא כ  תִיד לָּ עָּ לֶׁ

ה ר לְמַעְלָּ  .יוֹתֵּ

ת  .מב לו  אֶׁ חִל ְ ֶׁ בִיל ש  ש ְ א ב ִ ָּ ל  לַיִם אֶׁ ָּ ה יְרו ש  רְבָּ לֹא חָּ

תהַ  ָּ ב  ַ לו  קְרִיאַת, ש   בִט ְ מַע ו  חֲרִית וְעַרְבִית ש ְ ַ לו  , ש  בִט ְ ו 

ינוֹ  לת ִ ֶׁ ן  קוֹת ש  ָּ ית־רַב  ֵּ יָּה  וְלאֹ, ב  ם  הָּ הֶׁ ת־  לָּ ֶׁ ֹש  נִיםב  ָּ   פ 

דוֹל, מִז ֶׁה זֶׁה טֹן וְגָּ וו  קָּ ם לֹא הוֹכִיחו  זֶׁה, וְהִש ְ ַ ת  ג   ,זֶׁה  אֶׁ
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35. Through a false oath, one falls from faith. 

36. Someone who lacks faith does not accept moral 

criticism. 

37. Someone who does not believe in the words of the 

Tzadik, ultimately, he will have no benefit from the matter, 

even thought he sees [the matter come to pass]. 

38. Someone who lacks faith, it is certain that the decrees of 

the Holy One Blessed be He are despised by him. 

39. The Messiah will come quite suddenly. As a result, 

because of joy, Israel will be frightened. 

40. When the Messiah comes, then all the ministers above 

and below will get sick. But now, when a minister ascends, 

Jews are sickened. 

41. In the time to come, each one who is younger in years 

than his fellow, will be higher. 

42. Jerusalem was only destroyed because they profaned the 

Sabbath, nullified the recital of the Shema in the morning 

and evening, nullified [the Torah learning and prayer of the] 

young children (tinokos shel bais rabban), were not ashamed one 

from another, made the small and the great equal, and also 

did  not   rebuke   each   other, (and)  also   humiliated   Torah 
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י לְמִידֵּ ַ ז ו  ת  ם ב ִ ַ מִים ג  ה, חֲכָּ נָּ י־אֲמָּ ֵּ ה  אַנְש  ָּ נ  ֶׁ סְקו  מִמ  ָּ ם פ  ַ  .ג 

ה .מג קָּ צְדָּ א ב ִ ָּ ל  ית אֶׁ לַיִם נִפְדֵּ ָּ ין יְרו ש   .אֵּ

ה הִ מִלְחָּ  .מד ָּ גְאֻל  א ד ִ ָּ ה אַתְחַלְת   .אימָּ

ל חֲזִירִים .מה גַד ֵּ מ ְ ֶׁ ה, מִי ש  ָּ אֻל  ת הַג ְ ב אֶׁ ֵּ  .הו א מְעַכ 

לַיִםתִ לֹא  .מו ָּ ה יְרו ש  נֶׁ ָּ ל עַד, ב  אֵּ רָּ ין יִש ְ ֵּ לוֹם ב  ָּ הְיֶׁה ש  י ִ ֶׁ  .ש 

ה .מז ָּ ה לְאֻמ  ָּ אֻמ  לו ת מֵּ ָּ ג  ַ ל הוֹלְכִים ב  אֵּ רָּ ש ְ י ִ ֶׁ הו א , מַה ש  

יחַ  ש ִ בוֹא מָּ י ָּ ֶׁ ן ש   .סִימָּ

יחַ  .מח ש ִ ן עַל מָּ ר זֶׁה סִימָּ יוֹתֵּ נו  ב ְ רְפִין אוֹתָּ וֹת מְחָּ אֻמ  ֶׁ ש   .כ ְ

ש  נִבְנֶׁה .מט קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ ין ב  אֲוָּ , אֵּ ַ ה ג  כְלֶׁ י ִ ֶׁ  .העַד ש 

ל .נ אֵּ רָּ יִש ְ הְיֶׁה ב ְ י ִ ֶׁ י אַחְדו ת ש  יחַ , עַל־יְדֵּ ש ִ בוֹא מָּ  .יָּ

ה .נא כָּ רָּ נַת ב ְ ש ְ בוֹא ב ִ יחַ יָּ ש ִ  .מָּ

א .נב ָּ יחַ ב  ש ִ ין מָּ ו ף, אֵּ ג  ַ ב  ֶׁ מוֹת ש  ָּ ש  ל הַנ ְ ָּ כְלו  כ  י ִ ֶׁ  .עַד ש 

ם .נג כָּ וֹ לְתַלְמִיד־חָּ ת  יא ב ִ ִ ש   ַ יו, הַמ  סָּ כָּ הו  מִנ ְ ֵּ , וְהַמְהַנ 

רְקְמַ  ַ ה פ  עוֹש ֶׁ א לְתַלְמִיד־וְהָּ םטְיָּ כָּ ה לִתְחִי ַת , חָּ זוֹכֶׁ

תִים ֵּ  .הַמ 
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scholars, (and) also men of faith desisted from her. 

43. Jerusalem will only be redeemed through charity. 

44. War is the beginning of the redemption. 

45. Someone who raises pigs, he holds back the redemption. 

46. Jerusalem will not be rebuilt until there is peace among 

Israel. 

47. The fact that Israel goes in exile from nation to nation is 

a sign that the Messiah will come. 

48. When the nations exceedingly disgrace us, this is a sign 

of the Messiah. 

49.The Holy Temple will not be built until arrogance ceases. 

50. Through the unity that will exist in Israel, the Messiah 

will come. 

51. The Messiah will come in a year of blessing. 

52. The Messiah will not come until all the souls have left 

the [supernal] body. 

53. Someone who marries off his daughter to a Torah 

scholar, gives him to benefit from his wealth, and does 

business for a Torah scholar, merits the Resurrection of the 

Dead. 
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ע .נד רָּ ר־הָּ ה יֵּצֶׁ ן נַעֲש ָּ רָּ ק ְ ַ ל הַש   ֶׁ יו ש  ִ חַ פ  רו  בוֹא , מֵּ י ָּ ֶׁ כְש  ו 

יחַ  ש ִ ר מָּ קֶׁ ֶׁ ה , אֲזַי לֹא יִהְיֶׁה ש  בִיל זֶׁה לֹא יִהְיֶׁ ש ְ ב ִ

ם עוֹלָּ ָּ ע ב  רָּ ר־הָּ  .יֵּצֶׁ

ת .נה הו א אִיש  אֱמֶׁ ֶׁ ר, מִי ש  אַחֵּ יר ב ְ כוֹל לְהַכ ִ אִם , הו א יָּ

או ת אִם לָּ ר אֱמֶׁ וֹבֵּ ר ד   .אַחֵּ

ר  .נו קֶׁ ֶׁ ים –הַש   יו רַב ִ לָּ ימו  עָּ  .לֹא יַסְכ ִ

אִי .נז וֹנֵּא לְזֶׁה הָּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ד , ש  הַק ָּ חָּ ר אֶׁ ֵּ דַב  הַמ ְ

ב ֵּ ל  ַ ד ב  חָּ ה וְאֶׁ ֶׁ פ  ַ  .ב 

ש   .נח יר מְכַחֵּ ש ִ עַת סוֹבְלוֹ  –עָּ ין הַד ַ וְגַם הו א נִבְזֶׁה , אֵּ

י עַצְמוֹ  ינֵּ עֵּ  .ב ְ

ה  .נט ֶׁ ן לַפ  ו  ק  ה –ת ִ קָּ ן צְדָּ ֵּ ת  י ִ ֶׁ  .ש 

ז ֵּקוֹת .ס ל הֶׁ ָּ ר מִכ  מָּ ם נִש ְ עוֹלָּ ת הָּ אֱמֶׁ י הָּ  .עַל־יְדֵּ

ר .סא קֶׁ ֶׁ א לְש  ָּ ה ב  ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ

ה מִ  .סב קָּ ן צְדָּ וֹתֵּ נ  ֶׁ ת –י ש  אֱמֶׁ ה לֶׁ ֶׁ זְכ  י ִ ֶׁ רוֹ ש  כָּ  .ש ְ

וִים .סג עֲנָּ א הָּ נָּ ש ְ אי ת ִ וַד ַ ר ב ְ קֶׁ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ

יו .סד רְתָּ ָּ י מְש  ר עַל־יְדֵּ ָּ ם נִכ  דָּ ר אִם , אָּ קֶׁ ֶׁ ב ש  אִם הו א אוֹהֵּ

או  .לָּ
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54. From the breath of the mouth of the liar, the Evil 

Inclination is created. So when the Messiah comes, then 

there will be no falsehood. As a result, there will be no Evil 

Inclination in the world. 

55. Someone who is a man of truth, he can recognize in 

another person if the other person speaks truth or not. 

56. Falsehood -- the majority will not agree to (upon) it. 

57. The Holy One Blessed be He hates the man who says 

one thing with his mouth and other in his heart. 

58. A rich man who denies (having the possessions of others)  the 

conscience cannot bear it, and he is despicable in his own 

eyes. 

59. To repair the mouth -- give charity. 

60. Through truth, the world is protected from all damages. 

61. Through adulation, one comes to falsehood. 

62. Someone who gives charity -- his reward is that he will 

merit truth. 

63. Through falsehood, you will certainly hate the humble. 

64. A person can be recognized through his servants 

whether he loves falsehood or not. (t.n. see Truth item 17). 
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ד .סה סֶׁ ין חֶׁ ת אֵּ ין אֱמֶׁ אֵּ ֶׁ ש   .כ ְ

ר .סו קֶׁ ֶׁ י ֵּש  לְךָּ ש  ֶׁ ש  ה , כ ְ רו ךְ־הו א רוֹצֶׁ ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  אֲזַי כ ְ

ה ו עָּ יזֶׁה יְש  יךָּ  ,לַעֲשוֹת לְךָּ אֵּ ה עֲווֹנוֹתֶׁ ֶׁ ר מְגַל  קֶׁ ֶׁ  ,אֲזיַ הַש  

ךְ  יעַ לָּ אֹ יוֹש ִ ל  ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

ה אוֹתְךָּ  .סז וֹדֶׁ ךְ־הו א פ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ת הַק ָּ י אֱמֶׁ ל  עַל־יְדֵּ ָּ מִכ 

רוֹת  .הַצ ָּ

י ָּמו ת .סח ֶׁ ם ש  דָּ אָּ י , טוֹב לָּ ינֵּ עֵּ ן ב ְ קְרָּ ַ חְיֶׁה וְיִהְיֶׁה ש  י ִ ֶׁ מִש  

ם דָּ נֵּי־אָּ  .ב ְ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

קוֹם .א יזֶׁהו  מָּ א לְאֵּ ָּ ם ב  דָּ מִים אָּ זֶׁה , לִפְעָּ וְיֵּש  לוֹ צַעַר ב ְ

קוֹם ָּ ם , הַמ  הֶׁ פַל לָּ יו וְנָּ וֹ אֲבוֹתָּ יו  ב  קוֹם הָּ ָּ ז ֶׁה הַמ  ֶׁ יֵּדַע ש 

יזֶׁ האֵּ פִירָּ יזֶׁה , ה כ ְ קוֹם הַז ֶׁה לְאֵּ ָּ מ  ַ בוֹאו  ב  יו יָּ נָּ ָּ אוֹ ב 

ה פִירָּ קוֹם , כ ְ ָּ מ  ַ ו צַעַר ב  ָּ ל עַכְש  י זֶׁה הו א סוֹבֵּ וְעַל־יְדֵּ

 .הַז ֶׁה

ה .ב פִירָּ י כ ְ א לִידֵּ ָּ ה ב  ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ

זֶׁה  .ג א לָּ ָּ ל  ה מוֹפְתִים אֶׁ רו ךְ־הו א עוֹש ֶׁ ָּ ־ב  דוֹש  ין הַק ָּ אֵּ

הו א מַאֲמִין ב ִ  ֶׁ מוֹתש  י עוֹלָּ נֵּ  .ש ְ

זֵּרוֹת .ד לִין הַג ְ ט ְ ַ ה נִתְב  י אֱמו נָּ וֹזְרִין , עַל־יְדֵּ וֹת ג  אֻמ  ֶׁ ש 

ינו   לֵּ  .עָּ
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65. When there is no truth, there is no kindness. 

66. When you have falsehood, when the Holy One Blessed 

be He wants to perform some salvation for you, then the 

falsehood reveals your sins, so that He will not save you. 

67. Through truth, the Holy One Blessed be He redeems 

you from all suffering. 

68. Better for a person to die, then to live and be considered 

a liar in the peoples' eyes. 

1. Sometimes, a person comes to a certain place, and he 

suffers in that place. He should know that his forefathers 

were in this place, and some heresy befell them. Or, his 

children will come at this place to some heresy. Because of 

this, he bears suffering now in this place. 

2. Through adulation, one comes to heresy. 

3. The Holy One Blessed be He does not perform wonders 

except for one who believes in two worlds. 

4. Through faith, the decrees that the nations decree upon 

us are nullified. 
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ע .ה ב , ד ַ ש ֵֶּׁ ל עֵּ י ֵּש  לְכָּ ֶׁ יזֶׁה ש  אוֹת אֵּ ְ ד לְרַפ  ֹחַ מְיֻחָּ ב כ  ש ֶׁ עֵּ וָּ

ת דֶׁ מַר , חוֹלַאַת מְיֻחֶׁ ָּ אֹ ש  ל  ֶׁ א לְמִי ש  ָּ ל  ינוֹ אֶׁ ל זֶׁה אֵּ וְכָּ

בְרִיתוֹ  תוֹ ו  נָּ עֲבֹר עַל , אֱמו  ַ ת עַצְמוֹ מִל  מַר אֶׁ ָּ וְלֹא ש 

ם" דָּ ל אָּ ז לְכָּ ָּ הִי ב  ה ". אַל ת ְ נָּ י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ ל מִי ש  אֲבָּ

מו ת לֵּ ש ְ רִית ו מְקַי ֵּם ־םוְהו א גַ , ב ִ ר הַב ְ וֹמֵּ ן ש  ֵּ הִי "כ  אַל ת ְ

ם דָּ ל אָּ ז לְכָּ ָּ י, "ב  לְקֵּ חֶׁ ה ב ְ וֹלָּ תוֹ ת  ין רְפו אָּ בִים  אֵּ עֲש ָּ

דִים לְחוֹלַאַ  וֹ הַמְיֻחָּ ל , ת  ל מַאֲכָּ כָּ א ב ְ ֵּ א נִתְרַפ  ָּ ל  אֶׁ

בְחִינַת  ה ב ִ קֶׁ ת לַחְמְךָּ "ו מַש ְ רַךְ אֶׁ רִיךְ ', וְכו  " ו בֵּ ין צָּ וְאֵּ

ין  תְרְ עַ לְהַמְת ִ י ִ ֶׁ תוֹ ד ש  דִים לִרְפו אָּ בִים הַמְיֻחָּ ו  עֲש ָּ  .מ 

נָּה .ו י אֱמו  א עַל־יְדֵּ ָּ ל  ה  אֶׁ ינָּ ה אֵּ אָּ ָּ ה הַב  ו עָּ ש  ר הַי ְ , עִק ַ

וֹר י הַד  ה הִיא לְפִי מַנְהִיגֵּ נָּ ת אֱמו   .ו מִד ַ

רַב לְרַב .ז ךְ מֵּ הוֹלֵּ ֶׁ ש  תוֹ , כ ְ נָּ רִיךְ לְחַז ֵּק אֱמו  ז צָּ אָּ

רַ  ָּ ם יִתְב  ֵּ אַחְדו ת הַש   דִים , ךְ ב ְ ה מְלַמ ְ ֵּ הַרְב  ו ד מֵּ מ  י הַל ִ כ ִ

חו ד נַת הַי ִ אֱמו  יק לֶׁ נַת . מַז ִ י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ רַב ש  ן הָּ וְכֵּ

חו ד לְמִיד וְתַלְמִיד לְפִי , הַי ִ ַ ל ת  אִיר לְכָּ כוֹל לְהָּ הו א יָּ

ֹחוֹ  רִיךְ לוֹ , כ  צ ָּ ֶׁ א מַה ש   ָּ ל  עַ אֶׁ וֹמֵּ ינוֹ ש  לְמִיד אֵּ ַ ל ת  וְכָּ

ר  .וְלֹא יוֹתֵּ

ההַ  .ח נָּ י אֱמו  א עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  מָּ ֶׁחָּ  .נ 
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5. Know, that each and every grass has a specific power to 

heal some specific sickness. This is only for someone who 

not does not guard his faith and his [organ of the] 

covenant, and does not guard himself from transgressing 

"do not disdain anyone". But someone who has perfect 

faith, and he also guards his [organ of the] covenant and 

fulfills "do not disdain anyone", his healing does not 

depend on types of grasses which are specific to his illness. 

Rather, he is healed by all food and drink, in the aspect of 

"He will bless your bread ...", and he does not need to wait 

until they provide specific grasses for his healing. 

6. The main salvation which is coming, is only through 

faith. And the attribute of faith is according to the leaders 

of the generation. 

7. When one goes from master to master, then he needs to 

strengthen his faith in the Unity of Hashem, may He be 

Blessed. Because learning from many teachers damages 

faith in the Unity. So too, the master who has faith in the 

Unity, he is able to illuminate to each and every student 

according to his ability, and each student only hears what 

he needs, and no more. 

8. Consolation comes through faith. 
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ם .ט עוֹלָּ ָּ בו בִים ב  ו  הַז ְ ה נִתְרַב  נָּ י מִעו ט אֱמו   .עַל־יְדֵּ

עֲבֹר עַל  .י ַ ת עַצְמוֹ מִל  ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ , "לֹא תַחְמֹד"מִי ש 

ה נָּ סְרוֹן אֱמו  חֶׁ ה ו מֵּ עַס וְגַאֲוָּ ַ וֹל מִכ  י זֶׁה נִצ  , עַל־יְדֵּ

ה עַס וְגַאֲוָּ ַ י כ  ה עַל־יְדֵּ אָּ ָּ  .הַב 

ין מוֹדִיעִין אֱלֹקו   .יא אֵּ ֶׁ י ש  םעַל־יְדֵּ עוֹלָּ וֹת הָּ , תוֹ לְאֻמ 

ת  יחִין אֶׁ ם מְסִיתִין ו מַד ִ עוֹלָּ וֹת הָּ י זֶׁה אֻמ  עַל־יְדֵּ

כְמוֹת חִיצוֹנִי וֹת חָּ ךְ ב ְ ילֵּ ל לֵּ אֵּ רָּ  .יִש ְ

ינִים .יב ה נִתְעוֹרְרִין ד ִ י קִלְקו ל אֱמו נָּ י , עַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

ינִים י ד ִ ינֵּ ה נִתְעוֹרְרִין ד ִ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ  הַיְנו  , הִרְהו רֵּ

ר בָּ וֹן כ ְ ד  נ ִ ֶׁ ינִים ש  ת הַד ִ נִים אֶׁ ד ָּ ֶׁ לִי  , ש  י ב ְ או  רָּ ָּ וֹן כ  אִם נִד 

נו ת רָּ  .וַת ְ

א .יג ָּ נִים ב  ָּ ו ל ב  כ  לוֹם, ש ִ ָּ ת , חַס וְש  יל אֶׁ ִ פ  ַ מ  ֶׁ עַל מִי ש 

ה נָּ אֱמו  רוֹ מֵּ  .חֲבֵּ

ה  .יד ָּ חַל  ה ב ְ הִירָּ ה הַז ְ ָּ ה –אִש   נָּ י־אֱמו  עֲלֵּ ַ יהָּ ב  נֶׁ ָּ  .ב 

ה נִתְ  .טו נָּ י אֱמו  עַתעַל־יְדֵּ ב הַד ַ ֵּ  .יַש  

נָּה .טז אֱמו  א לֶׁ ָּ ה ב  וֹרָּ י ת  א , עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  נָּ י אֱמו  וְעַל־יְדֵּ

ם ֵּ ו ש  הַש    .לְקִד 
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9. Through the diminishment of faith, flies increase in the 

world. 

10. Someone who guards himself from transgressing "do 

not covet", through this, he is saved from anger, and 

arrogance, and from a lack of faith which comes through 

anger and arrogance. 

11. By not making G-dliness known to the nations of the 

world, through this, the nations of the world incite and 

seduce Israel to follow superficial sciences. 

12. Through spoiling of faith, judgments are aroused. And 

through thoughts of idol worship, judgments of judgments 

are aroused. That is, they judge the judgments that were 

judged already, as to whether they were judged properly and 

without leniency. 

13. Bereavement of children comes, G-d forbid, to someone 

who cast down his fellow from faith. 

14. A woman who is careful about challah [piece taken from 

dough] -- her children are faithful. 

15. Through faith, the mind is settled. 

16. Through Torah one comes to faith, and through faith, 

one comes to sanctify Hashem. 
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ֹן .יז כוֹל לִיש  ינוֹ יָּ אֵּ ֶׁ נַת , מִי ש  וֹ אֱמו  בְת  ַ ה עַל מַחֲש  יַעֲלֶׁ

תִים ֵּ חִי ַת־הַמ   .ת ְ

ה  .יח נָּ י אֲמָּ ֵּ א –קְטַנ  אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ יג חִד  ִ ם לְהַש   הֶׁ ה לָּ ֶׁ ש   .קָּ

 אֲכִילָה

י ֵּר .א ַ ש  ל ת ְ ה אוֹכֵּ ָּ אַת  ֶׁ ה ש   ַ ם , מִמ  ֵּ ת הַש   ַ רְכ  חו ל ב ִ י ָּ ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

יךָּ  מְזוֹנוֹתֶׁ  .ב ִ

יו .ב ל עֲווֹנוֹתָּ ָּ ר לוֹ מִכ  ם מְטַהֵּ דָּ ל אָּ ֶׁ נוֹ ש  לְחָּ ֻ  .ש 

ה  .ג ֶׁ מְזַכ  י ו  תֵּ אָּ א ד ְ לְמָּ ה לוֹ לְעָּ ֶׁ ם מְזַכ  דָּ ל אָּ ֶׁ נוֹ ש  לְחָּ ֻ ש 

ה סָּ לְעֵּ , לְפַרְנָּ א ו  ָּ ל  ו ם לְטוֹב לְעֵּ ש  אוְהו א רָּ ָּ ה , ל  ֶׁ מְזַכ  ו 

וֹסְ  ה  לְאִת  ה  לֵּ רִיךְ לֵּ אִצְטָּ ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  ה ב ְ גְבו רָּ ֹחַ ו  ה  כ  א לֵּ  .פָּ

ה  .ד וֹרָּ ו ל ת  בִט  ין ו  ו ת וְקִלְקו ל הַד ִ ין וְעִו  י הַד ִ ו  עֲווֹן עִנ  ַ  –ב 

א ָּ ת ב  רֶֹׁ צ  ַ עִים , ב  בֵּ ם ש ְ ינָּ ם אוֹכְלִים וְאֵּ דָּ י־אָּ ו בְנֵּ

ם ב ְ  לוְאוֹכְלִים לַחְמָּ קָּ ש ְ  .מ ִ

ת .ה ל קְצָּ אוֹכֵּ ֶׁ ש  ה, כ ְ ר אַחַר אֲכִילָּ ךְ יוֹתֵּ ָּ וֹ נִמְש  י , לִב  מִמ ִ

לָּ  כַל כ ְ אֹ אָּ ל  ֶׁ אֱכֹלש  ֶׁ ש  מִל  אֵּ  .ל וְנִתְיָּ

יָּה .ו לָּ ל כ ְ אֵּ רָּ בו  יִש ְ תְחַי ְ י מַה נ ִ נֵּ ְ הֱנו   ?מִפ  ֶׁ נ  ֶׁ י ש  נֵּ ְ מִפ 

ע ָּ ש  ל אוֹתוֹ רָּ ֶׁ ה ש  עֻד ָּ  .מִס ְ
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17. Someone who is not able to sleep, should arouse in his 

thought faith in the Resurrection of the Dead. 

18. Those of little faith -- it is difficult for them to conceive 

original Torah ideas. 

 

1. From what you eat, leave over, so that G-d’s blessing may 

imbue your food. 

2. A man’s [proper conduct at his] table purifies him from all his 

sins. 

3. A man’s [proper conduct at his] table merits him the World to 

Come, and merits livelihood, and that he is inscribed for 

good in the highest heights; and it merits him additional 

strength and might at the time he needs it. 

4. Due to the sin of procrastinating justice, and distorting, 

and ruining judgment, and for neglect of Torah [study], 

drought comes, and people eat without being satiated, and 

they eat their bread in measured rations. 

5. When one a little, his heart is drawn more after food than 

one who has not eaten at all and has already given up on 

eating. 

6. Why did the Jews become liable to annihilation? Because 

they took part in the feast of that evil person. 
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זִין  .ז ר עֲווֹנוֹת ו מֵּ ֵּ עוֹת ו מְכַפ  זֵּרוֹת רָּ זִיחַ ג ְ חַ מֵּ ֵּ מִזְב 

ב ֵּ חַ . ו מְחַב  ֵּ זְב  ה לַמ ִ וֹמֶׁ ן ד  לְחָּ ֻ  .וְהַש  

דַיִם .ח לֹא נְטִילַת יָּ ל ב ְ אוֹכֵּ ה, הָּ ה זוֹנָּ ָּ א עַל אִש   ָּ ו  ב  אִל  , כ ְ

דַיִם נְטִילַת יָּ ם, וְהַמְזַלְזֵּל ב ִ עוֹלָּ ר מִן הָּ עֱקָּ  .נֶׁ

וֹתִין מַיִ  .ט ין ש  יםאֵּ י רַב ִ פְנֵּ  .ם ב ִ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם .א לֶׁ י ֵּש  לוֹ צֶׁ ֶׁ ר מִן , אֱלֹקִים־מִי ש  בָּ תוֹ ד ָּ י אֲכִילָּ עַל־יְדֵּ

ךְ  פֶׁ ן לְהֵּ ה וְכֵּ ֶׁ  .הַחַי נִתְעַל 

ו ג .ב ו  אֲוַת הַז ִ ַ גִים מְעוֹרְרִין ת   .אֲכִילַת הַד ָּ

ם .ג עוֹלָּ ָּ רַךְ ב  ָּ ם יִתְב  ֵּ ע הַש   זוֹן נִתְוַד ַ ָּ ת־הַמ  ַ רְכ  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

רִיבוֹת  .ד לְכו ת מִן הַמ ְ ַ ב הַמ  ֵּ זוֹן נִתְיַש   ָּ ת־הַמ  ַ רְכ  י ב ִ עַל־יְדֵּ

מוֹת לְחָּ  .וְהַמ ִ

ים .ה מֹחִין זַכ ִ ה ב ְ וֹרָּ ת  ַ ו דוֹ ב  מ  ל ִ ֶׁ ךְ , מִי ש  ָּ ל־כ  ָּ תוֹ כ  אֲכִילָּ ֶׁ ש 

ה ָּ קְדֻש   ו  , ב ִ נ  ֶׁ כִים נִז וֹנִין מִמ  לְאָּ ַ הַמ  ֶׁ זוֹן ש  ָּ ז וֹן מִמ  נ ִ ֶׁ , ש 

וֹנְ  י זֶׁה ש  נֶׁקעַל־יְדֵּ חֶׁ וֹנִין ב ְ יו נִד  ר. אָּ בָּ ן לַד ָּ וַיְהִי : "וְסִימָּ

הְיוֹת י ב ִ לִיש ִ ְ י וֹם הַש   ַ ר ב  ֹקֶׁ ר" ,"הַב  ֹקֶׁ בַב  ה ו  יְתָּ כְבַת הָּ  ש ִ
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7. The Altar of the Holy Temple dispels evil decrees, atones 

sins, nourishes and gives love. And the table (on which one eats) 

is similar to the Altar. 

8. One who eats without first washing his hands (in the way 

prescribed by halacha) is as if he had relations with a prostitute. 

And one who trivializes the ritual hand-washing is uprooted 

from the world. 

9. One should not drink water in front of many people. 

SECOND PART : 

1. . One who manifests the Image of G-d; through eating 

something that had life (like meat or fish) he elevates it (he 

himself is elevated), and so too the reverse. 

2. Eating fish arouses sexual desire. 

3. By saying Birkat HaMazon (the grace after the meal), the Blessed 

G-d becomes known in the world. 

4. By saying Birkat HaMazon (grace after meal), the government 

is settled from strife and wars. 

5. One who learns Torah with a clear mind, that his eating is 

so holy that he is nourished from the [same] food from 

which the angels are nourished, causes that his enemies be 

punished  with  strangulation.  This is  learned  from  Torah 
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ל ָּ רוַ ", "הַט  ֹקֶׁ ת הַב  מֹרֶׁ אַש ְ ן זֶׁה ) ".יְהִי ב ְ רו ש  סִימָּ ֵּ פ 

דוֹש   יו הַק ָּ ִ י מִפ  מַעְת ִ ָּ י , ש  הְיוֹת "כ ִ י ב ִ לִיש ִ ְ י וֹם הַש   ַ וַיְהִי ב 

ר ֹקֶׁ ה" הַב  וֹרָּ ן־ת  ַ מַת  אֱמַר ב ְ חִינַת מַה , נֶׁ ז ֶׁהו  ב ְ ֶׁ ש 

יל ר לְעֵּ מְבֹאָּ ֶׁ מֹחִין זַכ ִ , ש   דוֹ ב ְ ו  מ  ל ִ ֶׁ ר . "יםמִי ש  ֹקֶׁ בַב  ו 

ל ָּ כְבַת הַט  ה ש ִ יְתָּ ן" הָּ ָּ מ  ַ אֱמַר ב  זוֹן , נֶׁ הו א מָּ ֶׁ ש 

ו   נ  ֶׁ כִים נִז וֹנִין מִמ  לְאָּ ַ הַמ  ֶׁ ינו  , ש  וֹתֵּ מְרו  רַב  אָּ ֶׁ מוֹ ש  , כ ְ

ה כָּ ם לִבְרָּ ר. "זִכְרוֹנָּ ֹקֶׁ ת הַב  מֹרֶׁ אַש ְ אֱמַר " וַיְהִי ב ְ נֶׁ

קְרִיעַת יַם־סו ף צְרִים, ב ִ עו  הַמ ִ טְב ְ נ ִ ֶׁ י ָּם ש  ַ ז ֶׁהו  , ב  ֶׁ ש 

ינו   וֹתֵּ מְרו  רַב  אָּ ֶׁ מוֹ ש  ק כ ְ נֶׁ חִינַת חֶׁ ה, ב ְ כָּ ם לִבְרָּ . זִכְרוֹנָּ

ר ֹקֶׁ ר מִב  ֹקֶׁ מַד ב  א , וְלָּ צָּ י זֶׁה מָּ ה]עַל־יְדֵּ גָּ ל "הַנ ַ [ הַש ָּ

ה וֹרָּ תוֹךְ הַת   (.ב ְ

תוֹ  .ו אֲכִילָּ ַ יש  טַעַם ב  ינוֹ מַרְג ִ אֵּ ֶׁ ו  , מִי ש  נ  ֶׁ ק מִמ  ַ ת  נ ִ ֶׁ דַע ש  יֵּ

ם  ֵּ רַךְ הַש   ָּ  .יִתְב 

מִזִו   .ז נוֹת ו  ָּ רְב  הַק ָּ ר מֵּ ה יוֹתֵּ דוֹלָּ יקִים ג ְ ד ִ ןאֲכִילַת הַצ ַ גָּ  .ו 

נוֹת .ח ָּ רְב  זְכו ת הַק ָּ נִים ב ִ מֵּ גִים ש ְ  .הַד ָּ

כוֹ  .ט ָּ ב נְש  לֶׁ ֶׁ כ  ֶׁ קִין , מִי ש  ָּ מַיִם מְסֻל  ָּ י ש  רַחֲמֵּ ֶׁ דו עַ ש  יָּ ב ְ

ו   נ  ֶׁ לוֹת אֲסו  , מִמ  מַאֲכָּ ל ב ְ ַ כְש  נ ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ם ב ְ ַ  .רוֹתג 

לוֹת אֲסו רוֹת .י אֲכָּ ַ ר מִמ  זְהָּ נ ִ ֶׁ חַי וֹת , מִי ש  וֹל מֵּ הו א נִצ 

עוֹת  .רָּ
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passages: "And it was on the third day, when it became 

morning…” (Shemot 19:16), "And in the morning there was a 

layer of dew…” (Shemot 16:13)" "And it was in the watch of 

the morning…” (Shemot 14:24) 

        [Rabbi Nosson states]: (“I heard an explanation of this article directly from 

his (Rabbi Nachman) holy mouth. For the (first) passage, "And it was on the 

third day, at the beginning of the morning…," was said in reference to the 

giving of the Torah, the aspect of what was said above, "One who learns with a 

pure mind..." The second quote, "And in the morning there was a layer of 

dew…," refers to the manna, which is the food by which the angels are 

nourished, as the Sages ob”m said. The third quote, "And it was in the watch of 

the morning…," refers to the splitting of the Red Sea, wherein the Egyptians 

were drowned in the sea, which is the aspect of strangulation, as the Sages ob”m 

said. Rabbi Nachman drew a connection between these passages through the 

word "morning" that appears in all three, through this he found the above 

hasaga in the Torah). 

6. One who does not taste anything when he eats, should 

know that the Blessed G-d has separated Himself from him. 

7. Tzaddikim's eating is higher than the sacrifices, and higher 

than their conjugal relations. 

8. The fish are fat in the merit of the sacrifices. 

9. One who was bitten by a dog, it is certain that the mercies 

of Heaven are removed from him, and it is also certain that 

he has erred with (eating) forbidden foods. 

10. One who guards himself from forbidden foods, he is 

saved from wild animals. 



ר         ילָה             סֵפֵֵֶ דּוֹת     אֲכִּ  22  הַמִּּ

יו נִתְרוֹמְמִים .יא וֹנְאָּ ש   ֶׁ ה, מִי ש  ל לְתַאֲוַת אֲכִילָּ  .הו א נוֹפֵּ

ר  .יב ד יוֹתֵּ חָּ ן אֶׁ ֵּ ב ב  ה הו א אוֹהֵּ אֲוַת אֲכִילָּ ַ י ת  עַל־יְדֵּ

יו נָּ ָּ ר ב  אָּ ְ  .מִש  

תו  'וּ לַחְמִי 'בְ חֲמו  'לַ כו  'לְ " .יג בוֹת  ,"ש ְ י־תֵּ ֵּ אש   ,לוּלָברָּ

יֵּין" אוֹתִי וֹת " ב ְ ֵּ  -עִם הָּ אש  ימַטְרִי ָּא רָּ ל ג ִ ֶׁ בוֹת ש  י־תֵּ

ה 'עֲ דַס 'הֲ תְרוֹג 'אֵֶ  בָּ י"רָּ כְת ִ סָּ וֹת, "מָּ חִינַת סֻכ  . ב ְ

ה  ָּ י סֻכ  ה מִינִים וְעַל־יְדֵּ עָּ ָּ י מִצְוַת נְטִילַת אַרְב   –עַל־יְדֵּ

ים ו ש ִ ה ו מַלְב  תִי ָּ ה ו ש ְ ה לַאֲכִילָּ ם זוֹכֶׁ דָּ וְגַם לְחִי ו ת , אָּ

ה מָּ ָּ ש  ו  ; הַנ ְ ה לְמַלְב  ה זוֹכֶׁ ָּ י סֻכ  יםעַל־יְדֵּ חִינַת , ש ִ ב ְ

וֹ " ן לְבו ש  נָּ מִי עָּ ו  ש  ה ". ב ְ י נַחַל זוֹכֶׁ י עַרְבֵּ עַל־יְדֵּ

ה תִי ָּ י , לִש ְ ה וְעַל־יְדֵּ מָּ ָּ ש  ה לְחִי ו ת הַנ ְ י הֲדַס זוֹכֶׁ עַל־יְדֵּ

ה ה לַאֲכִילָּ תְרוֹג זוֹכֶׁ ב וְאֶׁ לָּ רִי, לו  ְ ם פ  הֶׁ ָּ י יֵּש  ב  ם , כ ִ הֵּ ֶׁ ש 

ל י מַאֲכָּ  .מִינֵּ

ָּ  .יד ה ב  תִי ָּ ה ו ש ְ טאֲכִילָּ ָּ פ  י חֹק ו מִש ְ  .א עַל־יְדֵּ

ן  .טו ן וְלֹא כֵּ ֵּ לְנַג  ר ו  ֵּ ה מַתְחִיל לְזַמ  וֹתֶׁ ם ש  דָּ אָּ ֶׁ ש  מַה כ ְ

תוֹ  אֲכִילָּ ַ ר, ב  אֵּ ה עַל הַב ְ ירָּ מְרו  ש ִ אָּ ֶׁ חֲמַת ש  וְלאֹ , מֵּ

ן ָּ ה עַל הַמ  ירָּ מְרו  ש ִ  .אָּ
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11. One whose enemies are on the rise, he falls into the 

desires of food. 

12. Through desires of food, one comes to love one of his 

children more than the others. 

13. “Come eat my food (bread) and drink…” (Proverbs  9:5). the 

initials of the Hebrew words in this verse spell Lulav (palm 

branch taken on Succos). "…with wine…" with the  four letters of 

the word, has the same Gematria (numerical value) as the initials of  

Etrog, Hadas, Arava (citron, myrtle, willow). [The word] “Masachti—I 

mixed…” – is an aspect of Sukkot (in that the words share the same 

root letters). [Thus we derive that] through the Mitzvah of taking the 

Four Species and through [dwelling in] the Sukkah, a man merits 

to have food, drink, and clothing, and also that his soul will 

receive life-force. Through the sukkah one merits to have 

clothing, an aspect of "When I placed clouds as his garment." 

(Jov 38:9) Through the willow one merits drinking, through the 

myrtle one merits to vitalize the soul, and through the lulav and 

the Etrog one merits eating, for they have fruits, which are 

types of food. 

14. Food and drink come through law and justice. 

15. That when a man drinks, he begins to sing and play 

music, which is not so with eating, is because they sang (praise 

to G-d) about the [miraculous] well, but they did not say songs of 

praise about the manna. 



רסֵ             רָאֵל         פֵֵֶ שְֹ ץ־יִּ רֵֶ דּוֹת        אֵֶ  23  הַמִּּ

 אַלְמָן

וֹ  מִי .א ת  ה אִש ְ תָּ ֵּ מ  ֶׁ ם, ש  ָּ ש  ת אָּ ַ ש  רָּ ָּ ל יוֹם פ  כָּ עַד , יֹאמַר ב ְ

ת רֶׁ ה אַחֶׁ ָּ א אִש   ָּ ש   י ִ ֶׁ  .ש 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

עִים .א מָּ ם נִש ְ ינָּ יו אֵּ רָּ בָּ ר ד ְ קֶׁ ֶׁ י ש  ר , עַל־יְדֵּ קֶׁ ֶׁ י ש  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ן לוֹם, מְאַלְמֵּ ָּ ים, חַס וְש  ש ִ ה נָּ ָּ מ  ַ  .כ 

ם .ב דָּ ל אָּ ֶׁ וֹ ש  ת  ה אִש ְ תָּ ֵּ מ  ֶׁ ש  ם אֲזַ , כ ְ צֶׁ ר לוֹ עֶׁ חְסָּ ו  נֶׁ אִל  י כ ְ

יו מָּ עֲצָּ יק, מֵּ ד ִ ל הַצ ַ ה, אֲבָּ תָּ וֹ מֵּ ת  אִש ְ ֶׁ י ש  ִ , אַף־עַל־פ 

ם צֶׁ ר לוֹ עֶׁ חְסָּ ינוֹ נֶׁ ן : וְזֶׁהו  . אֵּ חַת 'אוֹתִי וֹת אַ  –אַלְמָּ

ה לֹ'מֵּ  נ ָּ ה'א נִ 'הֵּ רָּ ָּ ב   .ש ְ

רָאֵל  אֶרֶץ־יִש ְ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ִ  .א ל מַש   אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ יבַת אֶׁ י יְש ִ ם עַל־יְדֵּ ֵּ חַת הַש   ָּ ג  יגִין הַש ְ

ם עוֹלָּ רַךְ עַל הָּ ָּ  .יִתְב 

ה .ב וֹרָּ ת  ַ ש  ב  ם מְחַד ֵּ דָּ אָּ ֶׁ ו ש  ש   ךְ לוֹ , לְפִי הַחִד  ָּ ן נִמְש  ֵּ כ 

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ת אֶׁ ַ דֻש   ה מִק ְ רָּ אָּ  .הֶׁ
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1. One whose wife has died should recite daily the Torah 

passage describing the Guilt Offering (Usham), until he 

marries a different woman. 

SECOND PART: 

1. Through falsehood, one's words are not heard. Also 

through falsehood, one becomes a widower G-d forbid, 

from several women. 

2. When a man's wife dies, it is as if he is missing one of his 

bones. But the Tzaddik, even though his wife passed away, 

he is not deficient a bone. This is (hinted at in the word) Alman 

<widower>, the acronym for (psalms 34:21) : "Not one of them 

is broken." (a'chat  m'ayhem  l'oe  n'ishbara). 

 

SECOND PART: 

1. Through settling the Land of Israel, one perceives Divine 

Providence over the world. 

2. According to the novelties a man derives from the Torah, 

he draws an aura  from the holiness of the Land of Israel. 



רסֵ             רָאֵל         פֵֵֶ שְֹ ץ־יִּ רֵֶ דּוֹת        אֵֶ  24  הַמִּּ

ת   .ג ם מִש ְ דָּ אָּ ֶׁ וֹקְקו ת ש   ת  י הִש ְ ק לְבִיאַת עַל־יְדֵּ וֹקֵּ

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ה, אֶׁ דוֹלָּ ה ג ְ סָּ רְנָּ ַ ע פ  ָּ פ  י זֶׁה נִש ְ  .עַל־יְדֵּ

ים .ד רַב ִ ת הָּ הו א מְפַרְנֵּס אֶׁ ֶׁ יךְ , מִי ש  י זֶׁה מַמְש ִ עַל־יְדֵּ

ץ רֶׁ אָּ ל לְחו ץ לָּ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ ה מֵּ כָּ רָּ  .הַב ְ

ל .ה אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ק לְאֶׁ וֹקֵּ ת  ש ְ מ ִ ֶׁ ר , מִי ש  י זֶׁה מְעוֹרֵּ עַל־יְדֵּ

וֹ הִש ְ  בִיו וְאִמ  ל אָּ צֶׁ וֹקְקו ת אֵּ ם, ת  יהֶׁ מוֹתֵּ , הַיְנו  נִש ְ

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אִים לְאֶׁ ם , ו בָּ ָּ א עִמ  ָּ ךְ־הו א ב  רו  ָּ ־ב  דוֹש  וְהַק ָּ

יו לָּ וֹקְקִים אֵּ ת  ים ו מִש ְ ִ מְצַפ   .ו 

ל .ו אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ן לַעֲנִי ֵּי אֶׁ וֹתֵּ נ  ֶׁ מוֹן ש  ָּ י הַמ  י זֶׁה , עַל־יְדֵּ עַל־יְדֵּ

מוֹנוֹ נִתְקַי ֵּ  דוֹ מָּ יָּ  .ם ב ְ

ל .ז אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ עַ מֵּ י וֹדֵּ ֶׁ ת טַעַם , מִי ש  אֱמֶׁ ֶׁ עַם ב  ָּ ט  ֶׁ ש 

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ יר ב ְ , אֶׁ רהו א יָּכוֹל לְהַכ ִ ל , אַחֵּ צֶׁ יָּה אֵּ אִם הָּ

י יק אֲמִת ִ או צַד ִ ה אִם לָּ נָּ ָּ ־הַש   ה . עַל רֹאש  ז וֹכֶׁ ֶׁ י מִי ש  כ ִ

נָּ  ָּ ־הַש   י עַל רֹאש  יק אֲמִת ִ ל צַד ִ צֶׁ ל , הלִהְיוֹת אֵּ כָּ אֲזַי ב ְ

ל ֵּ כ  ַ אִיש  הַז ֶׁה מִסְת  הָּ ֶׁ קוֹם ש  ה, מָּ אֲוִיר  נַעֲש ָּ אוֹתוֹ הָּ

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ א ד ְ חִינַת אֲוִירָּ עַ , ב ְ י וֹדֵּ ֶׁ ן מִי ש  ֵּ וְעַל־כ 

עַם ַ ץ  מִט  רֶׁ ל־אֶׁ אֵּ רָּ פִי, יִש ְ ד כ ְ חָּ ל אֶׁ ָּ וֹ   כ  רְכ   הו א   ,עֶׁ

יש   מְחֻי ָּב ל לְהַרְג ִ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ֶׁ , אֶׁ ש  עַ כ ְ וֹגֵּ ד  פ  מִתְוַעֵּ      יַחַד ו 
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3. According to the longing one has to come to the Land of 

Israel, through this there is bountiful large income. 

4. One who supports many people, through this he draws 

blessing from Israel to the rest of the world. 

5. One who longs for the Land of Israel arouses longing in 

his mother and father—meaning, in their souls—so they 

come to Israel, and the Holy One, Blessed be He comes 

with them, and they wait and long for him (t.n. to come to 

the Holy Land). 

6. Through the money one gives to the poor people that live 

in the Land of Israel, through this his wealth is maintained. 

7. One who knows about the Land of Israel, who has truly 

tasted the taste of the Land of Israel, can recognize in 

another if he had been by a true Tzaddik on Rosh HaShana 

(Jewish New Years)  or not. For one whom merited being by a 

true Tzaddik on Rosh HaShana, wherever he looks, the air 

of that place gains the aspect of the air of Israel. 

Therefore, anyone who knows the taste of the Land of 

Israel, each person according to his level, will without 

question, sense the Land of Israel when he chances upon 

and  meets with a man who had been by a true Tzaddik on 

Rosh HaShana. For through such a man the air



ר         ים            סֵפֵֵֶ נִּ דּוֹת     בָּ  22  הַמִּּ

אִיש   זֶׁה  עִם ־, הָּ י עַל רֹאש  יק אֲמִת ִ ל צַד ִ צֶׁ ה אֵּ יָּ הָּ ֶׁ  ש 

ה נָּ ָּ דוֹ , הַש   י עַל־יָּ ל  הנַעֲש ָּ כ ִ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ בְחִינַת אֶׁ אֲוִיר ב ִ הָּ

נ ַ  ַ  .ל"כ 

 אֲבֵדָה

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

לִים .א ה לִבְעָּ דָּ חֲזִיר אֲבֵּ ַ מ  ֶׁ רִים, מִי ש  ֵּ ֹחַ הַז ֶׁה מְגַי ֵּר ג  כ  ַ  .ב 

נִים  בָּ

וֹכֶׁ  .א ל הַב  ָּ רכ  ֵּ ש  ָּ ם כ  דָּ ל עַל אָּ ֵּ ת , ה ו מִתְאַב  ל אֶׁ ה לְגַד ֵּ זוֹכֶׁ

יו נָּ ָּ  .ב 

ינוֹק .ב ת הַת ִ מֹר אֶׁ רִיךְ לִש ְ רֹאש  , צָּ ו י הָּ גִל  ךְ ב ְ לֵּ אֹ יֵּ ל  ֶׁ  .ש 

יו .ג נָּ ָּ סַת ב  רְנָּ ַ ם לִדְאֹג עַל פ  דָּ אָּ רִיךְ לָּ ין צָּ ם , אֵּ הֵּ ֶׁ ש  י כ ְ כ ִ

לִים  דֵּ ם –ג ְ הֶׁ ָּ ם עִמ  תָּ סָּ רְנָּ ַ ה פ  לָּ דֵּ  .ג ְ

בַ  .ד מ ְ ֶׁ ה וְ מִי ש  רְי ָּ ִ רוֹ מִפ  ת חֲבֵּ ל אֶׁ ֵּ הבְ רִ ט  אוֹל , י ָּ ךְ לִש ְ הוֹלֵּ

ד לָּ לֹא וָּ  .ב ְ

ה .ה וֹ לִדְבַר־מִצְוָּ ת  ה אִש ְ וֹפֶׁ ל הַכ  ָּ ם , כ  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  ָּ ה  ב  י לֵּ הֲוֵּ

נִים ָּ  .מְהֻג 
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becomes the aspect of the air of the Land of Israel, as 

explained above. 

 

 

1. Someone who returns a lost article to its owner, with this 

strength he makes converts. 

 

1. Anyone who cries and mourns over an upright man 

merits to raise his children. 

2. One must guard a baby that it should not go [about] with 

an uncovered head. 

3. A man does not need to worry about the income of his 

children. For, as they grow, their income grows with them. 

4. One who causes his friend to abstain (translator's note: even 

temporarily) from (the commandment of) be fruitful and 

multiply (i.e. to engage in kosher relations with his wife, to bring 

children into the world), will go to Sheol childless. 

5. One who forces his wife to have relations with him (even 

when it is a mitzva), will have children that are not proper 

(upstanding). 
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מֶׁ  .ו ד ָּ ֶׁ ה ש  ָּ ים אִש   נִי –יהָּ מְרֻב ִ ָּ ו ל ב  ד  ר צַעַר ג ִ ה  יוֹתֵּ ָּ ל  ֶׁ ם ש 

בוֹן עִצ ָּ  .ב ְ

ל .ז אֵּ רָּ ן לְיִש ְ ֹהֵּ ת כ  ַ ץ , ב  רֶׁ אָּ ם לְעַם־הָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ת ת  ַ  –ב 

ה   ין לָּ  .זֶׁרַע אֵּ

נִים .ח ָּ ו ל ב  ל לְגִד  ָּ ת מְסֻג  ָּ ב  ַ ש  י ב ְ ל חֲמִיש ִ ֶׁ עֲנִית ש  ַ  .הַת 

ה  לְבָּ  .ט ה לָּ ָּ ה מְזַכ  ָּ אִש   ָּ ב  ֶׁ נִיםצְנִיעו ת ש   .נִים הֲגו 

ין  .י פִל ִ חַת ת ְ י הֲנָּ מְחַת יוֹם־טוֹב וְעַל־יְדֵּ י ש ִ עַל־יְדֵּ

או י רָּ ָּ רִים, כ  נִים זְכָּ ָּ וֹ ב  ת  ד אִש ְ לֵּ ֵּ  .ת 

נִים .יא ָּ ין לוֹ ב  אֵּ ֶׁ מִים מִי ש  יו , לִפְעָּ לָּ לִין עָּ ל ְ ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ו כְש 

נִים ָּ הְיֶׁה לוֹ ב  י ִ ֶׁ ת, ש   .הו א מֵּ

תִי .יב נִים מֵּ ָּ רִים ב  עֲווֹן נְדָּ ַ  .םב 

נִים .יג ם לְבָּ וֹרֵּ קוֹם ג  ו י מָּ נ   .ש ִ

ם .יד יהֶׁ עֲווֹן אֲבוֹתֵּ ַ תִים ב  ם מֵּ ינָּ דוֹלִים אֵּ נִים ג ְ ָּ ל , ב  אֲבָּ

תִים דוֹלִים מֵּ ו  ג ְ ם אֲפִל  ֵּ ו ל הַש   י ֵּש  חִל  ֶׁ קוֹם ש  מָּ  .ב ְ

א .טו א חַמְרָּ תְיָּ ַ א וְש  רָּ ש ְ א ב ִ אַכְלָּ נִים , ד ְ ָּ ה  ב  י לֵּ הֲוֵּ

רִיאִים  .ב ְ
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6. A woman who bleeds (menstrual blood) excessively, her pain 

in bringing children into the world is greater. 

7. A daughter of a Cohen (Priestly class) who marries an Israel 

(common class), and a daughter of a Torah scholar who marries 

one without education (lit. a person of the land), will not have 

children (lit. seed). 

8. Fasting on Thursdays is auspicious (segulah) against the 

pain of having children.  

9. The modesty of a woman merits her to have upstanding 

children. 

10. Through the joy of the festivals, and through the proper 

donning of Tefillin, one's wife will give birth to sons. 

11. Sometimes, when one does not have children, and 

others pray for him that he should have, he dies. 

12. For the sin of (not upholding one's) vows, children die. 

13. Change of habitat causes (the ability) to have children. 

14. Grown children do not die for the sins of their fathers. 

But in a place where the Name of G-d is profaned, even 

grown children die. 

15. One who eats meat and drinks wine will have healthy 

children. 
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ה .טז וֹ נִד ָּ ת  בְאִש ְ ה ו  ָּ ל אִש   ֶׁ ה  ש  בָּ עֲקֵּ ַ ל ב  ֵּ כ  ַ סְת  ה  , הַמ ִ י לֵּ הֲוֵּ

נִים ָּ ם מְהֻג  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  ָּ  .ב 

נִים .יז ָּ ין לוֹ ב  ל וְאֵּ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ נִים ב ְ ָּ ר ש  ש ֶׁ ר עֶׁ , יוֹצִיא, הַד ָּ

ה   ָּ נ  ֶׁ נוֹת מִמ  ָּ ה לְהִב  א לֹא זָּכָּ ָּ מ  ֶׁ  .ש 

ם .יח דָּ ה אָּ עֲש ֶׁ נִ , מַה י ַ ָּ רִיםוְיִהְיֶׁה לוֹ ב  ה  ?ים זְכָּ ָּ א אִש   ָּ יִש  

נֶׁת לוֹ  מִיש  , הַהוֹגֶׁ ש ְ ַ עַת ת  ש ְ ת עַצְמוֹ ב ִ ש  אֶׁ , וִיקַד ֵּ

וֹ  ל  ֶׁ נִים ש  ָּ הַב  ֶׁ י ש  ש  מִמ ִ  .וִיבַק ֵּ

וֹלִיד  .יט ל הַמ  ָּ ה לוֹ הו א מוֹלִיד –כ  דוֹמֶׁ  .ב ְ

ת עַצְמוֹ  .כ ם אֶׁ דָּ מֹר אָּ ה  , יִש ְ ֵּ א זְמַנ  לָּ ן ב ְ יזֶׁה אִילָּ קֹץ אֵּ ָּ , מִל 

י זֶׁה  נִיםכ ִ ָּ ו ל ב  יק לְגִד   .מַז ִ

ה .כא קָּ ף צְדָּ רוֹדֵּ ל הָּ ָּ ר, כ  ֶׁ י עֹש  עֲלֵּ ַ נִים ב  ה לְבָּ י , זוֹכֶׁ עֲלֵּ ַ ב 

ה כְמָּ ה, חָּ דָּ ָּ י אַג  עֲלֵּ ַ  .ב 

נִים .כב ָּ ם וְיִהְיֶׁה לוֹ ב  דָּ ה אָּ עֲש ֶׁ יו  ?מַה י ַ יְפַז ֵּר מְעוֹתָּ

ים מִיש  , לַעֲנִי ִ ש ְ ַ י ת  וֹ לִפְנֵּ ת  ת אִש ְ ח אֶׁ ַ מ   .וִיש ַ

סו   .כג אָּ ֶׁ ם ש  ֵּ ש  םכ ְ דָּ ל , ר לַהֲרֹג אָּ ן מַאֲכָּ קֹץ אִילָּ סו ר לָּ ן אָּ ֵּ כ 

וֹ  ם זְמַנ   .קֹדֶׁ
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6. One who looks at the heel of a woman, or at his wife 

when she is in her days of impurity, will have improper 

children. 

17. One who lives ten years in the land of Israel and does 

not have children should divorce his wife, lest he did not 

merit to [have his lineage] built by her. 

18. What should a man do to have male children? He should 

marry a woman who is fitting to him, sanctify himself at the 

time of marital relations, and ask [for sons] from the One to 

whom all sons belong. 

19. Anyone who begets a child, brings forth a child similar 

to himself. 

20. A man should beware not to cut down a tree before its 

time, for this harms the raising of his children. 

21. All who pursue (giving) charity, merit to have sons who 

are wealthy, wise, and proficient in the homiletic section of 

the Torah. 

22. What should a man do to have children? He should 

spread his wealth to the poor, and cheer his wife before 

relations with her. 

23. Just as it is forbidden to murder a man, so it is forbidden 

to cut down a fruit tree before its time. 
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ב .כד מוֹתוֹ , יוֹאָּ ן כ ְ ֵּ יחַ ב  אֹ הִנ ִ ל  ֶׁ ה –ש  וֹ מִיתָּ אֱמַר ב  וִד, נֶׁ , ד ָּ

מוֹתוֹ  ן כ ְ ֵּ יחַ ב  הִנ ִ ֶׁ ה –ש  כִיבָּ וֹ ש ְ אֱמַר ב   .נֶׁ

ה  .כה ָּ חִל  ת ת ְ ַ א –ב  ָּ יש  א ב ִ ינָּ הו  עֵּ ה ב ְ לְטָּ ָּ  .לֹא ש 

יתוֹ  .כו ֵּ תוֹךְ ב  תוֹם ב ְ ל יָּ ל הַמְגַד ֵּ ָּ דוֹ , כ  ו  יְלָּ אִל   .כ ְ

ֶׁ  .כז ד ב  ֵּ ל הַמְלַמ  ָּ הכ  וֹרָּ רוֹ ת  דוֹ , ן חֲבֵּ ו  יְלָּ אִל   .כ ְ

וֹ  .כח ת  ל עַל אִש ְ ֵּ ל  ַ ד יִתְפ  לָּ ם יְצִירַת הַו ָּ עִים יוֹם קֹדֶׁ ָּ , אַרְב 

ר ד זָּכָּ לֵּ ֵּ ת  ֶׁ  .ש 

זְנו ת .כט ר ב ִ הַרְהֵּ מ ְ ֶׁ רִים, מִי ש  י הִרְהו  ה לִידֵּ אָּ ָּ וֹ ב  ת  ם אִש ְ ַ , ג 

ת רֶׁ וֹ מְהַרְהֶׁ ת  אִש ְ ֶׁ אִ , ו כְש  ָּ וֹת ב  לִפ  י זֶׁה הַק ְ ין עַל־יְדֵּ

חֲלוֹם ַ יהָּ ב  לֶׁ תִים, עָּ ה  מֵּ ָּ ל  ֶׁ נִים ש  ָּ י זֶׁה הַב   .וְעַל־יְדֵּ

ֶׁה .ל זַנ  מ ְ ֶׁ יו, מִי ש  לָּ ה עָּ וֹ מְזַנ ָּ ת   .אִש ְ

רוֹ  .לא ל חֲבֵּ ֶׁ תוֹ ש  בו אָּ ף ת ְ וֹרֵּ ל הַש   ָּ וֹ , כ  רְש  ן לְיָּ ֵּ יחַ ב  ינוֹ מַנ ִ  .אֵּ

יהָּ  .לב נֶׁ ָּ ת ב  לֶׁ ֶׁ כ  ַ ש  מ ְ ֶׁ ה ש  ָּ ָּ , אִש   יחַ עַל רֹאש  נ ִ ַ ה ת  דָּ עַת לֵּ ש ְ ה  ב ִ

ו חַ  פ  ַ  .ת 

רוֹ  .לג מָּ ה וְלֹא ג ְ בַר־מִצְוָּ ה ד ְ עוֹש ֶׁ ל הָּ ָּ וֹ , כ  ת  ר אִש ְ קוֹבֵּ

יו נָּ  .ו בָּ
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24. Yoav, who did not leave a son similar to him (in his stead), 

it is said of him that he died. David, who did leave a son 

similar to him (in his stead), it is said of him that he layed [to rest]. 

25. One who has a daughter first, the evil eye will not have 

power over him. 

26. One who raises an orphan in his home is as if he gave 

birth to him. 

27. One who teaches his friend's son Torah is as if he gave 

birth to him. 

28. Forty days (of the beginning of a pregnancy, which is) before 

the creation of the fetus, one should pray that his wife will 

give birth to a son. 

29. One who thinks about promiscuity, his wife also comes 

to have such thoughts. And when his wife has promiscuous 

thoughts, the husks (evil forces) come to her (have relations with her) 

in a dream, and through this her children die. 

30. One who is promiscuous causes that his wife will 

commit adultery on him. 

31. One who burns his friend's crops will not leave a son to 

inherit him. 

32. woman who miscarries her children; at the time of 

birth - place an apple on her head. 

33. One who does a Mitzvah (commandment or good deed) 

and does not finish it, buries his wife and children. 
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מוֹן  .לד ם מָּ ֵּ ה לְש  ָּ א אִש   וֹש ֵּ ם  –הַנ  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  ָּ ה  ב  ן לֵּ הַוְיָּ

נִים ָּ ר, מְהֻג  צָּ זְמַן קָּ מוֹן ב ִ ָּ ת הַמ   .ו מַפְסִיד אֶׁ

דִים .לה בִגְמִילו ת־חֲסָּ ה ו  תוֹרָּ ק ב ְ עוֹסֵּ ה , הָּ ֵּ ה לְהַרְב  זוֹכֶׁ

נִים ָּ  .ב 

בוֹת .לו אָּ עֲווֹן הָּ ַ תִים ב  נִים מֵּ ָּ ין הַב  אוֹחֲזִים , אֵּ ֶׁ ש  א כ ְ ָּ ל  אֶׁ

םמַ  יהֶׁ ידֵּ ם ב ִ יהֶׁ ה אֲבוֹתֵּ  .עֲש ֵּ

ד .לז לָּ ה לַו ָּ פֶׁ מִיש  יָּ ש ְ ַ לְזָּרְזוֹ וְלִהְיוֹת , הַת  נוֹ ו  לְלַב ְ

ֹחַ  ה ו בַעַל־כ  עַל־צו רָּ ַ  .ב 

נִים .לח ָּ ין לוֹ ב  אֵּ ֶׁ לו ת, מִי ש  ָּ ל עַל עַצְמוֹ ג  ֵּ  .יְקַב 

רוֹ  .לט נו ת חֲבֵּ ָּ ד לְאֻמ  הו  , הַי וֹרֵּ עֵּ ת רֵּ ֶׁ ש  א עַל אֵּ ָּ ו  ב  אִל   .כ ְ

מְ  .מ נ ִ ֶׁ ש  יוכ ְ וֹנְאָּ יַד ש  ם ב ְ דָּ ר אָּ נִים, סָּ ָּ ו ל ב  כ  מוֹ ש ִ י כ ְ  .הֲוֵּ

ר .מא ו תִית אוֹ זָּכָּ א עַל הַכ  ָּ ב  ֶׁ ה , מִי ש  עֲבוֹדָּ ַ ר ב  אוֹ הִרְהֵּ

ה ם, זָּרָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ן ת  ֵּ נוֹ , לֹא יִהְיֶׁה לוֹ ב  וְאִם יִלְמַד ב ְ

ן כְחָּ ַ ה יִהְיֶׁה ש  וֹרָּ  .ת 

וֹבִים  .מב נִים הַט  ָּ ה לָּ  –ב  דוֹלָּ ה ג ְ בוֹתרְפו אָּ  .אָּ

תִים .מג נִים מֵּ ָּ ר הַב  קֶׁ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ
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34. One who marries a woman for the sake of money will 

have improper children, and will lose the money in a short 

time. 

35. One who is involved in learning Torah and acts of 

kindness will merit to have many children. 

36. Children do not die for the sins of their fathers, unless 

they grasp the deeds of their father's in their hands (i.e. 

continue in their path of sin). 

37. Marital relations during pregnancy are beneficial to the 

fetus to beautify it (literally: lighten it), make it more agile, and 

possessor of fine form and strength. 

38. One who does not have children should accept upon 

himself (to go into) exile. 

39. One who goes down into his fellow's business (i.e. begins to 

compete with him) is as if he committed adultery with his 

friend's wife. 

40. When a man is delivered into the hands of his enemies, it 

is as if he lost his children. 

41. Someone who had sexual relations with a Kutaite 

woman (this was a large group that converted to Judaism, but in reality kept 

serving idolatry), or a male, or had idolatrous contemplations, 

will not have a son who is a Torah scholar, and if his son 

does learn Torah, he will be forgetful. 

42. Good children are a great healing for their fathers. 

43. Through falsehood, the children die. 
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ךְ לְוֶׁ  .מד מו  וֹ סָּ ת  אִש ְ ש  מֵּ וֹרֵּ ינוֹ פ  אֵּ ֶׁ ל ש  ָּ ה  כ  ָּ י , סְת  ו  הֲוֵּ אֲפִל 

י אַהֲרֹן  בְנֵּ נִים כ ִ ָּ ה  ב  תִים –לֵּ ש  . מֵּ וֹרֵּ ל הַפ  ה  , וְכָּ ן לֵּ הַוְיָּ

ה אָּ יִין לְהוֹרָּ רִים ו רְאו  נִים זְכָּ ָּ  .ב 

ת .מה ָּ ב  ַ י ש  אֵּ מוֹצָּ יִן ב ְ יל עַל הַי ַ בְד ִ ַ ל הַמ  ָּ ָּ , כ  ה  ב  ן לֵּ נִים הַוְיָּ

ה אָּ יִין לְהוֹרָּ רְאו  רִים ו   .זְכָּ

ךְ צְנִיעו ת .מו רֶׁ מִיש  ד ֶׁ ש ְ ַ עַת ת  ש ְ ת עַצְמוֹ ב ִ ש  אֶׁ , הַמְקַד ֵּ

רִים נִים זְכָּ ָּ ה  ב  ן לֵּ  .הַוְיָּ

ה .מז עָּ ה רָּ ָּ אִש   ד מֵּ לָּ אֹ יִינַק הַו ָּ ל  ֶׁ ר מְאֹד ש  ב , יִז ָּהֵּ לָּ י חָּ כ ִ

ר ב מְטַהֵּ לָּ א וְחָּ ֵּ  .מְטַמ 

רִין אֶׁ  .מח ן מְבָּ מֶׁ ֶׁ ין וְש  דחַמ ִ לָּ  .ת הַו ָּ

יל מַיִם .מט הַט ִ ת עַצְמוֹ מִל ְ ר אֶׁ ינוֹ עוֹצֵּ אֵּ ֶׁ תוֹ , מִי ש  ָּ פִל  ת ְ

מַעַת יו נִש ְ נָּ ָּ ל עַל ב  ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ  .ש 

ם .נ אֵּ ב וָּ ךְ אַחַר צו רַת אָּ ד הוֹלֵּ לָּ  .הַו ָּ

ָּ  .נא ש  ר קָּ ם יוֹתֵּ דָּ ל אָּ ֶׁ יתוֹ ש  ֵּ תוֹךְ ב  ה ב ְ עָּ ו ת רָּ רְב  ַ ה ת 

גוֹג וֹג־ו מָּ ת ג  מֶׁ לְחֶׁ  .מִמ ִ

ים .נב ת יַקְד ִ נֶׁסֶׁ ית־הַכ ְ יךְ לְבֵּ י , וְיַחְש ִ י־זֶׁה יַאֲרִיךְ יְמֵּ עַל־יְדֵּ

יו נָּ  .בָּ
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44. One who does not separate from his wife close to her 

period, even if he has children like those of Aharon, they 

will die. (In contrast,) one who does separate from his wife 

at that time, he will have sons who are fitting to be legal 

deciders. 

45. One who does Havdalah on wine at the closing of the 

Shabbat will have male children who are fitting to be legal 

deciders. 

46. One who sanctifies himself in marital relations through 

conducting himself modestly will have sons. 

47. One should be very careful that one's child is not nursed 

by an evil woman. For milk contaminates and milk purifies. 

48. (Bathing in) hot water and (anointing one's self with) oil 

give health to the fetus. 

49. One who does not hold himself back from urinating, his 

prayers on behalf of his children will be heard. 

50. The fetus develops according to the form of the father 

and mother. 

51. Bad mannerism in a person's house is worse than the 

War of Gog and Magog (a war of immense proportions that, according 

to prophecy, will take place right before the Redemption). 

52. One should come to synagogue early and stay late, and 

his children will have longevity (lit. his children’s days will be lengthened.) 



ר         ים            סֵפֵֵֶ נִּ דּוֹת     בָּ  22  הַמִּּ

נִים .נג ָּ ין הַב  ֵּ נוֹ ב  ם ב ְ דָּ ֶׁה אָּ נ  ַ  .אַל יְש 

נִים  .נד ָּ ה  ב  י לֵּ ת הֲוֵּ ָּ ב  ַ ה וְנֵּר ש  ָּ י חֲנֻכ  עַל־יְדֵּ

מִים י־חֲכָּ לְמִידֵּ ַ  .ת 

ן .נה נָּ ָּ נִין רַב  ה  ב ְ י לֵּ ן הֲוֵּ נָּ ָּ חִים רַב  רָּ ה  , ד ְ י לֵּ ן הֲוֵּ נָּ ָּ מוֹקִיר רַב  ד ְ

ן נָּ ָּ א רַב   .חַתְנו תָּ

ט   .נו עֲווֹן ב ִ ַ ם ב  ַ רִים ג  עֲווֹן נְדָּ ַ זָּה ב  עֲווֹן מְזו  ַ ם ב  ַ ה ג  וֹרָּ ו ל ת 

תִים  נִים מֵּ ָּ ם ב  נְאַת חִנ ָּ עֲווֹן ש ִ ַ ם ב  ַ עֲווֹן צִיצִית ג  ַ ם ב  ַ ג 

ים ם קְטַנ ִ הֵּ ֶׁ ש   .כ ְ

יו .נז ר מִן מְעוֹתָּ ן מַעֲש ֵּ וֹתֵּ נ  ֶׁ הַחֹלִי , מִי ש  וֹלִים מֵּ יו נִצ  נָּ ָּ ב 

א א סַמְקָּ קְרָּ  .הַנ ִ

ית .נח ֵּ ל ב  ֶׁ ינוֹקוֹת ש  סִין ת ִ ָּ ן נִתְפ  ָּ וֹר רַב   .עַל הַד 

י־ .נט לְמִידֵּ ַ נִים ת  ה לְבָּ ת זוֹכֶׁ ָּ ב  ַ ש  ים ב ְ י הֲדַס ִ  עַל־יְדֵּ

מִים  .חֲכָּ

נֶׁיהָּ  .ס ָּ ת ב  ת אֶׁ לֶׁ ֶׁ כ  ַ ש  מ ְ ֶׁ ה ש  ָּ זֶׁה, אִש   ה לָּ ָּ גֻל  רְחַץ , הַס ְ ת ִ ֶׁ ש 

ה ָּ ם הַחֻפ  ה קֹדֶׁ ָּ ל  ַ ת הַכ   .אֶׁ

יו .סא בְנוֹתָּ יו ו  נָּ ָּ ן ב  ֵּ ם כ  דָּ ל אָּ ֶׁ יו ש   .לְפִי אֲכִילוֹתָּ
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53. One should not treat one son differently than his other 

sons. 

54. Through Channukah and the candles of Shabbat, one will 

have sons who will be Torah scholars. 

55. Whoever loves the sages will be given sons who become 

sages. Whoever honors sages is given sages as sons-in-law. 

56. Through the sins of (not fulfilling) oaths, also for the sin of 

desisting from Torah study, also for the sin of (faulty or lacking 

of) mezuzot, also for the sin of (faulty or lacking of) Tzitzit, also 

for the sin of causeless hatred, children die when they are 

young. 

57. One who gives ma’aser (tithe) of his money, his children 

are saved from the sickness of Samkah . 

58. Small children (lit. infants of the house of their rabbi), retribution 

is exacted upon them, for the (sins of the) generation. 

59. Through (smelling) myrtle on Shabbat, one merits having 

children who will be Torah scholars. 

60. A woman who miscarries her children, a segulah (spiritual 

benefit/protection) for this is for her to bathe a bride befor the 

wedding ceremony. 

61. According to how a man eats, so will be his sons and 

daughters. 



ר         ים            סֵפֵֵֶ נִּ דּוֹת     בָּ  22  הַמִּּ

תִים  .סב יו מֵּ נָּ ָּ ב  ֶׁ חֹל –מִי ש  ַ תוֹ ב  ָּ ש  מִט  ֵּ מ  ַ י־אִם , אַל יְש  כ ִ

ת לְ  ָּ ב  ַ תמִש   ָּ ב  ַ  .ש  

לַ  .סג ת ב ְ ֶׁ ש  רִיכַת הַק ֶׁ ר הִ "ד ְ עֹמֶׁ ָּ נִיםיג ב  ה לְבָּ ָּ ם . א סְגֻל  ַ ג 

ו   עַמ  י הָּ לִין לִפְנֵּ ל ְ ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ה ש  ָּ פִל  ה הִ הַת ְ נְגִינָּ ה יד ב ִ ָּ א סְגֻל 

נִים  .לְבָּ

יו .סד עו רָּ ץ מִנ ְ רֶׁ ךְ־אֶׁ רֶׁ ינוֹק ד ֶׁ ת הַת ִ ד אֶׁ ֵּ רִיךְ לְלַמ   .צָּ

חוֹת .סה ָּ ב  ש ְ ירוֹת וְהַת ִ ִ ם אוֹר הַי וֹם, הַש   אוֹמְרִין קֹדֶׁ ֶׁ הו א , ש 

נִים ה לְבָּ ָּ ה  . סְגֻל  בָּ חְסַר חֲלָּ ֶׁ נ  ֶׁ ה ש  ָּ ם לְאִש   ַ ה . ג  ָּ ם לְאִש   ַ ג 

עֲ  ַ הִיא כ  ֶׁ ה ש  עָּ נִיתרָּ  .סָּ

ל  .סו ָּ ו  כ  נ  ֶׁ ל מִמ  וֹאֵּ וֹ וְש  י רַב  פְנֵּ ת עַצְמוֹ ב ִ הו א מַקְטִין אֶׁ ֶׁ מִי ש 

קוֹת פֵּ וֹ מְבַי ֵּש  אוֹתוֹ , הַס ְ רַב  ֶׁ י ש  ִ י זֶׁה , אַף־עַל־פ  עַל־יְדֵּ

ה ר , זוֹכֶׁ ה יוֹתֵּ וֹרָּ ת  ַ דוֹל ב  ָּ הו א ג  ֶׁ ן ש  ֵּ ו  ב  נ  ֶׁ א מִמ  י וֹצֵּ ֶׁ ש 

וֹ  רַב   .מֵּ

ס   .סז ת הַי ִ ל אֶׁ ֵּ קַב  מ ְ ֶׁ המִי ש  אַהֲבָּ רִים ב ְ ה לְזֶׁרַע , ו  זוֹכֶׁ

ם יהֶׁ אֲרִיכו  יְמֵּ י ַ ֶׁ  .ש 

ם .סח דָּ ל אָּ ֶׁ ם ש  ֵּ כִין אַחַר הַש   ָּ ם נִמְש  ֵּ וֹת הַש   עֻל  ְ א , פ  מָּ י ש ְ כ ִ

רִים ָּ  .ג 

וֹ  .סט ר ב  אֵּ ָּ י לְהִתְפ  דֵּ ַ קוֹלוֹ כ ְ יה  גְב ִ ַ מ  ֶׁ יו , מִי ש  נָּ ָּ אִים ב  ָּ ב 

ה בִי ָּ ְ  .לַש  



        SEFER       CHILDREN       HAMIDOT    22 

62. One whose sons die should not have marital relations 

during the week, only from  Shabbat to Shabbat. 

63. The drawing of a bow on Lag b'Omer is a segulah (spiritual 

benefit) for children. Also, praying before the pulpit with 

melody is a segulah for children. 

64. One must teach a child proper behavior (“derech eretz”) 

from a young age. 

65. The songs and praises that are said before dawn are a 

segulah for children. It is also helpful for a woman deficient 

in her milk, and for an evil woman who is bad-tempered. 

66. One who belittles himself before his rabbi by asking 

about all his doubts, even though his rabbi embarrasses him 

(for it) -- through this, he will merit to have a child who is 

greater in Torah than his rabbi. 

67. One who accepts suffering with love will merit to have 

children who will live long. 

68. The acts of G-d (lit. Hashem—the Name) follow after the 

name of a man, for a name has causative [power]. 

69. One who raises his voice in order to glorify himself, his 

children will be brought into captivity. 

 



ר         ים            סֵפֵֵֶ נִּ דּוֹת     בָּ  23  הַמִּּ

נִים .ע ָּ ין לוֹ ב  אֵּ ֶׁ ן, מִי ש  מֶׁ ֶׁ ש  גִיל ב ְ א רָּ  .יְהֵּ

יו .עא נָּ ָּ ה וְיִחְיו  ב  ירָּ מִים יַעֲקֹר ד ִ  .וְלִפְעָּ

ה  .עב יתָּ יו מִמ ִ נָּ ָּ ת ב  יל אֶׁ לוֹם מַצ ִ ָּ י רְדִיפַת ש  עַל־יְדֵּ

לו ת ָּ מִג   .ו 

ר .עג בָּ יזֶׁה ד ָּ ה אֵּ עוֹש ֶׁ ֶׁ וֹל , מִי ש  ךְ מִכְש  ָּ ר הו א אַחַר־כ  בָּ וְהַד ָּ

ם דָּ ק מִז ַרְעוֹ עַל־יְ , לִבְנֵּי־אָּ ה נִפְסָּ וֹבָּ י זֶׁה הַט   .דֵּ

וֹ  .עד ת  ין אִיש  לְאִש ְ ֵּ ב  ֶׁ ה ש  דוֹלָּ ה ג ְ חֲמַת אַהֲבָּ מִים מֵּ לִפְעָּ

ת דֶׁ ה  מוֹלֶׁ ינָּ  .אֵּ

דוֹת .עה ם נִפְקָּ הֵּ ֶׁ ש  רוֹת כ ְ עֲקָּ ר, לְרֹב הָּ  .מוֹלִידוֹת זָּכָּ

תִים .עו נִים מֵּ ָּ רִים הַב  בָּ אַת ד ְ י אוֹנָּ  .עַל־יְדֵּ

יק לְקַ  .עז ד ִ יַד הַצ ַ ֹחַ ב ְ םיֵּש  כ  דָּ אָּ ת הָּ ל אֶׁ ֵּ אֹ יִהְיו  לוֹ , ל  ל  ֶׁ ש 

נִים נִים הֲגו  ָּ  .ב 

צְלוֹ  .עח ה אַכְסַנְיָּה אֶׁ ָּ יק נַעֲש  ד ִ הַצ ַ ֶׁ נִים, מִי ש  בָּ ךְ ב ְ רֵּ ָּ  .נִתְב 

וֹת  .עט ה לַעֲש  ין זוֹכֶׁ ה וְאֵּ יזֶׁה מִצְוָּ וֹת אֵּ ק לַעֲש  וֹקֵּ ת  ש ְ מ ִ ֶׁ מִי ש 

ה   נִים, אוֹתָּ ה לְבָּ ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  תוֹ מוֹ , עַל־יְדֵּ ָּ גְדֻל  רִיש  ו 

יו נָּ ה הַז ֹאת, לְבָּ צְוָּ וֹת הַמ ִ ו  לַעֲש  יו יִזְכ  נָּ  .ו בָּ
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70. One who doesn't have children should [use] oil regularly. 

71. - And sometimes one should uproot his dwelling, and 

his children will live . 

72. Through pursuing peace, one saves his children from 

death and exile. 

73. Someone who does something, and afterwards it 

becomes a stumbling block for others, good is denied to his 

children. 

74. Sometimes, because of the great love between a man and 

his wife, she does not conceive. 

75. Usually, when barren women conceive, they give birth to 

a son. 

76. Through verbal abuse, children die. 

77. A Tzaddik possesses the power to curse a man, that his 

children will not be proper. 

78. One who has the Tzaddik as a guest by him, is blessed 

with children. 

79. One who longs to do a Mitzvah (commandment or good deed), 

but does not merit to do it, through this (longing) he will merit 

having children who inherit his greatness, and eventually will 

do that Mitzvah. 



ר         ים            סֵפֵֵֶ נִּ דּוֹת     בָּ  24  הַמִּּ

ה .פ סָּ רְנָּ ַ חַ פ  ֵּ קַפ  מ ְ ֶׁ תִים, מִי ש  יו מֵּ נָּ ָּ ב  ֶׁ  .לְסוֹף ש 

נִיםמַאגְ  .פא ה לְבָּ ָּ  .ינֶׁט סְגֻל 

תִים .פב ם מֵּ דָּ ל אָּ ֶׁ יו ש  נָּ ָּ ה אוֹ , ב  מְאָּ ֻ מוֹת הַט  ש ְ ק ב ִ עוֹסֵּ ֶׁ ש  כ ְ

ם הֶׁ ָּ אֲמִין ב  ַ מ  ֶׁ פִים אוֹ ש  ָּ כְש   .ב ִ

ם  .פג ה קֹדֶׁ קָּ ם וְנוֹתְנִים צְדָּ יהֶׁ ה רוֹחֲצִים יְדֵּ ָּ אִיש  וְאִש   ֶׁ ש  כ ְ

מִיש   ש ְ ַ מְאָּ , הַת  ֻ חַ הַט  ת רו  ם מְסִירִים אֶׁ זֶׁה הֵּ ָּ ה ב 

דִים הַיְלָּ ם מוֹלִידִים, מֵּ הֵּ ֶׁ  .ש 

בוֹת .פד ת נְקֵּ לֶׁ גַד ֶׁ מ ְ ֶׁ ה ש  ָּ רִים, יֵּש  אִש   ת זְכָּ לֶׁ ה  מְגַד ֶׁ ינָּ  .וְאֵּ

ה  .פה בְיִרְאָּ ש  ו  מְסִירו ת־נֶׁפֶׁ ת צִיצִית ב ִ ַ ש  רָּ ָּ אֲמִירַת פ 

ה דוֹלָּ ת עֲרו מִים ,ג ְ ַ ש  ָּ ם הַלְב  ַ נִים , ג  ה לְבָּ י זֶׁה זוֹכֶׁ עַל־יְדֵּ

רִים  .זְכָּ

י ֵּש   .פו ֶׁ ה ש  נָּ ָּ ה ש  כָּ רָּ ה  ב ְ ָּ ו  , ב  ל יִפְרו  וְיִרְב  אֵּ רָּ ם יִש ְ ַ ג  ֶׁ ן ש   .סִימָּ

פִים .פז ָּ כְש  ת ב ִ קֶׁ עוֹסֶׁ ֶׁ ה ש  ָּ ית , אִש   תִים וְנַעֲש ֵּ יהָּ מֵּ נֶׁ ָּ ב 

ה נָּ  .אַלְמָּ

ה   .פח בָּ חְסַר חֲלָּ ֶׁ נ  ֶׁ ת ש  קֶׁ ינֶׁ ל  –מֵּ ֵּ תְאַב  י ִ ֶׁ זֶׁה ש  ה לָּ ָּ גֻל  הַס ְ

לַיִם ָּ ה  עַל יְרו ש  עְלָּ ַ  .ב 
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80. One who deprives someone's livelihood, his children will 

eventually die. 

81. A magnet is a segulah (spiritual benefit) for children. 

82. One's children die as a result of working with impure 

names, or sorcery, or believing in them. 

83. When a man and his wife wash their hands and give 

charity before relations, through this they remove the spirit 

of impurity from the children they conceive. 

84. There is woman who raise only girls and not boys. 

85. Saying the scriptural passages about Tzitzit with self 

sacrifice, and with great awe, and also clothing the naked, 

though this one merits to have male children. 

86. A year in which there is blessing (in the produce), this is an 

indication that the Jews will be fruitful and have many 

children. 

87. A woman who deals in witchcraft, her children die and 

she becomes a widow. 

88. A  nursing  woman who's  milk  is  deficient,  the  

segulah (auspicious act) for this is for her husband to mourn 

over Jerusalem. 



ר         ים            סֵפֵֵֶ נִּ דּוֹת     בָּ  22  הַמִּּ

וְא .פט ָּ י ש  א עַל־יְדֵּ ָּ נִים ב  ָּ וֹת ב  ם, מַכ  וֹרֵּ קוֹם ג  ָּ ם הַמ  ַ  .ג 

ה .צ ָּ ן וְכַל  תָּ חַ חָּ ֵּ מ  ש ַ מ ְ ֶׁ רִים, מִי ש  וֹ זְכָּ ת  ד אִש ְ לֶׁ ֵּ ת  ֶׁ ה ש  ֶׁ  .יִזְכ 

רוֹת נֵּרוֹת .צא י הַזְהָּ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

מִים .צב ָּ ש  ה ג ְ ֵּ י ֵּש  הַרְב  ֶׁ ה ש  נָּ ָּ ה , ש  נָּ ָּ זֶׁה הַש   דִים ב ְ וֹלָּ נ  ֶׁ ן ש  סִימָּ

ה זְ  ֵּ רִיםהַרְב   .כָּ

ם .צג ת עַצְמָּ לִים אֶׁ ם מְקַל ְ הֵּ ֶׁ וֹ ש  ת  לִין , אִיש  וְאִש ְ ין מְגַד ְ אֵּ

ם יהֶׁ נֵּ ת ב ְ  .אֶׁ

נִים .צד ָּ ו ל ב  ה לְגִד  ָּ ה: סְגֻל  בו אָּ יזֶׁה מִין ת ְ זְרַע אֵּ , ת ִ

ה   קְצֹר אוֹתָּ ת ִ ֶׁ ים, ו כְש  ה  לַעֲנִי ִ ן אוֹתָּ ֵּ ת  ה לאֹ , ת ִ ָּ וְאַת 

ה נ ָּ ֶׁ הֱנֶׁה מִמ  ֶׁ  .ת 

יל אֵּ  .צה ט ִ ַ מ  ֶׁ וֹרוֹ מִי ש  ה עַל ד  רָּ ה יְתֵּ מִין לוֹ , ימָּ ין מִתְקַי ְ אֵּ

ב י לֵּ נִים חַכְמֵּ ָּ  .ב 

יו .צו נָּ ָּ נו ת עַל ב  ין לוֹ רַחֲמָּ אֵּ ֶׁ ק , מִי ש  לֶׁ ין לוֹ חֵּ אֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

הב ְ  ָּ קְדֻש   ל ד ִ כֶׁ  .ש ֵּ

ו דוֹ  .צז ינוֹ חוֹזֵּר עַל לִמ  אֵּ ֶׁ ש  חַ ]כ ְ וֹכֵּ נִים [ וְש  ָּ י זֶׁה הַב  עַל־יְדֵּ

תִים  .מֵּ
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89. Violence (lit. beatings) comes upon one's sons through 

falsehood. Location can also be a cause. 

90. One who gives joy to a bride and groom will merit that 

his wife will birth sons. 

91. Also through being careful with candles. 

92. A year with abundant rain is a sign that in that year, 

many sons will be born. 

93. A man and his wife who curse each other will not raise 

their children. 

94. A segulah for raising children: Plant any type of crop, 

and when you harvest it, give it to the poor—do not benefit 

from it yourself. 

95. One who casts excessive fear upon his generation, will 

not uphold wise (literally: wise of heart) children. 

96. One who does not have mercy on his children, it is 

certain (known) that he does not possess a portion of (the) holy 

intelligence. 

97. When he does not review his learning [and forgets it], 

through this the children die. 
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נִים .צח ָּ לִים ב  ין מְגַד ְ י זְנו ת אֵּ  .עַל־יְדֵּ

ַ  .צט ם אֱלוֹה  ֵּ נִים –ש  ה לְבָּ מִירָּ  .ש ְ

ם .ק ֵּ י הַש   ֵּ ה לְדוֹרְש  סָּ רְנָּ ַ הְיֶׁה פ  י ִ ֶׁ ל ש  ד ֵּ ַ ת  ש ְ מ ִ ֶׁ י , מִי ש  עַל־יְדֵּ

ה עָּ ו ת רָּ יו לְתַרְב  נָּ ָּ צְאו  ב  אֹ יֵּ ל  ֶׁ ה ש  ֶׁ  .זֶׁה יִזְכ 

י .קא נִים חַי ִ ָּ יקִים הַב  נַת צַד ִ י אֱמו  מִיםעַל־יְדֵּ  .ם וְקַי ָּ

ם  .קב עוֹלָּ א לָּ ָּ ר ב  ז ָּכָּ ֶׁ ש  ם –כ ְ עוֹלָּ א לָּ ָּ ד ב  סֶׁ  .חֶׁ

וֹ  .קג בִיו וְאִמ  ת אָּ ר אֶׁ צַעֵּ מ ְ ֶׁ ה  –מִי ש  ינוֹ זוֹכֶׁ י זֶׁה אֵּ עַל־יְדֵּ

רִים ל זְכָּ  .לְגַד ֵּ

לוֹם  .קד ָּ ף ש  רוֹדֵּ ֶׁ נִים  –מִי ש  ָּ ה לִרְאוֹת ב  ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  עַל־יְדֵּ

יו נָּ  .לְבָּ

וֹן  .קה ת אוֹ הַחַל  לֶׁ נִיםקִלְקו ל הַד ֶׁ ָּ ת ב  ַ ן לְחֻלְש   .זֶׁה סִימָּ

נִים .קו ע לְבָּ ן רָּ ת זֶׁה סִימָּ חֲלֹקֶׁ ַ ן טוֹב , הַמ  לוֹם זֶׁה סִימָּ ָּ וְש 

נִים  .לְבָּ

וֹטִים .קז נִים ש  ָּ ן, הַב  עֲסָּ ַ ם כ  אֲבִיהֶׁ ֶׁ ש   .כ ְ

רִים .קח נִים זְכָּ ה לְבָּ ֶׁ זְכ  ב ת ִ ו ד אָּ ב  י כ ִ  .עַל־יְדֵּ
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98. Through sexual immorality, one will not raise children. 

99. The name Elo-kah (a name of G-d), gives protection to 

children. 

100. One who strives to assure an income to people who 

seek G-d, will merit that his children not go off (develop, turn 

out) into bad ways. 

101. Through faith in the Tzaddikim, one's children live and 

prosper. 

102. When a male child comes into the world, kindness 

comes to the world . 

103. One who causes his father and mother pain will not 

merit to raise sons. 

104. One who pursues peace, through this he will merit 

seeing his childrens' children. 

105. Breakage to a door or a window is a sign of weakness in 

one's children. 

106. Contention is a bad sign for [having] children and peace 

is a good sign. 

107. Children will be fools when their father is bad 

tempered. 

108. Through respecting [your] father, you will merit having 

male children. 
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

נִים .א ָּ ו ל ב  ד  י ֵּש  לוֹ צַעַר ג ִ ֶׁ ה , מִי ש  ל יוֹם מַעֲש ֵּ כָּ א ב ְ יִקְרָּ

ית אש ִ ה נִצ  . בְרֵּ רִיאָּ י הַק ְ ם עַל־יְדֵּ ַ ל ג  ֶׁ עֲלִילוֹת ש  וֹל מֵּ

ה זֵּלָּ  .ג ְ

נִים .ב ה לְבָּ ָּ ת עַצְמוֹ , סְגֻל   .לְהַקְטִין אֶׁ

דוֹת .ג ו ל וְלָּ יק לְגִד  ם מַז ִ רֶׁ ֶׁ ע הַכ  ַ  .מַט 

ל .ד ד ְ ַ ת  ההִש ְ דָּ ל לְהוֹלָּ ָּ יִים מְסֻג  בו  פִדְיוֹן־ש ְ  .ו ת ב ְ

נִים .ה דוֹת טוֹב לְבָּ עֲמָּ ַ  .אֲמִירַת הַמ 

א .ו א סַמְקָּ קְרָּ חֹלִי הַנ ִ ַ תִים ב  יהָּ מֵּ נֶׁ ָּ ב  ֶׁ ה ש  ָּ הַיְנו  , אִש  

ין ן, זְדו ש ִ מֶׁ ֶׁ ש  ם ב ְ רְחַץ אוֹתָּ דְלִיק , ת ִ ַ ן הַז ֶׁה ת  מֶׁ ֶׁ וְהַש  

ה טְבִילַת מִצְוָּ ךְ ב ִ ָּ  .אוֹתוֹ אַחַר־כ 

תוֹ  .ז נָּ יו עַל אֱמו  לָּ ים וְחוֹלְקִים עָּ יו רַב ִ לָּ מִים עָּ ק ָּ ֶׁ מִי ש 

לִים תְקַב ְ רִים הַנ ִ בָּ ם ד ְ גְד ָּ נֶׁ ן כ ְ ם וְטוֹעֵּ גְד ָּ נֶׁ ד כ ְ , וְהו א עוֹמֵּ

ים נִים רַב ִ ה לְבָּ י זֶׁה זוֹכֶׁ א , עַל־יְדֵּ ֵּ ם נִתְמַל  עוֹלָּ וְהָּ

 .מִז ַרְעוֹ 

א הַ  .ח ההֵּ ף נַעֲש ָּ סֶׁ ֶׁ ל לִפְרִי ָּ , מִכ  ָּ רִ מְסֻג   .י ָּהבְ ה ו 
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SECOND PART : 

1. One who suffers in the raising of his children (this 

includes having children), should read the Biblical passages 

describing the Creation, everyday. Also, through this 

reading, one is saved from the accusations of being a thief. 

2. A segulah for having children is humbling oneself. 

3. Planting a vineyard is damaging to the growth of fetuses. 

4. Endeavoring to free captives is a segulah for giving birth. 

5. The saying of the Ma'amadot is helpful for [having] 

children. 

6. A woman whose children die from the disease called 

Samkah - that is, Zedushin— should wash them in oil, and 

then burn this oil afterwards (to heat the water) for a ritual 

immersion.  

7. One against whom many arise to challenge him on 

account of his faith; and he stands up against them and 

makes well-received counter-claims, through this he will 

merit having many children, and the world will be filled with 

his seed. 

8. The letter hey (fifth letter of the Hebrew alphabet) made out of 

silver, is a segulah for propagation . 
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ד .ט לֵּ ֵּ אֹ ת  ל  ֶׁ ה ש  ָּ ם לְאִש   וֹרֵּ יִת ג  ַ נְיַן הַב  מִים ב ִ , לִפְעָּ

ם  הֶׁ ן לָּ ַ ת  ר הַנ ִ דֶׁ ֵּ ס  ַ חִים כ  ָּ ם מֻנ  ינָּ ן אֵּ נְיָּ ב ִ ַ ב  ֶׁ צִים ש  עֵּ הָּ ֶׁ ש  כ ְ

ית אש ִ י בְרֵּ ת יְמֵּ ֶׁ ש  ֵּ ו  , מִש   רו ס אֲפִל  א הָּ יִת נִקְרָּ ַ ז הַב  וְאָּ

נוֹ  בִנְיָּ ָּ , ב ְ אִש   יק לָּ מַז ִ א ו  ָּ רו ס הַז ֶׁה ב  הָּ תוְהֶׁ דֶׁ ה  מוֹלֶׁ ינָּ  .ה וְאֵּ

מַיִם .י ָּ א־ש  יק וִירֵּ ל צַד ִ רִיךְ לַחֲזֹר אַחַר מוֹהֵּ י , צָּ כ ִ

ינוֹ טוֹב ל אֵּ וֹהֵּ הַמ  ֶׁ ש  אֹ יִהְיֶׁה מוֹלִיד, כ ְ ל  ֶׁ כוֹל לִהְיוֹת ש  , יָּ

לוֹם ָּ דוֹ , חַס וְש  וֹל עַל־יָּ מ  ינוֹ . הַנ ִ ל אֵּ וֹהֵּ הַמ  ֶׁ י ש  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

א הַת ִ , טוֹב ָּ י זֶׁה ב  לוֹם, ינוֹקעַל־יְדֵּ ָּ י חֳלִי , חַס וְש  לִידֵּ

ל  .נוֹפֵּ

ה .יא וֹרָּ ת  ַ ק ב  ן עוֹסֵּ ֵּ י ֵּש  לוֹ ב  ֶׁ ת, מִי ש  ו  לֹא מֵּ אִל   .כ ְ

מַיִם וְגַם  .יב ָּ ינוֹק לְיִרְאַת־ש  ת הו א טוֹב לַת ִ קֶׁ ל צַד ֶׁ ֶׁ ב ש  לָּ חָּ הֶׁ

ם הַז ֶׁה עוֹלָּ ָּ ה ב  לָּ ָּ מְש   .נוֹתְנוֹת לוֹ מֶׁ

א .יג ָּ נִים ב  ָּ ו ל ב  כ  לוֹם, ש ִ ָּ מ ַ עַל , חַס וְש  ֶׁ רוֹ מִי ש  ת חֲבֵּ יל אֶׁ ִ פ 

ה נָּ אֱמו   .מֵּ

לוֹם מַלְכו ת .יד י ֵּש  ש ְ ֶׁ ש  ל , כ ְ אֵּ רָּ יִש ְ דִים ב ְ י זֶׁה נוֹלָּ עַל־יְדֵּ

ה אָּ י הוֹרָּ עֲלֵּ ַ  .ב 
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9. Sometimes the construction of the house prevents a 

woman from birthing, as when the beams are not placed 

according to their order from the Six Days of Creation. In 

such a case, the house is as if it were destroyed, even though 

it is standing. This destruction comes and harms the woman, 

and she does not give birth. 

10. One must look for a Mohel who is righteous and G-d 

fearing. For when the Mohel is not fitting, it can happen that 

the child, [when he is grown,] will not be able to have 

children (lit. cause birth). Also, when the Mohel is not fitting, the 

child can, G-d forbid, come to suffer from "falling disease" 

(often translated as epilepsy). 

11. [A deceased person] who has a son involved in studying 

the Torah, is as if he never died. 

12. The milk of a righteous woman is good for the baby to 

have fear of Heaven, and also gives him dominion over this 

world. 

13. Death of one's children, G-d forbid, comes through 

causing one's friend to fall away from his faith. 

14. When there is peace in a country's government, the Jews 

give birth to master teachers. 
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ג .טו זַו ֵּ מ ְ ֶׁ מַן ש  ת וְהַז ְ עֵּ ת הָּ ם אֶׁ ַ ת עַצְמוֹ ג  ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ , מִי ש 

ר וְלֹא  יוֹתֵּ מַן חַם ב ְ ת וְהַז ְ עֵּ אֹ יִהְיֶׁה לֹא הו א וְלֹא הָּ ל  ֶׁ ש 

ר יוֹתֵּ מִים , קַר ב ְ דִים יִהְיו  חֲכָּ וֹלָּ יו הַנ  נָּ ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

דוֹלִים  .ג ְ

יִצְרוֹ  .טז ט ב ְ וֹלֵּ הו א ש  ֶׁ יו אֵּ , מִי ש  נָּ ָּ ו ת ב  ם יוֹצְאִים לְתַרְב  ינָּ

ה עָּ ךְ , רָּ רֵּ ָּ מוֹנוֹ נִתְב  י זֶׁה מָּ י זֶׁה לאֹ , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

יוֹן ָּ י נִס  בוֹא לִידֵּ  .יָּ

ת .יז סֶׁ ה  מְיֻחֶׁ ינָּ הִיא אֵּ ֶׁ ש  ת כ ְ קֶׁ ה צַד ֶׁ ָּ ו  אִש   י זֶׁה , אֲפִל  עַל־יְדֵּ

נִים ם הֲגו  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  ָּ ת ב  דֶׁ  .מוֹלֶׁ

ן רָּ  .יח גָּ הַד ָּ ֶׁ זְמַן ש  עוֹ ב ִ ָּ םב ב  רִים, לָּ דַת זְכָּ ן לְלֵּ , זֶׁה סִימָּ

יִן רָּ  הַי ַ ֶׁ בִזְמַן ש  םו  עוֹלָּ ָּ בוֹת, ב ב  דַת נְקֵּ ן לְלֵּ  .זֶׁה סִימָּ

ר .יט ן זָּכָּ ֵּ ין לוֹ ב  אֵּ ֶׁ נוֹת , מִי ש  ָּ בִיא מַת  ת עַצְמוֹ לְהָּ יל אֶׁ יַרְג ִ

מִים י־חֲכָּ רִים וְגַם , לְתַלְמִידֵּ ו  כ  ל ב ִ ֶׁ ה ש  ָּ ש  רָּ ָּ וְיֹאמַר פ 

א הַרְ  רָּ מָּ היִלְמַד ג ְ דָּ ָּ ו ד אַג  לִמ  ט ב ְ ה וִימַעֵּ ֵּ ו ד , ב  י לִמ  כ ִ

נוֹת ל לְבָּ ָּ ה הו א מְסֻג  דָּ ָּ  .אַג 

וֹסְקִים .כ ו ד פ  י לִמ  אוֹת, עַל־יְדֵּ דַע לְהוֹרוֹת הוֹרָּ י ֵּ ֶׁ , עַד ש 

רוֹת ה עֲקָּ ָּ ה לְכַמ  קִידָּ ְ ם פ  וֹרֵּ י זֶׁה ג   .עַל־יְדֵּ
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15. One who guards himself in, as well as the season and 

time of, conjugal relations, that they are balanced - that is to 

say, that neither he nor the season is too hot or too cold 

through this, the children born to him will be great sages. 

16. One who has control over his desires causes that his 

children will not be drawn to evil ways, that his money is 

blessed, and that he will not be put to a test. 

17. Even a woman who is righteous, but not of respected 

lineage, will have unworthy children. 

18. In a time of abundant grain in the world, it is a sign that 

males will be born. In a time of abundant wine, it is a sign 

for the birth of females. 

19. One who does not have a son should accustom himself 

to bring gifts to Torah scholars, and say the section of Torah 

verses about the first-fruit offering (bikkurim). Also, he 

should increase his study of Talmud, and minimize his study 

of Aggadah, for studying Aggadah is a segulah for having 

girls.  

20. By learning the codes of Jewish law until one is able to 

render halachic decisions, one causes a number of barren 

women to conceive. 
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נִים .כא ָּ לְיוֹן ב  וֹל מִכ ִ ה נִצ  פִיסָּ י ת ְ מִים עַל־יְדֵּ  .לִפְעָּ

נִים .כב ה לְבָּ ה זוֹכֶׁ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ד .כג ילֵּ ה לֵּ ָּ ה לְמַקְש  ָּ ה  , סְגֻל  ארָּ ה עַל צַו ָּ תְלֶׁ ת ִ ֶׁ ל  ש  ֶׁ חַ ש  ֵּ מַפְת 

לְמִין ית־עָּ ֵּ ה. הַב  רָּ ל לַעֲקָּ ָּ חַ הַז ֶׁה מְסֻג  ֵּ פְת  ַ ם הַמ  ַ  .ג 

תִים .כד נִים מֵּ ָּ לוֹם חַס, הַב  ָּ רִי, וְש  י רְאִי ַת קֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ין  .כה עוֹש ִ ֶׁ ש  נִים כ ְ ָּ ו ל ב  ד  ה וְהַג ִ דָּ וֹנְעִים הַהוֹלָּ צִים הַמ  יֵּש  עֵּ

ה ָּ נִים, מִט  ָּ ו ל ב  ד  ה וְהַג ִ דָּ וֹרְמִין הַהוֹלָּ צִים הַג   .וְיֵּש  עֵּ

ים .כו ם קְטַנ ִ הֵּ ֶׁ ש  תִים כ ְ יו מֵּ נָּ ָּ ב  ֶׁ וֹ , מִי ש  ה לוֹ אִמ  עֲש ֶׁ ַ ת 

נֶׁת ֹ ת  ֻ לוְה, כ  גְד ַ י ִ ֶׁ מִיד עַד ש  ָּ וֹ ת  ךְ ב  לֵּ  .ו א יֵּ

בִים .כז רִים וְרָּ ָּ ל פ  אֵּ רָּ ש ְ י ִ ֶׁ ש  ינו  , כ ְ לֵּ ין עָּ ש ִ וֹת מְחַד ְ אֻמ  אֲזַי הָּ

זֵּרוֹת  .ג ְ

ה .כח דָּ ו פִים מוֹעִילִים לְהוֹלָּ ג   .הַס ִ

לִים  .כט ָּ וֹצִים מְסֻג  ה[ מוֹעִילִים]הַק  דָּ  .לְהוֹלָּ

הו ל .ל וֹלַד מָּ נ  ֶׁ ֹחַ הַ , מִי ש  כ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ וֹ טוֹב ב ְ ל  ֶׁ ה ש  ֶׁ מְדַמ 

ה פֶׁ  .וְיָּ
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21. Sometimes, through being held in prison, one is saved 

from being barren of children. 

22. Through charity one merits to have children. 

23. A segulah for a woman who is having difficulty giving 

birth is to hang the keys to the cemetery from her neck. This 

is also a segulah for becoming pregnant. 

24. Children die, G-d forbid, by (the father) seeing (having) a 

wanton seminal emission. 

25. There are trees which, when their wood is used to make 

one's bed, hinder birth and raising children. Conversely, 

there are trees which promote birth and raising children. 

26. One who has had children die at a young age should 

have his [living] child’s mother make a coat that he should 

wear always, until he matures. 

27. When the Jews are fruitful and multiply, the non-Jewish 

nations make new harsh decrees upon us. 

28. Self-mortification is helpful for giving birth. 

29. Thorns are fortuitous for giving birth. 

30. Someone who is born circumcised, it is certain that his 

imagination is good and pleasant. 
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יִת  בַּ

וֹ  .א רִין ב  ין ד ָּ אֵּ ֶׁ יִת ש  ַ תוֹכוֹ  –ב  נֵּס ב ְ ָּ הִכ  ר מִל ְ י הו א , יִז ָּהֵּ כ ִ

דִים ֵּ  .מְקוֹם ש 

א .ב א אַחֲרִיתָּ תָּ ךְ לְמָּ לֵּ א יֵּ א ד ָּ תָּ מָּ ה  ב ְ יש  לֵּ ב ִ אן ד ְ  .מָּ

ה .ג כָּ ן לִבְרָּ ָּ יִת מְזמֻ  ַ הַב  ֶׁ ש  יִת , כ ְ ַ א לַב  ָּ יק ב  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  אֲזַי כ ְ

 ָּ ה ב  כָּ רָּ ם הַב ְ ַ ההַז ֶׁה ג   .אָּ

ךְ  .ד פֶׁ ין לְהֵּ ה וְהו א־הַד ִ ן לְטוֹבָּ ָּ קוֹם מְזמֻ   .יֵּש  מָּ

ךְ  .ה רֶׁ רוֹב לְדֶׁ ם קָּ דָּ אָּ אוֹת לָּ ָּ עוֹת הַב  לְעִנְיַן טוֹבוֹת וְרָּ

בַע ֶׁ קוֹם, הַט  ָּ לְפִי הַמ  מַן ו  ֹל לְפִי הַז ְ  .הַכ 

יתוֹ  .ו ֵּ ה מַחֲרִיב ב  רַע קִנְאָּ פָּ  .ד ְ

ינוֹ מִתְאַו ֶׁ  .ז ו  אֵּ נ  ֶׁ א מִמ  ם יוֹצֵּ דָּ אָּ ֶׁ קוֹם ש   קוֹם מָּ ה לְאוֹתוֹ מָּ

ו   נ  ֶׁ נוֹת מִמ  הָּ  .לֵּ

סִיד .ח ץ חָּ רֶׁ אָּ תוֹ , אִם עַם־הָּ נָּ כו  ש ְ דו ר ב ִ ָּ  .אַל ת 

עִין .ט מָּ ש ְ נ ִ ֶׁ יִת ש  ַ ל ב  ָּ ה  כ  י־תוֹרָּ בִרֵּ וֹ ד ִ ינוֹ , ב  ו ב אֵּ   ש 

חֱרָּ   .בנֶׁ
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1. A house that is uninhabited – beware of entering it, for it 

is a place of demons. 

2. One who has negative experiences in one place should go 

to another. 

3. When a house is fit to be blessed, then when the Tzaddik 

comes to the house, the blessing comes as well. 

4. There are places that are conducive to good fortune, and 

the opposite is true as well. 

5. Relating to the issue of the good and bad that comes to a 

person in a fashion proximate to natural events, it is all 

according to the time and place. 

6. One who takes revenge out of jealousy destroys his 

house. 

7. The place from where a man exited, he does not have 

desire for that place - to get from it pleasure. 

8. If there is an uneducated hassid (-one who is overly 

pious), do not dwell in his neighborhood. 

9. Any house in which words of Torah are heard will not be 

destroyed. 
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י ֵּש   .י ֶׁ ם עִיר ש  יהֶׁ חֲצִי יְמֵּ ַ דוֹת מַזְקִינִין ב  ה  מַעֲלוֹת ו מוֹרָּ ָּ  .ב 

ה .יא כָּ רָּ א ב ְ ָּ יִם אִיכ  ַ מ  ַ יִת יַיִן כ  ַ ב  ַ ךְ ב  ָּ פ   .אִם נִש ְ

מִים .יב וֹ צְלָּ י ֵּש  ב  ֶׁ ס לְבַיִת ש  נֵּ ָּ כ   .אַל ת ִ

תוֹכוֹ  .יג דו ר ב ְ ס לְבַיִת לָּ נֵּ ָּ ה לְהִכ  רוֹצֶׁ ֶׁ ה , מִי ש  וֹרָּ יֹאמַר הַת 

ךְ יִ  ָּ ה  וְאַחַר־כ  ָּ ל  ֻ תוֹכוֹ כ  דו ר ב ְ נֵּס לָּ ָּ  .כ 

ין לוֹ קַרְקַע .יד אֵּ ֶׁ ם, מִי ש  דָּ ינוֹ אָּ  .אֵּ

רוֹת .טו ם לַעֲבֹר עֲבֵּ וֹרֵּ קוֹם הַג   .יֵּש  מָּ

יִת .טז ַ ת הַב  ה מַחֲרִיב אֶׁ ָּ ל אִש   ֶׁ זְנו ת ש  עַס ו  ַ  .כ 

ע  .יז ן רָּ יהָּ הו א סִימָּ חֶׁ תָּ ְ יִת אוֹ פ  ַ ת הַב  ַ ב אַסְקֻפ  חֱרָּ ֶׁ נ  ֶׁ ש  כ ְ

יִת ַ  .לַב 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

דו ר ב ַ  .א דו ר לָּ ָּ א מִל  וֹרֵּ ר לַעֲבוֹדַת הַב  ה הו א טוֹב יוֹתֵּ עֲלִי ָּ

וֹן חְת  ַ בַיִת ת   .ב ְ

ם לָּ  .ב וֹרֵּ יִת ג  ַ נְיַן הַב  מִים ב ִ דלִפְעָּ לֵּ ֵּ אֹ ת  ל  ֶׁ ה ש  ָּ , אִש  

ם  הֶׁ ן לָּ ַ ת  ר הַנ ִ דֶׁ ֵּ ס  ַ חִים כ  ָּ ם מֻנ  ינָּ ן אֵּ נְיָּ ב ִ ַ ב  ֶׁ צִים ש  עֵּ הָּ ֶׁ ש  כ ְ

ית אש ִ י בְרֵּ ת יְמֵּ ֶׁ ש  ֵּ יִ , מִש   ַ ז הַב  ו  וְאָּ רו ס אֲפִל  א הָּ  ת נִקְרָּ

נוֹ  בִנְיָּ י, ב ְ מַז ִ א ו  ָּ רו ס הַז ֶׁה ב  הָּ ה  וְהֶׁ ינָּ ה וְאֵּ ָּ אִש   ק לָּ

ת דֶׁ  .מוֹלֶׁ
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10. A city which has major ascents and descents (in its 

topography) its inhabitants grow old halfway through their 

lives. 

11. If wine is poured out like water in a house, there is 

blessing. 

12. Do not enter a house with idols in it. 

13. Someone who wants to enter a house to live in it, he 

should recite the Torah in it's entirety, and afterwards he can 

enter to live in it. 

14. Someone without land is not a man. 

15. There are places which cause one to commit 

transgressions. 

16. Anger and adultery of a woman destroy the house. 

17. When the threshold of a house, or its entrances are 

destroyed, it is an evil omen for the house. 

SECOND PART: 

1. Living on the upper floor of a house is more conducive to 

serving G-d than living in the bottom floor. 

2. Sometimes the construction of the house prevents a 

woman from conceiving, as when the beams are not placed 

according to their order from the Six Days of Creation. In 

such a case, the house is as if it were destroyed, even though 

it is standing. This destruction comes and harms the woman, 

and she does not conceive. 
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ר .ג ָּ ם נִכ  דָּ ל אָּ ֶׁ יתוֹ ש  ֵּ תַח ב  פֶׁ יו , ב ְ ו  זְכו ת אֲבוֹתָּ מ  ַ אִם ת 

יו ה זְכו ת אֲבוֹתָּ לָּ  .אוֹ אִם חָּ

יִת .ד ַ י הַב  בִנְיְנֵּ ר ב ְ רִיךְ לְהִז ָּהֵּ ץ , צָּ נוֹ עֵּ בִנְיָּ אֹ יִהְיֶׁה ב ְ ל  ֶׁ ש 

נ אִילָּ רוֹת וֹתמֵּ ֵּ ין פ  עוֹש ִ  .הָּ

ן .ה נְיָּ ב ִ ַ ב  ֶׁ צִים ש  עֵּ בְחִינַת, הָּ ם ב ִ ם הֵּ דָּ ה אָּ פִים " זָּכָּ רָּ ש ְ

ן זְמַן רַב, "עוֹמְדִים נְיָּ ד הַב ִ ה , וְעוֹמֵּ פִים  –לֹא זָּכָּ רָּ ְ הַש  

פִים רָּ י, נִש ְ כִיחֵּ ש ְ פוֹת ד ִ רֵּ ְ  .וְזֶׁהו  הַש  

תוֹ  .ו ָּ פ  ל כ ִ ה וְנוֹפֵּ וֹנֶׁה חוֹמָּ ם ב  דָּ אָּ ֶׁ ש  ן , כ ְ ז ֶׁה סִימָּ ֶׁ דַע ש  יֵּ

לוֹם, רַע ָּ  .לְזַרְעוֹ , חַס וְש 

א כ ְ  .ז ָּ ל  הֱנֶׁה אֶׁ ם נֶׁ דָּ ין אָּ יואֵּ רו  אֲבוֹתָּ ד ָּ ֶׁ קוֹם ש  ָּ מ  ַ ר ב  ד ָּ ֶׁ  .ש 

גו ר .ח ש  לָּ דָּ ס לְבַיִת חָּ כְנָּ נ ִ ֶׁ ש  ה כ ְ ָּ ב , סְגֻל  רֶׁ ם חֶׁ ָּ יַכְנִיס לְש 

י־זַיִן לֵּ ר כ ְ אָּ ין אוֹ ש ְ בָּ . אוֹ סַכ ִ ן לַד ָּ ה : רוְסִימָּ כְמָּ חָּ ב ְ

יִת ַ נֶׁה ב  ָּ י חָּ 'כ ְ  .יִב  ס מְ 'לֵּ ם'מָּ יהֶׁ רוֹתֵּ ם; כֵּ יהֶׁ , חַרְבוֹתֵּ

ם יהֶׁ  .מְגו רוֹתֵּ

ה מַה הַ  .ט חָּ ָּ פ  ה אוֹ מִש ְ ן לַחֲבו רָּ יִת הו א סִימָּ ַ ל ב  ֶׁ ה ש  ָּ פ  כ ִ

ם הֶׁ ה לָּ קְרֶׁ י ִ ֶׁ  .ש  
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3. At the entrance to a man's house it is discernible if his 

ancestral merit has finished, or if his ancestral merit is 

effective. 

4. One needs to be careful, in the building of a house, that it 

should not have in its construction, wood from trees that 

produce fruit. 

5. The lumber that is in a structure, if a man merits, it will be 

in the aspect of “fiery angels standing” (Isaiah 6:2), and the 

structure will stand for a long time. If he does not merit – 

the fiery angels are burned, and thus, the fires that abound.  

6. When a man builds a wall, and its capstone falls, he 

should know that this is an evil omen for his progeny. 

7. A man does not find satisfaction (lit. enjoy or benefit) unless he 

dwells in a place where his forefathers dwelled. 

8. It is a segulah (-auspicious), when one moves into a new house 

to live, to bring in a sword, knife, or other weapon. A sign for 

this: "With wisdom the house will be built. (Mishlei - Proverbs 

24:3)"  "Wisdom" is the acronym for the passage, "Extorted 

trade are their weapons.” (Bereshit 49:5)." The word "their trade" 

from this passage shares two definitions, "their swords" and 

"their dwellings" (-as both variations are explained in Rashi there, t.n.). 

9. The cap of a house is a sign for the group or family, 

concerning what will happen to them. 
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ה ָ  בּוּש 

רוֹ  .א י חֲבֵּ נֵּ ְ בַי ֵּש  פ  מ ְ ֶׁ חַ , מִי ש  וֹכֵּ ם וְש  ֵּ  .נִתְאַל 

נִים .ב ָּ רַב  ת הָּ ר לְבַי ֵּש  אֶׁ ָּ נו ת , מֻת  ָּ רַב  ת הָּ וֹכְרִין אֶׁ ש   ֶׁ ש 

ה אֲוָּ ַ ם ג  ֵּ ן, לְש  כְבוֹדָּ ל ב ִ קֵּ לְהָּ ן ו  י לְבַז וֹתָּ או  ין , וְרָּ וְאֵּ

ם יהֶׁ פְנֵּ י, עוֹמְדִין ב ִ ן רַב ִ ין קוֹרִין אוֹתָּ ית , וְאֵּ ל ִ ַ וְהַט 

ל חֲמוֹר ֶׁ עַת ש  מַרְד ַ יו כ ְ לָּ עָּ ֶׁ  .ש 

ל .ג אֵּ רָּ ן יִש ְ ֶׁ בַי ֵּש  ב  ה מִל ְ וֹרָּ ל ת  ֵּ  .טוֹב לְבַט 

ַ  .ד י ת  פְנֵּ רוֹ ב ִ ם אוֹ חֲבֵּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ם הַמְבַז ֶׁה ת  כָּ לְמִיד־חָּ

יקוֹרוֹס ִ פ  י אֶׁ ה, הֲוֵּ וֹרָּ ת  ַ נִים ב  ָּ ה פ  ֶׁ א מְגַל  ם נִקְרָּ ַ  .ג 

מִים .ה פִיכו ת־ד ָּ ת עַל ש ְ רֶׁ ֶׁ יקִים מְכַפ  ל צַד ִ ֶׁ נֶׁת ש  ֹ ת  ֻ  .כ 

רְפִין אוֹתְךָּ  .ו ם מְחָּ דָּ י־אָּ נֵּ ב ְ ֶׁ ש  ה, כ ְ ֶׁ ה וְתִבְכ  ֶׁ תְעַנ   .ת ִ

יךָּ  .ז לֶׁ א עָּ ָּ ה ב  ָּ ו ש  ב  ֶׁ ש  בִיל, כ ְ ש ְ א ב ִ ָּ ל  ין זֶׁה אֶׁ ה  אֵּ עֲש ֶׁ ַ ת  ֶׁ ש 

עֲווֹנוֹת ה עַל הָּ ו בָּ ש  ב, ת ְ קֵּ עָּ ָּ ש  ב  ה ד ָּ ָּ אַת  ֶׁ  .ש 

א .ח ָּ ה ב  ָּ ו ש  ם ב  ַ יךָּ , ג  רֶׁ רַת חֲבֵּ צָּ חַ ב ְ ֵּ מ  ה מְש ַ ָּ אַת  ֶׁ ש   .כ ְ

נָּה .ט יךָּ אוֹתִי וֹת אֱמו  נֶׁ צַי ֵּר לְפָּ יךָּ , ת ְ לֶׁ בוֹא עָּ זֶׁה לֹא יָּ ו בָּ

ה ָּ ו ש  ו ם ב   .ש 
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1. One who humiliates his friend becomes mute and forgets . 

2. It is permitted to embarrass the rabbis who lease the 

rabbinate for the sake of conceit, and it is appropriate to 

disgrace them, and to make light of their honor, and one 

should not stand for them, and they should not be called 

"Rabbi", and the prayer shawl on them is like a mule's saddle. 

3. It is better to annul one's Torah study than to humiliate a 

Jew. 

4. One who humiliates a Torah scholar, or one's friend in 

front of a Torah scholar, is an 'apikohrus' [apostate]. He is also 

called one who is brazen faced against the Torah. 

5. The garment of a righteous man atones for the spilling of 

blood. 

6. When people insult you, fast and weep. 

7. When shame comes to you, it is only that you should 

repent for the sins that you commit carelessly. 

8. Also, shame comes when you rejoice in the pain of your 

friend. 

9. Envision the letters of "Belief" (in Hebrew, Emunah, spelled אמונה) 

and through this there will not come upon you any shame. 
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וֹן .י כ  ש ְ ַ ךְ לִלְווֹת עַל הַמ  צְרָּ נ ִ ֶׁ ו  , מִי ש  ל  אֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ר ו ל אַחֵּ גִלְג  יו ב ְ ינָּ עֵּ יו  נִבְזִים ב ְ נִים הָּ ָּ כ  רִים הַמְמֻש ְ בָּ  .הַד ְ

ה .יא ו ש ָּ יזֶׁה ב  ם אֵּ דָּ א עַל אָּ ָּ ב  ֶׁ ש  ה לִיש  , כ ְ ֶׁ היְצַפ  עָּ  .ו 

י ֵּש   .יב ַ ה לְהִתְב  רוֹצֶׁ ֶׁ וֹ , מִי ש  ל אִמ  ֶׁ מו ת ש   .יְצַי ֵּר ד ְ

ה .יג ו ש ָּ ת ב  בֹא לְמִד ַ ָּ מַיִם ת  ָּ ם ש  ֵּ ה לְש  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .יד ו ש ָּ יזֶׁה ב  ם אֵּ דָּ א עַל אָּ ָּ ב  ֶׁ ש  חוֹן, כ ְ ָּ ט  ין לוֹ ב ִ אֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

וֹר .טו ה ב  וֹרֶׁ כ  ֶׁ ז ָּ , מִי ש  יזֶׁה ב ִ י אֵּ א לִידֵּ ָּ ב  ֶׁ , יוֹןסוֹף ש 

עֲש ָּ  ַ נ  ֶׁ ם ש  וֹרֵּ ר ג  בָּ מִים הַד ָּ םוְלִפְעָּ דָּ נֵּי־אָּ פִי ב ְ ה ב ְ יחָּ  .ה ש ִ

ה .טז ו ש ָּ יו ב  לָּ בוֹא עָּ חוֹן לֹא יָּ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

נִי .יז עָּ ת הֶׁ וֹזֵּל אֶׁ ג  ֶׁ יו, מִי ש  לָּ ה עָּ אָּ ָּ ה ב  ָּ ו ש   .ב 

מְבַי ֵּש  אוֹתְךָּ  .יח ף ו  רֵּ ם מְחָּ דָּ אָּ ֶׁ ש  ינוֹ אוֹיֵּב לְךָּ , כ ְ , וְהו א אֵּ

א  ָּ ש   הת ִ ָּ ו ש  ת הַב  ֹל אֶׁ ף , וְתִסְב  רֵּ חָּ י ְ ֶׁ מַיִם ש  ָּ י זֶׁה מִן הַש   כ ִ

ן. אוֹתְךָּ  טָּ ָּ א מִן הַש   ָּ חְב  ר וְנֶׁ ָּ הְיֶׁה נִסְת  ז ָּיוֹן ת ִ בְזֶׁה הַב ִ , ו 

וֹנֵּא אוֹתְךָּ וְהו א מַגְד ִ  הו א ש  ֶׁ מִיד ש  ָּ ת עַצְמוֹ ת  יל אֶׁ

יךָּ  לֶׁ ג עָּ מְקַטְרֵּ יךָּ  ו  לֶׁ י ,עָּ ָּ   זֹאת  וְעַל־יְדֵּ ו ש  ֹל  ההַב  סְב  ת ִ ֶׁ   ש 
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10. Someone who needs to give over a collateral to procure 

a loan, it is certain that these items which were pledged were 

contemptible in his eyes in another life. 

11. When some shame comes upon a person, he should 

expect a salvation. 

12. One who wants to be shamed (t.n. or feel ashamed) should 

envision the image of his mother. 

13. Through giving charity for the sake of Heaven, you will 

come to the trait of abashment. 

14. When shame comes upon a person, it is certain that he 

does not have the quality of trust (in G-d). 

15. One who digs a pit, in the end he will be shamed (to 

whatever degree), and sometimes the matter causes him to 

become the subject of gossip among people. 

16. Through having trust (in G-d), shame will not come upon 

him. 

17. One who steals from the poor, shame comes upon him. 

18. When a person cusses and embarrasses you, and he is 

not your enemy, carry and bear the shame, for it is certainly 

from Heaven that he should berate you. And by this shame, 

you will be hidden and concealed from the satan, who hates 

you and is always  overbearing  upon you,  and  accusing  you.  
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י ינוֹ אוֹיֵּב לְךָּ  מִמ ִ אֵּ ֶׁ יךָּ , ש  לֶׁ יל עָּ י זֶׁה לֹא יַגְד ִ עַל־יְדֵּ

ן טָּ ָּ וֹנֵּא הַש    .הַש  

וֹת .יט אֻמ  ין הָּ ֵּ י ב  זו  ָּ הְיֶׁה ב  ה ת ִ ָּ י חֲנֻפ  וֹת , עַל־יְדֵּ אֻמ  וְהָּ

יךָּ  לֶׁ לו  אוֹתְךָּ וְיִקְצְפו  עָּ  .יְקַל ְ

ךָּ  .כ ק מִמ ְ וֹחֵּ ד מְבַז ֶׁה אוֹתְךָּ אוֹ ש  חָּ אֶׁ ֶׁ ש  ֶׁ , כ ְ עַ ש  דו  יָּ ה ב ְ ָּ אַת 

יו ת אֲבוֹתָּ ָּ אֶׁ ת  ש ְ י ַ  .ב ִ

ין לְךָּ צַעַר .כא ין אוֹתְךָּ וְעוֹש ִ ֹל מְבַז ִ הַכ  ֶׁ ש  םֹ וְלֹא , כ ְ ד  ת ִ

יתְךָּ  ֵּ תַח ב  ֶׁ א מִפ  צֵּ  .תֵּ

ין אוֹתְךָּ  .כב ש ִ בַי ְ מ ְ ֶׁ ש  ה, כ ְ קָּ ן צְדָּ ֵּ ת   .ת ִ

ה .כג ו ש ָּ ת ב  ה לְמִד ַ ֶׁ זְכ  ה ת ִ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ךְ  .כד לֶׁ ֶׁ זְיוֹן הַמ  ָּ  ,ב ִ ־ב  דוֹש  עהַק ָּ ה  ,רו ךְ־הו א נִפְרָּ ָּ ו  אֻמ  אֲפִל 

ה   תָּ ָּ אֻמ  אֹ מֵּ ל  ֶׁ ר ש  ךְ אַחֵּ לֶׁ ז ָּה מֶׁ ב ִ ֶׁ  .ש 

יו  .כה וֹתָּ י רַב  פְנֵּ א ב ִ ָּ ם הַב  עוֹלָּ ָּ י ֵּש  ב  ַ א יִתְב  יו]הַחוֹטֵּ  [.אֲבוֹתָּ

ם .כו כָּ לְמִיד־חָּ ַ תוֹ , הַמְבַז ֶׁה ת  ָּ ה לְמַכ  ין לוֹ רְפו אָּ  .אֵּ

ָּ  .כז בַר כ  הו  ד ְ עֵּ רֵּ מַע מֵּ ר יִש ְ ֶׁ אֲש  ַ כוֹן כ  ֹץ נָּ זָּב אַל יִקְפ 

הו   ֵּ ש  ה, וִיבַי ְ תְנו עָּ א יִרְמֹז לוֹ ב ִ ָּ ל  י לֹא , אֶׁ יר כ ִ כ ִ י ַ ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

ן הו א  .כֵּ
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Through this shame that you bear from one who is not your 

enemy, through this the enemy, the satan, will not be 

overbearing on you. 

19. Through adulation, you will become an object of 

derision amongst the (gentile) nations, and the (gentile) nations 

will curse you and be enraged at you. 

20. When someone humiliates you or laughs at you, it is 

certain that you humiliated his forefathers. 

21. When everyone is humiliating you and causing you pain, 

be silent and do not leave your house (lit. from the entrance of your 

house). 

22. When you are being humiliated, give charity. 

23. Through charity, you will merit to the quality of 

abashment. 

24. Humiliation of a king: The Holy One Blessed be He 

punishes even a nation that humiliates a different king of a 

foreign nation. 

25. A sinner will be humiliated in the World to Come before 

his teachers (/rabbis. alternate text: forefathers). 

26. One who humiliates a Torah scholar will have no healing 

for his wounds. 

27. It is proper that when hearing from a friend a falsehood 

not to jump and embarrass him, rather hint to him with a 

motion, so that he will recognize that it is not so. 
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עִים .כח ָּ רְש  ת הָּ ם אֶׁ ה לְפַרְסֵּ  .מִצְוָּ

א .כט ה הו א חוֹטֵּ רָּ מְהֵּ י ֵּש  לֹא ב ִ ַ תְב   .הַמ ִ

ה .ל ו ש ָּ ין לוֹ ב  אֵּ ֶׁ יו , מִי ש  י אֲבוֹתָּ מְדו  רַגְלֵּ אֹ עָּ ל  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

 .עַל הַר־סִינַי

ש  וְאַל  .לא אֵּ ן הָּ ַ בְש  יל עַצְמוֹ לְתוֹךְ כ ִ ִ פ  י ַ ֶׁ ם ש  דָּ אָּ נֹחַ לוֹ לָּ

ר י חֲבֵּ נֵּ ְ ין פ  יםיַלְב ִ רַב ִ ָּ  .וֹ ב 

ךָּ  .לב רְךָּ מְבַיֶׁש ְ חֲבֵּ ֶׁ ש  יו, כ ְ רָּ ה לִדְבָּ וֹדֶׁ  .ת 

ים .לג רַב ִ ָּ רוֹ ב  י חֲבֵּ נֵּ ְ ין פ  לְב ִ ַ ד , הַמ  מִים וְיוֹרֵּ ךְ ד ָּ וֹפֵּ ו  ש  אִל  כ ְ

ה ינוֹ עוֹלֶׁ וֹם וְאֵּ יהִנ   .לְגֵּ

ין  .לד ת אִיש  וְאַל יַלְב ִ ֶׁ ש  ק אֵּ פֵּ בוֹא עַל סָּ י ָּ ֶׁ ם ש  דָּ אָּ נֹחַ לוֹ לָּ

רַ  ָּ רוֹ ב  י חֲבֵּ נֵּ ְ יםפ  א, ב ִ ָּ ם הַב  עוֹלָּ ק לָּ לֶׁ ין לוֹ חֵּ  .וְאֵּ

בַי ֵּש   .לה מִצְווֹת עִםאַל ת ְ ה ו  תוֹרָּ ךָּ ב ְ אִת ְ ֶׁ ל , ש  אֲבָּ

רִים דְבָּ לְהוֹנוֹ ב ִ וֹ ו  ש  ר לְבַי ְ ָּ ה מֻת  ירָּ  .לְבַעַל־עֲבֵּ

ה .לו אָּ י אוֹנָּ עֲרֵּ ַ רִים נִנְעֲלו  חו ץ מִש   עָּ ְ ל הַש   ָּ  .כ 

אוֹנָּ  .לז לִיחַ חו ץ מֵּ ָּ יַד ש  ע ב ְ ֹל נִפְרָּ ההַכ  רְגֹד , אָּ ַ ין הַפ  וְאֵּ

יו נָּ פָּ ל ב ְ  .נִנְעָּ



        SEFER       SHAME       HAMIDOT    332 

28. It is a Mitzvah to publicize evildoers. 

29. One who is abashed will not readily sin. 

30. One who does not have the quality of abashment, it is 

certain that his forefathers did not stand on Mount Sinai. 

31. It is better (lit. easier or more comfortable) for a man to throw 

himself into a fiery furnace so as not to humiliate his 

fellowman in public. 

32. When your friend humiliates you, agree with his words.  

33. One who embarrasses (lit. whitens – because when a person is 

embarrassed the blood rushes out of his face) his fellowman in public, it 

is as if he spilled blood, and he descends to Hell and will not 

rise. 

34. It is better (lit. easier or more comfortable) for a man to have 

relations with a woman who might be married than to 

humiliate his fellowman. 

35. Do not embarrass one of the nation who is committed 

as you are to the Torah and Commandments. However, it is 

permitted to humiliate a sinner, and to verbally abuse him. 

36. All the gates (t.n. of prayer) are closed, save the gate of one 

verbally abused. 

37. All things are punished by a messenger, except for verbal 

abuse, and the Curtain is not locked before it . 
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גָדִים  בְּ

ם .א דָּ ל אָּ ֶׁ יו ש  וֹתָּ זִים עַל מִד  ם מְרַמ ְ דָּ י אָּ גְדֵּ  .ב ִ

ף .ב חֵּ ךְ יָּ הוֹלֵּ ֶׁ א, מִי ש  הו א חוֹטֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

י  .ג ם עַל־יְדֵּ ַ דִים ג  בְגָּ ש  ב ִ עֱנָּ צַח נֶׁ י עַז ו ת־מֶׁ עַל־יְדֵּ

בו עוֹת  .ש ְ

בִיו .ד רְוַת אָּ עֶׁ ל ב ְ ֵּ כ  ַ ר לְהִסְת  ינוֹ נִזְהָּ אֵּ ֶׁ לְכ, מִי ש  י ֵּ ֶׁ ו  לְסוֹף ש 

יו  נָּ ָּ ף"ב  חֵּ רוֹם וְיָּ  ".עָּ

ם .ה ל קֹדֶׁ אוֹכֵּ ֶׁ דִים, מִי ש  בְגָּ ש  ב ִ עֱנָּ ה הו א נֶׁ ָּ פִל   .הַת ְ

דִים .ו בְגָּ ש  ב ִ עֱנָּ ה נֶׁ אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ

ה .ז עָּ רָּ ךְ הָּ רֶׁ ה לְדֶׁ וֹבָּ ךְ הַט  רֶׁ רוֹ מִד ֶׁ ת חֲבֵּ סִית אֶׁ ֵּ מ  ֶׁ , מִי ש 

ֹש   ה לִלְב  ֶׁ מ  ַ ין לוֹ ב  י זֶׁה אֵּ  .עַל־יְדֵּ

ב ב ְ  .ח רֵּ הו א עָּ ֶׁ ו  מִי ש  דִים, ם"עַד עַכ  בְגָּ ש  ב ִ עֱנָּ  .הו א נֶׁ

ם  .ט אוֹתָּ ע מֵּ א נִפְרָּ ךְ־הו א יְהֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  תִיד הַק ָּ עָּ לֶׁ

ו   ו ש  עַכ  ים מַלְב  ש ִ ָּ לֻב   .ם"הַמ ְ

חֲמַת עֲנִי ו ת .י עִים מֵּ דִים קְרו  בְגָּ ךְ ב ִ הוֹלֵּ ֶׁ תוֹ , מִי ש  נָּ ק ָּ ַ  –ת 

כִי ָּ  רַךְ הַב ְ ָּ ם יִתְב  ֵּ י הַש    .ה לִפְנֵּ
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1. A persons clothes hint at his character traits. 

2. One who goes barefoot, it is certain that he sins. 

3. As a result of brazenness, one is punished through his 

clothes, also due to [false] oaths. 

4. One who is not careful not to look at his father's 

nakedness, in the end his children will go naked and 

barefoot. 

5. One who eats before the prayer is punished through his 

clothes. 

6. Due to arrogance, one is punished through his clothes. 

7. One who seduces his friend away from the right path to 

the wrong one, will consequently not have with what to 

clothe himself. 

8. One who is a guarantor for a non-Jew is punished 

through his clothing. 

9. In the future, the Holy One Blessed be He will be avenged 

from those who dressed in the clothing of non-Jews. 

10. One who goes in torn clothing due to poverty, his 

rectification is (through) weeping before the Blessed L-rd. 
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דִים .יא גָּ ל הַמְבַז ֶׁה ב ְ ָּ ם, כ  הֶׁ הֱנֶׁה מֵּ ינוֹ נֶׁ  .לְסוֹף אֵּ

נִי .יב ו ש  לְעָּ ה מַלְב  עוֹש ֶׁ ֶׁ י , מִי ש  זְיוֹנוֹת  זֶׁה עַל־יְדֵּ וֹל מִב ִ  .נִצ 

הו א מִי  .יג ֶׁ ר   ש  בַי ֵּש   נִזְהָּ ו ם  מִל ְ ם ש  דָּ ה   ,אָּ זוֹכֶׁ

ים ו ש ִ  .לְמַלְב 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ֶׁ  .א י וֹת ש  י־מַעֲש ִ ו רֵּ י סִפ  יכִין אוֹרוֹ עַל־יְדֵּ יקִים מַמְש ִ ל צַד ִ

ם עוֹלָּ ָּ יחַ ב  ש ִ ל מָּ ֶׁ רוֹת מִן , ש  ךְ וְצָּ ֶׁ ה חֹש  ֵּ ה הַרְב  וְדוֹחֶׁ

אִים דִים נָּ ה לִבְגָּ ם זוֹכֶׁ ַ ם ג  עוֹלָּ  .הָּ

ה .ב לָּ קְלָּ גִיל ב ִ רָּ דִים עַל , הָּ גָּ י זֶׁה לֹא יִהְיֶׁה לוֹ ב ְ עַל־יְדֵּ

ת ָּ ב  ַ  .ש 

לְבו   .ג יו ב ִ ת רַגְלָּ מִיד אֶׁ ָּ ה ת  ֶׁ יַפ  מ ְ ֶׁ אִיםמִי ש  ין נָּ ל , ש ִ ָּ ש  לְמָּ

סַיִם מִכְנָּ ר אוֹ ב ְ יוֹתֵּ פִים ב ְ לִים יָּ מִנְעָּ א , ב ְ ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

עַת בַת הַד ָּ  .לִגְנֵּ

מִצְוַת צִיצִית .ד ה, הַמְזַלְזֵּל ב ְ ה לִקְבו רָּ ינוֹ זוֹכֶׁ  .אֵּ

רוֹ  .ה דִים לַחֲבֵּ גָּ ה ב ְ עוֹש ֶׁ ל , הָּ רוֹ לְכָּ וֹת רְצוֹן חֲבֵּ נ  ַ כוֹל לְש  יָּ

רְצֶׁ  י ִ ֶׁ נִי, המַה ש   רו חָּ ן ב ְ מִי הֵּ גַש ְ ן ב ְ  .הֵּ
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11. All who treat clothes with disrespect will end up not 

benefiting from them. 

12. One who makes a garment for a poor person will be 

saved from humiliations. 

13. One who is wary not to embarrass any man merits 

garments. 

SECOND PART : 

1. Through [telling] stories of Tzaddikim, the light of Massiah 

is drawn into the world, much darkness and troubles are 

dispelled from the world, and one also merits having 

attractive clothing. 

2. One who is accustomed to cursing, through this he will 

not have clothes for Shabbat. 

3. One who always beautifies his legs with fine garments, for 

example, wearing ostentatious shoes or pants, through this 

he comes to deceive others. 

4. One who is negligent (disrespectful) in the commandment of 

Tzitzit does not merit burial. 

5. One who makes clothing for his friend can change his 

friend's will in any way he wants, both materially and 

spiritually.
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בִיו .ו ל אָּ ֶׁ ש  לְבו ש  ש  ם לוֹבֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  ל לוֹ , כ ְ קֵּ נָּ י זֶׁה ב ְ עַל־יְדֵּ

בִיו ל אָּ ֶׁ יו ש  וֹתָּ מִד  ךְ ב ְ ילֵּ  .לֵּ

תו  'וּ לַחְמִי 'בְ חֲמו  'לַ כו  'לְ  .ז בוֹת  –ש ְ י־תֵּ ֵּ אש  ; לוּלָברָּ

ין" יֵּ אוֹתִי וֹת " ב ְ ל  –עִם הָּ ֶׁ בוֹת ש  י־תֵּ ֵּ אש  ימַטְרִי ָּא רָּ ג ִ

ה'דַס עֲ 'תְרוֹג הֲ 'אֶׁ  בָּ י"; רָּ סַכְת ִ וֹת הזֶׁ" מָּ חִינַת סֻכ  . ב ְ

עָּ  ָּ י מִצְוַת נְטִילַת אַרְב  העַל־יְדֵּ ָּ י סֻכ  , ה מִינִים וְעַל־יְדֵּ

ים וְגַם לְחִי ו ת אָּ  ו ש ִ ה ו מַלְב  תִי ָּ ה ו ש ְ ה לַאֲכִילָּ ם זוֹכֶׁ דָּ

ה מָּ ָּ ש  ים; הַנ ְ ו ש ִ ה לְמַלְב  ה זוֹכֶׁ ָּ י סֻכ  חִינַ , עַל־יְדֵּ ת ב ְ

וֹ " ן לְבו ש  נָּ מִי עָּ ו  ש  תִי ָּה "ב ְ ה לִש ְ י נַחַל זוֹכֶׁ י עַרְבֵּ , עַל־יְדֵּ

ה וְעַל־יְ  מָּ ָּ ש  ה לְחִי ו ת הַנ ְ י הֲדַס זוֹכֶׁ ב עַל־יְדֵּ י לו לָּ דֵּ

ה ה לַאֲכִילָּ תְרוֹג זוֹכֶׁ רִי, וְאֶׁ ְ ם פ  הֶׁ ָּ י יֵּש  ב  י , כ ִ ם מִינֵּ הֵּ ֶׁ ש 

ל  .מַאֲכָּ

חוֹן טָּ  בִּ

חוֹן .א ָּ ט  י ֵּש  לוֹ ב ִ ֶׁ חַד, מִי ש  ַ ו ם פ  ין לוֹ ש   .אֵּ

לוֹם .ב ָּ א ש  ָּ חוֹן ב  ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

מַיִם .ג ָּ י יִרְאַת־ש  א עַל־יְדֵּ ָּ חוֹן ב  ָּ ט   .ב ִ
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6. When a man dresses in his father’s clothes, through this it 

is easy for him to practice his father’s traits. 

7. “Come eat my food and drink” (Mishlei 9:5) the initials of the 

Hebrew words in this verse spell Lulav (palm branch). "from the 

wine" (adding four for the letters of the word) has the same Gematria 

(numerical value) as the initials of  Etrog, Hadas, Arava (citron, myrtle, 

willow). [The word] “Masachti“ I mixed” – is an aspect of 

Sukkot (in that the words share the same root letters). [Thus we derive 

that] through the Mitzvah of taking the Four Species and 

through [dwelling in] the Sukkah, a man merits to have food, 

drink and clothing, and also that his soul will receive life-

force. Through the sukkah one merits to have clothing, an 

aspect of "When I put clouds as his garment." (Iyov 38:9) 

Through the willow one merits beverage, through the myrtle 

one merits to vitalize the soul, and through the lulav and the 

Etrog one merits eating, for they have fruits, which are types 

of food. 

1. One who has trust (in G-d) does not have any fear. 

2. Through trust (in G-d) comes peace. 

3. Trust (in G-d) comes through fear of Heaven. 
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חוֹן .ד ָּ בֹא לְבִט  ה יָּ נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

חוֹן .ה ָּ ט  ין לוֹ ב ִ אֵּ ֶׁ רִים, מִי ש  קָּ ר ש ְ וֹבֵּ  .הו א ד 

ת .ו אֱמֶׁ ֶׁ כוֹל לִבְטֹחַ ב  ינוֹ יָּ רִים אֵּ קָּ י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

רַךְ  .ז ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש  חַ ב ְ טו  ָּ ב  ֶׁ ךְ־הו א , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ה הֲרִיגָּ ט מֵּ בִפְרָּ רוֹת ו  ל צָּ ָּ ילוֹ מִכ   .מַצ ִ

ם  .ח דָּ ין אָּ ם אֵּ ַ רוֹ ג  רִיךְ לַחֲבֵּ ם צָּ דָּ ין אָּ חוֹן אֵּ ָּ ט  י ב ִ עַל־יְדֵּ

 .מַכְלִימוֹ 

ה .ט גָּ אָּ וֹל מִד ְ ם נִצ  דָּ חוֹן אָּ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

חוֹן  .י ָּ ט  י ב ִ ש  עַל־יְדֵּ ֹדֶׁ מוֹת הַק  ידַע ש ְ ה לֵּ ֶׁ  .יִזְכ 

חוֹן .יא ָּ ט  ת הַב ִ ין לוֹ מִד ַ אֵּ ֶׁ אֹ , מִי ש  ל  ֶׁ ת עַצְמוֹ ש  מֹר אֶׁ יִש ְ

ב ֵּ נַת הַל  כַו ָּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ ר לְהִתְפ  ם יִז ָּהֵּ ַ ם ג  דָּ ו ם אָּ  .לְבַי ֵּש  ש 

חוֹן .יב ָּ ט  י ֵּש  לוֹ ב ִ ֶׁ יו, מִי ש  מָּ רו  יָּ  .לֹא יִתְקַצ ְ

חוֹן .יג ָּ ט  ין לוֹ ב ִ אֵּ ֶׁ ק, מִי ש  ר וְיֹאמַר יָּ ֹקֶׁ ם אוֹר הַב  ו ם קֹדֶׁ

ם קוֹל רָּ וֹת ב ְ ש  ק ָּ ַ  .ב 

חוֹן .יד ָּ ה לְבִט  ֶׁ ה יִזְכ  תִיקָּ י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

י זְהִיר .טו ת  ו תעַל־יְדֵּ ה לְמִד ַ ֶׁ ף יִזְכ  ַ קִיעַת־כ  ן ת ְ ֵּ ת  מִל ִ

חוֹן ָּ ט  עִים. הַב ִ ָּ ר עִם רְש  ֵּ אֹ יִתְחַב  ל  ֶׁ י ש  ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 
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4. Through faith, one will come to trust (in G-d). 

5. One who doesn't have trust (in G-d), he tells lies. 

6. Through lies, one cannot have real trust (in G-d). 

7. One who is confident in the blessed G-d, the Holy One 

Blessed be He saves him from all troubles, and especially 

from being murdered. 

8. Through trust (in G-d), a person does not need to come 

onto his friend. Also, no person will (can) embarrass him. 

9. Through trust (in G-d), a person is saved from worry. 

10. Through trust (in G-d), one merits to know holy names. 

11. One who does not possess the trait of trust (in G-d), 

should guard himself not to embarrass any man, also he 

should be careful to pray with intention (of the heart). 

12. One who has trust (in G-d) will not die before his time. 

13. One who does not have trust (in G-d) should rise before 

the dawn and say supplications aloud. 

14. Through being silent, one will merit to trust (in G-d). 

15. Through being careful not to shake hands (to seal an 

agreement), one merits to the attribute of trust (in G-d). 

Also through not associating with the wicked. 
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חוֹן .טז ָּ ט  ד הַב ִ אֱבָּ ה נֶׁ ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ

חוֹן .יז ָּ ה לְבִט  ָּ ם סְגֻל  ן הֵּ רְד ֵּ י הַי ַ  .מֵּ

רַךְ  .יח ָּ ם יִתְב  ֵּ ב לְהַש   רֵּ ם נִתְקָּ דָּ אָּ חוֹן הָּ ָּ ט  י הַב ִ  .עַל־יְדֵּ

ו   .יט עַכ  ָּ חַ ב  וֹטֵּ ב  ֶׁ ילְהוֹן, ם"מִי ש  ה  ד ִ ילֵּ  .ד ִ

 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם .א דָּ ה אָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ ש  יזֶׁה  כ ְ אֵּ ל ב ְ ָּ ה וְנִכְש  נָּ אֱמו  ֶׁ ר ב  בָּ יזֶׁהו  ד ָּ אֵּ

וֹלמִ  ־, כְש  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ילוֹ יִבְטַח ש  ךְ־הו א יַצ ִ רו  ָּ ־, ב  דוֹש   וְהַק ָּ

ךְ  רֶׁ ה ד ֶׁ עֲש ֶׁ י ַ ֶׁ י ש  דֵּ וֹל כ ְ כְש  ת הַמ ִ ךְ־הו א הִזְמִין לוֹ אֶׁ רו  ָּ ב 

וֹל כְש  זֹאת הַמ ִ יו ב ְ נָּ ה לְבָּ ָּ בו ש  ֶׁ , כ ְ צְלו  מִמ  ָּ נ  י ִ ֶׁ ו  ש   .נ 

ה .ב ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ הִרְהו רֵּ ר מֵּ מָּ ש ְ נ ִ ֶׁ עַם , מִי ש  ַ ל פ  כָּ ה ב ְ זוֹכֶׁ

ר חָּ ג מַה י ֹאכַל לְמָּ וֹאֵּ ינוֹ ד  אֵּ ֶׁ חוֹן עַד ש  ָּ וְהו א , לְבִט 

גַת  מַדְרֵּ ךְ ה"ב ְ רו  ָּ י זֶׁה , "יוֹם יוֹם' ב  וְעַל־יְדֵּ

ךְ־הו א] רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל [ הַק ָּ מָּ ה עָּ אָּ ן וְלֹא רָּ וֶׁ יט אָּ לֹא הִב ִ

וֹ  ינוֹ , ב  בַת־עֵּ עַ ב ְ ו  נוֹגֵּ אִל  וֹ כ ְ עַ ב  וֹגֵּ ל הַנ   .וְכָּ
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16. Through adulation, trust (in G-d) is lost. 

17. The  waters  of  the  Jordan  are a segulah  (-propitious)  for 

trust (in G-d). 

18. Through trust (in G-d), a person comes close to the 

blessed G-d. 

19. One who trusts in gentiles, what is his - is (will be) theirs . 

1. When a person carries out an act with faith, and is 

ensnared by some type of hitch (or violation of the Torah), he 

should trust that the Holy One, Blessed be He will save him, 

(and) the Holy One Blessed He set this pitfall for him, so that 

he would blaze a path for his descendents in this trapping, 

that they will be saved from it. 

2. One who guards himself from thoughts of idolatry, merits 

every time to (attain) trust (in G-d), until he (attains such trust that he) 

does not worry what he will eat tomorrow (even though he has 

nothing for the next day, he trusts the G-d will provide. t.n.). This is the 

level of "Blessed is the L-rd, day by day" (Psalms 68:20). 

Through this, the Holy One, Blessed be He does not see 

wrongdoing or evil in him, and all who harm (lit. touch) him, it 

is as if they harm (lit. touch) the pupil of G-d's eye (so to speak). 
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וֹרָה ש   בְּ

וֹרוֹת טוֹבוֹת .א ש  גִיל לוֹמַר ב ְ הו א רָּ ֶׁ ש  , מִי ש  ֵּ הו א נִתְלַב 

הו   לִי ָּ חִינַת אֵּ  .מִב ְ

ה .ב עָּ ה רָּ וֹרָּ ש  ר ב ְ ֵּ בַש   ה , אַל ת ְ עָּ ה רָּ וֹרָּ ש  חֲמַת ב ְ י מֵּ כ ִ

וֹת ש  ה נְפָּ ָּ מ  ַ תו  כ   .מֵּ

ה   .ג רָּ מַאֲמָּ ה כ ְ ה מִצְוָּ עוֹש ֶׁ רִין אוֹתוֹ  –הָּ ְ ין מְבַש   אֵּ

וֹרוֹ  ש  עוֹתב ְ וֹזֵּר וְהו א , ת רָּ ךְ־הו א ג  רו  ָּ ־ב  דוֹש  וְהַק ָּ

ל ֵּ  .מְבַט 

עוֹת .ד וֹרוֹת רָּ ש  ר ב ְ ֵּ קַטְנו ת, הַמְבַש   ל לְמֹחִין ד ְ  .נוֹפֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

וֹרוֹת טוֹבוֹת .א ש  ר ב ְ ֵּ גִיל לְבַש   הו א רָּ ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

יו  .לֹא יִכְאֲבו  לוֹ רַגְלָּ

רָכָה  בְּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

תְ  .א ההַמ ִ נָּ ָּ יזֶׁה מַת  ךְ אֵּ רֵּ ן לַמְבָּ ֵּ רִיךְ לִת  ךְ צָּ רֵּ ָּ  .ב 

יךָּ  .ב ינֶׁ עֵּ ה ב ְ ָּ וֹי קַל  ת ג  ַ רְכ  הִי ב ִ  .אַל ת ְ
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1. One who is accustomed to saying good tidings, he is 

enclothed with an aspect of Eliyahu (Elijah). 

2. Do not bear bad tidings, for due to bad tidings numerous 

people have passed away. 

3. One who fulfills a commandment 'as it was said' (t.n. There 

are different interpretations as to what this demands. The Maharsha explains 

that it means – for the sake of Heaven. The Maharal explains it means – in 

completion, exactly as it was commanded), evil tidings do not come to 

him, and the Holy One, Blessed be He, decrees, and he 

annuls. 

4. One who bears evil tidings falls into small-mindedness. 

1. One who is accustomed to bear good tidings, through this 

his feet will not hurt him. 

 

1. The one who is blessed should give the one who blessed 

him a gift. 

2. The blessing of a non-Jew should not be insignificant in 

your eyes. 
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רַ  .ג ָּ ם יִתְב  ֵּ רְחוֹקִים לַעֲבוֹדַת הַש   ת הָּ ב אֶׁ רֵּ קָּ מ ְ ֶׁ ךְ מִי ש 

דוֹ  יָּ רִים ב ְ כוֹת מְסו  רָּ  .הַב ְ

ה כִיָּ  בְּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

וֹת .א כוֹל לִבְכ  ינוֹ יָּ אֵּ ֶׁ קִיעַ , מִי ש  רָּ ל עַל הָּ ֵּ כ  ַ י הו א , יִסְת  כ ִ

יִם ַ ה לַמ  כִי ָּ רַם ב ְ ָּ  .ג 

י זְנו ת .ב ל הִרְהו רֵּ ֵּ ה מְבַט  כִי ָּ  .הַב ְ

ה לְחוֹלִ  .ג ָּ ארסְגֻל  ו ָּ ן , י הַצ ַ ַ ה עַל חֻרְב  ֶׁ בְכ  י ִ ֶׁ ש 

י ֵּ ש  הַב  קְד ָּ  .ת־הַמ ִ

אֲוָה  גַּ

ש ִ  .א ין מָּ אאֵּ ָּ ה, יחַ ב  כְלֶׁ י ִ ֶׁ ם עַד ש  עוֹלָּ ה מִן הָּ אֲוָּ ַ  .ג 

ר .ב ב־זָּכָּ ַ כ  אֲוַת מִש ְ ַ י ת  א לִידֵּ ָּ ה ב  אֲוָּ ַ י ג  א  ,עַל־יְדֵּ ָּ ם ב  ַ ג 

עַס ַ י כ  חֲמַת , לִידֵּ ת מֵּ רֶׁ ֶׁ ה מִתְעַב  ָּ ין אִש   מִים אֵּ ם לִפְעָּ ַ ג 

אֲ  ַ עֲלַת־ג  ַ ת וְהִיא ב  טֶׁ ֶׁ הִיא מְקַש   ֶׁ הש   .וָּ

ם .ג עוֹלָּ ב לָּ עָּ א רָּ ָּ ה ב  אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ
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3. One who brings those who are far, close to the service of 

the Blessed L-rd, the blessings are given over to his hands. is 

empowered to grant blessings. 

 

1. Someone who cannot cry should look at the sky, for it 

caused the water to cry . 

2. Crying annuls promiscuous thoughts. 

3. A segulah for healing sicknesses of the neck is to cry over 

the destruction of the Temple. 

 

1. The Messiah will not come until all the arrogance in the 

world ceases. 

2. Through arrogance, one comes to homosexual desires, 

also one comes to anger. Also, sometimes a woman cannot 

conceive because she (overly) adorns herself and is arrogant. 

3. Through arrogance, famine comes to the world. 
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ךְ  .ד פֶׁ ין לְהֵּ כְרו ת וְהו א הַד ִ א לְש ִ ָּ ה ב  אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ

א לְפַחַד .ה ָּ ה ב  אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ

ה .ו אֲוָּ ַ ל ג  ֵּ ה לְבַט  ָּ ה, סְגֻל  קָּ ן צְדָּ ֵּ  .לִת 

ה .ז גַאֲוָּ ם ב ְ רְחָּ ָּ עַל־כ  נו ת ב ְ ָּ ג רַב  וֹהֵּ נ  ֶׁ ־, מִי ש  דוֹש   הַק ָּ

וֹנְאִים יו ש  לָּ ר עָּ ךְ־הו א מְעוֹרֵּ רו  ָּ  .ב 

ב   .ח ל ִ ֶׁ יומִי ש  לָּ ם עָּ יו, וֹ רָּ לָּ ה מַצְלַחַת עָּ עָּ ָּ הַש   ֶׁ דַע ש   .יֵּ

ים .ט יעַ לַעֲנִי ִ וֹש ִ מ  ֶׁ לו ת עַל , מִי ש  כ ְ ַ הִסְת  חַ ב ְ ֹ וֹ כ  יֵּש  ב 

ם יל אוֹתָּ ִ פ  ה לְהַש ְ י־גַאֲוָּ עֲלֵּ ַ  .ב 

ל .י ו ק וְנוֹפֵּ ש   ַ ךְ ב  הוֹלֵּ ֶׁ ן, מִי ש  דְלָּ ַ הו א ג  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ה .יא אֲוָּ ַ ל ג  ֵּ ה לְבַט  ָּ י ִ , סְגֻל  ֶׁ לש  אֵּ רָּ ל יִש ְ ֶׁ ן ש  תָּ רָּ צָּ ף ב ְ ֵּ ת  ַ ת   .ש ְ

נִי  .יב נִי הו א  –עָּ עָּ הֶׁ ֶׁ דַע ש  ֵּ ף אוֹתוֹ ת  ע רוֹדֵּ ָּ ש  רָּ הָּ ֶׁ ש 

ה אֲוָּ ַ עַל־ג  ַ  .ב 

תוֹ  .יג נָּ אֱמו  ל מֵּ ה נוֹפֵּ אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ

יט  .יד הַב ִ ם מִל ְ דָּ אָּ י הָּ ינֵּ ב וְעֵּ ֵּ ר הַל  ָּ ה נִסְג  אֲוָּ ַ י ג  עַל־יְדֵּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ אוֹת הַש   פְלָּ יולְיִ , ב ִ נָּ פָּ ה מִל ְ  .רְאָּ
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4. Through arrogance, one comes to drunkenness and vice-

versa. 

5. Through arrogance, one comes to be frightened. 

6. A segulah (auspicious) to annul arrogance, is to give charity. 

7. One who arrogantly imposes rabbinical authority, God 

arouses enemies against him. 

8. One who experiences an uplifted heart, should know that 

the hour (time) is successful for him. 

9. One who saves poor people has power in his gaze on 

arrogant people to humble them. 

10. One who walks in a public marketplace and falls, for 

certain he has a large ego. 

11. Conducive to overcoming arrogance: to take part in the 

suffering of the Jews . 

12. A poor man who is pursued by a wicked man; know that 

the poor man is haughty. 

13. Pride causes a loss of faith. 

14. Pride blocks one’s heart and eyes from perceiving the 

Blessed God’s wonders and from experiencing awe before 

Him. 
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ים טוֹבִים .טו מַעֲש ִ דוֹלוֹת אוֹ ב ְ גוֹת ג ְ ָּ הַש   אוֹת ב ְ ָּ ין לְהִתְג  , אֵּ

וֹר ד  ַ ב  ֶׁ יק ש  ד ִ י הַצ ַ ֹל עַל־יְדֵּ י הַכ  יק , כ ִ ד ִ ל הַצ ַ צֶׁ וְהו א אֵּ

ל  צֶׁ ט אֵּ עֵּ רכ ְ  .סוֹפֵּ

ה .טז בִיא לְגַאֲוָּ ה מֵּ תִי ָּ ה ו ש ְ  .אֲכִילָּ

ה  .יז ן לְגַאֲוָּ ו  ק  ֶׁה –ת ִ תְעַנ  י ִ ֶׁ  .ש 

ה  .יח ה לְגַאֲוָּ ָּ מַיִם –סְגֻל  ָּ ל עַל הַש   ֵּ כ  ַ סְת  י ִ ֶׁ  .ש 

חֲלוֹמוֹת .יט ַ ם ב  דָּ אָּ ת הָּ ֶׁ , מַבְהִילִין אֶׁ סִיר מִמ  י לְהָּ דֵּ ו  כ ְ נ 

ה קו עָּ ה ש ְ אֲוָּ ַ הִ , ג  ֶׁ ו  יש  נ  ֶׁ ה מִמ  ָּ י, א מְכֻס  אֵּ ֶׁ ה  ש  ָּ יר ב   .נוֹ מַכ ִ

ר  .כ תְיַהֵּ ל הַמ ִ ָּ ת –כ  קֶׁ ֶׁ ל  ַ תוֹ מִסְת  נְבו אָּ תוֹ ו  כְמָּ  .חָּ

ה  .כא אֶׁ ֵּ ל ג  עַת סוֹבְלוֹ  –ד ַ ין הַד ַ ט . אֵּ רֵּ עַצְמוֹ מִתְחָּ ם הו א ב ְ ַ ג 

י עַצְמוֹ  ינֵּ עֵּ  .לְאַחַר זְמַן וְנִבְזֶׁה ב ְ

ה .כב כְחָּ י ש ִ א לִידֵּ וֹ ו בָּ עְת  יל ד ַ ִ פ  ה לְהַש ְ אֶׁ ר לְגֵּ ָּ פְש   .אִי אֶׁ

הִיר  .כג עַל־מו ם הו א –יָּ ַ  .ב 

ר .כד בָּ וֹת ד ָּ ר לַעֲש  בָּ ד ָּ ַ ר ב  ֵּ ת  ן יֵּש  הֶׁ עִנְיָּ ךְ הָּ , לְפִי צֹרֶׁ

ה אֶׁ ָּ ו  מִתְג  אִל  ה כ ְ רְאֶׁ  .הַנ ִ

י ֵּש   מִי  .כה ֶׁ וֹ  ש  ו ת ב  ס  ַ ל   לְסוֹף, ג  ָּ ת־אִיש   נִכְש  ֶׁ ש  אֵּ  וְהו א  ; ב ְ
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15. One should not find cause to be haughty due to brilliant 

perceptions or good deeds, for it all comes by way of the 

tzadik of the generation and one is merely by the tzadik  like 

a pen by a scribe. 

16. Eating and drinking bring to arrogance. 

17. A rectification for arrogance is that one should fast. 

18. Conducive to (overcoming) arrogance; to look at the sky. 

19. A person is spooked by nightmares in order to remove 

embedded arrogance, which is concealed from him, which 

he doesn't discern. 

20. Anyone who is conceited; his wisdom and prophecy 

(possibly: intuition) depart. 

21. An arrogant pauper is unbearable (to the intellect). He, too, 

eventually has regret and is despised in his own eyes. 

22. An egotist [alternate text: someone beautiful] is unable to 

humble his self-regard and will come to forgetfulness. 

23. A conceited person is (considered physically) handicapped. 

24. Depending upon the necessity of the matter, it may be 

permissible to act in a way which appears arrogant. 

25. An arrogant person will eventually commit adultery. He 
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ה ה זָּרָּ ד עֲבוֹדָּ עוֹבֵּ ר; כ ְ עִק ָּ ָּ ר ב  וֹפֵּ ו  כ  כְאִל  א ; ו  ָּ ו  ב  כְאִל  ו 

ם ָּ ל  ֻ יוֹת כ  ה; עַל עֲרָּ מָּ ָּ ה ב  נָּ ָּ ו  ב  כְאִל  ט ; ו  ו מִתְמַעֵּ

ו   נ  ינֶׁ יבו תוֹ וְאֵּ חֲש ִ ה; מֵּ רָּ ֵּ אֲש  ַ עוֹ כ  י לְגַד ְ או  ין ; וְרָּ ם אֵּ ַ ג 

ת רֶׁ רוֹ נִנְעֶׁ יו; עֲפָּ לָּ ת עָּ לֶׁ ֶׁ ה מְיַל  כִינָּ  .ו ש ְ

יק הַכ   .כו ל צַד ִ ֶׁ ה –וֹבַע ש  אֲוָּ ַ סִיר הַג  ה לְהָּ ָּ  .סְגֻל 

ת עַצְמְךָּ  .כז ר אֶׁ ֵּ ב  ַ ֹחַ לְש  ה יִהְיֶׁה לְךָּ כ  נָּ י אֱמו  עַל־יְדֵּ

ה אֲוָּ ַ ה, מִג  אֲוָּ ַ ת ג  ֹל עַל מִד ַ  .וְתִמְש 

ה  .כח אֲוָּ ַ עַל־ג  ַ ין מַצְלִיחִין –ב  יו אֵּ בוֹתָּ  .מַחְש ְ

עַת  .כט לִי ד ַ ה ב ְ רָּ ן לְךָּ עֲבֵּ ֵּ מ  זְד ַ נ ִ ֶׁ ש  ה –כ ְ אֲוָּ ַ אי יֵּש  לְךָּ ג  וַד ַ , ב ְ

זֶׁה מַרְאִין לְךָּ  יק, ו בָּ ה צַד ִ ָּ ין אַת  עֲדַיִן אֵּ ֶׁ  .ש 

דְלו ת .ל ַ יזֶׁה ג  א לְךָּ אֵּ ָּ ב  ֶׁ ש  נו ת, כ ְ רְעָּ ֻ דְאַג מִפ   .ת ִ

פַל־רו חַ  .לא הו א ש ְ ֶׁ נִי ש  ה, עָּ קָּ ן צְדָּ ינוֹ נוֹתֵּ אֵּ ֶׁ י ש  ִ , אַף־עַל־פ 

ה אֲוָּ ַ עַל־ג  ַ יר ב  ש ִ עָּ ן אַף־עַל־, הו א טוֹב מֵּ וֹתֵּ נ  ֶׁ י ש  ִ פ 

ה קָּ  .צְדָּ

דְלו ת .לב ַ ל לְךָּ ג  וֹפֵּ נ  ֶׁ ש  בִיךָּ , כ ְ מו ת אָּ יךָּ ד ְ נֶׁ צַי ֵּר לְפָּ  .ת ְ

ר .לג בֶׁ ֶׁ ן עַל ש  ה הו א סִימָּ אֲוָּ ַ לוֹם, ג  ָּ  .חַס וְש 



        SEFER      ARROGANCE     HAMIDOT    302 

is like an idolater, like one who denies the essentials of faith, 

like one who committed all forms of incest, and like one 

who built an alter for idolatry. His importance diminishes to 

nothing, he deserves to be chopped down like the idolatrous 

Asherah tree. His remains will not be stirred for the 

resurrection and the Shechinah wails over him. 

26. A  Tzaddik’s hat is conducive to removing arrogance.  

27. Through faith, you will be able to break yourself from 

pride, and rule over the vice of arrogance. 

28. An arrogant person, his thoughts (plans) are unsuccessful. 

29. When you happen upon a transgression without 

awareness, it is certain that you have arrogance, and through 

this (accidental sin, Heaven) is showing you that you are not yet a 

Tzaddik. 

30. When any conceit comes to you, be concerned from 

calamity (befalling you). 

31. A poor man of humble spirit, even though he doesn't 

give charity, he is better than a prideful rich man, even 

though he gives charity. 

32. When pride falls upon you, visualize before you your 

father’s image. 

33. Arrogance is a sign of (or for) downfall, God forbid. 
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את נְעו רִים .לד ַ ָּ חַט  נְת  ק ַ אֹ ת ִ ל  ֶׁ י ש  א עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  אֲוָּ ַ  .ג 

ינוֹ מַחְמִיץ .לה י ֵּ ֶׁ ה, מִי ש  אֲוָּ ַ עַל־ג  ַ הו א ב  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ה .לו אֲוָּ ַ י ֵּש  לוֹ ג  ֶׁ ינוֹ מִתְקַי ֵּם, מִי ש   .מְדוֹרוֹ אֵּ

ה .לז אֲוָּ ַ וֹ ג  י ֵּש  ב  ֶׁ ם, מִי ש  עוֹלָּ ָּ דו ר ב  הו א יְכוֹלִין לָּ ין אֲנִי וָּ . אֵּ

וֹ וַאֲ  א עוֹכַרְת  חַ קִמְעָּ ו  רו  מַעַת; פִל  תוֹ נִש ְ ָּ פִל  ין ת ְ ; וְאֵּ

ה ין לוֹ רְפו אָּ ה; וְאֵּ וֹרָּ ל ת  ֶׁ י עֲנִי ו ת ש  א לִידֵּ וֹ ; ו בָּ ת  וְאִש ְ

 .מְבַז ָּה אוֹתוֹ 

ם  .לח כָּ לְמִיד־חָּ ַ ל ת  ֶׁ ו ש  ש  מַלְב  ת עַצְמוֹ ב ְ יש  אֶׁ לְב ִ ַ מ  ֶׁ מִי ש 

ם כָּ לְמִיד־חָּ ַ ינוֹ ת  ין מַ , וְהו א אֵּ תוֹ אֵּ מְחִצ ָּ כְנִיסִין אוֹתוֹ ב ְ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל הַק ָּ ֶׁ  .ש 

ם מִן  .לט דָּ אָּ ת הָּ יחַ ו מַטְרִיד אֶׁ ש ִ ת מָּ ת אֶׁ בֶׁ ֶׁ ה מְעַכ  אֲוָּ ַ ג 

ם עוֹלָּ  .הָּ

סו ק .מ ָּ יאוֹ : "הַפ  מַיִם ש ִ ָּ ה לַש   סו ק  (ו, איוב כ) "אִם יַעֲלֶׁ ָּ  –וְהַפ 

ן" ם חֹסֶׁ י לֹא לְעוֹלָּ ָּ , (כד, משלי כז) "כ ִ ם מְסֻג  ר הֵּ ֵּ ב  ַ לִים לְש 

ה אֲוָּ ַ ת הַג   .אֶׁ

 



        SEFER      ARROGANCE     HAMIDOT    323 

34. Arrogance is a result of your not having rectified the sins 

of youth. 

35. One who's  wine sours, it is certain that he is haughty. 

36. One who is haughty, his dwelling place will not endure. 

37. One who has arrogance, I (God) and he cannot dwell 

(together) in the world. Even a slight breeze troubles him. 

His prayer goes unheeded. He does not have healing. He 

becomes impoverished in Torah, and his wife denigrates 

him. 

38. One who dons the garb of a Torah scholar and he is not 

a Torah scholar, will not be brought into God’s partition. 

39. Pride holds back (the coming of) Messiah, and 

confounds a person from the world. 

40. The verse (Job 20:6): “If his height rises to the sky, and 

his head reaches the cloud(s) [he will be eternally destroyed 

like dung, those that look upon him will say, where is he?]”. 

And the verse (Proverbs 27:24): “For refuge is not forever, 

and is the crown (of wealth) lasting for generations?” are 

conducive to breaking haughtiness. 
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נֵבָה  וּגְזֵלָה גְּ

ה   מִי .א ָּ פְת  נ ִ ֶׁ וֹ  ש  ן   לִגְזֹל  לִב  יוָּ יר וְכֵּ הִת ִ ֶׁ זֵּלַת  לְעַצְמוֹ   ש   ג ְ

רוֹ  וֹן, חֲבֵּ טְא וְעָּ ל חֵּ ן לְכָּ י הו א מו כָּ ה , הֲרֵּ נָּ ק ָּ ַ ין ת  וְאֵּ

ה עָּ רָּ וֹ הָּ רְכ   .לַהֲסִירוֹ מִד ַ

ם  .ב דָּ י־אָּ בְנֵּ ה ו  ב הֲוָּ עָּ ה וְרָּ ו בַאי עוֹלֶׁ זֶׁל הַג  ֶׁ עֲווֹן הַג  ַ ב 

ר־ב ְ  ש ַ םאוֹכְלִין ב ְ יהֶׁ  .נֵּ

מוֹנוֹ  .ג ָּ רִים מִמ  ת אֲחֵּ ֶׁה אֶׁ ינוֹ מְהַנ  אֵּ ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

יו לָּ אִים עָּ ָּ נִים ב  זְלָּ ַ  .ג 

ה .ד רו טָּ ְ ה פ  וֵּ רוֹ ש ְ ת חֲבֵּ וֹזֵּל אֶׁ תוֹ , הַג  מָּ ל נִש ְ ו  נוֹטֵּ אִל  כ ְ

יו בְנוֹתָּ יו ו  נָּ ָּ מַת ב  א ,וְנִש ְ מָּ רָּ ו  ג ְ  .וַאֲפִל 

רוֹ  .ה מוֹן חֲבֵּ ס עַל מָּ אֹ חָּ ל  ֶׁ ב, מִי ש  נ ָּ ַ הו א ג  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ד־אֱלִילִים .ו ת עוֹבֵּ ר לְהַנְאוֹת אֶׁ ָּ מוֹן מֻת  אַת מָּ  .אוֹנָּ

ה .ז קָּ דָּ דוֹ מִצ ְ ץ יָּ וֹפֵּ ק  ֶׁ יו, מִי ש  לָּ אִים עָּ ָּ נִים ב  זְלָּ ַ  .ג 

ָּ  .ח ש   ֶׁ וֹ  םמִי ש  ל  ֶׁ וֹיִים לְסוֹף לוֹקְחִין מִש   טְחוֹנוֹ עַל הַג  ב ִ

רְחוֹ  ָּ עַל־כ   .ב ְ

נִים וְ  .ט י ָּ י הַד ַ ם עַל־יְדֵּ ַ ם טוֹבִים ג  ינָּ אֵּ ֶׁ דִים ש  הַמְלַמ ְ

וֹחֲטִים ל , ש  ֶׁ ם ש  תָּ סָּ רְנָּ ַ וֹנְאִים אוֹכְלִים פ  י זֶׁה הַש   עַל־יְדֵּ

ל אֵּ רָּ  .יִש ְ
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 (secretly and openly) 

1. One whose heart is tempted to steal (openly), since he has 

permitted himself to steal from his fellow, he is poised to 

commit any sin, and there is no remedy to turn him away 

from his evil way. 

2. Through the sin of stealing, the locusts arise, and there is 

famine, and people eat the flesh of their children. 

3. Someone who does not benefit others with his money, 

through this robbers come upon him. 

4. One who steals the worth of a penny from his fellow, it is 

as if he takes away his soul, and the soul of his sons and 

daughters, and even (if he stole) indirectly. 

5. Someone who does not have regard for his friend's 

money, it is certain that he is a thief. 

6. Overpricing is permissible to charge non-Jews. 

7. Someone who clenches his hand shut from (giving) charity, 

robbers come upon him. 

8. One who puts his trust in gentiles, in the end they take 

from him by force. 

9. Through judges and teachers (of children) that aren't good, 

also butchers, through this the enemies consume the 

livelihood of the Jewish people. 
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מַיִם .י יו ב ְ קָּ ב מַש ְ רֵּ עָּ מ ְ ֶׁ יו, מִי ש  לָּ אִים עָּ ָּ בִים ב  ָּ נ  ַ  .ג 

ה .יא נֵּבָּ ק מִג ְ לֶׁ ל חֵּ וֹטֵּ נ  ֶׁ ר, מִי ש  בָּ ה הַד ָּ ֶׁ ל  ַ תְג  י ִ ֶׁ  .לְסוֹף ש 

בִים .יב ָּ נ  ַ ה  ג  ָּ י ֵּש  ב  ֶׁ ֹחַד, עִיר ש  ב ש  רַב אוֹהֵּ הָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

בִים .יג ָּ נ  ַ אִים ג  ָּ לִים ב  טֵּ רִים ב ְ בָּ י ד ְ  .עַל־יְדֵּ

ר לִגְ  .יד ָּ רִי וֹתמֻת  עַת הַב ְ ש  , נֹב ד ַ יל נֶׁפֶׁ י לְהַצ ִ דֵּ כ ְ

ל אֵּ רָּ ש ְ  .מִי ִ

רוֹ  .טו י חֲבֵּ נֵּ ְ בַי ֵּש  פ  מ ְ ֶׁ ר, מִי ש  קֶׁ ֶׁ דו ת ש  קִים עֵּ ֵּ מ  ֶׁ , לְסוֹף ש 

מוֹן גְזֹל מָּ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

יו .טז עו רָּ חוֹן מִנ ְ ָּ ט  י ֵּש  לוֹ ב ִ ֶׁ נִים, מִי ש  זְלָּ ַ וֹל מִג   .הו א נִצ 

בְרֵּ  .יז מִיעַת ד ִ י ש ְ טו תעַל־יְדֵּ אִים, י ש ְ ָּ בִים ב  ָּ נ  ַ  .הַג 

אִים .יח ָּ בִים ב  ָּ נ  ַ ר ג  קֶׁ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

עַת .א בַת ד ַ נֵּ י ג ְ א ,עַל־יְדֵּ ָּ לוֹם ב  ָּ ה , חַס וְש  אָּ רֵּ חֳלִי הָּ

זֶׁה  .וְחָּ

וֹיָּה .ב י זְנו ת עִם ג  י הִרְהו רֵּ א לִידֵּ ָּ עַת ב  בַת ד ַ נֵּ י ג ְ  .עַל־יְדֵּ
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10. One who dilutes his beverage with water, thieves come 

upon him. (t.n. This refers to a shopkeeper who has the beverage for sale) 

11. Someone who takes a portion from a robbery, in the end 

the matter will be exposed. 

12. A city in which there are thieves, it is certain that the 

Rabbi likes bribery. 

13. Through empty words (conversation), thieves come. 

14. It is permissible to deceive others in order to save a 

Jewish soul. 

15. Concerning one who humiliates his friend, in the end he 

will give false testimony, in order to steal money. 

16. One who has trust (in G-d) from his early years is saved 

from robbers. 

17. Through hearing foolish words, thieves come. 

18. Through falsehood, thieves come. 

1. Through deception, comes – G-d forbid - sickness of the 

lungs and chest. 

2. Through deception, come thoughts of promiscuity with a 

gentile woman. 
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עַת .ג ת הַד ַ ה מַפְסִיד אֶׁ נֵּבָּ י ג ְ  .עַל־יְדֵּ

ינַיִם .ד עֵּ יק לָּ ה מַז ִ נֵּבָּ  .הַג ְ

בִים .ה ָּ נ  ַ וֹל מִג  ו ן־חֲצוֹת נִצ  ק  י אֲמִירַת ת ִ  .עַל־יְדֵּ

נִים .ו ָּ ו ל ב  ד  י ֵּש  לוֹ צַעַר ג ִ ֶׁ ה , מִי ש  ל יוֹם מַעֲש ֵּ כָּ א ב ְ יִקְרָּ

ית אש ִ עֲלִילוֹ , בְרֵּ וֹל מֵּ ה נִצ  רִיאָּ י הַק ְ ם עַל־יְדֵּ ַ ל ג  ֶׁ ת ש 

ה זֵּלָּ  .ג ְ

עַת  דַּ

מִים  .א עָּ ְ ךְ־הו א  פ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  בִיא  הַק ָּ ם   עַל מֵּ דָּ אָּ הָּ

רִים בָּ אֱלֹקו תוֹ , ד ְ נו תוֹ וֶׁ רִים רַחֲמָּ בָּ הַד ְ בִין מֵּ י ָּ ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

רַךְ  ָּ  .יִתְב 

ל .ב ָּ ֹחוֹ מְבֻלְב  מ  ֶׁ ו ק , מִי ש  ת חֲבַק  ַ תְפִל  גִיל ב ִ יִהְיֶׁה רָּ

בִיא ָּ  .הַנ 

ו ד ש ַ  .ג ם לִמ  ַ ן)ךְ "ג  י־כֹהֵּ פְתֵּ זֶׁה (ש ִ ה לָּ ָּ ם אֲכִילַת  ,סְגֻל  ַ ג 

ים  .חִט ִ

ם .ד ם לְפִי טִבְעָּ דָּ אָּ ָּ בַע ב  ם מוֹלִידִין טֶׁ דָּ ל אָּ ֶׁ יו ש   .מְזוֹנוֹתָּ

ם .ה דָּ אָּ עַת לָּ בִיא ד ַ ן מֵּ גָּ  .טַעַם ד ָּ
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3. Through theft, one loses cognizance. 

4. Theft harms the eyes. 

5. Through saying Tikkun Chatzot (midnight rectification) one is 

saved from thieves. 

6. Someone who has pain raising children  should read the 

(passage in the Torah describing the) Story of Creation (Bereshit, Chapter 1) 

every day. Also through this reading he is saved from being 

accused of stealing. 

1. Sometimes G-d brings things upon a person, so that 

through them the person will understand His mercy and G-

dliness. 

2. Someone whose mind is confused should frequently say 

the prayer of the Prophet Chabakuk. 

3. Also, learning “Sifsay Cohen” (lit. Cohen's lips, this is the name 

of a super-commentary on the Shulchan Aruch – Code of Jew Law) is a 

segulah for this (for a confused mind), and also eating wheat. 

4. People's food conceive character in a person according to 

their (the food's) character. 

5. The taste of wheat brings cognizance (da'as) to man. 
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קְחִין .ו ָּ נִי פ  יחָּ א וְרֵּ  .חַמְרָּ

ת .ז בֶׁ ֶׁ עַת מְיֻש   ין הַד ַ ת אֵּ חֲלֹקֶׁ ַ י הַמ   .עַל־יְדֵּ

ר .ח בָּ ר מִד ָּ ם מִצְטַעֵּ דָּ ינַיִם אָּ עֵּ ה לָּ רְאֶׁ עַר ,הַנ ִ הַצ ַ ר מֵּ  יוֹתֵּ

ה הַיְדִיעָּ ר מֵּ צַעֵּ מ ְ ֶׁ  .ש 

דִים .ט בִגְמִילו ת־חֲסָּ ה ו  וֹרָּ ת  ַ ק ב  עוֹסֵּ ה, הָּ נָּ ה לַהֲבָּ  .זוֹכֶׁ

חֲרִ  .י ַ ת ש  ַ י פ  םעַל־יְדֵּ ֵּ  .ית נִתְחַכ 

ל  .יא ֶׁ בִיא ש  תוֹ עַל נָּ ה נְבו אָּ רֶׁ ךְ־הו א מַש ְ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ק פְסֵּ הֶׁ לִיחו ת ב ְ ם, ש ְ כָּ ינוֹ חָּ ו  אֵּ  .אֲפִל 

ה  .יב ֵּ רִים הַרְב  בָּ ה ד ְ כְמָּ חָּ יג ב ְ ִ מִים יְכוֹלִים לְהַש   הַחֲכָּ

יג ִ בַע לְהַש   ֶׁ ל הַט  כֶׁ ש ֵּ ין ב ְ אֵּ ֶׁ  .ש 

ים יַדְרִים .יג ה לְהַחְכ ִ רוֹצֶׁ  .הָּ

רכ ְ  .יד בָּ יזֶׁה ד ָּ אֵּ ג ב ְ יךְ לְהִתְנַהֵּ ידַע אֵּ ה לֵּ ם רוֹצֶׁ דָּ אָּ ֶׁ , ש 

ג יךְ לְהִתְנַהֵּ בִין אֵּ ר וְיָּ פֶׁ ח סֵּ ַ  .יִפְת 

ב .טו ֵּ חַ הַל  ן־זַיִת מְפַק ֵּ מֶׁ ֶׁ  .ש 

תְמִימו ת .טז ךְ ב ִ הוֹלֵּ ֶׁ ה, מִי ש  יל נַעֲש ָּ כ ִ  .מַש ְ
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6. Wine and fragrance tune up one's cognizance. 

7. Dissension causes the mind to be unsettled. 

8. A person suffers more from what he sees with his eyes 

than the pain that he feels from information. 

9. One who engages in the study of Torah and doing of 

kindness merits understanding. 

10. Through eating bread in the morning (pas shacharis), 

one becomes wise. 

11. The Holy One, Blessed be He, emanates temporary 

prophecy to a prophet sent on a mission, even if he is not a 

sage. 

12. The sages can grasp with wisdom many concepts that 

natural intelligence cannot conceive. 

13. One who wants to become wise should turn south (when 

praying - Rash”i). 

14. When a person wants to know what to do in a given 

situation, he should open up a (holy) book, and he will 

understand what to do. 

15. Olive oil tunes up the (cognizance of the) heart. 

16. One who goes in simplicity becomes intelligent. 
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נָּה .יז י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ ם , מִי ש  ֵּ ת הַש   ךְ לַעֲבֹד אֶׁ ָּ ה אַחַר־כ  זוֹכֶׁ

דוֹל ָּ דַעַת ג   .ב ְ

ה לְדַעַת .יח ֶׁ זְכ  ה ת ִ י יִרְאָּ  .עַל־יְדֵּ

דַעַת .יט ה וָּ ה לְבִינָּ ֶׁ זְכ  יקִים ת ִ רַת צַד ִ ָּ י הַכ   .עַל־יְדֵּ

ת  .כ כֶׁ עַ־לֶׁ הו א הַצְנֵּ ֶׁ לִים –מִי ש  יו צְלו  בוֹתָּ  .מַחְש ְ

ה עַיִן .כא רוֹאָּ ֶׁ ר, מַה ש   בָּ בִין אוֹתוֹ הַד ָּ ל לְהָּ קֵּ ר נָּ  .יוֹתֵּ

ו   .כב י עַכ  לֵּ ו  ש   ת עַצְמוֹ מִב ִ מֹר אֶׁ ש ְ י ִ ֶׁ ךְ "מִי ש  ֶׁסֶׁ מִנ  ה , ם ו  זוֹכֶׁ

ר פֶׁ ל סֵּ כָּ בִין ב ְ ה ו מֵּ כְמָּ  .לְחָּ

ה .כג אֲוָּ ַ י ֵּש  לוֹ ג  ֶׁ ם , מִי ש  ֵּ ת הַש   לֶׁ ֶׁ מְש  בִין מֶׁ ה לְהָּ ֶׁ לֹא יִזְכ 

ֹל רַךְ עַל הַכ  ָּ  .יִתְב 

ה עוֹ  .כד ָּ ין אַת  אֵּ ֶׁ ש  דכ ְ סֶׁ ה חֶׁ עַת, ש ֶׁ ין לְךָּ ד ַ י זֶׁה אֵּ  .עַל־יְדֵּ

ז ֵּק .כה ו ם הֶׁ ה ש  ה עוֹש ֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  ָּ , כ ְ גַמְת  ָּ פ  ֶׁ ךְ ש  י לָּ הֱוֵּ יְדִיעַ לֶׁ

עַת ד ַ ַ  .ב 

ל .כו כֶׁ יזֶׁהו  ש ֵּ ה לוֹ אֵּ ָּ ל  ַ תְג  נ ִ ֶׁ ם , מִי ש  תְרוֹמֵּ י ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

יזֶׁהו  הִתְרוֹמְמו ת ה אֵּ רָּ מְהֵּ  .ב ִ
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17. One who has faith, merits afterward to serve G-d with 

great cognizance. 

18. Through awe, one merits to cognizance. 

19. Through being acquainted with righteous people, one 

merits to understanding and cognizance. 

20. One who conducts himself with modesty has mental 

clarity. 

21. What is seen with the eye, that thing is easier to 

understand . 

22. One who guards himself from food cooked by a non-

Jew and wine poured by a non-Jew, merits wisdom, and 

understands every book he studies. 

23. One who is arrogant does not merit to understand G-d's 

dominion over everything. 

24. When you don't do kindness, through this you don't 

have cognizance. 

25. If you do any damage, you should know that you 

violated your cognizance. 

26. When a certain understanding is revealed to a person, it 

is certain that he will soon be raised some height. 
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ב .כז ל לֵּ כָּ ה ב ְ ו בָּ ש  ה ת ְ עוֹש ֶׁ ֶׁ ש  ן , כ ְ ךְ־הו א נוֹתֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

תוֹ ו רְצוֹנוֹ  אֲוָּ ַ דַעַת ת  וֹ לָּ  .לִב 

יו .כח ן עֲווֹנוֹתָּ ק ֵּ אֹ ת ִ ל  ֶׁ ת , מִי ש  ידַע אֶׁ כוֹל לֵּ ינוֹ יָּ אֵּ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ם .כט ֵּ ךְ הַש   רֶׁ דַעַת ד ֶׁ ה לָּ ֶׁ זְכ  ת ת ִ י אֱמֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ם עַל־יְדֵּ  .ל ַ סַת־אוֹרְחִיםג   .י הַכְנָּ

יקִים .לא ת עִם צַד ִ ל אֱמֶׁ ֶׁ ד ש  סֶׁ ה חֶׁ עֲש ֶׁ ַ ת  ֶׁ ש  דַעַת, כ ְ ה לָּ ֶׁ זְכ  , ת ִ

ן אֲכִ  ה הֵּ ָּ פִל  ן ת ְ כִים הֵּ רָּ ל הַד ְ ָּ כ  ֶׁ ר ש  אָּ ן ש ְ ה הֵּ ילָּ

גִים עֲנו  ַ ם, ת  ֵּ ךְ הַש   רֶׁ ם ד ֶׁ ם הֵּ ָּ ל  ֻ  .כ 

עַת .לב ר־ד ַ ַ הְיֶׁה ב  ה ת ִ מְחָּ ל ש ִ ֶׁ ה ש  י רִנ ָּ  .עַל־יְדֵּ

ש ַ  .לג מ ְ ֶׁ המִי ש  חַת טוֹבָּ ַ ה ת  עָּ מִין לוֹ רָּ ךְ־, ל ְ רו  ָּ ־ב  דוֹש   הַק ָּ

עֲבוֹדַת  ַ דוֹל ב  ָּ ל ג  כֶׁ ן לוֹ ש ֵּ יו וְנוֹתֵּ לָּ ם עָּ הו א מְרַחֵּ

א וֹרֵּ  .הַב 

ן  .לד ֵּ ם כ  דָּ ל אָּ ֶׁ ים טוֹבִים ש  לַת מַעֲש ִ לְפִי הַגְד ָּ

ם דָּ ל אָּ ֶׁ יו ש  בוֹתָּ ךְ־הו א מַעֲמִיק מַחְש ְ רו  ָּ ־ב  דוֹש  , הַק ָּ

וֹתֵּ  נ  ֶׁ דוֹלהַיְנו  ש  ָּ  .ן לוֹ מֹחַ ג 
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27. When one repents with all his heart, G-d grants his heart 

to know His desire and will. 

 28. One who has not rectified his sins, cannot have a 

relationship with G-d (know G-d). 

 29. Through truth, you merit to know the ways of G-d. 

 30. Also through hosting guests. 

 31. When you do kindness of truth (truthful kindness) to the 

righteous, you merit to know that all the ways -- of prayer, 

of eating, and of all the other pleasures -  are all the Way of 

G-d. 

32. Through joyous singing, one will be a cognizant person. 

33. One who is repaid with evil for the good he did, the 

Holy One, Blessed is He, has mercy on him and grants him 

great intelligence in the service of the Creator. 

34. According to the measure a man increases doing good 

deeds, so the Holy One, blessed is He,  deepens his 

intelligence, that is, he gives him a great mind. 
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ע .א ה , ד ַ א יֵּש  לוֹ קוֹמָּ ל נִבְרָּ מוֹת ו לְכָּ עוֹלָּ ל הָּ י לְכָּ כ ִ

ד ן מְיֻחָּ בִנְיָּ ת ו  דֶׁ ל. מְיֻחֶׁ ָּ ש  אַרְיֵּה  :לְמָּ תוֹ  –מִין הָּ קוֹמָּ

ֹ ין הַצ  ל מִמ ִ כֹחנִבְד ָּ ן ב ְ יואן הֵּ רָּ יבָּ בִנְיַן אֵּ ן ב ְ ן , וֹ וְהֵּ וְהֵּ

קוֹלוֹ  אַרְיֵּה  ב ְ מִין הָּ ן ב ְ מוֹ ]וְכֵּ עַצ ְ ל [ ב ְ ָּ ין כ  ֵּ ל ב  בְד ֵּ יֵּש  הֶׁ

ד חָּ ד וְאֶׁ חָּ ם , אֶׁ ָּ ל  ֻ ן כ  לִים הֵּ בְד ֵּ אִים הַהֶׁ בְרָּ ל הַנ ִ כָּ ן ב ְ וְכֵּ

ם יהֶׁ רו פֵּ אוֹתִי וֹת ו בְצֵּ נַת הָּ תְמו  זִים ב ִ ה . רְמו  וְהַז וֹכֶׁ

ה וֹרָּ ת הַת  בִין אֶׁ ל , לְהָּ ָּ בִין רְמִיזוֹת כ  כַל לְהָּ יו 

ם דַע הִתְאַחֲדו תָּ אִים וְגַם יֵּ בְרָּ ל הַנ ִ ָּ ין כ  ֵּ ב  ֶׁ לִים ש  בְד ֵּ , הַהֶׁ

ם ם וְתַכְלִיתָּ יתָּ אש ִ ם  ,הַיְנו  רֵּ בְתַכְלִית הֵּ ית ו  אש ִ רֵּ י ב ְ כ ִ

ל בְד ֵּ לִי הֶׁ אַחְדו ת ב ְ  .ב ְ

ע .ב וֹרָּ , ד ַ ל יְדִיעַת הַת  דֶׁ ֹ ן נִמְסַר לְפִי ג  ֵּ ם כ  עוֹלָּ י הָּ ה וְטִבְעֵּ

יו ָּ חְת  ַ ם ת  עוֹלָּ ד הָּ ֵּ עְב  ַ ת  עִים . וְנִש ְ יו  נִכְנָּ ךְ הָּ לְפִיכָּ ו 

נִי ֵּאל חַת ד ָּ ַ יוֹת ת  אֲרָּ דוֹל, הָּ ָּ ם ג  כָּ ה חָּ יָּ נִי ֵּאל הָּ י ד ָּ ל , כ ִ וְכָּ

ה   נִיס לֵּ ז לֹא אָּ אַרְיֵּה, רָּ בַע הָּ עַ טֶׁ ה יוֹדֵּ יָּ בַע , וְהָּ ֶׁ וְהַט 

י גֶׁת ב ִ המִתְנַהֶׁ וֹרָּ ה, דִיעַת הַת  חַת יַד הַיְדִיעָּ ַ . וְהִיא ת 

יק) עְת ִ ַ מַר הַמ  ן: אָּ תָּ י נָּ רַב רַב ִ נו  הָּ ֵּ נו  וְרַב  י מוֹרֵּ ִ י מִפ  מַעְת ִ ָּ ר , ש  זֵּכֶׁ

יק  ה צַד ִ כָּ ז ֶׁה , לִבְרָּ ֶׁ אוֹת ש  ךְ ' ב  הָּ י ָּ ַ אוֹתש  דו ם 'א לָּ   לְמַה ,לוֹ  הַק ָּ
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1. Know, that every world and every creation has its own 

unique structure and unique construction. For example, the 

lion's profile is different than that of the sheep; in its 

strength, and in the structure of its limbs, (and its voice). Also, 

within the species of the lion itself, there is a distinction 

between each one. Further, in all the created beings, their 

differences are all encoded in the image of the letters and 

their permutations. One who merits understanding the 

Torah, can understand the code of all the differences 

between the creations, and will also know their unification, 

that is, their origins and purposes (beginnings and endings). For in 

origin and purpose (beginning and end), they are united without 

differentiation. 

2. Know, that according to greatness of one's knowledge of 

the Torah and of the natural world, so the world is placed 

and committed in his charge. Thus, the lions were subdued 

under Daniel, for Daniel was a great sage, and no secret was 

concealed from him (Daniel 4:6), and he knew the nature of the 

lion. Nature acts according to the wisdom of the Torah, and 

it is under the power of that wisdom. 

 (Transcriber's note: I heard from our Teacher, Rabbi Natan, may the 

memory of the tzadik be for blessing, that this paragraph – 2, is connected 
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ם ָּ ר ש  בֹאָּ מ ְ ֶׁ ה וְ : "ש   וֹרָּ ת הַת  בִין אֶׁ ה לְהָּ בִין  –הַז וֹכֶׁ יו כַל לְהָּ

לִים וְכו   בְד ֵּ ל הַהֶׁ ָּ י ', רְמִיזוֹת כ  ל טִבְעֵּ ָּ חִינַת כ  ז ֶׁה הו א ב ְ ֶׁ ש 

ם עוֹלָּ ן ב, "הָּ ךְ סִימָּ ב הוֹלֵּ ל יְדִיעַת , דַע: "'וְעַל זֶׁה סוֹבֵּ דֶׁ ֹ לְפִי ג 

ם עוֹלָּ י הָּ ה וְטִבְעֵּ וֹרָּ ה , "הַת  ז וֹכֶׁ ֶׁ פִי ש  י הַיְנו  כ ְ רו פֵּ בִין צֵּ לְהָּ

ה וֹרָּ ה ; אוֹתִי וֹת הַת  וֹרָּ אוֹתִי וֹת הַת  תוֹ ב ְ נָּ ל הֲבָּ דֶׁ ֹ פִי ג  י כ ְ כ ִ

ם וְכו   יהֶׁ רו פֵּ ן' ו בְצֵּ בֵּ ם וְהָּ עוֹלָּ י הָּ טִבְעֵּ תוֹ ב ְ ה יְדִיעָּ דוֹלָּ ן ג ְ מוֹ כֵּ . כ ְ

כוֹת  י הֲלָּ ו טֵּ לִק  ה"וְעַי ֵּן ב ְ עָּ ה־דֵּ ה ה" יוֹרֶׁ כָּ ה הֲלָּ אוֹת ' הִלְכוֹת מִילָּ

ה"ג וְאוֹת כ"כ כָּ מַר הַהֲלָּ ם עַד ג ְ ָּ א , ד מִש   או ר נִפְלָּ ֵּ ם ב  ָּ עַי ֵּן ש 

זֶׁה ָּ עַד, ב  ת. וְינְֻעַם לְךָּ לָּ אֱמֶׁ ה, וְהָּ עַיִן טוֹבָּ יט ב ְ ב ִ ַ מ  ֶׁ מִי ש  עַיִן , ש ְ ב ְ

י ר, אֲמִת ִ ָּ ב יָּש  לֵּ ל, ב ְ לָּ ה לוֹ כ ְ ֶׁ ש  ין קָּ א; אֵּ ה מִז ֶׁה , אַדְרַב ָּ רוֹאֶׁ

ת הַ  ַ דֻל  יםנִפְלְאוֹת ג ְ י ִ אֲמִת ִ יו הָּ יקָּ ם וְצַד ִ ֵּ דִים . ש   תְנַג ְ ו לְהַמ ִ

ק תָּ יק עָּ וֹבְרִים עַל צַד ִ יו , הַד  רָּ סְפָּ א ב ִ רָּ עִק ָּ יטִים מֵּ ב ִ ַ הַמ 

ה ש  עֲלִילָּ ש  ו לְבַק ֵּ ֵּ רעַֹ עַיִן לְחַפ  ים ב ְ דוֹש ִ ו ם , הַק ְ יק ש  ִ לאֹ יַסְפ 

או ר ֵּ אֵּ . ב  ת הָּ אֱמֶׁ רִים וְהָּ בָּ ל הַד ְ ָּ י אַחַר כ  ש  כ ִ ש  וִיבַק ֵּ ֵּ ה יְחַפ  ֶׁ ל 

ה ה וַעֲלִילָּ וֹאֲנָּ יק הַנ ַ , ת  ד ִ ר עַל הַצ ַ ֵּ יו"לְדַב  ן , ל וְתַלְמִידָּ גֵּ ם יָּ זְכו תָּ

ינו   לֵּ בו ז, עָּ ה וָּ גַאֲוָּ ק ב ְ תָּ י , עָּ כֹלְת ִ ן לאֹ יָּ י־כֵּ ִ אַךְ אַף־עַל־פ 

זֶׁה ָּ י מְעַט ב  מַעְת ִ ָּ ש   ֶׁ יג מַה ש  הַצ ִ ק מִל ְ ֵּ אֵּ , לְהִתְאַפ  א קָּ טָּ וְעַד , יוְקֻש ְ

 ָּ וֹן ש  ה לְש  יעָּ ת האַרְג ִ אֱמֶׁ ר וֶׁ ם' קֶׁ יפִי וֹת, לְעוֹלָּ ִ ב פ  רֶׁ חֶׁ נו  מֵּ ילֵּ ; וְיַצ ִ

רַךְ  ָּ יו יִתְב  ה עֲזָּרו נו  רַחֲמָּ נ ָּ ר עַד הֵּ ֶׁ אֲש  ַ נֶׁצַח, כ  נו  לָּ ן אַל יַעַזְבֵּ ֵּ , כ 

צוֹן ן יְהִי רָּ ֵּ ן כ  מֵּ י א. אָּ ו טֵּ לִק  ן ב ְ ֵּ וֹרָּ ' וְעַי ֵּן גַם־כ  הַת  ן יט ב ְ ה סִימָּ

ו ק" ה לַחֲבַק  ָּ פִל  ן יז" ת ְ ן סִימָּ ֵּ ם גַם־כ  ָּ ת וְעַי ֵּן ש  בִין קְצָּ  (.וְתָּ
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to the one above it – 1, to what is explained there, “One who merits 

understanding the Torah, can understand the code of all the differences 

between the creations etc.” because this is the aspect of all the natural 

phenomena of the world, and building on this comes article 2, “Know, that 

according to the greatness of one's knowledge of the Torah and of the 

natural world,” i.e. according to how much one merits to understand the 

permutations of the letters of the Torah, because according to the 

greatness of his understanding of the letters of the Torah and their 

permutations etc. so too will be the greatness of his knowledge of the 

nature of the world, understand this. Refer to Likutey Halachot, Yoreh 

Deah, Laws of Circumcision, Law 5, article 23 and 24, until the end of the 

chapter. See there a wondrous explanation of this, and it will forever be 

pleasant for you. The truth is, whoever looks with a good eye, with a true 

eye, with a straight heart, does not have any problems with this (t.n. The 

opposers somehow took this entry and tried to use it for bad ends), on the 

contrary, from here can be seen the wondrous greatness of G-d and his 

true tzadikim. The opposers who speak against the venerated tzadik, who 

from the start look at his books with a bad eye, seeking and searching to 

make a libel, no explanation would be sufficient. For after all these words 

and truth, he will search and seek to accuse and wrong, to speak against the 

above mentioned tzadik and his students, may their merit protect us, 

venerated, with haughtiness and scoffing. Even still I was unable to hold 

back from presenting what I heard a little about this, and the truth endures, 

whereas lies are ephemeral, and G-d is forever true, and will save us from 

double edged sword, just like His Mercy, Blessed is He, helped us until 

now, amen so should be His Will. Also see Likutey Moharan, I:19 in the 

Teaching of “The Prayer of Chabakuk”, and you will understand a little, 

and also see teaching 17). 
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יג .ג ִ ם מַש   דָּ אָּ הָּ ֶׁ ה ש  גָּ ָּ ְ י הַהַש   ־, עַל־יְדֵּ דוֹש  הַק ָּ ֶׁ  ש 

נִי לוֹ  ֵּ ין ש  ד וְאֵּ חָּ ךְ־הו א הו א אֶׁ רו  ָּ י זֶׁה מַכְרִיחַ , ב  עַל־יְדֵּ

רוֹם י מָּ ת מַלְאֲכֵּ לִיחו תוֹ , אֶׁ ש ְ ךְ ב ִ ילֵּ ם וְלֵּ גֹלֶׁ לְמו  ב ְ ָּ ג  י ִ ֶׁ  .ש 

ה וְהו א מְבַ  .ד ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ם הִרְהו רֵּ דָּ אָּ א לָּ ָּ ב  ֶׁ ש  ל כ ְ ֵּ ט 

תוֹ  נָּ ת אֱמו  בֶׁ ֶׁ מַחֲש  ם ב ְ האֲזַי , אוֹתָּ יו  נַעֲש ָּ הִרְהו רָּ מֵּ

ה כָּ רָּ ל ב ְ ֶׁ חִינַת טַל ש  וֹ . ב ְ ל  ֶׁ ֹחַ ש  י זֶׁה הַמ  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ם ל לְעוֹלָּ ֵּ לְב  ַ ין נִתְב  ֹחַ אֲפִ , נִתְקַי ֵּם וְאֵּ עַ הַמ  ֵּ תְיַג  נ ִ ֶׁ ש  ו  כ ְ  ל 

מֹק ן עָּ יזֶׁה עִיו  אֵּ ט ב ְ וֹטֵּ ש  מ ְ ֶׁ י ש  אֲזיַ  ,עַל־יְדֵּ

וֹתְנִים  בוֹת הַנ  ָּ ךְ־הו א מַזְמִין לוֹ מַחֲש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

א לְמֹחוֹ   .נַיְחָּ

ה  .ה פָּ ֵּ ג  ַ וֹלִין הֲמוֹן־עַם מִן הַמ  ים נִצ  י עֲנִי ִ י מְפַרְנְסֵּ עַל־יְדֵּ

ם זְכו תָּ גַדְלו ת קוֹדְמִין לְמֹחִין , ב ִ ם מֹחִין ד ְ זְכו תָּ ם ב ִ ַ ג 

קַטְנו ת  .ד ְ

הוֹלְל .ו ו  ב ְ האֲפִל  כְמָּ  .ו ת וְסִכְלו ת יֵּש  חָּ

ה .ז ל לְיִרְאָּ ָּ ה מְסֻג  ָּ קְדֻש   ב ִ ֶׁ עַת ש  ר־ד ַ ַ א מִב  וֹל הַי וֹצֵּ  .הַק 

ה .ח רְאָּ ל הַי ִ עַת נִתְקַלְקֵּ ו ל הַד ַ לְב  י ב ִ י . עַל־יְדֵּ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ת לֶׁ וֹ נוֹפֶׁ לְת  ַ מְש  עַת מֶׁ ו ל הַד ַ לְב   .ב ִ

י .ט וֹר   חַכְמֵּ ם   הַד  י   הֵּ נְפֵּ ַ וֹר   כ  ם   פִילְ   ,הַד  תָּ כְמָּ ן    חָּ ֵּ  כ 
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3. Through the comprehension a person reaches, that the 

Holy One, Blessed is He, is One, and that there is no other 

beside Him, through this he forces the angels of heaven to 

form into a golem and embark to do his bidding. 

4.   When thoughts of idol worship come to a person, and 

he nullifies them by thinking of his faith in [G-d], then his 

thoughts become an aspect of dew of blessing. Also, 

through this, his mind has fortitude and does not ever 

become confused; even when the mind becomes tired from 

pondering some deep concept, then the Holy One, Blessed 

be He, arranges for him thoughts which relax his mind. 

5. Through the merit of those who sustain the poor, the 

masses are saved from plagues. Also in their merit, 

expanded consciousness precedes constricted consciousness.  

6. Even in wantonness and foolishness there is wisdom. 

7. The voice that emanates from a holy intelligent person is 

a segulah (conducive) to awe. 

 8. Through confusion of the mind, one's sense of awe is 

damaged. Also through confusion of the mind, one's 

dominion falters. 

9. The sages of the generation are the clothing of the 

generation.  According to their wisdom, so  too  will  be  the 
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ךְ  פֶׁ ם אוֹ לְהֵּ תָּ גָּ ָּ וֹר וְהַש   רְבו ת הַד  הַיְנו  , הִתְקָּ

לוֹם, הִתְרַחֲקו ת ָּ רַךְ , חַס וְש  ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש   תִיד לֹא . מֵּ עָּ וְלֶׁ

כְמוֹת י חָּ יג אֱלֹקו תוֹ עַל־יְדֵּ ִ רְכו  לְהַש   ם כ ִ , יִצְטָּ י יְקֻי ַ

נו   ָּ ָּ : "ב  ךָּ נֵּ וְלֹא יִכ   .'וְכו  " ף עוֹד מוֹרֶׁ

ה לְהַ  .י רוֹצֶׁ ֶׁ ןמִי ש  יזֶׁה עִנְיָּ אֵּ כְלוֹ ב ְ ש ִ ן ב ְ לְעַי ֵּ רִיךְ , עֲמִיק ו  צָּ

ש   קְד ָּ ית־הַמ ִ כְלוֹ לְבֵּ ת ש ִ ר אֶׁ ֵּ ר. לְקַש   בָּ ן לַד ָּ : וְסִימָּ

חוֹק" רָּ עִי לְמֵּ א דֵּ ָּ ש   חוֹק" "אֶׁ רָּ קוֹם מֵּ ָּ ת הַמ  רְא אֶׁ  ".וַי ַ

עַת .יא ב הַד ַ ֵּ ה נִתְיַש   נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

ף הַד ַ  .יב ֵּ רִים נִתְוַס  ֵּ י ג  םעַל־יְדֵּ עוֹלָּ ָּ  .עַת ב 

א מַה  .יג ָּ ל  ם יוֹדְעִים אֶׁ ינָּ בִיאִים אֵּ ו  הַנ ְ אֲפִל 

ם הֶׁ ה לָּ ֶׁ ךְ־הו א מְגַל  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ  .ש 

וֹר .יד ב  הו א ג ִ ֶׁ עַת, מִי ש  ךְ ד ַ ָּ ל־כ  ָּ וֹ כ  ין ב   .אֵּ

ן .טו עַי ֵּ ה מִל ְ בָּ ָּ חֲש  ַ ת הַמ  ת אֶׁ לֶׁ ֶׁ ה מְבַלְב  ָּ ה גַס  סִיעָּ ְ  .הַפ 

ת  .טז ה מַפְסִיד אֶׁ נֵּבָּ י ג ְ עַתעַל־יְדֵּ  .הַד ַ

עֳ  .יז ֶׁ ש  ָּ כ ְ ל זֶׁה ב  ֶׁ רוֹ וְ בִי ו ת ש  ת חֲבֵּ בֶׁ ֶׁ עֳבִי ו ת א לְתוֹךְ מַחֲש 

ל זֶׁה ֶׁ וֹ ש  בְת  ַ רוֹ לְתוֹךְ מַחֲש  ל חֲבֵּ ֶׁ המִז ֶׁה , ש  קְרַת  נַעֲש ָּ ת ִ

ם עוֹלָּ  .הָּ
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drawing close (to G-d) and the (spiritual) perception of the 

generation. Or the opposite -- that is, becoming distanced 

from G-d, Blessed is He, G-d forbid. In the future, there 

will be no need to attain G-dliness through smarts, for there 

will the fulfillment of the verse "your teachers will no longer 

enclothe ...” (Yeshiyahu 30:20). 

10. One who wants to have deep comprehension and 

contemplate some issue, needs to attach his intellect to the 

Holy Temple. A sign for this can be learned from the verses, 

"I raise my cognizance to the the distance” (Iyov 36:3), and 

"and he saw the place (meaning the site of the Temple) in the 

distance.” (Bereshit 22:4) 

11. Through faith, the mind is settled. 

 12. Through converts, cognizance is increased in the world. 

 13. Even the prophets only know what the Holy One, 

Blessed is He, reveals to them. 

 14. One who is a man of great physical might does not have 

much cognizance. 

15. Large steps confuse the mind from in-depth study. 

16. Through stealing, one loses cognizance. 

17. When the coarseness of one comes into the thoughts of 

his friend, and the coarseness of the friend come into his 

thoughts, from this is created the ceiling of the world.
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רֶךְ   דֶּ

ה לַעֲבֹר עַל הַי ָּם .א רוֹצֶׁ ֶׁ וֹר , מִי ש  יזֶׁה צִפ  וֹ אֵּ יוֹלִיךְ עִמ 

ם ג הַי ָּ יזֶׁה ד ַ לוֹם, וְאֵּ ָּ ש  ם ב ְ ת הַי ָּ ה לַעֲבֹר אֶׁ ָּ  .וְזֶׁה סְגֻל 

מְחַת .ב ש ִ ת עַצְמוֹ ב ְ חַ אֶׁ ֵּ מ  ש ַ מ ְ ֶׁ ה ו מִי ש  ָּ ן וְכַל  תָּ , חָּ

ה ָּ יוֹצְאִין מִן הַחֻפ  ֶׁ ש  ךְ , כ ְ רֶׁ ד ֶׁ ַ ינוֹ נִז וֹק ב   .אֵּ

ה  .ג לָּ עֲגָּ ַ ן ב  ת עַצְמָּ ה מַטְרִיחִין אֶׁ לָּ י־עֲגָּ עֲלֵּ ַ ב  ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  ב ְ

סִים ךְ  ,ו בְסו  רֶׁ ת הַד ֶׁ ַ פִל  ל ת ְ ֵּ ל  ַ תְפ   .ת ִ

ךְ עַל הַי ָּם .ד הוֹלֵּ ֶׁ ה לְמִי ש  ָּ ל, סְגֻל  צֵּ ָּ וֹ סִיד וְיִנ  א עִמ  ָּ  .יִש  

יקִים .ה ד ִ ה לַצ ַ סָּ רְנָּ ַ כִין פ  ֵּ מ  ֶׁ מֹר אוֹתוֹ , מִי ש  ש ְ י ִ ֶׁ ח ש  מֻבְטָּ

י ָּם ַ ן ב  ךְ הֵּ רֶׁ ד ֶׁ ַ ן ב  ם הֵּ ֵּ  .הַש  

ב עַל סו ס .ו רוֹכֵּ ֶׁ וֹ , מִי ש  עְנוֹת"יוֹלִיךְ עִמ  ַ  ".הוֹש 

ךְ  .ז רֶׁ ד ֶׁ ַ ךְ ב  ילֵּ ה לֵּ רְצֶׁ ת ִ ֶׁ ש  ם , כ ְ ת עַצְמְךָּ קֹדֶׁ ר אֶׁ ֵּ קַש   ת ְ

חוֹן ָּ ט  ת הַב ִ מִד ַ ךָּ וְעַל־, ב ְ ף רַגְלֶׁ ֹ י זֶׁה לֹא יִג   .יְדֵּ

ךְ  .ח רֶׁ ד ֶׁ ַ ךְ ב  לֵּ ֵּ ת  ֶׁ ש  ה, כ ְ קָּ ם לִצְדָּ ן קֹדֶׁ ֵּ ת   .ת ִ
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1. One who wants to cross the sea, should take with him a 

bird and an ocean fish, and this is propitious (segulah) to cross 

the sea peacefully (/safely). 

2. One who cheers himself with the joy of a groom and 

bride as they exit the marriage canopy, will not be hurt on 

the way (-his travels). 

3. In the hour that the wagon drivers busy themselves with 

the carriage and with the horses, say the Wayfarer's Prayer. 

4. A segulahh (propitious) for someone who is traveling on the 

sea, he should take plaster (lime) with him, and he will be 

saved. 

5. Someone who arranges Parnassa (income or livelihood) for the 

tzadikim is assured that G-d will protect him, both on the 

road and on the sea. 

6. Someone riding on a horse should take with him 

Hoshanot (one of the four species taken on Succot). 

7. When you want to travel, bind yourself first with the trait 

of trust (in G-d), and through this, you will not stumble (lit. 

your feet will not be smitten). 

8. When you set out on a journey, give first to charity. 
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רַךְ  .ט ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש   ֹל מֵּ ן הַכ  הֵּ ָּ ךְ ב  ם הוֹלֵּ דָּ אָּ ֶׁ כִים ש  רָּ ל הַד ְ ָּ כ 

ם ֵּ ם רְצוֹן הַש   וֹ . וְהֵּ רְכ  ת ד ַ בִין אֶׁ י ָּ ֶׁ ם ש  דָּ ין לְךָּ אָּ ל אֵּ אֲבָּ

ו נָּ הו א עָּ ֶׁ א מִי ש  ָּ ל   .אֶׁ

ה .י דֶׁ ָּ י הַש   נֵּ ְ אִים עַל־פ  מְצָּ נִים הַנ ִ צְלְךָּ אֲבָּ א אֶׁ ָּ ש   ת ִ ֶׁ ש  , כ ְ

חַי וֹת רָּ  ל מֵּ צֵּ ָּ נ   .עוֹתת ִ

ה לוֹמַר עַל הַי ָּם .יא ָּ בִיא הִיא סְגֻל  ָּ ה הַנ  ל יוֹנָּ ֶׁ ה ש  ָּ פִל   .ת ְ

ךְ  .יב רֶׁ ד ֶׁ ַ ז ֵּק ב  ל הֶׁ ָּ ר מִכ  מָּ ם נִש ְ דָּ אָּ ה הָּ יָּ י לְוָּ  .עַל־יְדֵּ

יָּה .יג ין לוֹ לְוָּ אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  וֹרָּ ת  ַ  .יַעֲסֹק ב 

ו כוֹ  .יד ם קוֹנֶׁה מְקוֹם הִל  דָּ אָּ  .הָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

וֹרְ  .א רִים ג  בָּ י ד ְ ו  י וִד  ךְ־הו א , מִיןעַל־יְדֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש 

ה נָּ אֱמו  ֶׁ וֹמְדִים ב  ל  ֶׁ ינוֹקוֹת ש  י ת ִ דֵּ  .מַזְמִין מְלַמ ְ

וֹלוֹת .ב כְש  כִים מִמ ִ רָּ נִים הַד ְ ק ְ ַ תְת  נ ִ ֶׁ וֹרְמִין ש  ם ג  ַ  .ג 

רִית .ג גַם הַב ְ ְ י פ  א עַל־יְדֵּ ָּ כִים ב  רָּ נַת הַד ְ ָּ ן , סַכ  וְסִימָּ

ר בָּ רְחִי וְרִבְעִי זֵּרִיתָּ : "לַד ָּ  .'וְכו  " אָּ
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9. All the ways that a person traverses, it is all from the 

blessed G-d and they are the will of G-d. However, there is 

no one who can understand his way except for someone 

who is humble. 

10. When you carry with you stones that are found across 

the field, you will be saved from wild animals. 

11. The prayer of Yonah the Prophet is propitious (segulahh) 

to say on the sea. 

12. Through accompanying a guest on his way out, the 

person (the guest) is protected from all harm on the way. 

13. One who has no one to accompany him (on his journey) 

should engage in Torah. 

14. A person acquires the place where he goes. 

SECOND PART:  

1. Through confession, one cause that the Holy One 

Blessed is He brings teachers of small children that teach 

faithfully. 

2. Also one causes the roads to be repaired from stumbling 

blocks. 

3. Danger on the roads comes as a result of sexual impurity 

(lit. violation of the covenant). A hint for this from the Torah: "my 

going and resting you have encompassed etc." (Tehillim 139:3).
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ם עַל־יְ  .ד דָּ אָּ כִים הָּ רָּ י נְסִיעַת הַד ְ הדֵּ בִין נַעֲש ָּ  .מֵּ

נָּה .ה ֵּ עַת ש  ש ְ חַד ב ִ ַ י ֵּש  לְךָּ פ  ֶׁ ה ש  לַיְלָּ ךְ , ב ְ רֶׁ ד ֶׁ ַ ךְ ב  לֵּ ֵּ אַל ת 

י וֹם ַ  .ב 

ע .ו רָּ וֹן הָּ ש  ם לְלָּ דָּ אָּ ת הָּ כִים מְבִיאִים אֶׁ רָּ ה , הַד ְ עֲבוֹדָּ

ה ל  , זָּרָּ פִיכַת־ג ִ יוֹת ו ש ְ מִיםו י־עֲרָּ ר, ד ָּ עֲבֵּ ו  הָּ ל  וֹת וְאֵּ

ה סָּ רְנָּ ַ ת הַפ   .מַפְסִידִין אֶׁ

ן .ז עַי ֵּ ה מִל ְ בָּ ָּ חֲש  ַ ת הַמ  ת אֶׁ לֶׁ ֶׁ ה מְבַלְב  ָּ ה גַס  סִיעָּ ְ  .הַפ 

ן יָּ  דַּ

ת  .א ן אֱמֶׁ ד ָּ ֶׁ ן ש  י ָּ ל ד ַ ָּ ו   –כ  לִים וְנִתְקַי ֵּם אֲפִל  טֵּ ם ב ְ ינָּ יו אֵּ ינָּ ד ִ

ינִים י הַד ִ עֲלֵּ ַ רְצוֹן ב  אֹ ב ִ ל  ֶׁ  .ש 

ךְ  .ב ה הוֹלֵּ וֹרָּ ין־ת  הַד ִ ֶׁ י ש  ט עַל־יְדֵּ י זֶׁה , וְנִתְמַעֵּ עַל־יְדֵּ

ת טֶׁ ה נִתְמַעֶׁ סָּ רְנָּ ַ ךְ , הַפ  פֶׁ ן לְהֵּ  .וְכֵּ

י  .ג אִים הִרְהו רֵּ ָּ נִים ב  ם הֲגו  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  י ָּ דַת ד ַ י הַעֲמָּ עַל־יְדֵּ

ה ה זָּרָּ  .עֲבוֹדָּ

ים  .ד י זֶׁה נִתְמַנ ִ ם עַל־יְדֵּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ן עִם ת  ו  י חִת  עַל־יְדֵּ

רִים ֵּ ש  נִים כ ְ י ָּ  .ד ַ
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4. Through traveling the ways, a man becomes a person of 

expert understanding. 

5. On a night that you have a nightmare (lit. fear at the time of 

sleep), do not travel in the day. 

6. (Traveling) The roads brings a person to evil speech (lushon 

hura), idolatry, promiscuity, and spilling blood, and these sins 

diminish one's livelihood. 

7. Broad steps confuse the intellect from in depth study. 

 

1. Any judge who judges truthfully—his judgments will not 

be annulled, and they prevail even against the will of the 

litigants. 

2. As a result of Torah law (resolutions of a Torah court) 

weakening, through this livelihood shrinks, also the opposite 

is true. 

3. Through the appointment of judges who are unworthy, 

come idolatrous thoughts. 

4. Through marrying a Torah sage, worthy judges are 

appointed.
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ם .ה עוֹלָּ ָּ ה ב  ה חֲבִיבָּ וֹרָּ רִים הַת  ֵּ ש  נִים כ ְ י ָּ י ד ַ  .עַל־יְדֵּ

נִים .ו י ָּ ת הַד ַ ין אֶׁ בַז ִ מ ְ ֶׁ זְיוֹנוֹת ש  י הַב ִ ה , עַל־יְדֵּ בו אָּ  –הַת ְ

ה רָּ ה  מְאֵּ ָּ חַ ב  ֵּ ל  ַ ת   .נִש ְ

ל .ז אֵּ רָּ י יִש ְ נֵּ י ָּ ין ד ַ בַז ִ מ ְ ֶׁ זְיוֹנוֹת ש  י הַב ִ י זֶׁה , עַל־יְדֵּ עַל־יְדֵּ

ע ָּ ה ב  ר הֲוָּ ֹקֶׁ םהַי   .וֹלָּ

ל .ח ד ֵּ ַ ע נִתְג  ָּ ש  יזֶׁהו  רָּ אֵּ ֶׁ ש  יזֶׁהו  , כ ְ ש  אֵּ ה לְחַד ֵּ ֶׁ ש  אֲזַי קָּ

וֹסְקִים פ  ַ ה ב  רָּ עִים . סְבָּ מָּ ם נִש ְ ינָּ נִים אֵּ י ָּ י הַד ַ בְרֵּ ם ד ִ ַ ג 

י־דִינִים עֲלֵּ ַ י הַב  זְנֵּ אָּ  .ב ְ

נִים .ט י ָּ י הַד ַ ים וְאַרְנוֹנִי וֹת הו א עַל־יְדֵּ ס ִ ו ת הַמ ִ ש   .הִתְחַד ְ

קַת ין הַמְתָּ  דִּ

רִין .א ו  ס  ת הַי ִ ם אֶׁ דָּ אָּ רִין עַל הָּ ג ְ ַ ש  מ ְ ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  יעִין , ב ְ ב ִ מַש ְ

א  ָּ ל  צְאו  אֶׁ לוֹנִי וְלֹא יֵּ ְ י וֹם פ  א ב ְ ָּ ל  אֹ יֵּלְכו  אֶׁ ל  ֶׁ ם ש  יהֶׁ עֲלֵּ

לוֹנִי ְ י סַם פ  לוֹנִית וְעַל־יְדֵּ ְ ה פ  עָּ ָּ לוֹנִי ו בְש  ְ יוֹם פ  ל . ב ְ אֲבָּ

ה" קָּ צְדָּ ה ו  ָּ פִל  ה ת ְ ו בָּ ש  ה "ת ְ בו עָּ ְ לִין הַש    .מְבַט ְ

עַת .ב ו ת הַד ַ א רֹעַ מַז ָּל, חֲלִיש  ָּ י זֶׁה ב  , הַיְנו  עַצְבו ת עַל־יְדֵּ

ט וֹלֵּ ין ש  ת הַד ִ י רֹעַ מַז ָּל מִד ַ  .וְעַל־יְדֵּ
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5. Through proper judges, the Torah is beloved in the 

world. 

6. Due to the insults with which the judges are insulted, the 

crops – plagues (curse) fall upon it. 

7. Through the insults which judges of Israel are insulted, 

through this inflation occurs in the world. 

8. When an evil person becomes great, it becomes hard to 

deduce novel reasoning in Torah law, and also the words of 

judges are not accepted by the litigants. 

9. The renewal of national and local taxes is through (on 

account of)  the judges. 

 

(Dinim – lit. this means judgments, and it refers to when things are going wrong 

or to any hardship or difficulty. Din – is singular, Dinim - plural): 

1. At the time when suffering is sent upon a person, it is 

sworn not to commence (lit. go or embark) except on a specific 

day, and not to desist (lit. leave) except on a specific day and a 

specific hour, and through a specific medication. However, 

repentance, prayer and charity annul the oath. 

2. Being disheartened (lit. weakness of the mind), that is to say, 

depression, draws bad fortune, and when one's fortune is 

bad, the attribute of harsh judgment dominates. 
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ן  .ג ֶׁ ת חֹש  ַ ש  רָּ ָּ ן לְדִינִים –פ  ו  ק   .ת ִ

ם צַעַר .ד דָּ אָּ י ֵּש  לָּ ֶׁ ש  ה, כ ְ קָּ ן צְדָּ ֵּ מוֹ , יִת  י כ ְ ה הֲוֵּ קָּ דָּ וְהַצ ְ

ן דו  ר לָּ כָּ ן ש ָּ וֹתֵּ נ  ֶׁ קִים, ש  ָּ ינִים נִמְת  י זֶׁה הַד ִ י , וְעַל־יְדֵּ כ ִ

ן  דו  ר לָּ כָּ ל ש ָּ וֹטֵּ לִים –הַנ  טֵּ יו ב ְ ינָּ  .ד ִ

כְלִ  .ה ַ ן ת  יכָּ רִיןעַד הֵּ ו  ס   .ית הַי ִ

רִין .ו ו  לֹא יִס  עִים יוֹם ב ְ ָּ יו אַרְב  לָּ בְרו  עָּ עָּ ֶׁ ֹל ש  ל , כ  ֵּ קִב 

נֶׁת לוֹ  ֶׁ נִי ו ת מְזמֻ  פֻרְעָּ מוֹ ו   .עוֹלָּ

מַיִם .ז ָּ ם ש  ֵּ רוֹ לְש  ת חֲבֵּ וֹכִיחַ אֶׁ יו חו ט , הַמ  לָּ כִין עָּ מוֹש ְ

ד סֶׁ ל חֶׁ ֶׁ  .ש 

דָּ  .ח ל אָּ ֶׁ יו ש  ירִין עֲווֹנוֹתָּ רִים מַזְכ ִ בָּ ה ד ְ ָּ לֹש  י : םש ְ טו  קִיר נָּ

רוֹ  ין עַל חֲבֵּ ר ד ִ ה ו מוֹסֵּ ָּ פִל  ן ת ְ  .וְעִי ו 

ם .ט דָּ ל אָּ ֶׁ ינוֹ ש  זַר־ד ִ רְעִין ג ְ רִים מְקָּ בָּ ה ד ְ עָּ ָּ ה: אַרְב  קָּ , צְדָּ

ה קָּ ם, צְעָּ ֵּ ו י־הַש   נ  ה, ש ִ נו י־מַעֲש ֶׁ  .ש ִ

ין .י זַר־ד ִ ם ג ְ א קֹדֶׁ וְקָּ חִיד ד ַ ה מוֹעִיל לְיָּ קָּ  .צְעָּ

י ֵּש  עִמ   .יא ֶׁ ין ש  זַר־ד ִ ינוֹ ג ְ ו ר אֵּ ו  לְצִב  ה אֲפִל  עָּ בו  וֹ ש ְ

עַ  רֵּ  .מִתְקָּ
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3. The scriptural verses about the Choshen (breast plate worn by 

the high priest) is a tikun (rectification or remedy) for Dinim. 

4. When a person has pain, he should give charity. For the 

charity is like he's paying for the judgment, and through this 

the Dinim ( defined at the beginning of this entry) are lightened (lit. 

sweetened). Because someone who takes payment to judge, his 

rulings are void. 

5. What is the extent of suffering?! 

6. Anyone who has gone forty days without suffering, he has 

received his world, and disasters are prepared for him. 

7. One who chastises his fellow for the sake of Heaven, a 

thread of kindness is extended upon him. 

8. Three things call attention to one's sins: A leaning wall,  

prayer with concentration (with anticipation and examination to see 

its fulfillment), and one who brings prosecution on his friend. 

9. Four things tear up the (bad) edict on a man: Charity, 

crying out, changing one's name, and changing one's deeds. 

10. Crying out helps an individual specifically before the 

edict. 

11. A (Heavenly) decree that is accompanied by an oath, 

even for a group, cannot be torn. 
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נ ָּה .יב ֻ ה מְש  יתָּ וֹל מִמ ִ בוֹן נִצ  י רְעָּ נֵּ ש ְ ב ִ ֶׁ עֲנִית ש  ַ י הַת   .עַל־יְדֵּ

ין .יג יזֶׁהו  ד ִ ם אֵּ דָּ גְזָּר עַל אָּ נ ִ ֶׁ ש  א , כ ְ וְקָּ יו ד ַ לָּ ין עָּ נִגְזָּר הַד ִ

ם קוֹם מְסֻי ָּ מָּ יל עַצְמוֹ וְ , ב ְ כוֹל לְהַצ ִ י זֶׁה יָּ י  עַל־יְדֵּ ו  נ  ש ִ ב ְ

קוֹם  .מָּ

ינַ  .יד ב עֵּ אֵּ י ֵּש  לוֹ כ ְ ֶׁ עַיִםמִי ש  ב מֵּ אֵּ ינִין , יִם אוֹ כ ְ ד ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

יו לָּ וֹרִין עָּ  .ש 

ים .טו רַב ִ רִיךְ לְהוֹדִיעַ צַעֲרוֹ לָּ יו , צָּ לָּ ו  עָּ ים יְבַקְש  וְרַב ִ

 .רַחֲמִים

ל .טז אֵּ רָּ ין עַל יִש ְ יזֶׁהו  ד ִ י ֵּש  אֵּ ֶׁ ש  לוֹם, כ ְ ָּ אֲזַי , חַס וְש 

יקִים ד ִ ךְ־הו א מוֹדִיעַ לַצ ַ רו  ָּ ־ב  דוֹש  לו  כ ְ , הַק ָּ ל ְ ַ תְפ  י ִ ֶׁ י ש  דֵּ

ל אֵּ רָּ ם, עַל יִש ְ יהֶׁ ל עֲלֵּ ֵּ ל  ַ ינוֹ מִתְפ  אֵּ ֶׁ , ו מִי ש 

יו לָּ ס עָּ וֹעֵּ ךְ־ הו א כ  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ם .יז דָּ ה אָּ רוֹאֶׁ ֶׁ ש  יו, כ ְ לָּ וֹרִין עָּ ינִין ש  ד ִ ֶׁ יו , ש  וֹנְאָּ ר מִש   ֵּ יְסַפ 

ם יק אוֹתָּ  .וְיַצְד ִ

רִים נִתְ  .יח ֵּ ש  נִים כ ְ י ָּ דַת ד ַ י הַעֲמָּ רוֹתעַל־יְדֵּ ל הַצ ָּ ֵּ ט  ַ   .ב 

דַר .יט נ ָּ ֶׁ ם נִדְרוֹ , מִי ש  ֵּ ל  בִיא , וְלאֹ ש ִ רו ךְ־הו א מֵּ ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

רִין ו  יו יִס  לָּ ב לוֹ . עָּ ָּ ק נֶׁחְש  וֹתֵּ ש   ֶׁ ר, ו כְש  ם נֶׁדֶׁ ֵּ ל  ו  ש ִ אִל   .כ ְ



        SEFER     SWEET OF JUDGE  HAMIDOT     320 

12. Through fasting in years of famine, one is saved from a 

grotesque death. 

13. When some decree is decreed on a person, it is decreed 

on him specifically for a certain place. Through this he can 

save [himself] with a change of place. 

14. One who has pain in his eyes or stomach pains, it is 

certain that Dinim (see title of this entry) rest upon him. 

15. One should make his suffering known to the public, and 

the public will ask ( in prayer) for mercy on his behalf. 

16. When there is some Din (judgement or contention) on the 

Jewish People, G-d forbid, the Holy One Blessed He 

notifies the tzadikim, so that they should pray for Israel, and 

whomever does not pray for them, the Holy One Blessed 

He is angry with them. 

17. When a man sees that Dinim are weighing on him, he 

should talk about his enemies and justify them. 

18. Through the appointing of kosher judges, hardships are 

annulled. 

19. One who made a vow and did not fulfill his vow, the 

Holy One Blessed He brings suffering upon him. When he 

is silent (in response), it is considered as if he has fulfilled his 

vow. 
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ה  .כ אַהֲבָּ רִים ב ְ ו  ל יִס  ֵּ ן –הַמְקַב  ָּ רְב  ו  הִקְרִיב קָּ אִל   .כ ְ

ל .כא ךְ וְנוֹפֵּ ם הוֹלֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  יזֶׁה , כ ְ ה לְאֵּ ד לְמַעְלָּ פְקָּ נ ִ ֶׁ ן ש  סִימָּ

לוֹן ָּ ש    .כ ִ

ה .כב אָּ ָּ ה ב  ו עָּ רוֹת וִיש  ל הַצ ָּ ֵּ ט  ַ ה נִתְב  י טְבִילַת מִקְוֶׁ  .עַל־יְדֵּ

יזֶׁה גְזַר .כג וֹזְרִין אֵּ ג  ֶׁ ש  אָּ  כ ְ ין עַל הָּ םד ִ י וֹדְעִין מִז ֶׁה , דָּ ֶׁ ם ש  קֹדֶׁ

ךְ  ֵּ ל לְהִתְהַפ  קֵּ נָּ ם הו א ב ְ דָּ י־אָּ נֵּ  .ב ְ

תוֹ  .כד נָּ אֱמו  ל מֵּ וֹפֵּ נ  ֶׁ ה, מִי ש  נִין אוֹתוֹ לְמַעְלָּ ד ָּ ֶׁ דַע ש   יֵּ

יו .כה לָּ וֹרִין עָּ ינִין ש  ד ִ ֶׁ עַם עַל , מִי ש  ַ ל פ  כָּ ל ב ְ ֵּ כ  ַ יִסְת 

מַיִם ָּ  .הַש  

עִים .כו ָּ רְש  וֹב לָּ ךְ הַט  רֶׁ ה ד ֶׁ וֹרֶׁ מ  ֶׁ ךְ־הו א , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ין ד ִ ַ יק אוֹתוֹ ב   .מַצְד ִ

ד .כז סֶׁ וֹ חֶׁ ה עִמ  ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ת הַק ָּ י אֱמֶׁ , עַל־יְדֵּ

דִין ש  ב ְ ָּ ינוֹ מְלֻב  אֵּ ֶׁ  .ש 

ךָּ  .כח יו מִמ ְ נָּ ָּ יר פ  ךְ־הו א מַסְת ִ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ הו א , מַה ש 

פִירוֹ  חֲמַת כ ְ ךָּ מֵּ י ֵּש  ב ְ ֶׁ  .ת ש 

י ב ִ  .כט דעַל־יְדֵּ סֶׁ ךְ הַחֶׁ ָּ ין וְנִמְש  ק הַד ִ ָּ חוֹן נִמְת  ָּ  .ט 
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20. One who accepts suffering with love, it is considered as 

if he offered a sacrifice. 

21. When a man is walking and falls, it is a sign that he was 

met out from Above for a failure (he had coming to him). 

22. Through immersing in a Mikveh, suffering is annulled 

and salvation comes.  

23. When some harsh decree is passed on a man, before 

people know about it, it is easily overturned. 

24. One who falls from his faith should know that he is 

being judged from Above. 

25. One who has Dinim upon him should look frequently (lit. 

every time) upon the heavens. 

26. One who shows the good path to evildoers, the Holy 

One Blessed He justifies him in judgment. 

27. Through Truth, the Holy One Blessed He does with him 

kindness that is not dressed in Din (judgement). 

28. That which the Holy One Blessed He hides His 

Countenance from you, it is because of the blasphemy that 

is within you. 

29. Through trust (in G-d), the judgment is sweetened and 

kindness is drawn forth. 
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י  .ל ם עַל־יְדֵּ ֵּ ת הַש   לְהַנְהִיג אֶׁ ר ו  ֵּ ו כַל לְדַב  ה ת  נָּ אֱמו 

רַךְ לִרְצוֹנְךָּ  ָּ  .יִתְב 

ד .לא סֶׁ ת חֶׁ ין לְמִד ַ ט וְהַד ִ ָּ פ  ש ְ ךְ הַמ ִ ֵּ ה מְהַפ  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

נָּה .לב ין לוֹ אֱמו  אֵּ ֶׁ ךְ־הו א , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ו   נ  ֶׁ וֹ מִמ  ק חַסְד  ֵּ  .סִל 

וֹ  .לג ינִים ש  ד ִ ֶׁ ש  דרִ כ ְ סֶׁ א ין וְהַחֶׁ מְצָּ נ ִ ַ ינוֹ ב  ר וְאֵּ קָּ דַע , יָּ ֵּ ת 

זֶׁה ה מוֹעִיל לָּ כִי ָּ ב ְ ֶׁ עַת . )ש  ש ְ דוֹש  ב ִ יו הַק ָּ ִ י מִפ  מַעְת ִ ָּ ש 

יו נָּ תִי זֹאת לְפָּ תִיבָּ סו ק , כ ְ ָּ פ  ַ ר זֶׁה הו א ב  בָּ ז ד ָּ מֶׁ רֶׁ ֶׁ ר "ש  קָּ מַה יָּ

ךָּ אֱלקִֹים ֵּ , "חַסְד ְ ךָּ  –רו ש  פ  ר חַסְד ְ קָּ ד הַיְנו  כ ְ ; מַה י ָּ סֶׁ הַחֶׁ ֶׁ ש 

א מְצָּ נ ִ ַ ינוֹ ב  ר וְאֵּ קָּ וֹרִין, יָּ ינִין ש  ד ִ ֶׁ הַיְנו  ש  לוֹם, ד ְ ָּ אֲזַי , חַס וְש 

זֶׁה  ה לָּ ָּ עֻל  ְ ם ב ְ  –הַפ  דָּ י אָּ ל כ ְ 'ו בְנֵּ יךָּ יֶׁ 'צֵּ פֶׁ ן'נָּ יו  , חְסָּ

כִי ֶׁ בוֹת ב  י־תֵּ ֵּ אש  נ ַ , רָּ ַ זֶׁה כ  ה מוֹעִיל לָּ כִי ָּ י ב ְ  (.ל"כ ִ

ד .לד סֶׁ ךְ חֶׁ ָּ עַת נִמְש  י ד ַ  .עַל־יְדֵּ

ן .לה גו  ם הָּ דָּ וֹתְנִין לְאָּ נ  ֶׁ ה ש   קָּ י צְדָּ יךְ , עַל־יְדֵּ ה לְהַמְש ִ ֶׁ זְכ  ת ִ

ם לְאוֹהַבְךָּ  ַ ד ג  סֶׁ  .חֶׁ

ה .לו חָּ וֹכָּ ל ת  ֵּ ינוֹ מְקַב  אֵּ ֶׁ יו, מִי ש  לָּ אִין עָּ ָּ רִין ב  ו   .יִס 

יטְל ל .לז ִ ֹאמַר קַפ  ינִין ת  קַת הַד ִ ָּ חַ לִ ]ט "לְהַמְת   [.דו תו ןילַמְנַצ ֵּ
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30. Through faith, you can direct the blessed G-d to do your 

will. 

31. Through charity, one transforms judgment and Din to 

the attribute of kindness. 

32. Someone who does not have faith, it is certain that the 

Holy One Blessed He has removed His kindness from him. 

33. When harsh decrees prevail, and kindness is rare (lit. 

precious) and not found, know that crying is helpful for this. 

(I heard from his holy mouth, at the time when I transcribed this 

before him, that a hint for this is in the verse: "How precious is Your 

kindness, G-d (Tehillim 36:8)" – Explaining as follows, when kindness 

is rare (precious), and unavailable, that is dinim prevail G-d forbid, then 

the action to be taken for this: (the continuation of the verse) "And 

people in the shadow of Your wings take refuge." The initials (of the 

last three words) spell out "crying", because crying helps for this, as 

previously stated). 

34. Through cognizance, kindness is drawn forth. 

35. Through giving charity to an upright man, you will merit 

to draw kindness also to your friends. 

36. Someone who does not accept rebuke, suffering comes 

upon him. 

37. To sweeten Dinim, recite Tehillim (Psalms), Chapter 39. 

[Lamnatzayach Al Yidusun (starting words)]. 
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ה  .לח נָּ ה הֲכָּ ה וְעוֹש ֶׁ ָּ פִל  ם הַת ְ ת עַצְמוֹ קֹדֶׁ חַז ֵּק אֶׁ מ ְ ֶׁ מִי ש 

ה או יאַף־עַל־, גְדוֹלָּ רָּ ָּ ל כ  ֵּ ל  ַ ינוֹ מִתְפ  ךְ אֵּ ָּ אַחַר־כ  ֶׁ י ש  ִ , פ 

ו   נ  ֶׁ לִין מִמ  דֵּ רִין ב ְ ו  י זֶׁה יִס   .עַל־יְדֵּ

ינִין .לט קַת הַד ִ ָּ יוֹת , לְהַמְת  נָּ יד מִש ְ ג ִ ַ עִים"ת   ".זְרָּ

ב .מ אָּ רוֹת עַל הָּ ה הַצ ָּ ֶׁ ךְ־הו א מְכַל  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ , לִפְעָּ

לוֹם לִבְנוֹ  ָּ הְיֶׁה ש  י ִ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

רַךְ  .מא ָּ ם יִתְב  ֵּ ל הַש   ֶׁ ה ש  מָּ ב הַחֵּ ֵּ ר נִתְעַכ  דֶׁ י נֶׁ  .עַל־יְדֵּ

יטְל ע .מב ִ ֹאמַר קַפ  ינִין ת  קַת הַד ִ ָּ  .ז"לְהַמְת 

נָּה .מג ת אֱמו  ה לְמִד ַ יְלָּ ַ ל  ַ ת עַצְמוֹ ב  ר אֶׁ ֵּ קַש   מ ְ ֶׁ ק , מִי ש  ָּ נִמְת 

ין יו הַד ִ לָּ עָּ  .מֵּ

ה .מד ד לְמַעְלָּ סֶׁ ק הַחֶׁ ֵּ ל  ַ ה נִסְת  אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ

י  .מה יןעַל־יְדֵּ ק הַד ִ ָּ ן חֲצוֹת נִמְת  ו  ק   .ת ִ

ה .מו יְלָּ ַ ל הַל  ָּ הְיֶׁה נֵּעוֹר כ  ת ִ ֶׁ ש  ינִים, כ ְ וֹל מִד ִ ה נִצ  ָּ זֶׁה אַת  ָּ  .ב 

ם .מז דָּ אִין עַל אָּ ָּ ב  ֶׁ רוֹת ש  י הַצ ָּ בִין , עַל־יְדֵּ לְהָּ יג ו  ִ כוֹל לְהַש   יָּ

יו ת עֲווֹנוֹתָּ  .אֶׁ
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38. Someone who strengthens himself before prayer and 

prepares himself thoroughly (lit. greatly), even if afterwards he 

does not pray appropriately, through this suffering separates 

from him. 

39. To sweeten Dinim, say (learn) Mishnayot of Zeraim. 

40. Sometimes the Holy One Blessed He expends all the 

suffering on the father, so that his son will have peace. 

41. Through (making) a vow, the fury of the blessed G-d is 

forestalled. 

42. To sweeten Dinim, say Tehillim (Psalms) Chapter 77. 

43. Someone who attaches himself at night to the quality of 

faith, the Din (judgement) upon him is sweetened. 

44. Through arrogance, kindness departs rising above (to the 

heaven). 

45. Through saying  Tikkun Chatzot (Midnight  Rectification – special 

regiment of prayers said at midnight), the judgment is sweetened. 

46. When you stay awake the whole night, by this you are 

saved from Dinim. 

47. Through troubles that come upon a man, he can grasp 

and understand his sins. 
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יק .מח ד ִ ל הַצ ַ א אֶׁ ָּ ב  ֶׁ י ש  ה , עַל־יְדֵּ ה  יְכוֹלָּ עַצְמָּ תוֹ ב ְ יאָּ ב ִ

ינִין יק הַד ִ  .לְהַמְת ִ

יק .מט ד ִ וֹתְנִין לַצ ַ נ  ֶׁ עוֹת ש   ָּ ם הַמ  ַ יק , ג  ה  מַמְת ִ עַצְמָּ ה ב ְ תִינָּ הַנ ְ

ין  .הַד ִ

ע לוֹ  .נ ה לְרָּ יו לְמַעְלָּ לָּ בִים עָּ י עַצְבו ת חוֹש ְ  .עַל־יְדֵּ

וֹרָּ  .נא ו ד ת  י לִמ  חוֹרעַל־יְדֵּ רְגִים אָּ ו בו  הַמְקַט ְ ש   .ה יָּ

ל .נב ךְ וְנוֹפֵּ הוֹלֵּ ֶׁ ש  מִים ,כ ְ מו ת לִפְעָּ יו לָּ לָּ ו , נִגְזַר עָּ ָּ וְעַכְש 

הנִתְ  פִילָּ י הַנ ְ ל עַל־יְדֵּ ֵּ ט  ַ  .ב 

עוֹת .נג זֵּרוֹת רָּ ל, עַל הַג ְ אֵּ רָּ וֹזְרִין עַל יִש ְ וֹת ג  אֻמ  ֶׁ יֹאמְרו  , ש 

יטְל ס ִ  .ב"קַפ 

קְוֶׁ  .נד מ ִ ַ ה ב  יבָּ י יְש ִ יִםעַל־יְדֵּ ַ חַת הַמ  ַ כַל , ה ת  אֹ יו  ל  ֶׁ עַד ש 

ה ימָּ ש ִ חַ וְהַנ ְ רו  עַצְמוֹ הָּ ין, לְהַחֲזִיק ב ְ ק הַד ִ ָּ  .נִמְת 

ין .נה ר ד ִ יִן מְעוֹרֵּ מִים הַי ַ  .לִפְעָּ

יו .נו לָּ אִין עָּ ָּ רִין ב  ו  ה יִס  עָּ וֹ ד ֵּ ין ב  אֵּ ֶׁ וֹ לְמִי ש  ת  ִ ן פ  וֹתֵּ  .הַנ 

ה .נז עָּ וֹ ד ֵּ ין ב  אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  וֹלֶׁ  .לְסוֹף ג 

ת ד ִ  .נח ַ אב  ינָּ ל ד ִ טֵּ ָּ א ב   .ינָּ

ה   .נט מָּ ה לִש ְ וֹרָּ ד ת  וֹמֵּ ל , הַל  ֶׁ מַלְיָּא ש  פָּ לוֹם ב ְ ָּ ים ש  ש ִ מֵּ

ה ָּ ל מַט  ֶׁ מַלְיָּא ש  בְפָּ ה ו   .מַעְלָּ
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48. Through that which one comes to the Tzaddik, the 

coming in its own right can sweeten the Dinim. 

49. Also the money that is given to the Tzaddik, the giving 

itself sweetens the Din(judgement). 

50. Due to depression, thoughts are aligned in Heaven for 

his detriment. 

51. Through learning the Torah, accusers will retreat. 

52. When one who goes and falls occasionally, he had been 

decreed to die, and now it is annulled through the falling. 

53. For the evil decrees that the nations decree on Israel, 

they should say Tehillim (Psalms) Chapter 62. 

54. Through staying in a Mikveh under the water, until one 

can no longer hold his breath, the Din is sweetened. 

55. Sometimes wine arouses Din(judgement). 

56. One who gives his bread to someone lacking 

cognizance, suffering comes upon him. 

57. Someone without cognizance eventually is exiled. 

58. A judgment that was forestalled overnight, the judgment 

is annulled. 

59. One who learns Torah for the sake of Heaven, sets 

peace in the Upper Tribunal and in the Lower Tribunal. 
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וֹ  .ס זְמַנ  סו ק ב ִ ָּ א פ  וֹרֵּ ם, הַק  עוֹלָּ ה לָּ בִיא טוֹבָּ  .מֵּ

ין  .סא ה וְהו א הַד ִ נִים לְטוֹבָּ ָּ ים ו מְקוֹמוֹת מְזמֻ  יֵּש  עִת ִ

ךְ  פֶׁ  .לְהֵּ

מִים  .סב וֹר וְלִפְעָּ י רֹאש  הַד  ין עַל־יְדֵּ ב הַד ִ ֵּ מִים מִתְעַכ  לִפְעָּ

וֹר י הַד   .עַל־יְדֵּ

י .סג ידַע הַד ִ כוֹל לֵּ וֹנְאִים יָּ י הַש   העַל־יְדֵּ מַעְלָּ ל ְ ֶׁ  .ן ש 

רוֹ צַעֲרוֹ  .סד ר לַחֲבֵּ ֵּ ם מְסַפ  דָּ אָּ ֶׁ ש  ים , כ ְ עַ לְהַחְכ ִ וֹמֵּ רִיךְ הַש   צָּ

ה מִיעָּ ְ עַת הַש   ש ְ עַר הַז ֶׁה, ב ִ יו הַצ ַ לָּ בוֹא עָּ אֹ יָּ ל  ֶׁ  .ש 

ה .סה יְלָּ ַ ל  ַ ה  ב  וֹרָּ ת  ַ ק ב  עוֹסֵּ ךְ , הָּ ֵּ ךְ־הו א מוֹש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

י וֹם ַ ד ב  סֶׁ ל חֶׁ ֶׁ יו חו ט ש  לָּ  .עָּ

רִ  .סו דְיוֹןצָּ ִ מוֹן עַל פ  ן מָּ ֵּ  .יךְ לִת 

מוֹן .סז י מָּ ל עַל־יְדֵּ צֵּ ָּ כַל לְהִנ  ו  ת  ֶׁ ל זְמַן ש  ָּ ש  , כ  ֵּ מ  ַ ש  אַל ת ְ

וֹת תְפִל   .ב ִ

ר .סח בָּ יזֶׁה ד ָּ אֵּ ה ב ְ א לְמַעְלָּ ָּ לֻגְת  ְ י ֵּש  פ  ֶׁ ש  ת , כ ְ ם סוֹמְכִין אֶׁ הֵּ

ם הַז ֶׁה עוֹלָּ ָּ ב  ֶׁ יק ש  ד ִ ן עַל הַצ ַ  .עַצְמָּ
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60. One who reads a scriptural verse in its time, brings good 

to the world. 

61. There are times and places destined for good, and the 

opposite is also true. 

62. Sometimes a decree is forestalled by the Leader of the 

Generation, and sometimes by the people of the generation. 

63. Through one's enemies, one can know the decree of 

Above. 

64. When a man tells his suffering to a friend, the listener 

must act wisely at the time of hearing, so that the same 

suffering will not come upon him. 

65. One who studies Torah in the night, the Holy One 

Blessed He draws upon him a thread of kindness in the day. 

66. One must give money for a Pidyon (lit. redemption. Money is 

given to a tzaddik who redeems the contributor from any judgments). 

67. As long as you can be saved through money, do not use 

prayers. 

68. When there is a disagreement Above on some matter, 

they rely (lit. support themselves) on the (opinion of the) Tzaddik in 

this world.  
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ה .סט ם לְמַעְלָּ דָּ אָּ ת הָּ נִים אֶׁ ד ָּ ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  מוֹ , ב ְ נִין ש ְ , ד ָּ

ר ם אַחֵּ ֵּ ש  חִים מַחֲלִיפִין ב ְ לו  ְ מִים הַש   י זֶׁה , וְלִפְעָּ וְעַל־יְדֵּ

ר ם אַחֵּ דָּ ה עַל אָּ רָּ ת אוֹ הַצ ָּ וֶׁ ָּ א הַמ  ָּ  .ב 

וֹרוֹ  .ע ש  רַחֲמִים עַל ד  ינוֹ מְבַק ֵּ אֵּ ֶׁ ש  , מִי ש  עֱנָּ י זֶׁה נֶׁ  .עַל־יְדֵּ

י ֵּש   .עא ֶׁ יתוֹ  מִי ש  בֵּ ה אוֹ צַעַר ב ְ ם , לוֹ חוֹלֶׁ כָּ חָּ ל הֶׁ צֶׁ ךְ אֵּ לֵּ יֵּ

ךְ אוֹתוֹ  רֵּ בָּ י ְ ֶׁ יו רַחֲמִים אוֹ ש  לָּ ש  עָּ  .וִיבַק ֵּ

ל צְרִיכִין  .עב אֵּ רָּ ג עַל יִש ְ ד מְקַטְרֵּ חָּ אֶׁ ֶׁ וֹמְעִין ש  ש   ֶׁ ש  כ ְ

צְרִיכִין  ל ו  אֵּ רָּ ם זְכו ת עַל יִש ְ פִיהֶׁ ד ב ְ ֵּ וֹמְעִין לְלַמ  הַש  

י לִמְצֹ  דֵּ  .א זְכו תלִטְרֹחַ כ ְ

ה .עג ךְ־הו א רוֹאֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  אִין לִכְבוֹדוֹ , כ ְ קַנ ְ מ ְ ֶׁ , ש 

וֹ עַל־יְ  יב חֲרוֹן אַפ  ש ִ י זֶׁה מֵּ  .דֵּ

י וֹם .עד ַ א ב  ָּ ל  ינוֹ אֶׁ ה אֵּ ָּ פִל  דְיוֹן אוֹ הַת ְ ִ ר הַפ   .עִק ַ

דְיוֹן .עה ִ וֹת פ  רִין לַעֲש  ֵּ ש  ֹל כ ְ ין הַכ   .אֵּ

ינִים .עו יק ד ִ ה לְהַמְת ִ רוֹצֶׁ ֶׁ ל הַי וֹםאַ , מִי ש  ָּ ה יַיִן כ  ֶׁ ת   .ל יִש ְ

ךְ־הו א .עז רו  ָּ ־ב  דוֹש  ת הַק ָּ ין אֶׁ ה מְרַצ ִ וָּ עֲנָּ ַ  .ב 
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69. In the moment when a person is being judged above, 

they judge his name. Sometimes the messengers switch it 

with another name, and through this the decree of death or 

hardship comes on someone else. 

70. Someone who does not pray (lit. ask) for mercy for his 

generation, through this he is punished. 

71. Someone who has a sick person or pain in his house 

should go to a Torah sage, that he should pray (lit. ask) for 

mercy on his behalf, or that he (the Torah sage) should bless him. 

72. When it is heard that someone is making accusations on 

the Jewish people, those who hear should speak aloud of the 

merits of Israel (show a meritorious interpretation of the actions that brought 

on the accusation), and it is necessary to strive to find merit. 

73. When the Holy One Blessed He sees that people are 

zealous for His honor, through this He retracts His anger. 

74. The primary Pidyon (redemption, see above 66) or prayer is 

only in the the day. 

75. Not everyone is fitting to make a Pidyon (redemption,  see 

above 66). 

76. One who wants to sweeten Dinim should not drink any 

wine the whole day. 

77. With humility, one can find favor with the Holy One 

Blessed He. 



ר           ין         סֵפֵֵֶ קַת דִּּ דּוֹת    הַמְתָּ  322  הַמִּּ

הִתְלַהֲבו ת .עח ל ב ְ ֵּ ל  ַ ין יִתְפ  י ֵּש  ד ִ ֶׁ ש   .כ ְ

ה .עט נַת מִיתָּ ָּ נִים הו א סַכ  ל אֲבָּ ֶׁ יִת ש  ַ נְיַן הַב   .ב ִ

ין .פ יק הַד ִ ה מַמְת ִ קָּ דָּ  .הַצ ְ

ין .פא יק הַד ִ ה מַמְת ִ קְוֶׁ  .הַמ ִ

י  .פב ו רֵּ סִפ  ה ב ְ ָּ פִל  ת הַת ְ יש  אֶׁ רִיךְ לְהַלְב ִ ין צָּ זַר־ד ִ אַחַר הַג ְ

י וֹת  .מַעֲש ִ

י  .פג ב עַל עַל־יְדֵּ ֵּ ין וְנִתְיַש   ק הַד ִ ָּ ה נִמְת  וֹרָּ ר ת  פֶׁ תִיחַת סֵּ ְ פ 

 .מְקוֹמוֹ 

ין .פד ק הַד ִ ָּ ה נִמְת  תִיקָּ ְ י הַש    .עַל־יְדֵּ

ה .פה זֵּרָּ ל ג ְ ֵּ ה לְבַט  ָּ ם סְגֻל  ק הֵּ וֹם וְש ַ  .הַצ 

ה  .פו רֵּ ש ְ ל אַחַת־עֶׁ ֶׁ ה ש  ָּ ש  רָּ ָּ ֹאמַר הַפ  ין ת  יק הַד ִ לְהַמְת ִ

ים  מוֹת כו)יְרִיעוֹת עִז ִ קְ , (לו,ש ְ ת ו  מוֹת ל)טֹרֶׁ ה ( 'ש ְ רֵּ ש ְ וְאַחַת־עֶׁ

טִים  בָּ ְ ת הַש   ה אֶׁ ֶׁ רַךְ מֹש  ֵּ ב  ֶׁ כוֹת ש  רָּ רִים לג)ב ְ בָּ ה ( ד ְ בָּ ָּ רְכ  ו מֶׁ

אל  זְקֵּ ל יְחֶׁ ֶׁ אל א)ש  זְקֵּ  (.'יְחֶׁ

רִים  .פז ת נְדָּ ַ ש  רָּ ר לב ַ )ו פָּ ַ ת ( 'מִדְב  כֶׁ ֶׁ ל מַס  ֶׁ יוֹת ש  נָּ ו מִש ְ

בו עוֹת  .ש ְ

ין .פח ל הַד ִ ֵּ ה מְבַט  עָּ י הַכְנָּ  .עַל־יְדֵּ

ינִים .פט קִים הַד ִ ָּ ירִים נִמְת  ִ יר־הַש   י ש ִ  .עַל־יְדֵּ
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78. When there is a Din(judgement), pray with fervor. 

79. Building a stone house entails danger of death. 

80. Charity sweetens harsh judgment. 

81. The (immersing in a) Mikveh sweetens harsh judgment. 

82. After a decree has been passed, one needs to enclothe 

the prayer within stories (t.n. explained in Likutay Moharan, Torah 5). 

83. Through the opening of a Torah scroll, judgment is 

sweetened, and it is settled in its place. 

84. Through silence, the judgment is sweetened. 

85. Fasting and sackcloth are conducive to annull an edict. 

86. To sweeten the judgment, say the Torah portion 

concerning the eleven goatskin curtains (that served as roof for the 

Tabernacles - Shemot 26:7-14, 36:14-19), and the Ketoress (incense,  

Shemot 30:34-38), the eleven blessings that Moshe gave to the 

tribes (Devarim 33:6-25), and the Chariot of Yehezkel (Yehezkel 1). 

87. And the portion about vows (Bamidbar 30) and Mishnayot 

of the Tractate of Shavuot. 

88. Through submission (-before G-d), a decree is annulled. 

89. Through the Song of Songs, decrees are annulled. 

 



ר           ין         סֵפֵֵֶ קַת דִּּ דּוֹת    הַמְתָּ  322  הַמִּּ

ה .צ וֹרָּ ת  ַ ר לוֹ לַעֲסֹק ב  ָּ פְש  אֶׁ ֶׁ ק, מִי ש  ינוֹ עוֹסֵּ רִין , וְאֵּ ו  יִס 

יו לָּ אִין עָּ ָּ  .ב 

ין .צא יק הַד ִ ל לְהַמְת ִ ָּ הֳלוֹת מְסֻג  ת אָּ כֶׁ ֶׁ  .מַס 

ב .צב לֶׁ ֶׁ ל כ  גַד ֵּ מ ְ ֶׁ ין, מִי ש  ר ד ִ  .מְעוֹרֵּ

ע  .צג ָּ ש  רָּ ת הָּ יל אֶׁ ִ ךְ־הו א מַפ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

ה רָּ יזֶׁהו  צָּ לֵּ , לְאֵּ י ֵּ ֶׁ ל ש  ֵּ ל  ַ וֹ לְהִתְפ  יק וִיבַקְש  ד ִ ל הַצ ַ צֶׁ ךְ אֵּ

יו לָּ  .עָּ

מוֹ לַעֲזָּאזֵּל .צד ל כ ְ וֹרָּ י הַג  ינִים הו א עַל־יְדֵּ קַת הַד ִ ָּ . הַמְת 

יו) נָּ תִי לְפָּ תִיבָּ עַת כ ְ ש ְ דוֹש  ב ִ יו הַק ָּ ִ י מִפ  מַעְת ִ ָּ ר זֶׁה ש  בָּ רו ש  ד ָּ ֵּ ח , פ  ק ַ י ִ ֶׁ ש 

וֹ  ם ג  יהֶׁ יל עֲלֵּ ִ עוֹת וְיַפ  י מַטְב ְ נֵּ לש ְ ד לַה, רָּ חָּ ל אֶׁ וֹרָּ ד לַעֲזָּאזֵּל' ג  חָּ ל אֶׁ . וְגוֹרָּ

ל לַה וֹרָּ יהָּ הַג  לֶׁ ה עָּ לָּ עָּ ֶׁ עַ ש  ֵּ טְב  ַ ה' וְהַמ  קָּ ה  לִצְדָּ ן אוֹתָּ ֵּ ה , יִת  לָּ עָּ ֶׁ נִי ָּה ש  ְ וְהַש  

ו ד ה  לְאִב  לִיךְ אוֹתָּ ל לַעֲזָּאזֵּל יַש ְ וֹרָּ יהָּ הַג  לֶׁ ינִים, עָּ ק הַד ִ ָּ י זֶׁה נִמְת   (וְעַל־יְדֵּ

מִים  .צה כַעֲסוֹ לִפְעָּ וֹר ב ְ יק הַד  יק , צַד ִ יךָּ מַמְת ִ לֶׁ כְעַס עָּ י ִ ֶׁ ש 

ינִים  .ד ִ

ש   .צו דָּ ר חָּ וֹת אוֹ ש ַ אֻמ  ָּ ש  ב  דָּ ךְ חָּ לֶׁ ם מֶׁ ק ָּ ֶׁ ש  ין , כ ְ אֲזַי הַד ִ

ר  .נִתְעוֹרֵּ

ה .צז ו בָּ ש  ד הַת ְ גֶׁ נֶׁ ף כ ְ יו ת עֹרֶׁ י קַש ְ בִיא עַל עַצְמוֹ , עַל־יְדֵּ מֵּ

 ֶׁ אש  ֵּ ין מַרְפ  אֵּ דוֹל ב ְ ָּ ר ג   .בֶׁ

וִים לֹא טוֹב .צח ָּ ן ש  יהֶׁ מוֹתֵּ ְ ש   ֶׁ ם ש  דָּ י־אָּ נֵּ י ב ְ נֵּ דו רו  , לִש ְ י ָּ ֶׁ ש 

ת חָּ ה אֶׁ דִירָּ  .ב ְ
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90. One who is able to engage in Torah, and does not, 

suffering comes upon him. 

91. The Tractate Ohalot (Tents - dealing with the parameters of 

impurity) is conducive to annulling decrees. 

92. One who raises a dog arouses Din(judgement). 

93. Sometimes, the Holy One Blessed be He pushes a 

wicked person down into some hardship, in order that he go 

to the Tzaddik and ask that he (the Tzadik) pray on his behalf. 

94. Sweetening the Dinim is through casting lots, as with (the 

goat sent) to Azazel (on Yom Kippur). 

(The explanation of this matter I heard from his (Rabbi Nachman) holy mouth, 

at the time when I wrote this before him: That one should take two coins, and 

cast upon them lots -- one lot “to G-d”, and one lot “to Azazel”. The coin that 

on it came up the lot "to G-d" should be given to charity, and the second one 

that on it came up “to Azazel” should be thrown away (destroyed), and through 

this the judgment is sweetened.) 

95. Sometimes when the Tzaddik  of the Generation with his 

anger that he is angry at you, he sweetens judgments. 

96. When a new king arises among the nations or a new 

minister, then the Din(judgement) is aroused. 

97. Through being stiff-necked against repentance, one 

brings on himself a great breakdown which has no healing.  

98. It is not good for two people with the same name to 

dwell in the same home (lit. in one home). 
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ין .צט ר הַד ִ י עַצְבו ת מְעוֹרֵּ  .עַל־יְדֵּ

ין .ק ק הַד ִ ָּ ה נִמְת  ָּ ו ש  י הַב   .עַל־יְדֵּ

רִיךְ לְהוֹדִיעַ  .קא ים צָּ רַב ִ  .צַעֲרוֹ לָּ

חִית .קב ש ְ ַ ו ת לַמ  ן רְש  ָּ ת  נ ִ ֶׁ ש  יק , כ ְ ין צַד ִ ֵּ ין מַבְחִין ב  אֵּ

ע ָּ ש  יק, לְרָּ ד ִ הַצ ַ תְחִיל מֵּ ַ מ  ֶׁ א ש  ָּ ל   .וְלֹא עוֹד אֶׁ

ין .קג זַר־ד ִ עַ ג ְ קוֹם קוֹרֵּ ו י מָּ נ   .ש ִ

ין .קד יק הַד ִ נו ת מַמְת ִ רַחֲמָּ י הָּ  .עַל־יְדֵּ

חַד א .קה ַ חֲמַת פ  ת מֵּ ם מֵּ דָּ מִים אָּ ת לִפְעָּ רֶׁ ה אַחֶׁ וֹ מִיתָּ

תְאוֹמִית ִ וֹ , פ  ל  ֶׁ מַן ש  ת וְהַז ְ עֵּ ז ֶׁה הָּ ֶׁ אֲמִין ש  ַ  .ת 

ין .קו זַר־ד ִ ל ג ְ ֵּ כַל לְבַט  פְלו ת יו  ִ י הַש    .עַל־יְדֵּ

ין .קז ק הַד ִ ָּ יקִים נִמְת  ו ש  צַד ִ מ  י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

רִין .קח ו  וֹךְ יִס  ת מִת  ין מֵּ ו ר־חוֹלִים אֵּ ק  זְכו ת ב ִ  .ב ִ

יעַ מִ  .קט הִג ִ ֶׁ ן ש  יוָּ ֵּ םכ  דָּ אָּ ה עַל הָּ ל מַעְלָּ ֶׁ ין ש  ת־הַד ִ , ד ַ

יו לָּ וֹלְטִין עָּ ם ש  ינָּ עֲדַיִן אֵּ ֶׁ י ש  ִ יש  , אַף־עַל־פ  כוֹל לְהַרְג ִ יָּ

יִת ַ ב  ַ ב  ֶׁ י הַז ְבו בִים ש  ין עַל־יְדֵּ ת־הַד ִ ת מִד ַ  .אֶׁ
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99. Through depression, one arouses harsh judgment. 

100. Through abashment the Din(judgement) is sweetened. 

101. One should make known his suffering to the public. 

102. When authority is given to a destructive angel, he 

doesn't differentiate between the righteous and the evil. 

Furthermore, he even starts with the righteous. 

103. A change of place tears up an edict. 

104. Through having mercy one sweetens the Din(judgement). 

105. Sometimes a man dies from fear or some other sudden 

death, believe that this was his appointed time. 

106. Through a lowly bearing, one can annul a harsh decree. 

107. Through attending to tzaddikim, the judgment is 

sweetened. 

108. In the merit of visiting the sick, one will not have a 

painful death. 

109. When the measure (attribute) of Din(judgement) of Above 

reaches a man, even if it has not begun to prevail over him, 

one can sense the measure (attribute) of Din through the flies 

that are in the house. 
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ינִים .א יק ד ִ ק לְהַמְת ִ עוֹסֵּ ֶׁ ל לוֹ , מִי ש  קֵּ נָּ י זֶׁה ב ְ עַל־יְדֵּ

הוֹת ֵּ ם כ  ינָּ יו אֵּ ינָּ ם עֵּ ַ עַ ג  לִי מוֹנֵּ ם ב ְ ֵּ ש  הַש    .לְקַד ֵּ

רוֹת .ב ו  עֲטָּ רוֹת נַעֲש  י הַצ ָּ  .עַל־יְדֵּ

עַל  .ג ו רִים מֵּ ל יִס  קֵּ בִיל לְהָּ ש ְ רִים ב ִ ו  ל יִס  ֵּ קַב  מ ְ ֶׁ מִי ש 

ל אֵּ רָּ ש  עַל, יִש ְ ֹדֶׁ חַ־הַק  ה לְרו  ֶׁ י זֶׁה יִזְכ   .־יְדֵּ

ס  .ד ינְחָּ ִ ת פ  ַ ש  רָּ פָּ תו בִים ב ְ וֹעֲדִים הַכ ְ י וֹת הַמ  ש ִ רָּ ָּ  –פ 

ינִים ל ד ִ ֵּ ם לְבַט  תָּ קְרִיאָּ לִים ב ִ ָּ וֹת , מְסֻג  לִים לִזְכ  ָּ מְסֻג  ו 

ו   י עַכ  דִינֵּ  .ם"ב ְ

בוֹא .ה תִיד לָּ עָּ ל לֶׁ ֶׁ ין ש  יק הַד ִ ה מַמְת ִ קָּ י צְדָּ  הַיְנו  , עַל־יְדֵּ

בוֹא תִיד לָּ ל עָּ ֶׁ ין ש   .יוֹם הַד ִ

עַ  .ו י וֹדֵּ ֶׁ ה, מִי ש  רוֹאֶׁ ֶׁ ש  ל כ ְ אֵּ רָּ ין עַל יִש ְ יזֶׁהו  ד ִ לַהֲפֹךְ , אֵּ

בְחִינַת  וֹת ב ִ אֻמ  ד מֵּ חָּ ין עַל אֶׁ ת הַד ִ ם "אֶׁ דָּ ן אָּ ֵּ ת  אֶׁ וָּ

ךָּ  ֶׁ חְת  ַ י זֶׁה , "ת  ל]עַל־יְדֵּ ָּ ם [ כ  ֹחָּ אִים מַחֲזִירִים כ  בְרָּ הַנ ִ

זֶׁה וֹ ב ְ לִים ב  אִיש   וְנִכְלָּ ם, הָּ ֹחָּ ש  כ  י לְחַד ֵּ דֵּ י , כ ְ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ם עוֹלָּ ָּ לִים ב  ָּ י מְש  ל מִינֵּ ֶׁ עַר ש  ַ ח הַש   ָּ  .זֶׁה נִפְת 
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1. One who works to sweeten judgments, through this it will 

be easy for him to sanctify G-d's name, without prevention. 

Also, his eyes will not become dim. 

2. Through suffering, crowns are made. 

3. One who accepts suffering in order to lessen the suffering 

of the Jewish people, through this he will merit Divine 

Inspiration. 

4. The portions on the festivals written in the (Torah) portion 

of Pinchas are conducive (segulahh) through reading them to 

annul Dinim, and they are conducive to triumph under the 

gentile legislation. 

5. Through charity, one sweetens the judgments of the Time 

to Come, that is, of the Day of Judgment in the Time to 

Come. 

6. One who knows, when he sees a Din (judgement) on Israel, 

to flip the Din onto another nation, in the aspect of "and I 

will put a man in your place"(Isaiah 43:4), through this all the 

creations return their power and become included in him – 

in this man, in order to renew their power. Also through this 

the gate of various parables is opened in the world. 
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דִים .ז י־חֲסָּ וֹמְלֵּ ו  ג  ל  וֹרְמִים , אֵּ מִים ג  ד וְלִפְעָּ סֶׁ ים חֶׁ עוֹש ִ הָּ

ן כ ְ  ים עַצְמָּ ה וְעוֹש ִ עָּ ד לְרָּ סֶׁ ם רוֹאִים עִם הַחֶׁ ינָּ ו  אֵּ אִל 

ה עָּ רָּ ם הָּ חַסְד ָּ וֹמַחַת מֵּ ה , הַצ  רָּ אַזְהָּ חִינַת הָּ וְזֶׁהו  ב ְ

ד  סֶׁ חִינַת חֶׁ ֹהֲנִים ב ְ הִזְהִיר לַכ  ֶׁ ְ "ש  אֹ יַפְסִיעו  פ  ל  ֶׁ ה ש  סִיעָּ

ה ָּ ה, "גַס  מַעְלָּ ל ְ ֶׁ ין ש  הַד ִ ֶׁ וֹרְמִים ש  י זֶׁה ג  חַס , עַל־יְדֵּ

לוֹם ָּ מְתִינו ת, וְש  ינוֹ ב ִ ךְ . אֵּ פֶׁ ן לְהֵּ קִים , וְכֵּ דַקְד ְ מ ְ ֶׁ ש  כ ְ

ם חַסְד ָּ ה, ב ְ עָּ אֹ יַצְמִיחַ רָּ ל  ֶׁ ין , ש  י זֶׁה הַד ִ עַל־יְדֵּ

מְתִינו ת  .ב ִ

רִין .ח ו  יִס  ט ב ְ וֹעֵּ ב  ֶׁ ו  א, מִי ש  אִל  לכ ְ אֵּ ר לָּ י: וֹמֵּ נ ִ ֶׁ  .סו ר מִמ 

עַ  .ט ֵּ תְיַג  נ ִ ֶׁ ד עַד ש  ם לוֹמֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  ינִים , כ ְ יק ד ִ זֶׁה מַמְת ִ ָּ ב 

ר רַחֲמִים ל , ו מְעוֹרֵּ צֶׁ ר רַחֲמִים אֵּ י זֶׁה מְעוֹרֵּ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ר בֶׁ ק ֶׁ ַ בִיו ב   .אָּ

נִי וֹת .י יקָּ דַיִם רֵּ יָּ ינוֹ ב ְ ין אֵּ ת הַד ִ  .לְפַי ֵּס מִד ַ

כוֹ  .יא ָּ ב נְש  לֶׁ ֶׁ כ  ֶׁ קִים  ,מִי ש  ָּ ם מְסֻל  ֵּ י הַש   רַחֲמֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ו   נ  ֶׁ לוֹת אֲסו רוֹת, מִמ  מַאֲכָּ ל ב ְ ַ כְש  נ ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ם ב ְ ַ  .ג 

ין .יב ת־הַד ִ ד ַ ם מִמ ִ דָּ אָּ ת הָּ ירִין אֶׁ מִים מַסְת ִ זֶׁה , לִפְעָּ ָּ ב 

ת עַצְמוֹ עַל  ר אֶׁ אֵּ ָּ ַ ו מִתְפ  יה  יק מַגְב ִ ד ִ הַצ ַ ֶׁ יל ]ש  ִ פ  ו מַש ְ

ת ם[ אֶׁ דָּ אָּ  .זֶׁה הָּ
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7. Those benefactors of kindness, who do kindness and 

sometimes cause - through the kindness they do – something 

bad, and they pretend they do not see the bad which resulted 

from their kindness. This is the aspect of the warning given 

to the Cohanim (priests), who are the aspect of kindness, not to 

take large steps (end of the portion of Yisro, Shemos). Through this, 

they cause the Judgment Above to be without deliberation. 

Also the opposite: When they take particular care in their 

kindness, that evil should not result from it, through this the 

Judgment Above is with deliberation. 

8. One who rebels (lit. kicks) against suffering is as if he says to 

G-d, "Leave me!" 

9. When a man learns until he is exhausted, through this he 

sweetens judgments and arouses mercy. Also through this, 

he arouses mercy for (lit. by) his father in the grave. 

10. Appeasement of the Measure (attribute) of Judgment is not 

(can not be accomplished) with empty hands. 

11. One who was bitten by a dog, it is certain that G-d's 

mercy has been withdrawn from him. Also, it is certain that 

he has transgressed with (eating) forbidden foods. 

12. Sometimes a man is hidden from the Measure (attribute) of 

Judgment, with this that the Tzaddik exalts and glorifies 

himself over the man and casts him down. 
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 הִתְבּוֹדְדוּת

ת עַצְמוֹ  .א ל אֶׁ ת עַצְמוֹ ו בוֹדֵּ ד אֶׁ וֹדֵּ תְב  מ ִ ֶׁ מִי ש 

ם דָּ נֵּי־אָּ ה, מִב ְ יו מִלְמַעְלָּ לָּ קִין עָּ ק ְ  .מִזְד ַ

א לְכַעַס .ב ָּ ה ב  לָּ ָּ וֹ לְבַט  ה לִב  מַפְנֶׁ וֹדְדו ת ו  י הִתְב   .עַל־יְדֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ין קוֹנוֹ  .א ינוֹ לְבֵּ ֵּ יחַ ב  ש ִ ם מֵּ דָּ אָּ ֶׁ ה ש  יחָּ ִ ִ , הַש   ה הַז ֹאת הַש   יחָּ

יו נָּ ה לְבָּ עָּ ו  ה וִיש  ָּ אֻל  ךְ ג ְ ָּ ית אַחַר־כ   .נַעֲש ֵּ

 הִרְהוּרִים

ה .א ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ הִרְהו רֵּ ל מֵּ צ ֵּ ָּ ה יִנ  וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ן  .ב כַו ֵּ ה ת ְ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ל לְךָּ הִרְהו רֵּ ל וְנוֹפֵּ ֵּ ל  ַ ה מִתְפ  ָּ אַת  ֶׁ ש  כ ְ

ם  ֵּ ש  ינו  "ב ְ  ".אֱלֹקֵּ

ָּ  .ג בוֹת טוֹבוֹת ב  ָּ ו ימַחֲש  י וִד  י , אִים עַל־יְדֵּ ים לִפְנֵּ תְוַד ִ מ ִ ֶׁ ש 

ם כָּ לְמִיד־חָּ ַ  .הַת 

יקִים .ד ד ִ רְעו  לַצ ַ אֵּ ֶׁ י וֹת ש  ר מַעֲש ִ ֵּ סַפ  מ ְ ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

בוֹת טוֹבוֹת ָּ כִין לוֹ מַחֲש  ָּ  .נִמְש 
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(seclusion – often inferring to be alone in communion with the Lord): 

1. One who isolates himself and separates himself from 

others, they attend to him (to redress him for his sins) from Above. 

2. Through isolating oneself and setting one's heart 

wantonly, one comes to anger. 

1. The conversation that one conducts (privately) between him 

and his Creator, this conversation is made afterwards into a 

redemption and salvation for his children. 

 

1. Through humility, one is saved from thoughts of idol 

worship. 

2. When you are praying and thoughts of idol worship befall 

you, concentrate on the name “Elohainu” (our G-d. This should 

not be pronounced). 

3. Good thoughts come through confession that is 

confessed before a Torah scholar. 

4. Someone who tells stories that happened to righteous 

men, through this, good thoughts are drawn to him. 
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עוֹת .ה בוֹת רָּ ָּ י ֵּש  לוֹ מַחֲש  ֶׁ ם , מִי ש  דָּ נֵּי־אָּ ל ב ְ ָּ ת כ  דִין אֶׁ יָּ

מִיד ָּ  .לְכַף זְכו ת ת 

אֲווֹת .ו ַ ל הַת  ָּ סִים כ  ה נִמְאָּ מְעָּ י ד ִ  .עַל־יְדֵּ

יק .ז ד ִ צ ַ ַ ינוֹ מַאֲמִין ב  אֵּ ֶׁ כוֹן , מִי ש  וֹ נָּ ין לִב  י זֶׁה אֵּ עַל־יְדֵּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ  .עִם הַש  

ה   .ח ָּ גו ר ב  חָּ ֶׁ ה ש  יק  הַחֲגוֹרָּ יזֶׁה צַד ִ ה  הו א  –אֵּ ָּ ר ב  ֹ חְג  ַ ת  ֶׁ ש  כ ְ

ל הִרְהו רִים ֵּ ה לְבַט  ָּ  .סְגֻל 

ש   .ט רִית קֹדֶׁ ל הַב ְ ֵּ ר נִתְחַל  קֶׁ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ

וֹ  .י בְת  ַ ה עַל מַחֲש  ת עַצְמוֹ וְעוֹלֶׁ ש  אֶׁ קַד ֵּ מ ְ ֶׁ מִי ש 

אֲרו ת ָּ אֲרו ת, הִתְפ  ָּ ֹר הַהִתְפ  ב  ש ְ י ִ ֶׁ ש  ה , כ ְ יג וְיִקְנֶׁ ִ יַש  

ה וֹרָּ  .הַת 

נִי וֹת .יא ְ ת הַפ  ל אֶׁ ֵּ ה מְבַט  קָּ עָּ  .הַצ ְ

ה  .יב עָּ ָּ ו ד אַרְב  י לִמ  רו ךְ "עַל־יְדֵּ ן־עָּ לְחָּ ֻ ל " ש  ֵּ ט  ַ יִתְב 

נִי וֹת ְ  .הַפ 

ֹב אֵּ  .יג חֲש  ַ ת  ֶׁ ש  ָּ כ ְ ת  ש ְ חִד ַ ֶׁ ה ש  וֹרָּ ל יהִ , יזֶׁה ת  ֵּ ה לְבַט  ָּ א סְגֻל 

בוֹת זָּרוֹת ָּ חֲש  ַ  .הַמ 

עוֹת .יד בוֹת רָּ ָּ י ֵּש  לוֹ מַחֲש  ֶׁ ר לְעַ , מִי ש  ֵּ י יְדַב  בְרֵּ צְמוֹ ד ִ

זְיוֹנוֹת  .ב ִ
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5. Someone who has bad thoughts, should judge everyone 

favorably always. 

6. Through tears, all lusts become despicable. 

7. Someone who does not believe in the Tzadik, as a result, 

his heart is not right with Hashem, may He be Blessed. 

8. The belt that a Tzadik was girded with -- when you gird 

yourself with it, it is conducive (segulahh) to nullify evil 

thoughts. 

9. Through falsehood, the holy covenant (circumcision) 

becomes desecrated. 

10. Someone who sanctifies himself, and pride arises in his 

mind, when he breaks the pride, he attains and acquires the 

Torah. 

11. Crying out nullifies ulterior motives. 

12. Learning the four [sections] of the Shulchan Aruch (Code 

of Jewish Law) nullifies ulterior motives. 

13. Thinking about some Torah [thought] that you 

innovated is conducive to nullifying alien thoughts. 

14. Someone who has bad thoughts should speak 

disgraceful words to himself. 
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ה .טו בָּ ָּ חֲש  ַ ת הַמ  ה מַטְרִידוֹת אֶׁ תִי ָּ ה ו ש ְ  .אֲכִילָּ

ה .טז ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ א הִרְהו רֵּ ָּ עַס ב  ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

וֹעֲדוֹתכ ְ  .יז ת הַמ  בַז ֶׁה אֶׁ מ ְ ֶׁ ה, ש  ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ א לְהִרְהו רֵּ ָּ  .ב 

וֹ  .יח ה ב  יָּ הָּ ֶׁ קוֹם ש  מָּ י נִאו ף אוֹ ב ְ ֵּ ין אַנְש  ֵּ ב ב  ֵּ י וֹש  ֶׁ מִי ש 

עִים, נִאו ף רִים רָּ א לְהִרְהו  ָּ י זֶׁה ב   .עַל־יְדֵּ

סו ר לוֹ  .יט הו א אָּ ֶׁ ר ש  בָּ א לְדָּ ָּ ל  ב אֶׁ אֵּ ָּ ע ת  רָּ ר הָּ ין הַי ֵּצֶׁ  .אֵּ

אֲווֹת  .כ ַ רַךְ  –הַת  ָּ ם יִתְב  ֵּ ד הַש   סֶׁ ם חֶׁ הֶׁ ָּ ש  ב  ָּ  .מְלֻב 

ב .כא בָּ ה לְבַר־לֵּ ֶׁ זְכ  י מְחִילַת עֲווֹנוֹת ת ִ  .עַל־יְדֵּ

אֲווֹת .כב ַ ךָּ הַת  ל מִמ ְ ֵּ ט  ַ נו ת יִתְב  רַחֲמָּ י הָּ  .עַל־יְדֵּ

ב מִתְאַו ֶׁה .כג ֵּ ינַיִם הַל  י עֵּ  .עַל־יְדֵּ

ב .כד ֵּ אֲווֹת הַל  ַ י ת  ךָּ  ,עַל־יְדֵּ ק ב ְ בֵּ אֹ יִד ָּ ל  ֶׁ ר ש  ָּ פְש  אִי אֶׁ

ה  .מְאו מָּ

ה .כה ָּ י זְנו ת סְגֻל  ל, לְהִרְהו רֵּ ֵּ לְש  ַ ה סַם הַמְש  ֶׁ ת  ש ְ י ִ ֶׁ  .ש 

ל  .כו ָּ וֹתַחַת כ  ב הִיא פ  ֵּ נַת הַל  כַו ָּ הִיא ב ְ ֶׁ ה ש  ָּ פִל  הַת ְ

ה ל מַעְלָּ ֶׁ חִים ש  תָּ ְ  .הַפ 
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15. Eating and drinking disturb the thought process. 

16. Through anger comes thoughts of idol worship. 

17. When one disparages the Festival holy days, he comes to 

(having) thoughts of idol worship. 

18. One who sits among lewd people or in a place where 

there was lewdness, through this, he comes to evil thoughts. 

19. The evil inclination only craves something forbidden to 

him. 

20. Lusts -- the loving-kindness of Hashem, may He be 

Blessed, is clothed in them. 

21. Through pardoning of sins, you merit a clean heart. 

22. Through compassion, lusts will be nullified from you. 

23. Through the eyes, the heart craves. 

24. Through the lusts of the heart, it is impossible that 

something [impure] will not cling to you. 

25. Regarding thoughts of promiscuity, it is conducive to 

drink a laxative. 

26. Prayer with heartfelt concentration opens all the 

supernal doors.  
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המִ  .כז ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י ֵּש  לוֹ הִרְהו רֵּ ֶׁ ו ם , י ש  צְלוֹ ש  א אֶׁ ָּ אַל יִש  

ב  .זָּהָּ

ה .כח ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ א הִרְהו רֵּ ָּ כְרו ת ב  י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

ךָּ  .כט ל מִמ ְ ָּ בוֹד נִט  ָּ ים הַכ  ש ִ י אַהֲבַת נָּ ךָּ . עַל־יְדֵּ ת ְ ם אִש ְ ַ ג 

ת לֶׁ ֶׁ ת הַז ֶׁרַע ו מַפ  טֶׁ ה  קוֹלֶׁ ינָּ ה הַ , אֵּ דָּ ֵּ עַת הַל  ינוֹק ו בִש ְ ת ִ

ת  .מֵּ

ה .ל ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ אִים הִרְהו רֵּ ָּ ת ב  חֲלֹקֶׁ ַ י הַמ  ם . עַל־יְדֵּ ַ ג 

ה ה זָּרָּ ית עֲבוֹדָּ ֵּ ת יִהְיֶׁה ב  וֹ מַחֲלֹקֶׁ י ֵּש  ב  ֶׁ יִת ש  ַ  .ב 

בוֹת זָּרוֹת .לא ָּ ם מַחֲש  דָּ אָּ אִים לָּ ָּ ב  ֶׁ ש  ו  , כ ְ אִל  ַ קוֹלוֹ כ ְ יה  יַגְב ִ

ה וֹכֶׁ חֲ , הו א ב  ַ ו  הַמ  נ  ֶׁ סו רו  מִמ  זֶׁה יָּ בוֹת זָּרוֹתו בָּ ָּ  .ש 

עוֹת .לב בוֹת רָּ ָּ אִים מַחֲש  ָּ לוֹת ב  בו עוֹת ו קְלָּ י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

עוֹת .לג בוֹת רָּ ָּ בוֹאו  לְךָּ מַחֲש  חוֹן לֹא יָּ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

יִם הִ  .לד ַ נ  ִ עוֹתיחֲרִיקַת הַש   בוֹת רָּ ָּ ל מַחֲש  ֵּ ה לְבַט  ָּ  .א סְגֻל 

יצוֹצוֹת הַק ְ  .לה ן הַנ ִ ֵּ ה כ  ָּ פִל  ת ְ ַ ב  ֶׁ קוֹם ש  ָּ ים לְפִי הַמ  דוֹש ִ

י  דֵּ ם כ ְ דָּ אָּ אִים לָּ פְנִי וֹת ו בָּ ם ב ִ ת עַצְמָּ ים אֶׁ יש ִ מַלְב ִ

ם נָּ  .לְתַק ְ

עוֹת .לו בוֹת רָּ ָּ ל מַחֲש  ֵּ ה לְבַט  ָּ דַיִם הִיא סְגֻל  ת יָּ כֶׁ ֶׁ  .מַס 
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27. Someone who has thoughts of idol worship should not 

carry with him any gold. 

28. Through drunkenness, thoughts of idolatry come. 

29. Through love for women, honor is taken away from you. 

Also, your wife does not grasp the seed, and miscarries, and 

at the time of birth, the child dies. 

30. Through strife comes thoughts of idol worship. Also, a 

house in which there is strife will be a house of idol worship. 

31. When foreign thoughts come to a person, he should 

raise his voice as if he were crying, and through this, the 

foreign thoughts will depart from him. 

32. Through oaths and curses come bad thoughts. 

33. Through having trust (in G-d), evil thoughts will not come 

to you. 

34. Grinding the teeth is conducive (segulahh) to nullifying evil 

thoughts. 

35. According to the place in the prayer, so do the holy 

sparks clothe themselves in distractions and come to a 

person in order to be rectified. 

36. [Learning] Tractate Yadayim (hands) is conducive (segulahh) 

to nullifying bad thoughts. 
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כִינָּה .לז ְ בִיל הַש   ש ְ א ב ִ ָּ ל  ה  אֶׁ ינָּ תוֹ אֵּ ָּ פִל  ת ְ בוֹא , מִי ש ְ לֹא יָּ

בוֹת זָּרוֹת ָּ  .לוֹ מַחֲש 

רַ  .לח ָּ מוֹ יִתְב  ם ש ְ לוֹם נִתְרוֹמֵּ ָּ י ש   .ךְ עַל־יְדֵּ

יזֶׁה  .לט אֵּ מִיש  ב ְ ש ְ ַ עַת ת  ש ְ בִים ב ִ ה חוֹש ְ ָּ אִיש  אוֹ אִש   ֶׁ ש  כ ְ

ה גוֹיָּ וֹי אוֹ ב ְ אַ , ג  ה הִיא ב ְ בָּ ָּ חֲש  ַ וֹי אוֹ וְהַמ  יזֶׁה ג  ה לְאֵּ הֲבָּ

ה וֹיָּ ד, ג  ֵּ מ  ַ ת  מִיש  נִש ְ ש ְ ַ ד מִז ֶׁה הַת  וֹלָּ ד הַנ  לָּ  .אֲזַי הַו ָּ

ה .מ רְוָּ עֶׁ ר לָּ דֵּ ָּ ם ג  יצִית הֵּ  .הַצ ִ

ע .מא רָּ ר הָּ וֹל מִי ֵּצֶׁ ו ר־חוֹלִים נִצ  ק  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

יו רוֹאוֹת .מב ינָּ עֵּ ֶׁ מַה ש   א ב ְ ָּ ל  ט אֶׁ וֹלֵּ ע ש  רָּ ר הָּ ין יֵּצֶׁ  .אֵּ

ָּ  .מג רִים ש  ש ְ ן עֶׁ ֶׁ הב  ָּ א אִש   ש ָּ ה וְלֹא נָּ י , נָּ הִרְהו רֵּ יו ב ְ מָּ ל יָּ ָּ כ 

ה רָּ  .עֲבֵּ

ה .מד רָּ בַר עֲבֵּ עָּ ֶׁ וֹת עוֹד , מִי ש  ה  לַעֲש  ָּ ר ב  ךְ מְהַרְהֵּ ָּ וְאַחַר־כ 

ה ש ָּ אֹ עָּ ל  ֶׁ י ש  ִ עִין עַל הַהִרְהו ר, אַף־עַל־פ   .נִפְרָּ

ע יֹאמַר .מה רָּ ר הָּ ת הַי ֵּצֶׁ ה  : לִדְחוֹת אֶׁ ֵּ א נִגְעַר ב  נָּ רַחֲמָּ

ן טָּ ָּ ש   ַ  .ב 
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37. Someone whose prayer is only for the sake of the Divine 

Presence, will not have foreign thoughts come to him. 

38. Through peace, His Name, may He be Blessed, is 

elevated. 

39. When a man or woman thinks at the time of marital 

relations about some non-Jewish man or woman, and the 

thought is with love for that non-Jewish man or woman, 

then the child who is born from these relations will abandon 

the Jewish faith. 

40. The ritual fringes are a fence (safeguard) for lewdness. 

41. Through visiting the sick, one is saved from the evil 

inclination. 

42. The evil inclination does not rule except on what his 

eyes see. 

43. (Someone who reaches) twenty years old and has not married 

a woman, all of his days he will have thoughts of sin. 

44. Someone who commits a sin and afterwards thinks 

about doing more, even though he doesn't do it, is punished 

for the thought. 

45. To push away the evil inclination, say, "The Merciful 

One berates the Satan (Rachamana nigahr bey baSatan)." 
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תְאוֹם .מו ִ ב פ  ֵּ ה עַל הַל  עוֹלָּ ה הָּ עָּ ה רָּ בָּ ָּ חֲש  ַ ה וְהַמ  מְד ָּ , הַחֶׁ

ה   ָּ נ  ֶׁ נַע מִמ  ָּ ם לְהִמ  דָּ אָּ ו ת הָּ רְש  ין ב ִ אֵּ ֶׁ ין , ש  ש ִ עֱנָּ ין נֶׁ אֵּ

יהָּ  לֶׁ ר, עָּ ר וְחוֹזֵּר ו מְהַרְהֵּ ר יְהַרְהֵּ ֶׁ אֲש  ַ א כ  ָּ ל   .אֶׁ

ם .מז קִיז ד ָּ עוֹת טוֹב לְהָּ רָּ וֹת הָּ  .לְרֹב מִד 

גִ  .מח י אֲכִילַת ד ָּ העַל־יְדֵּ אֲוָּ ַ ה הַת  ֶׁ  .ים נִתְרַב 

בוֹת .מט זְכו ת אָּ ל ב ִ אוֹכֵּ ֶׁ ה , מִי ש  י עֲבוֹדָּ נוֹפְלִים לוֹ הִרְהו רֵּ

ה  .זָּרָּ

ה .נ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ א לִידֵּ ָּ ר ב  ב־זָּכָּ ַ כ  י מִש ְ  .עַל־יְדֵּ

ו תִית .נא כ  ר ב ְ ה, הַמְהַרְהֵּ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ א לִידֵּ ָּ  .ב 

ה .נב רְוָּ עֶׁ ָּ ל ב  ֵּ כ  ַ סְת  תקַ , הַמ ִ רֶׁ וֹ נִנְעֶׁ ת   .ש ְ

וֹעֲדוֹת .נג ת הַמ  ה, הַמְבַז ֶׁה אֶׁ ה זָּרָּ ד עֲבוֹדָּ ו  עוֹבֵּ אִל   .כ ְ

נָּה .נד י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ יו, מִי ש  לָּ ן עָּ גֵּ ךְ־הו א מֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  , הַק ָּ

לאֹ  א ב ְ לְמָּ זִיל לְהַהו א עָּ י הִרְהו ר וְאָּ בוֹא לִידֵּ אֹ יָּ ל  ֶׁ ש 

טְא עַ , חֵּ ךְ־הו א מְסַי ֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .לוֹ וְהַק ָּ

דִים .נה ה ו בִגְמִילו ת־חֲסָּ וֹרָּ ת  ַ עוֹסְקִים ב  ֶׁ זְמַן ש  ם , ב ִ יִצְרָּ

ם דָּ יָּ סו ר ב ְ  .מָּ
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46. The coveting and evil thoughts which arise in the heart 

suddenly, which are not in a person's power to prevent, one 

is not punished for them, unless one repeatedly thinks about 

them. 

47. For most bad character traits, it is good to bloodlet. 

48. Through eating fish, lust is increased. 

49. Someone who eats through the merit of his forefathers, 

thoughts of idol worship befall him. 

50. Through homosexuality comes thoughts of idol worship. 

51. One who thinks (desires) of a Cuthite [non-Jewish] 

woman, comes to thoughts of idol worship. 

52. One who looks at nakedness, his hardness becomes 

aroused. 

53. One who belittles the Festival holy days, it is as if he 

worships idols. 

54. Someone who has faith, the Holy One, Blessed be He, 

protects him from coming into the grip of [bad] thoughts, 

and he proceeds to That World [to Come] without sin, and 

the Holy One, Blessed be He, helps him. 

55. At the time that they are involved in Torah and acts of 

kindness, their [evil] urge is placed under their control. 
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יקוֹרְסו ת .נו ִ פ  בַר אֶׁ ה מִד ְ אָּ י ֵּש  לוֹ הֲנָּ ֶׁ כֹפו  , מִי ש  י ָּ ֶׁ לְסוֹף ש 

ה ה זָּרָּ  .אוֹתוֹ לַעֲבוֹדָּ

ה .נז רָּ ָּ פ  ַ ש  כ  רוֹת וִיבַק ֵּ עֲבֵּ מְנַע עַצְמוֹ מֵּ י ִ ֶׁ ש  זֶׁה יִגְרֹם , כ ְ

א ה לֹא יֶׁחֱטָּ בָּ ָּ חֲש  ַ מ  ַ ו  ב  אֲפִל  ֶׁ  .ש 

ו תִית .נח א עַל הַכ  ָּ יךְ עַל עַצְמוֹ הַ , הַב  ההו א מַמְש ִ , ז הֲֻמָּ

ד לָּ וֹ וְהוֹלִיד וָּ ת  א עַל אִש ְ ָּ ב  ֶׁ ש  ךְ כ ְ ָּ ד יִהְיֶׁה , וְאַחַר־כ  לָּ הַו ָּ

ר  .מו מָּ

ן עַל הִרְהו רִים –אַבְנֵּט  .נט ו  ק   .ת ִ

ים .ס ש ִ י נָּ י ֵּש  לוֹ הִרְהו רֵּ ֶׁ ם , מִי ש  לָּ ו  ט  אֹ  –ב ִ ל  ֶׁ י ש  עַל־יְדֵּ

רִי וֹת עַת הַב ְ  .יִגְנֹב ד ַ

ה .סא קָּ י צְדָּ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

 נִיחֵלֶק ש ֵ 

ה .א ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ם הִרְהו רֵּ דָּ אָּ א לָּ ָּ ב  ֶׁ ש  ל , כ ְ ֵּ וְהו א מְבַט 

תוֹ  נָּ ת אֱמו  בֶׁ ֶׁ מַחֲש  ם ב ְ האֲזַי , אוֹתָּ יו  נַעֲש ָּ הִרְהו רָּ מֵּ

ה כָּ רָּ ל ב ְ ֶׁ חִינַת טַל ש  וֹ . ב ְ ל  ֶׁ ֹחַ ש  י זֶׁה הַמ  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ם ל לְעוֹלָּ ֵּ לְב  ַ ין נִתְב  תְיַ , נִתְקַי ֵּם וְאֵּ נ ִ ֶׁ ש  ו  כ ְ ֹחַ אֲפִל  עַ הַמ  ֵּ ג 

מֹק ן עָּ יזֶׁה עִי ו  אֵּ ט ב ְ וֹטֵּ ש  מ ְ ֶׁ י ש  אֲזיַ , עַל־יְדֵּ

וֹתְנִים  בוֹת הַנ  ָּ ךְ־הו א מַזְמִין לוֹ מַחֲש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

א לְמֹחוֹ   .נַיְחָּ
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56. Someone who has enjoyment from something heretical, 

he will eventually be compelled to idol worship. 

57. When someone holds himself back from sins and seeks 

atonement, this causes that he will not even sin in thought. 

58. Someone who has relations with a Cuthean [non-Jewish] 

woman, draws down filth unto himself. Afterwards, when 

he has relations with his wife and bears a child, the child will 

be an apostate. 

59. A sash is a remedy for [bad] thoughts. 

60. Someone who has thoughts of women, the way to 

nullify them is by not deceiving people ... 

61. ... also through charity. 

 

1. When thoughts of idol worship come to a person, and he 

nullifies them by thinking of his faith in [G-d], then his 

thoughts become an aspect of dew of blessing. Also, 

through this, his mind has fortitude and does not ever 

become confused; even when the mind becomes tired from 

pondering some deep concept, then the Holy One, Blessed 

be He, arranges for him thoughts which relax his mind. 
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ה .ב ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ הִרְהו רֵּ ר מֵּ מָּ ש ְ נ ִ ֶׁ עַם , מִי ש  ַ ל פ  כָּ ה ב ְ זוֹכֶׁ

ר חָּ ג מַה י ֹאכַל לְמָּ וֹאֵּ ינוֹ ד  אֵּ ֶׁ חוֹן עַד ש  ָּ וְהו א , לְבִט 

גַת  מַדְרֵּ ךְ ה"ב ְ רו  ָּ י זֶׁה , "יוֹם יוֹם' ב  וְעַל־יְדֵּ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל , הַק ָּ מָּ ה עָּ אָּ ן וְלֹא רָּ וֶׁ יט אָּ לֹא הִב ִ

וֹ  ל, ב  ינוֹ  וְכָּ בַת־עֵּ עַ ב ְ ו  נוֹגֵּ אִל  וֹ כ ְ עַ ב  וֹגֵּ  .הַנ 

ל עַל  .ג ֵּ וֹ וִיקַב  בְת  ַ ה עַל מַחֲש  ה יַעֲלֶׁ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ לְהִרְהו רֵּ

גְמִילו ת־, מוֹ עַצְ  עֲסֹק ב ִ י ַ ֶׁ ל ש  ֵּ ט  ַ י זֶׁה יִתְב  דִים וְעַל־יְדֵּ חֲסָּ

ה ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ הִרְהו רֵּ  .מֵּ

ה נְ  .ד ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ תעַל־יְדֵּ רֶׁ תוֹ מִתְקַצ ֶׁ ימָּ , ש ִ

וֹרוֹת טוֹבוֹת ש  הֱנֶׁה מִב ְ ינוֹ נֶׁ  .וְאֵּ

ה .ה ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ם הִרְהו רֵּ דָּ אִין לְאָּ ָּ ב  ֶׁ ש  נִין , כ ְ ד ָּ ֶׁ דַע ש  יֵּ

ה  .אוֹתוֹ לְמַעְלָּ

ה .ו ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ לִים הִרְהו רֵּ וֹסְקִים מְבַט ְ ו ד הַפ   .לִמ 

נִ  .ז ם הֲגו  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  י ָּ דַת ד ַ י הַעֲמָּ י עַל־יְדֵּ א הִרְהו רֵּ ָּ ים ב 

ה ה זָּרָּ  .עֲבוֹדָּ

ה .ח ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ם הִרְהו רֵּ דָּ אִין לְאָּ ָּ ב  ֶׁ ש  בוֹא , כ ְ י ָּ ֶׁ דַע ש  יֵּ

ר ָּ הַש   ה מֵּ יזֶׁהו  עֲלִילָּ י אֵּ יזֶׁהו  חוֹלַאַת אוֹ לִידֵּ י אֵּ  .לִידֵּ
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2. Someone who guards himself from thoughts of idol 

worship merits to have constant faith (confidence in G-d), to the 

extent that he does not worry what he will eat tomorrow, 

and he is on the level of "Blessed is Hashem day after day." 

Through this, the Holy One, Blessed be He, perceives no 

wrongdoing and sees no iniquity in him, and anyone who 

touches him, it is as if he touched the pupil of His eye. 

3. Regarding thoughts of idol worship, one should rouse in 

one's mind and one should accept upon himself to get 

involved in acts of kindness, and through this, he will desist 

rom thoughts of idol worship. 

4. Through thoughts of idol worship, one's breath becomes 

shortened, and he derives no pleasure from good news. 

5. When thoughts of idol worship come to a person, he 

should know that they are judging him Above. 

6. Studying codifiers of Torah law nullifies thoughts of idol 

worship. 

7. Through the establishment of unqualified judges, comes 

thoughts of idol worship. 

8. When thoughts of idol worship come to a person, he 

should know that he will come to some illness or some 

accusation from a governing official. 
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י  .ט ךְ לִידֵּ ה לְסוֹף נִצְרָּ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ עַל־יְדֵּ

ים דוֹש ִ מוֹת הַק ְ ֵּ ש   ַ ו ת ב  ש  מ ְ ַ ת   .הִש ְ

י זְנו ת .י לִים הִרְהו רֵּ ט ְ ַ ר נִתְב  י מַעֲש ֵּ  .עַל־יְדֵּ

ם .יא דָּ ל אָּ ֶׁ וֹ ש  בְת  ַ מַחֲש  ה ב ְ מִים עוֹלֶׁ יזֶׁהו  , לִפְעָּ אֵּ ב ב ְ ֵּ וְחוֹש 

ה וְזֶׁה , חוֹלַאַת ָּ ת   סִב  אֵּ ם  מֵּ ֵּ רַךְ  הַש   ָּ י   ,יִתְב  דֵּ  כ ְ

ה עָּ ה רָּ בָּ ָּ חֲש  ַ ן הַמ  ת עַצְמוֹ לְתַק ֵּ ֹר אֶׁ זְכ  י ִ ֶׁ הַחוֹלַאַת , ש  ֶׁ ש 

דוֹ  ה עַל־יָּ אָּ ָּ  .ב 

מִים  .יב פִיכו ת־ד ָּ י זְנו ת ו ש ְ ה וְהִרְהו רֵּ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ הִרְהו רֵּ

ע רָּ וֹן־הָּ ש  רִים, וְלָּ נְדָּ גִיל ב ִ רָּ ֶׁ אִים עַל מִי ש  ָּ ם ב  ל אֲ , הֵּ בָּ

עִיר ָּ ב  ֶׁ נְהִיג ש  ַ י הַמ  לִים עַל־יְדֵּ ט ְ ַ בִי וֹת , נִתְב  ר הַג ְ הַמְסַד ֵּ

ֹל כַל לִסְב  י ו  ֶׁ וֹ ש  רְכ  ד לְפִי עֶׁ חָּ ד וְאֶׁ חָּ ל אֶׁ ָּ ים עַל כ  ס ִ  .וְהַמ ִ

א .יג רֵּ מִתְיָּ ו ק ו  א לַש   ם יוֹצֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  י , כ ְ בוֹא לִידֵּ אֹ יָּ ל  ֶׁ ש 

ה י רְאִי ָּ ש ִ , הִרְהו ר עַל־יְדֵּ ה נָּ רְאֶׁ י ִ ֶׁ פוֹתש  יֹאמַר , ים יָּ

סו ק ָּ עֲקו  : "הַפ  ם צָּ לָּ רְאֶׁ ן אֶׁ י ', וְכו  ( ז, ישעיהו לג) "הֵּ וְעַל־יְדֵּ

רְאוֹת ל מֵּ צֵּ ָּ  .זֶׁה יִנ 

ה .יד ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י ֵּש  לוֹ הִרְהו רֵּ ֶׁ וֹת , מִי ש  ד אֻמ  י ַ ֶׁ דַע ש  יֵּ

וֹ  לֹט ב  ם יִש ְ עוֹלָּ  .הָּ
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9. Through thoughts of idol worship, one will ultimately 

need to make use of holy names. 

10. Through tithing, thoughts of promiscuity are nullified. 

11. Sometimes, it will arise in a person's thought that he will 

think about some illness. This is caused by Hashem, may He 

be Blessed, in order that he should remind himself to fix the 

evil thought which is the cause of that illness. 

12. Thoughts of idol worship, thoughts of immorality, 

bloodshed and evil speech come to someone who is 

accustomed to making vows, but they become nullified by 

the leader of the city, who arranges the fines and taxes upon 

each person, according to the amount that each one can 

handle. 

13. When a person goes out to the market and is fearful lest 

he come to evil thoughts from what he sees, that he might 

see attractive women, he should recite the verse, "Behold, 

their brave ones (angels) cried out … (angel of peace cried bitterly)" 

(Isaiah 33:7). Through this, he will be saved from seeing. 

14. Someone who has thoughts of idol worship, should 

know that the hand of the nations of the world will reign 

upon him. 
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דוֹלִים .טו א ג ְ ו קָּ ש  א ד ְ ם יְרִידִים וְיוֹמָּ ָּ י ֵּש  ש  ֶׁ עִיר ש  ם , ב ְ ָּ ש 

ר יוֹתֵּ ה ב ְ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ עֲסֹק , הִרְהו רֵּ י ַ ֶׁ זֶׁה ש  ה לָּ ָּ גֻל  וְהַס ְ

ה וֹרָּ ת  ַ א ב  ו קָּ ש  א ד ְ יוֹמָּ י , ב ְ בוֹאו  לוֹ הִרְהו רֵּ וְלֹא יָּ

ה ה זָּרָּ  .עֲבוֹדָּ

ל הִרְ  .טז ֵּ בַט  מ ְ ֶׁ ש  הכ ְ ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י זֶׁה מוֹחֲלִין לוֹ , הו רֵּ עַל־יְדֵּ

יו ל עֲווֹנוֹתָּ ָּ  .כ 

י זְנו ת .יז ל הִרְהו רֵּ ֵּ ח מְבַט  לו ת לְמִזְרָּ כ ְ ַ  .הִסְת 

י זְנו ת .יח ל הִרְהו רֵּ ֵּ ה מְבַט  כִיָּ  .הַב ְ

ה .יט ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ו ל הִרְהו רֵּ ט  י הִתְלַהֲבו ת, ב ִ  .עַל־יְדֵּ

בַ  .כ נֵּ י ג ְ א לִיעַל־יְדֵּ ָּ עַת ב  וֹיָּהת ד ַ י זְנו ת עִם ג  י הִרְהו רֵּ  .דֵּ

ר .כא ל נֵּכָּ ת אֵּ ַ י זְנו ת עִם ב  א לוֹ הִרְהו רֵּ ָּ ב  ֶׁ דו עַ , מִי ש  יָּ ב ְ

ה יזֶׁהו  נְפִילָּ הְיֶׁה לוֹ אֵּ י ִ ֶׁ וֹ  ,ש  ת  בוֹא עַל אִש ְ אוֹ חוֹלַאַת יָּ

יו נָּ  .ו בָּ

אִים  .כב ָּ וֹנְאִים ב  ה ש  ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ עַל־יְדֵּ

םוְנִתְרוֹמְמִים עַל אָּ   .דָּ

ל  .כג ֵּ י  לְבַט  מו ת  יְצַי ֵּר   ,זְנו ת הִרְהו רֵּ בִיו ד ְ ה . אָּ צָּ  עַל     עֵּ
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15. In a city that has fairs and big market days, there are 

many thoughts of idol worship. A segulahh (auspicious for 

protection) for this is to toil in Torah on market days, and 

thoughts of idol worship will not come to him. 

16. When one nullifies thoughts of idol worship, through 

this, all of his sins are forgiven. 

17. Gazing to the east nullifies promiscuous thoughts. 

18. Crying nullifies promiscuous thoughts. 

19. The nullification of thoughts of idol worship comes 

through [holy] enthusiasm. 

20. Through deception, one comes to thoughts of 

promiscuity with a non-Jewish woman. 

21. One who has thoughts of having relations with a gentile 

girl, it is certain that he will experience some downfall, or his 

wife and children will get sick. 

22. Through thoughts of idol worship, enemies come and 

become elevated over a person. 

23. To nullify promiscuous thoughts, one should imagine 

the image of his father.  Good advice regarding evil 

thoughts is to get mad about something. This is alluded to in 

the verse, "Rage and do not sin". [I heard from our
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ר, הִרְהו רִים בָּ יזֶׁה ד ָּ ז, לִכְעֹס עַל אֵּ מֶׁ רִגְזו  וְאַל : "וְרֶׁ

או   חֱטָּ ֶׁ נו  ) ".ת  ֵּ רַב  י מֵּ מַעְת ִ ָּ ה, ש  כָּ רו ש  , זִכְרוֹנוֹ לִבְרָּ פֵּ ה , ב ְ נָּ ו ָּ ַ הַכ  ֶׁ ש 

ז וְלִכְעֹס עַל עַצְמוֹ  ֹ ינו  . לִרְג  וֹתֵּ י רַב  דִבְרֵּ ז ב ְ ָּ ם , וְזֶׁה מְרֻמ  זִכְרוֹנָּ

ה כָּ ם יַ : לִבְרָּ אֱמַרלְעוֹלָּ ֶׁ נ  ֶׁ רַע ש  ר הָּ ר טוֹב עַל יֵּצֶׁ ם יֵּצֶׁ דָּ יז אָּ " רִגְזו  "; רְג ִ

ז וְלִכְעֹס עַל עַצְמוֹ ', וְכו   ֹ ש  , הַיְנו  לִרְג  ָּ ה לִכְעֹס מַמ  לִילָּ ל חָּ י , אֲבָּ כ ִ

דו עַ עֲווֹן הַכ ַ  י ָּ ַ מו ר מְאֹד כ   (עַס חָּ

ה ָּ ם סְגֻל  ַ ר, ג  קוֹם אַחֵּ ךְ לְמָּ ילֵּ קוֹמוֹ וְלֵּ ק מִמ ְ ֵּ ם טוֹב ג ַ , לְנַת 

קוֹמוֹ  ֹץ מִמ ְ  .לִקְפ 

אוּת ְ  הִתְנַש ּ

ם  .א ֵּ אֹ לְש  ל  ֶׁ ו ר ש  ב  ה עַל הַצ ִ רָּ ה יְתֵּ ימָּ יל אֵּ ט ִ ַ מ  ֶׁ מִי ש 

מַיִם ָּ ם, ש  כָּ לְמִיד־חָּ ַ ן ת  ֶׁ ה ב  ינוֹ רוֹאֶׁ  .אֵּ

ה   .ב וֹמְרָּ ינוֹ ג  ה וְאֵּ דְבַר מִצְוָּ תְחִיל ב ִ ַ מוֹרִידִין אוֹתוֹ , הַמ 

תוֹ  ָּ דֻל   .מִג ְ

רו   .ג ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  לכ ְ אֵּ רָּ י יִש ְ וֹנְאֵּ ע מִש   ֶׁה , ךְ־הו א נִפְרָּ מְמַנ 

ם טוֹבִים ינָּ אֵּ ֶׁ סִים ש  רְנָּ ַ ם פ  הֶׁ  .לָּ

יק .ד ן צַד ִ ֶׁ ת ב  אִין אֶׁ ְ ר, מְנַש   ָּ ש  ךְ יָּ רֶׁ דֶׁ ךְ ב ְ ינוֹ הוֹלֵּ אֵּ ֶׁ ש  , כ ְ

ר ָּ ש  ךְ יָּ רֶׁ דֶׁ ךְ ב ְ לֵּ י ֵּ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ
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master, of blessed memory, that the intent is to rage and get 

angry at oneself. This is hinted at in the words of our rabbis, 

of blessed memory: A person should always enrage his good 

inclination over his evil inclination, as it is written, "Rage ..", 

that is, to rage and get angry at oneself. But not to, G-d 

forbid, actually get angry, because the sin of anger is 

extremely grave, as is known.] 

It is also a segulah  to uproot from one's place and and go 

to another place. It is also good to jump from one's place. 

 

1. One who instills inordinate dread upon the public not for 

the sake of Heaven, does not see a son as a Torah scholar. 

2. One who begins a matter of a Mitzvah, and does not 

finish it, he is brought down from his greatness. 

3. When the Holy One Blessed is He, takes retribution upon 

the enemies of Israel (t.n this is a euphemism for israel), He 

appoints for them directors whom are not good. 

4. The son of a righteous man is raised when he does not go 

in a straight path, in order that he should go in a straight 

path. 
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א .ה ֵּ ה מִתְנַש   קָּ דָּ י הַצ ְ  .עַל־יְדֵּ

ל  .ו ָּ ן מוֹחֲלִין לוֹ כ  ֵּ א־אִם־כ  ָּ ל  ה אֶׁ ָּ ה לִגְדֻל  ם עוֹלֶׁ דָּ ין אָּ אֵּ

יו  .עֲווֹנוֹתָּ

ו ב .ז ש  ם חָּ דָּ ת אָּ אִין אֶׁ ְ נַש   מ ְ ֶׁ ש  ין מוֹרִידִין אוֹתוֹ , כ ְ  .אֵּ

רִי וֹת .ח ין הַב ְ ֵּ ב ב  פְלו ת ו מְעֹרָּ ה וְש ִ כְמָּ י חָּ ו רוֹ , עַל־יְדֵּ ב  ד ִ

ה נִתְקַי ֵּם  .לְמַעְלָּ

ם אוֹתוֹ  .ט לְפַרְסֵּ יק ו  יזֶׁה צַד ִ א אֵּ ֵּ רוֹצִים לְנַש   ֶׁ ש  אֲזַי , כ ְ

עִים ָּ רְש  ין הָּ ֵּ ת ב  חַ מַחֲלֹקֶׁ וֹלֵּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ד מְבַז ֶׁה אוֹתְךָּ  .י חָּ אֶׁ ֶׁ ש  ה, כ ְ מְחָּ ש ִ ל ב ְ ֵּ ה מְקַב  ָּ , וְאַת 

ש ִ  או ת ב ְ ְ בוֹד וְהִתְנַש   ה לְכָּ ֶׁ זְכ  י זֶׁה ת ִ העַל־יְדֵּ  .מְחָּ

ה .יא חָּ וֹכָּ ל ת  ֵּ ינוֹ מְקַב  אֵּ ֶׁ ל, מִי ש  ד ֵּ ַ ינוֹ נִתְג  י זֶׁה אֵּ  .עַל־יְדֵּ

ו דוֹ  .יב מִיד עַל לִמ  ָּ חַז ֵּר ת  מ ְ ֶׁ א לְמִי ש  ָּ או ת ב  ְ  .הִתְנַש  

ה .יג חָּ וֹכָּ י ת  א עַל־יְדֵּ ָּ או ת ב  ְ  .הִתְנַש  

ה .יד ֶׁ וֹ ' מִי ש  יו עִמ  ה, אֱלֹקָּ  .יִהְיֶׁה לוֹ עֲלִי ָּ

ם נִ  .טו ֵּ י הַש   ו  נ  י ש ִ ז ָּלעַל־יְדֵּ ַ ֶׁה הַמ  נ  ַ ת   .ש ְ
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5. Through (giving) charity, one rises. 

6. A man does not rise to greatness unless he is forgiven for 

all his sins. 

7. When [Heaven] raises an important man, they do not 

bring him down. 

8. Through wisdom, humility, and being social, one's words 

are fulfilled above. 

9. When [Heaven] wants to raise a righteous man and 

publicize him, [Heaven] sends discord between the evil 

people. 

10. When someone humiliates you, and you accept it 

happily, through this you will merit respect and promotion 

with joy. 

11. One who does not accept rebuke through this he does 

not grow (become great). 

12. Superiority comes to one who constantly reviews his 

learning. 

13. Superiority comes through rebuke. 

14. One whom Hashem his G-d is with him, he will have an 

ascent. 

15. Through a change of name comes a change in fortune. 
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עִיר לְעִיר .טז ר ו מֵּ ר לִכְפָּ פָּ וֹסְעִים מִכ ְ נ  ֶׁ ה ש  סִיעָּ י הַנ ְ , עַל־יְדֵּ

עִים מָּ ם נִש ְ ינָּ יו אֵּ רָּ בָּ  .ד ְ

ל .יז אֵּ רָּ ד זְכו ת עַל יִש ְ ֵּ לַמ  מ ְ ֶׁ ה, מִי ש  דוֹלָּ ה ג ְ ה לַעֲלִיָּ  .זוֹכֶׁ

ְ  .יח י ֵּש  לוֹ הִתְנַש   ֶׁ מו ת מִי ש  ךְ לָּ רֵּ אֹ יִצְטָּ ל  ֶׁ א ש  רֵּ או ת וְיָּ

או ת  ְ ת הַהִתְנַש   ל אֶׁ ֵּ רוֹ לְקַב  ל חֲבֵּ ֶׁ ת ש  יעַ עֵּ הִג ִ ֶׁ חֲמַת ש  מֵּ

או ת הַז אֹת, הַז ֹאת ְ הִתְנַש   נו ס מֵּ ה , יָּ ו לָּ חְב  ַ וֹת ת  אוֹ לַעֲש 

עִיר הַז ֹאת הָּ רוֹ מֵּ נו ס חֲבֵּ י ָּ ֶׁ  .ש 

ד וְא .יט חָּ ל אֶׁ צֶׁ אִים אֵּ ָּ ם ב  דָּ נֵּי־אָּ ב ְ ֶׁ ש  נו  : וֹמְרִים לוֹ כ ְ דֵּ לַמ ְ

ם ֵּ ךְ הַש   רֶׁ א, ד ֶׁ ֵּ תְנַש   י ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ם  .כ דָּ ין אָּ האֵּ ־ נַעֲש ָּ דוֹש  ן הַק ָּ ֵּ א־אִם־כ  ָּ ל  ם אֶׁ  מְפֻרְסָּ

ה יו מִלְמַעְלָּ לָּ ךְ־הו א מוֹפִיעַ עָּ רו  ָּ  .ב 

ה .כא רָּ עַת צָּ ש ְ ב ִ ֶׁ חוֹן ש  ָּ ט  י הַב ִ א עַל־יְדֵּ ָּ או ת ב  ְ  .הַהִתְנַש  

י ֵּש  לוֹ ש ֵּ  .כב ֶׁ למִי ש  ה, כֶׁ רָּ מְהֵּ רו ם ב ִ אי יָּ וַד ַ  .ב ְ

ם .כג יק נִתְרוֹמֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  יו, כ ְ לָּ הִים עָּ מֵּ ם ת ְ עוֹלָּ  .אֲזַי הָּ

זֶׁל .כד ֶׁ וֹנֵּא ג  ש   ֶׁ ה, מִי ש  ָּ ה לִגְדֻל   .עוֹלֶׁ

ה  .כה חָּ ה אוֹ הַצְלָּ כְמָּ י חָּ העַל־יְדֵּ ם נַעֲש ָּ  .מְפֻרְסָּ
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16. Through the traveling one does from village to village 

and from city to city, his words are not heard (accepted). 

17. One who judges Israel favorably merits to a great ascent. 

18. One who has superiority, and fears lest he need die 

because his friend's time has come to receive this 

superiority, he should flee from this superiority, or he 

should employ a scheme that his friend should flee from this 

city. 

19. When people come to one and say to him, "Teach us the 

Way of G-d", it is certain that he will have superiority. 

20. A man does not become famous, unless the Holy One 

Blessed is He appears upon him from above. 

21. Superiority comes through having trust (in G-d) in time of 

trouble. 

22. Someone with intelligence will certainly ascend (to 

greatness) quickly. 

23. When the tzadik is raised to great height, everyone is in 

wonderment over him. 

24. One who hates theft rises to greatness. 

25. Through wisdom or success, one becomes famous. 
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ם  .כו דָּ נוֹת –אָּ ָּ ם נוֹתְנִין לוֹ מַת  עוֹלָּ וֹת הָּ אֻמ  ֶׁ דַע , ש  יֵּ

וֹ נְכוֹ  ל  ֶׁ או ת ש  ְ הִתְנַש   ֶׁ רַךְ ש  ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   אֵּ ה מֵּ  .נָּ

ם .כז ים נִתְרוֹמֵּ הִל ִ י אֲמִירַת ת ְ  .עַל־יְדֵּ

ם .כח דָּ א אָּ ֵּ תְנַש   נ ִ ֶׁ ש  ד, כ ְ ו  הַי וֹם נוֹלָּ אִל  י כ ְ  .הֲוֵּ

ה .כט מוֹת עֲבוֹדָּ י זְכִירַת ש ְ א עַל־יְדֵּ ֵּ ינוֹ מִתְנַש   ה אֵּ  .זָּרָּ

א .ל ֵּ ה מִתְנַש   יְלָּ ַ ל  ַ ה ב  דָּ ָּ ו ד אַג  י לִמ   .עַל־יְדֵּ

ר .לא קֶׁ ֶׁ וֹנְאִים ש  ש   ֶׁ י ש  א עַל־יְדֵּ ָּ או ת ב  ְ  .הִתְנַש  

א .לב ֵּ יקִים מִתְנַש   י אַהֲבַת צַד ִ  .עַל־יְדֵּ

י עַבְדו ת ב ְ  .לג עַתעַל־יְדֵּ ה, ד ַ דָּ ָּ ים מְלֻמ  ש ִ מִצְוַת אֲנָּ , לאֹ כ ְ

אי יִתְ  וַד ַ אב ְ ֵּ  .נַש  

ו רִים .לד ב  י ד ִ א עַל־יְדֵּ ָּ או ת ב  ְ  .הִתְנַש  

ה .לה עָּ י הַכְנָּ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

ם .לו ם נִתְרוֹמֵּ דָּ אָּ ם הָּ ֵּ ־הַש   ו ש  י קִד   .עַל־יְדֵּ

נו ת .לז י רַחֲמָּ א עַל־יְדֵּ ָּ או ת ב  ְ  .הִתְנַש  

ה .לח י־גַאֲוָּ עֲלֵּ ַ ל עַל ב  ֵּ ה הו א מוֹש  נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ
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26. A man to whom the nations of the world give him gifts, 

should know that his superiority has been prepared 

(correct/established) by the blessed G-d. 

27. Through saying Tehillim (Psalms), one is elevated on high. 

28. When a man attains superiority, it is if he was newborn. 

29. Due to mentioning names of idolatry, one does not rise 

(gain superiority). 

30. Through learning Aggadah (non legal lore of the Talmud and 

Medrash) at night, one rises. 

31. Eminence comes about through hating falsehood. 

32. Through loving the righteous (tzadikim), one rises. 

33. Through serving G-d with cognizance, and not by rote, 

one will certainly rise. 

34. Superiority comes through spoken words (statements, 

insights, maxims, or the like). 

35. Also through submission (before G-d). 

36. Through sanctifying the name of G-d, one is raised high. 

37. Superiority comes through having mercy. 

38. Through faith, one rules over the arrogant. 
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ן .לט גו  ינוֹ הָּ אֵּ ֶׁ ן ש  י ָּ עֲמִיד ד ַ ַ מ  ֶׁ יַד , מִי ש  ֹל ב ְ יִפ  ֶׁ לְסוֹף ש 

וֹת י אֻמ  וֹפְטֵּ  .ש 

או ת .מ ְ ה לְהִתְנַש   מַיִם זוֹכֶׁ ָּ ם ש  ֵּ ה לְש  חָּ וֹכָּ י ת   .עַל־יְדֵּ

ל .מא אֵּ רָּ ץ יִש ְ רֶׁ אֶׁ וֹנֶׁה ב ְ ב  ֶׁ ן ש  נְיָּ י ב ִ ה , עַל־יְדֵּ זוֹכֶׁ

או ת ְ  .לְהִתְנַש  

ה זוֹכֶׁ  .מב וֹרָּ בוֹד הַת  י כ ְ או תעַל־יְדֵּ ְ  .ה לְהִתְנַש  

יאו תוֹ  .מג ם לְהַנְהִיג נְש ִ דָּ כוֹל אָּ ת יָּ ל עֵּ כָּ או ב ְ י , לָּ כ ִ

ת א עֵּ ָּ מִים ב  י־אִם , לִפְעָּ ת הַז ֹאת חַי ו ת כ ִ עֵּ ין לָּ אֵּ ֶׁ ש 

ר יא אַחֵּ ש ִ  .מִנ ָּ

ךְ־הו א .מד רו  ָּ ־ב  דוֹש  א אוֹתוֹ הַק ָּ ָּ ש   נ ִ ֶׁ בוֹד , מִי ש  ָּ וֹ כ  נְהַג ב  ת ִ

צְלוֹ  ךְ אֶׁ לֵּ  .וְתֵּ

ְ  .מה ההִתְנַש   עָּ ָּ ם הִיא טוֹבַת הַש   דָּ אָּ ל הָּ ֶׁ  .או ת ש 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רוֹ  .א ל חֲבֵּ ֶׁ תְחו מוֹ ש  כְנַס ב ִ נ ִ ֶׁ ט, מִי ש  תוֹ נִתְמַעֵּ ָּ דֻל   .ג ְ

ם .ב דָּ ה לְאָּ ָּ דֻל  ן ג ְ ךְ־הו א נוֹתֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ין הַק ָּ עַד , אֵּ

ן טָּ ר קָּ בָּ דָּ וֹדְקוֹ ב ְ ב  ֶׁ  .ש 
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39. One who appoints a judge who is not worthy will in the 

end be judged by (lit. fall into the hand of) gentile judges. 

40. Through giving rebuke for the sake of Heaven, one 

merits to superiority. 

41. Through building a house in the Land of Israel, one 

merits to superiority. 

42. Through giving respect to the Torah, one merits to 

superiority. 

43. Not always can a man rule his presidency, for sometimes 

there comes a time which this time has vitality only from a 

different president.  

44. Someone whom the Holy One Blessed is He has 

elevated, accord him respect and go to (be by) him. 

45. The ascent of a man is a goodness of the hour. 

1. One who infringes his friends territory, his greatness is 

diminished. 

2. The Holy One Blessed is He does not give greatness to a 

man until He tests him with something small. 

 



ר           אוּת         סֵפֵֵֶ תְנַש ְּ דּוֹת    הִּ  442  הַמִּּ

ה .ג רְאָּ ל הַי ִ עַת נִתְקַלְקֵּ ו ל הַד ַ לְב  י ב ִ י . עַל־יְדֵּ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ת לֶׁ וֹ נוֹפֶׁ לְת  ַ מְש  עַת מֶׁ ו ל הַד ַ לְב   .ב ִ

ן .ד אֱמָּ ה נֶׁ ה לִהְיוֹת רוֹעֶׁ י זְרִיזו ת זוֹכֶׁ ר. עַל־יְדֵּ בָּ ן לַד ָּ : וְסִימָּ

ל נְ  ךְ אֶׁ כְתִיב' ה'לָּ 'מָּ 'לֵּ ל ו  צֵּ ָּ : עָּ בֶׁ  ה'רוֹעֶׁ  ם'מִש    ן'אֶׁ

אֵּ  רָּ  .ל'יִש ְ

ו ת .ה יזֶׁהו  הִתְמַנ  בִיל אֵּ ש ְ ר ב ִ ָּ מוֹן לְהַש   וֹתְנִין מָּ נ  ֶׁ ש  , כ ְ

ֶׁה אוֹתוֹ  רוֹ וִימַנ  ת חֲבֵּ עֲבִיר אֶׁ י ַ ֶׁ ו ף, ש  ש   מוֹ כ ִ  .זֶׁהו  כ ְ

ה זָּרָּ  .ו י עֲבוֹדָּ פִיכהִרְהו רֵּ י זְנו ת ו ש ְ מִים ו  ה וְהִרְהו רֵּ ת־ד ָּ

ע רָּ וֹן הָּ ש  לָּ נְדָּ , ו  גִיל ב ִ רָּ ֶׁ אִים עַל מִי ש  ָּ ם ב  ל , רִיםהֵּ אֲבָּ

עִיר ָּ ב  ֶׁ נְהִיג ש  ַ י הַמ  לִים עַל־יְדֵּ ט ְ ַ בִי וֹת , נִתְב  ר הַג ְ הַמְסַד ֵּ

וֹ  רְכ  ד לְפִי עֶׁ חָּ ד וְאֶׁ חָּ ל אֶׁ ָּ ים עַל כ  ס ִ ֹל, וְהַמ ִ כַל לִסְב  י ו  ֶׁ  .ש 

ל .ז ד ֵּ ַ ע נִתְג  ָּ ש  יזֶׁה רָּ אֵּ ֶׁ ש  ה , כ ְ רָּ יזֶׁהו  סְבָּ ש  אֵּ ה לְחַד ֵּ ֶׁ ש  אֲזַי קָּ

וֹסְקִים פ  ַ בְ . ב  ם ד ִ ַ י ג  זְנֵּ אָּ עִים ב ְ מָּ ם נִש ְ ינָּ נִים אֵּ י ָּ י הַד ַ רֵּ

י־דִינִים עֲלֵּ ַ  .הַב 

ת עַצְמוֹ  .ח רִיךְ לְהַקְטִין אֶׁ ר צָּ ֵּ ש  ָּ ם כ  דָּ ה , אָּ רוֹאֶׁ ֶׁ ש  כ ְ

ע ָּ ש  רָּ ת הָּ לֶׁ ֶׁ מְש   .מֶׁ

ה לְעַצְמוֹ  .ט רָּ רָּ ל ש ְ וֹטֵּ נ  ֶׁ ית , מִי ש  וֹ נַעֲש ֵּ ת  י זֶׁה ב ִ עַל־יְדֵּ

ה  .זוֹנָּ
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3. Through confusion of the mind, fear (of G-d) is ruined. 

Also through confusion of the mind, one's dominion falls. 

4. Through zeal, one merits to be a faithful leader (lit. 

shepherd). A hint for this is in the passage, "Go to the ant, lazy 

one (Mishlei-Proverbs 6:6)", and it is also written "From there the 

shepherd of the stone of Israel (Bereshit 49:24)" (the end letters of the 

words in this passage spell "ant"). 

5. When one bribes an official to be appointed to a position, 

that someone else should be removed and he should be 

appointed, this is like witchcraft. 

6. Thoughts of idolatry, and promiscuous thoughts, and 

spilling blood, and slander come upon one who is 

accustomed to swearing oaths. However, they are annulled 

through the city's leader, who sets the collections and taxes 

on each person according to his worth, that he can bear. 

7. When an evil person becomes great, it is difficult to bring 

out a new explanation in the rulings of the authorities of the 

Halacha (Jewish law). Also, the words of judges are not heard 

(accepted/sensible) by the litigants. 

8. A kosher man must humble himself when he sees the 

sovereignty of an evildoer. 

9. One who appropriates a position of authority for himself, 

through this his daughter becomes a prostitute. 



ר          דּוֹת      הַצְלָחָה            סֵפֵֵֶ  442  הַמִּּ

ק ב ְ  .י ו ר וְעוֹסֵּ י צִב  רְכֵּ יחַ צָּ נ ִ ַ מ  ֶׁ י עַצְמוֹ מִי ש  רְכֵּ ו  , צָּ אִל  כ ְ

ֹחַד חַ ש   .לוֹקֵּ

או ת .יא ְ ה לְהִתְנַש   רִים זוֹכֶׁ בָּ י ד ְ ו  י וִד   .עַל־יְדֵּ

רַךְ  .יב ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   ַ י קְדֻש   י , עַל־יְדֵּ ֵּ אש  ל רָּ ֶׁ או ת ש  ְ הַהִתְנַש  

עֹז ף וָּ תֹקֶׁ וֹר ב ְ י כֹל , הַד  ינֵּ עֵּ ב ב ְ ָּ חְש  י זֶׁה נֶׁ וְעַל־יְדֵּ

סַת  ל הַכְנָּ ֶׁ ה ש  צְוָּ וֹמְדִים , אוֹרְחִיםהַמ ִ י זֶׁה הַל  וְעַל־יְדֵּ

ם מוֹתָּ ה כ ְ כָּ הֲלָּ ֶׁ  .זוֹכִים ש 

 הַצְלָחָה

י .א או  רָּ ָּ יו כ  רוֹתָּ וֹצִיא מַעַש ְ ל הַמ  ָּ לו ם, כ  ינוֹ מַפְסִיד כ ְ  .אֵּ

ר לְמַצְלִיחַ וְתַצְלִיחַ  .ב ֵּ תְחַב   .ת ִ

עַיִן .ג י מִן הָּ מו  ָּ ר הַס  בָּ דָּ א ב ְ ָּ ל  ה אֶׁ יָּ ה מְצו  כָּ רָּ ין הַב ְ  .אֵּ

חָּ  .ד א הִיא –ה הַצְלָּ מַי ָּ א דִש ְ ָּ עְת   .סִי ַ

ינוֹ מַצְלִיחַ  .ה ה וְאֵּ חָּ ה לוֹ הַהַצְלָּ פְסְקָּ נ ִ ֶׁ ה , מִי ש  רָּ מְהֵּ לֹא ב ִ

 .יַצְלִיחַ 

ם .ו יהֶׁ ה יְדֵּ מַעֲש ֵּ ה ב ְ כָּ רָּ מִים ב ְ י־חֲכָּ ף לְתַלְמִידֵּ כֶׁ ֵּ  .ת 
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10. One who leaves the needs of the community and 

engages in his own needs, is as if he takes bribery. 

11. Through confession, one merits to superiority.  

12. Through the sanctity of the blessed G-d's name, the rule 

of the leaders of the generation has full power and might, 

and through this the Mitzvah of hospitality is highly regarded 

in everyone's eyes, and through this those that study (the 

Torah) merit that the Halacha (final legal ruling on a matter of the 

Torah) is like them. 

 

1. Anyone who gives his tithes properly does not lose 

anything (to the tithing. t.n.). 

2. Join a successful person, and you will be successful.  

3. Blessing abounds only on something that it is hidden 

from sight. 

4. Success – assistance from Heaven brings it (it is). 

5. Someone whose success has ceased and is not successful 

will not come to success quickly.  

6. Immediately after Torah scholars there is blessing in the 

work of their hands. 



ר          דּוֹת      הַצְלָחָה            סֵפֵֵֶ  403  הַמִּּ

ה .ז חָּ ה לְהַצְלָּ ָּ ה הִיא סְגֻל  וֹרָּ ק הַת  סֶׁ  .עֵּ

ת עַל .ח ַ י ֵּר פ  ַ ינוֹ מְש  אֵּ ֶׁ נוֹ  מִי ש  לְחָּ ֻ ה סִימָּ , ש  ינוֹ רוֹאֶׁ ן אֵּ

ם ה לְעוֹלָּ כָּ רָּ  .ב ְ

ךְ  .ט פֶׁ וֹב וְלֹא הַהֵּ ד הַט  חָּ א צַד אֶׁ ָּ ל  יר אֶׁ אֹ הִזְכ ִ ל  ֶׁ ן ש  יוָּ ֵּ , כ 

ין זֶׁה נִחו ש    .אֵּ

יִת .י ַ ינוֹק, ב  ה ,ת ִ ָּ ן לְהַ  ,וְאִש   ם סִימָּ ההֵּ חָּ  .צְלָּ

וֹ  .יא ת  ת אִש ְ ש  אֶׁ רֵּ גָּ מ ְ ֶׁ ינוֹ מַצְלִיחַ , מִי ש   .אֵּ

ה מַצְלַחַת לוֹ  .יב עָּ ָּ הַש   ֶׁ תוֹ , מִי ש  ימָּ ם אֵּ ַ יו ג  לָּ ם עָּ וֹ רָּ לִב 

רִי וֹת ת עַל הַב ְ לֶׁ ֶׁ  .מֻט 

לִים .יג טֵּ רִים ב ְ בָּ ר ד ְ ֵּ ינוֹ מְדַב  אֵּ ֶׁ ל , מִי ש  כָּ מַצְלִיחַ ב ְ

יו  .מַעֲש ָּ

ת .יד מִיד אֱמֶׁ ָּ ר ת  אוֹמֵּ ֶׁ  .מַצְלִיחַ  הו א, מִי ש 

צְלִיחַ  .טו ַ י ת  ו  י וִד   .עַל־יְדֵּ

א .טז ָּ ה ב  חָּ נוֹ , הַצְלָּ לְחָּ ֻ ם עַל ש  כָּ לְמִיד־חָּ ַ אֲכִיל ת  ַ מ  ֶׁ  .לְמִי ש 

ת .יז ין לְךָּ אֱמֶׁ אֵּ ֶׁ ש  ן , כ ְ ָּ ה וְנִת  חָּ ךָּ הַהַצְלָּ ל מִמ ְ ָּ אֲזַי נִט 

וֹת אֻמ   .לָּ
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7. Engagement in Torah is a segulah for success. 

8. Someone who does not leave over bread on his table 

never sees the sign of blessing. 

9. Since he only mentioned the one good side and not the 

reverse, this is not considered divining. 

10. A house, child, and wife are omens for success. 

11. Someone who divorces his wife will not be successful. 

12. Someone whom the hour is fortunate for him, his heart 

is exalted, also the fear of him is cast on everyone (lit. all 

creatures). 

13. Someone who does not speak unnecessary words is 

successful in everything he does. 

14. Someone who always speaks the truth, he is successful. 

15. Through confession, you will be successful. 

16. Success comes to one who feeds a Torah scholar on his 

table. 

17. When you do not have truth, success is taken from you 

and given to the gentiles (lit. the nations).



ר          דּוֹת      הֵרָיוֹן            סֵפֵֵֶ  404  הַמִּּ

ם .יח ֵּ ר יִחו ד הַש   יק אוֹמֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  מַע כ ְ ש ְ ה ת ִ חָּ הַיְנו  , לְהַצְלָּ

ל אֵּ רָּ מַע יִש ְ  .ש ְ

ה .יט חָּ א הַצְלָּ ָּ מִים ב  נַת חֲכָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

מִיד .א ָּ חַ ת  מֵּ הו א ש ָּ ֶׁ י זֶׁה הו א מַצְלִיחַ , מִי ש   .עַל־יְדֵּ

ת לוֹ  .ב קֶׁ חֶׁ ה מְש ַ עָּ ָּ הַש   ֶׁ זֶׁה ש  ד לָּ ֵּ רִיךְ לְכַב   .צָּ

ח .ג הו א מֻצְלָּ ֶׁ דוֹ , מִי ש  יָּ מַן ב ְ  .הַז ְ

 הֵרָיוֹן

יוֹן .א רָּ הֵּ ַ ה  צַעַר ב  ה יֵּש  לָּ ָּ רִים אִש   קָּ י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

יוֹן  .ב רָּ ה לְהֵּ ָּ עַל  –סְגֻל  ֶׁ ג ש  ַ ן מִג  טָּ ץ קָּ ה  עֵּ צְלָּ א אֶׁ ָּ ש   ת ִ ֶׁ ש 

ה קָּ ן צְדָּ ֵּ יק אוֹ מַגְנֵּט וְלִת  ד ִ ר הַצ ַ בֶׁ  .קֶׁ

מַרְב ִ  .ג ים מַפְרִין ו  גִים קְטַנ ִ  .יןד ָּ

לִים .ד בְצָּ מִין ו  ו  ינִיקוֹת לֹא יֹאכְלו  ש  רוֹת ו מֵּ ָּ  .עֻב 

יהָּ  .ה ינֶׁ עֵּ עִים ב ְ ָּ י רְש  נו אִין מַעֲש ֵּ ְ ש   ֶׁ ה ש  ָּ י זֶׁה , אִש   עַל־יְדֵּ

ת דֶׁ  .נִפְקֶׁ
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18. For success, listen when the Tzaddik recites the 

unification of G-d's Name, that is Shimma Yisroel. 

19. Through faith in the sages comes success. 

1. One who is always happy, through this he is successful. 

2. One must honor someone to whom the hour is fortunate. 

3. A successful person the, the time is in his hands. 

 

1. Through falsehood, a woman has suffering in pregnancy. 

2. It is beneficial (segulah) for a pregnancy – that she carry on 

herself a small piece of wood from the roof over the grave 

of a Tzaddik, or a magnet, and to give charity. 

3. Small fish [cause one to be] fruitful and multiply. 

4. Pregnant and nursing women should not eat garlic and 

onions. 

5. A woman to whom the deeds of the wicked are hateful in 

her eyes will, as a result of this, become pregnant. 



ר          דּוֹת      הוֹרָאָה             סֵפֵֵֶ  402  הַמִּּ

לו ת עַל עַצְמוֹ  .ו ָּ ל ג  ֵּ יוֹן, הַמְקַב  רָּ ה לְהֵּ ָּ  .הו א סְגֻל 

ר ב ְ  .ז ש ַ ן־זַיִת הִיא אֲכִילַת ב ְ מֶׁ ֶׁ תִי ַת ש  ה ו ש ְ ק ָּ ה ד ַ מָּ הֵּ

יוֹן רָּ ה לְהֵּ ָּ  .סְגֻל 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ר .א ֵּ ה לְהִתְעַב  ה  יְכוֹלָּ ינָּ אֵּ ֶׁ ה ש  ָּ ל , אִש   ֶׁ ין ש  כ ִ ַ יט עַל הַס  ב ִ ַ ת 

ה ילָּ ה אַחַר הַמ ִ  .מִילָּ

 הוֹרָאָה

ו   .א נ  ֶׁ דוֹלִים מִמ  י ג ְ ע לִפְנֵּ הו א נִכְנָּ ֶׁ אוֹת ש  ה הוֹרָּ וֹרֶׁ , הַמ 

וֹמְרוֹ עַל־יְדֵּ  ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל , י זֶׁה הַק ָּ ֵּ ש  ָּ אֹ יִכ  ל  ֶׁ ש 

ה אָּ דְבַר הוֹרָּ  .ב ִ

ה .ב ת לְיִרְאָּ לֶׁ ה הִיא מוֹעֶׁ אָּ  .מְקוֹם הַהוֹרָּ

ו ר  .ג ת אִס  עֲרֹבֶׁ ַ י ת  יתוֹ עַל־יְדֵּ בֵּ ה ב ְ פָּ ם טְרֵּ דָּ אָּ רַע לָּ אֵּ ֶׁ ש  כ ְ

ר ֵּ ת  הֶׁ ו ר, ב ְ אִס  ת הָּ ל אֶׁ ֵּ ר לְבַט  ֵּ ת  הֶׁ ַ ין ב  , וֹ זֶׁה מַרְאִין ל, וְאֵּ

לְיוֹן ו ג עֶׁ ד וְזִו  יזֶׁהו  יִחו  אֵּ גַם ב ְ ָּ פ  ֶׁ ו ג הו א , ש  ו  ד וְהַז ִ חו  י הַי ִ כ ִ

בְחִינַת ר ב ִ ֵּ ת  הֶׁ ו ר ב ְ אִס  ו ל הָּ ט  חִינַת ב ִ מוֹצִיא : "ב ְ

רוֹת ָּ וֹש  כ  ַ  ".אֲסִירִים ב 



        SEFER       INSTRUCTION    HAMIDOT     402 

6. Accepting exile upon oneself is conducive (segulah) to 

pregnancy. 

7. Eating the meat of small animals and drinking olive oil are 

conducive to pregnancy. 

1. A woman who cannot conceive should look at the 

circumcision knife after the circumcision. 

 
(deciding the halacha – Jewish law, or those that are vested with that power) 

1. Someone who rules legal (Jewish law) decisions and he is 

submissive to those greater than him, through this the Holy 

One Blessed He will guard him that he should not stumble 

in a matter of a legal decision. 

2. A place of instruction is conducive to fear (of G-d). 

3. When food in a person's house becomes non-kosher 

through the mixing of the forbidden with the permitted, and 

there is not enough of the permitted to annul the forbidden, 

this (is a sign) he is being shown (from Above) that the person has 

caused a blemish in some supernal unification and 

conjugation. For the unification and conjugation is the 

aspect of the forbidden being annulled in the permitted, the 

aspect of (Psalms 68:7) "[G-d returns individuals home (-this is understood as 

getting them married- an aspect of union- Likutay Moharan Vol. 2 Torah 29)] He 

frees those imprisoned (asirim-forbidden) in auspicious times 
(kosherot - permitted)." 



ר         ים       סֵפֵֵֶ בָרִּ דּוּי דְּ דּוֹת      וִּ  402  הַמִּּ

לוֹם מַלְכו ת .ד י ֵּש  ש ְ ֶׁ ש  דִים ב ְ , כ ְ י זֶׁה נוֹלָּ ל עַל־יְדֵּ אֵּ רָּ יִש ְ

י ה עֲלֵּ ַ נִים ב  ָּ הוֹ ב  אָּ  .רָּ

ל לְעַצְמוֹ  .ה קֵּ רִים ו מֵּ חְמִיר לַאֲחֵּ ַ מ  ֶׁ ר עַל מַה  ,מִי ש  וְאוֹמֵּ

מַע ָּ ש   ֶׁ מַע ש  ָּ אֹ ש  ל  ֶׁ ה לִרְאוֹת עַל־יְדֵּ , ש   ינוֹ זוֹכֶׁ י זֶׁה אֵּ

ךְ  פִיוֹ יב ְ  לֶׁ ֶׁ י ,הַמ  ה כ ִ ָּ לִפ  ל הַק ְ ֶׁ הִ  אֱדוֹם ש  ֶׁ ה איש  ה יִרְאָּ עָּ , רָּ

ל  ֵּ כ  ַ הִסְת  יו מִל ְ ינָּ יךְ מְאוֹר עֵּ ךְ  פִיוֹ יב ְ מַחְש ִ לֶׁ ֶׁ י הַמ  נֵּ ְ  .פ 

י .ו ה אוֹ לְ  עַל־יְדֵּ ל לִתְפִיסָּ ב רַגְלַיִםנִאו ף נוֹפֵּ אֵּ . חֳלִי כ ְ

זֶׁה ל לָּ ה נוֹפֵּ ה ו מוֹרֶׁ אָּ יעַ לְהוֹרָּ אֹ הִג ִ ל  ֶׁ לְמִיד ש  ַ ם ת  ַ ם . ג  ַ ג 

יו לָּ וֹלְטִין עָּ יקִין ש   .מַז ִ

בָרִים וִדּוּי  דְּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

וֹרְמִ  .א רִים ג  בָּ י ד ְ ו  י וִד  ךְ־הו א עַל־יְדֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ים ש 

ינוֹקוֹת י ת ִ דֵּ ה, מַזְמִין מְלַמ ְ נָּ אֱמו  ֶׁ וֹמְדִין ב  ל  ֶׁ  .ש 

וֹרְמִים .ב ם ג  ַ וֹלוֹת, ג  כְש  כִים מִמ ִ רָּ נִים הַד ְ תְקָּ נ ִ ֶׁ  .ש 

או ת .ג ְ רִים זוֹכִים לְהִתְנַש   בָּ י ד ְ ו  י וִד   .עַל־יְדֵּ

יו .ד ה עַל עֲוֹנוֹתָּ ינוֹ מִתְוַד ֶׁ אֵּ ֶׁ א , מִי ש  יומוֹרָּ לָּ א עָּ ָּ  .ב 



        SEFER       CONFESSION    HAMIDOT     402 

4. When there is peace with the government, through this 

there is born in Israel (the Jewish people) children who (develop 

into) instructors (of the halacha). 

5. One who is strict with others and lenient with himself, 

and claims he heard things he did not hear, through this he 

does not merit to see the beauty of the King. For the klipa 

(evil force) of Edom, which is bad fear, darkens the light of his 

eyes so that he cannot gaze upon the beauty of the 

countenance of the King. 

6. Through promiscuity, one falls into captivity, or sickness 

of pain in his feet. Also a student who has not reached the 

level of giving (legal-halacha) instruction and instructs, falls to 

this. Also, destructive forces dominate him. 

 

1. Through confession, this causes The Holy Blessed One to 

bring teachers of children who teach faithfully. 

2. This also elicits fixing of the roads from obstacles. 

3. Through confession, one merits to leadership (to be elevated). 

4. One who does not confess his sins, [fallen] fear comes 

upon him. 



ר           פָן             סֵפֵֵֶ דּוֹת      זַיְּ  402  הַמִּּ

רָן  וַתְּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ן .א רָּ הו א וַת ְ ֶׁ יו, מִי ש  יו יְכוֹלִין לְהַכְרִיעַ זְכֻי וֹתָּ ין עֲוֹנוֹתָּ  .אֵּ

פָן  זַיְּ

אֲסו רִים .א ית הָּ ֵּ א לְעֹנֶׁש  ב  ָּ י זִי ו ף ב   .עַל־יְדֵּ

דִים .ב תְנַג ְ ר עִם הַמ ִ ֵּ י זִי ו ף הו א מִתְחַב   .עַל־יְדֵּ

 אָבוֹת זְכוּת

ה מַ  .א י טְבִילַת מִקְוֶׁ בוֹתעַל־יְדֵּ ירִין זְכו ת אָּ  .זְכ ִ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א רְאָּ ת הַי ִ וֹר מְאִירִין אֶׁ י הַד  י וַחֲרִיפֵּ י מֻפְלְגֵּ , עַל־יְדֵּ

בוֹת ץ זְכו ת אָּ ה מִתְנוֹצֵּ רְאָּ י הַי ִ י , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ ה ב  ו בָּ ש  ר ת ְ בוֹת נִתְעוֹרֵּ אָּ  .הִתְנוֹצְצו ת הָּ

ר .ב ָּ ם נִכ  דָּ ל אָּ ֶׁ יתוֹ ש  ֵּ תַח ב  פֶׁ יו  ,ב ְ ו  זְכו ת אֲבוֹתָּ מ  ַ אִם ת 

יו ה זְכו ת אֲבוֹתָּ לָּ  .אוֹ אִם חָּ

דִים .ג ל חֲסָּ וֹמֵּ בוֹת, הַג  רִיךְ לִזְכו ת אָּ ין צָּ  .אֵּ



        SEFER         FORGER      HAMIDOT     402 

1. One who is willing to defer to others, his sins will not be 

able to outweigh his merits

1. Through forgery comes the punishment of incarceration. 

2. Through forgery, one becomes connected to the opposers 

(of the Tzaddik).

 

1. Through immersing in a ritual bath, one's ancestral merit 

is remembered. 

1. Brilliant, ingenious people of the generation inspire awe; 

through that awe, ancestral merit sparkles, and through the 

sparkling of ancestral merit, repentance is aroused in the 

world. 

2. At the entrance to a man's house it is discernible if his 

ancestral merit has finished, or if his ancestral merit is 

effective. 

3. One who does acts of kindness does not need ancestral 

merit.



ר          ירָה              סֵפֵֵֶ דּוֹת      זְכִּ  423  הַמִּּ

 זְכִירָה

רוֹ  .א י חֲבֵּ נֵּ ְ בַי ֵּש  פ  מ ְ ֶׁ ה, מִי ש  ן נַעֲש ָּ כְחָּ ַ  .ש 

ה .ב כְחָּ א ש ִ ָּ ה ב  גָּ אָּ י ד ְ  .עַל־יְדֵּ

ה .ג א זְכִירָּ ָּ א ב  לֵּ ה מָּ פֶׁ ו ד ב ְ י לִמ   .עַל־יְדֵּ

י צַ  .ד העַל־יְדֵּ כְחָּ א ש ִ ָּ  .עַר ב 

ךָּ  .ה בִיךָּ וְאִמ ְ יךָּ צו רַת אָּ נֶׁ צַי ֵּר לְפָּ ת ְ ֶׁ ש  ה, כ ְ בוֹא לִזְכִירָּ ָּ  .ת 

ה  .ו כְחָּ ת ש ִ ד ַ ר מִמ ִ ָּ ם נִת  דָּ אָּ י וֹת הָּ י מִצְוֹת מַעֲש ִ עַל־יְדֵּ

ה ת זְכִירָּ מִד ַ ר ב ְ ָּ  .וְנִקְש 

רוֹן .ז ָּ כ  ד הַז ִ ֵּ י נִאו ף מְאַב   .עַל־יְדֵּ

א ש ִ  .ח ָּ זָּבִים ב  י כ ְ העַל־יְדֵּ  .כְחָּ

רוֹן .ט ָּ ין לוֹ זִכ  אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  ו בָּ תְש  ם ב ִ דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ  .יַחֲזִיר אֶׁ

רוֹן .י ָּ ין לוֹ זִכ  אֵּ ֶׁ רִים, מִי ש  אוֹת נְעו  ן חַט ְ ק ֵּ אֹ ת ִ ל  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ן .יא כְחָּ ַ הו א ש  ֶׁ ה, מִי ש  קָּ ן צְדָּ ֵּ  .יִת 

רוֹן .יב ָּ ין לוֹ זִכ  אֵּ ֶׁ דוֹלָּ , מִי ש  ה ג ְ ָּ קְדֻש   ת עַצְמוֹ ב ִ ש  אֶׁ  .היְקַד ֵּ

רוֹן .יג ָּ ה לְזִכ  ֶׁ זְכ  פְלו ת ת ִ י ש ִ  .עַל־יְדֵּ



        SEFER         MEMORY      HAMIDOT     423 

1. One who embarrasses his friend becomes forgetful.  

2. Through worry comes forgetfulness. 

3. Through learning aloud comes memory. 

4. Through suffering comes forgetfulness. 

5. By picturing before you the image of your father and 

mother, you will come to memory. 

6. Through carrying out practical commandments, one is 

released from the vice of forgetfulness and is connected to 

the quality of memory. 

7. Through promiscuity, one destroys the memory. 

8. Through falsehood comes forgetfulness. 

9. Someone without memory should bring people back in 

repentance. 

10. Someone without memory, it is certain that he has not 

repaired the sins of his youth. 

11. A forgetful person should give charity.  

12. Someone without memory should sanctify himself with 

great holiness. 

13. Through lowliness, you will merit to memory.  



ר         יזוּת              סֵפֵֵֶ דּוֹת      זְרִּ  424  הַמִּּ

ה .יד כְחָּ א ש ִ ָּ י עַצְבו ת ב   .עַל־יְדֵּ

ה .טו צִנְעָּ לְמו דוֹ ב ְ ַ יעַ ת  צ ִ ַ חַ , הַמ  ֵּ כ  ַ ינוֹ מְש   .אֵּ

 זְקֵנִים

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

תָּ  .א ל וַעֲצָּ אֵּ רָּ ת יִש ְ נִים מַעֲמִידִים אֶׁ נו  זְקֵּ ה לָּ  .ם טוֹבָּ

ה .ב סָּ רְנָּ ַ ן הַפ  ֵּ וֹר כ  ד  ַ ב  ֶׁ נִים ש  קֵּ  .לְפִי הַז ְ

ר  .ג בָּ ן לַד ָּ מִים סִימָּ ם חֲכָּ ינָּ נִים אֵּ קֵּ ר  –אִם הַז ְ עִק ַ ֶׁ ש 

דוֹת ים  הַיְלָּ ש ִ ל נָּ צֶׁ ם הו א אֵּ יבו תָּ  .חֲש ִ

 זְרִיזוּת

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ן .א אֱמָּ ה נֶׁ ה לִהְיוֹת רוֹעֶׁ י זְרִיזו ת זוֹכֶׁ ן לַ , עַל־יְדֵּ רוְסִימָּ בָּ : ד ָּ

ל נְ  ךְ אֶׁ ל' ה'לָּ 'מָּ 'לֵּ צֵּ ָּ : ו כְתִיב, עָּ בֶׁ 'ם רוֹעֶׁ 'מִש  ן 'ה אֶׁ

אֵּ  רָּ  .ל'יִש ְ

 

 



        SEFER           ZEAL        HAMIDOT     420 

14. Through sadness comes forgetfulness. 

15. One who keeps his learning hidden does not forget. 

 

1. The elders uphold Israel, and their advice is good for us. 

2. According to the elderly of the generation, so is the 

income. 

3. If the elders are not wise, a sign of the matter is that their 

main esteem is by young women. 

 
SECOND PART: 

1. Through zeal, one merits to be a faithful shepherd (leader of 

people). An indication of this matter: "Go to the ant (nemalla), 

lazy one (see its ways and wisen up - Mishlei – Proverbs 6:6)." and the 

verse: "From there, the Shepherd, the Rock of Israel (Bereshit 

49:24)" (the last letters of this second verse spell out nemalla – ant, thus 

showing that the function of Shepherd is built on this quality of zeal).



ר         דּוֹת      חֵן                  סֵפֵֵֶ  422  הַמִּּ

 חֲלוֹם

ר .א ֹקֶׁ ב  ַ ֹאמַר ב  ע ת  רו  : לַחֲלוֹם רָּ ֵּ וְא יְדַב  ָּ  .הַחֲלוֹמוֹת ש 

ה .ב מִיהָּ וֹן ת ְ לְש  ֹאמַר ב ִ וְא : לַחֲלוֹם טוֹב ת  ָּ וְכִי חֲלוֹמוֹת ש 

תִי א כ ְ רו  וְהָּ ֵּ וֹ : "ביְדַב  ר ב  ֶׁ חֲלוֹם אֲדַב  ַ  ".ב 

א  .ג ֵּ ס  ית־הַכ ִ בֵּ עַ ב ְ נו  יו –הַצ ָּ לָּ בִין עָּ ָּ יו מְיֻש    .חֲלוֹמוֹתָּ

ת מַרְאִין לוֹ  .ד יק מֵּ יזֶׁה צַד ִ ע עַל אֵּ ו ר רָּ ב  י הַד ִ עַל־יְדֵּ

לִין  .חֲלוֹמוֹת מְבֹהָּ

לִין .ה ה חֲלוֹמוֹת מְבֹהָּ רוֹאֶׁ ֶׁ ן אוֹ , מִי ש  ן לְבֵּ זֶׁה סִימָּ

קְ  י ַ ֶׁ לְמִיד ש  ַ יםד ִ ת  רַב ִ ָּ ילוֹ ב  בְש ִ ַ  .יחַ ת 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

יו .א מו  חֲלוֹמוֹתָּ תְקַי ְ י ִ ֶׁ ה ש  רוֹצֶׁ ֶׁ ם , מִי ש  ֹב אוֹתָּ יִכְת 

קוֹם ָּ ת הַמ  ה וְאֶׁ עָּ ָּ ת הַש   ת הַי וֹם וְאֶׁ סוֹ וְאֶׁ פִנְקָּ  .ב ְ

 חֵן

ן .א ה לְחֵּ ה זוֹכֶׁ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ן .ב ה לְחֵּ פְלו ת זוֹכֶׁ י ש ִ  .עַל־יְדֵּ



        SEFER            GRACE         HAMIDOT     422 

1. For a bad dream, say in the morning, "The dreams speak 

vainly." 

2. For a good dream, say in a tone of wonderment, "Could it 

be that dreams speak vainly, when it is written 'In a dream I 

speak to him,” (Bamidbar, 12:6). 

3. One who conducts himself modestly in the lavatory his 

dreams will be settled. 

4. Through speaking disparagingly about a Tzaddik who has 

passed away one is shown nightmares. 

5. One who sees nightmares, it is a sign that a son or student 

will turn heretic in public   (lit. burn the food he is cooking). 

1. One who wants his dreams to be realized should write 

them in his ledger, and the day, the hour, and the place. 

 

1. Through charity one merits to grace. 

2. Through humility one merits to grace. 



ר         דּוֹת      חֵן                  סֵפֵֵֶ  422  הַמִּּ

ן יַכְנִיס אוֹרְחִים .ג  .לְחֵּ

ת .ד מֹר אֶׁ ם יִש ְ ַ ו ר ג  י אִס  אַכְלֵּ ַ יו , עַצְמוֹ מִמ  ִ ת פ  מֹר אֶׁ וְיִש ְ

סו ר ו ר אָּ ב   .מִד ִ

בִיל לִקְנוֹת לְעַצְמוֹ רַב לִלְמֹד  .ה ש ְ יו ב ִ פַז ֵּר מְעוֹתָּ מ ְ ֶׁ מִי ש 

נ   ֶׁ ן, ו  מִמ  א חֵּ י זֶׁה יִמְצָּ  .עַל־יְדֵּ

יךָּ  .ו וֹתֶׁ עֲבִיר עַל מִד  ַ ת  ֶׁ ש  ן, כ ְ א חֵּ מְצָּ  .ת ִ

א חֵּ  .ז ָּ ש   ה ת ִ חָּ וֹכָּ י ת   .ןעַל־יְדֵּ

ן .ח ל לְחֵּ ָּ ן־זַיִת מְסֻג  מֶׁ ֶׁ  .ש 

ֹב עַל קְלַף .ט כְת  ן ת ִ ה לְחֵּ ָּ ת ; סְגֻל  אֱמֶׁ ד וֶׁ סֶׁ ב חֶׁ ף וְזָּהָּ סֶׁ ֶׁ כ 

ו ף  .אַל 

ן .י ה לְחֵּ ֶׁ זְכ  ם ת ִ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ה מִת  רְאָּ י הַי ִ  .עַל־יְדֵּ

ל  .יא צֶׁ לִים אֵּ א נִתְקַב ְ נִיחו תָּ רִים הַי וֹצְאִים ב ְ ו  ב  ד ִ

ם דָּ נֵּי־אָּ  .ב ְ

ם מְ  .יב הֵּ ֶׁ גִים ש  ןיֵּש  ד ָּ לִים לְחֵּ ָּ  .סֻג 

ן .יג נֶׁת חֵּ ךְ נוֹתֶׁ רֶׁ ד ֶׁ ַ ה ב  וֹרָּ ק הַת  סֶׁ  .עֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

דו ר .א א לְעִיר לָּ ָּ ם ב  דָּ אָּ ֶׁ ש  עִיר, כ ְ ר לַעֲנִי ֵּי הָּ ש ָּ ָּ לַח ב  , יִש ְ

עִיר י הָּ רֵּ ָּ י ש  ינֵּ עֵּ ן ב ְ א חֵּ ָּ י זֶׁה יִש    .וְעַל־יְדֵּ
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3. To find grace, one should be a host to guests. 

4. Also, one should guard oneself from forbidden foods, 

and guard one's mouth from forbidden speech. 

5. One who expends money to acquire a rabbi from whom 

to learn, through this he will find grace. 

6. When you defer, you will find grace.  

7. Through [giving] rebuke, you will find grace. 

8. Olive oil is a segulah (auspicious) for grace. 

9. A segulah for finding grace is to write on parchment, 

"Silver and gold kindness and truth champion." 

10. By the awe [you have] for a Torah scholar, you merit to 

grace. 

11. Words that are spoken (lit. come out) calmly are 

accepted by people. 

12. There are fish which are conducive to grace. 

13. Learning Torah while traveling gives one grace. 

SECOND PART : 

1. When a man comes to a city to live, he should send meat 

to the poor of the city, and through this he will find grace in 

the eyes of the city's officials. 
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ה  חֲנֻפָּ

ה .א ֶׁ ו ל־פ  י נִב  א לִידֵּ ָּ ה ב  ָּ י הַחֲנֻפ  ין , עַל־יְדֵּ וְהו א הַד ִ

ךְ  פֶׁ  .לְהֵּ

יו יְתוֹמִים  .ב נָּ ה ו בָּ נָּ וֹ אַלְמָּ ת  ית אִש ְ ה נַעֲש ֵּ ָּ י חֲנֻפ  עַל־יְדֵּ

ם יהֶׁ ם עֲלֵּ ין מְרַחֵּ  .וְאֵּ

חַד .ג ַ א פ  ָּ ה ב  ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ

ל .ד ו ק וְנוֹפֵּ ש   ַ ךְ ב  הוֹלֵּ ֶׁ י ֵּ , מִי ש  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ הב ְ ָּ וֹ חֲנֻפ   .ש  ב 

ב .ה ב־לֵּ אֵּ א כ ְ ָּ ה ב  ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ

רִים .ו טְחוֹנוֹ עַל אֲחֵּ ב ִ ֶׁ ה, מִי ש  ָּ י חֲנֻפ  א לִידֵּ ָּ  .ב 

ה .ז ָּ חֲנֻפ  ת עַצְמוֹ מֵּ ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ א לוֹ , מִי ש  ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

ה ו עָּ  .יְש 

ם־הַז ֶׁה .ח עוֹלָּ ָּ עִים ב  ָּ רְש  ר לְהַחֲנִיף לָּ ָּ  .מֻת 

ה נִתְ  .ט ָּ י חֲנֻפ  יןעַל־יְדֵּ ר הַד ִ  .עוֹרֵּ

ינָּ  .י תוֹ אֵּ ָּ פִל  ם ת ְ ַ ֹל ה  ג  י כ  ינֵּ עֵּ או ס ב ְ מַעַת ו מָּ  .נִש ְ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א פִירָּ י כ ְ א לִידֵּ ָּ ה ב  ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ
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1. Through adulation, one comes into the grip of foul 

language, and the opposite is also true. 

2. Through adulation, one's wife becomes a widow, and his 

children orphans, and no one has compassion on them. 

3. Through adulation comes fright. 

4. Someone who walks in the marketplace and falls, it is 

certain that he has adulation in him. 

5. Through adulation comes heartache 

6. Someone who relies on others, comes into the grip of 

adulation. 

7. One who guards himself from adulation, through this, 

salvation comes to him. 

8. It is permitted to adulate wicked people in this world. 

9. Through adulation, judgment is aroused. 

10. Also, one's prayer is not heard, and one becomes 

repulsive in everyones' eyes. 

1. Through adulation, one comes into the grip of heresy. 
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 חֲקִירָה

עוֹלָּ  .א י הַחֲקִירוֹת ב ְ הו  עַל־יְדֵּ ֹ ה מַה , ם הַת  מַעְלָּ הַיְנו  מַה ל ְ

ה וְכו   ָּ מַט  העַל־יְדֵּ ', ל ְ לָּ ם קְלָּ וֹרֵּ ת , י זֶׁה ג  ר אֶׁ וֹמֵּ וְהַש  

ה כָּ רָּ ם ב ְ וֹרֵּ ו  ג  ל  אֵּ חֲקִירוֹת הָּ  .עַצְמוֹ מֵּ

ה וְכו   .ב ָּ מַט  ה ו מַה ל ְ מַעְלָּ מַה ל ְ ה ב ְ י הַחֲקִירָּ ', עַל־יְדֵּ

ה ָּ ה רַב  יגִיעָּ יו ב ִ י זֶׁה מְזוֹנוֹתָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .ג בָּ ָּ רְכ  י מֶׁ מַעֲש ֵּ נוֹ ב ְ עִי ו  עֲמִיק ב ְ ַ ק, הַמ  ֵּ ל  ַ וֹ  נִסְת  ם זְמַנ   .קֹדֶׁ

ין אוֹרַיְתָא חִדּוּש ִ  דְּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א וֹרָּ ת  ַ ש  ב  ם מְחַד ֵּ דָּ אָּ ֶׁ ו ש  ש  ךְ לוֹ , לְפִי הַחִד  ָּ ן נִמְש  ֵּ כ 

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ת אֶׁ ַ דֻש   ה מִק ְ רָּ אָּ  .הֶׁ

ַ  .ב ע פ  ָּ פ  וֹת נִש ְ י אַסְמַכְת  םעַל־יְדֵּ עוֹלָּ ה לָּ דוֹלָּ ה ג ְ סָּ זֶׁה וְ . רְנָּ

בָּ  ה ד ְ ָּ מ  ַ י יֵּש  כ  א מִן , רִיםכ ִ צִינו  לוֹ מִקְרָּ אֹ מָּ ל  ֶׁ ש 

ה וֹרָּ ינו  , הַת  מֵּ רְחו  חֲכָּ ה וְטָּ כָּ ם לִבְרָּ ם , זִכְרוֹנָּ הֶׁ לִמְצֹא לָּ

א לְמָּ עָּ א ב ְ ָּ  .אַסְמַכְת 
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1. Contemplation of the world of chaos - that is, what is 

above and what is below…  (concepts beyond our grasp) -

causes curse. Conversely, one who guards himself from 

these investigations causes blessing. 

2. Due to speculating about what is above and below… 

one's sustenance comes with great effort. 

3. One who delves deeply into the subject of the Chariot 

(“merkava” a mystical Kabbalistic concept of the Divine Presence) passes 

away before his time. 

 

SECOND PART 

1. According to the novel interpretation that a person 

innovates in Torah, so is it drawn to him light (inspiration and 

excitement) from the holiness of the Land of Israel. 

2. Through 'asmachtos' [lit. supports, this is a term used by the Talmud 

when a rabbinic ordinance is provided with some sort of bases from Scripture – 

this is explained in the continuation of this adage], abundant livelihood is 

bestowed upon the world.  This is because there are many 

things for which we do not find an [explicit] verse from the 

Torah and our sages, of blessed memory, labored to find for 

them some sort of support. 
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ם  .ג ֵּ חַת הַש   ָּ ג  ה הַש ְ ֶׁ ל  ַ א נִתְג  אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ י חִד  עַל־יְדֵּ

ם דָּ י־אָּ ר לִבְנֵּ רַךְ יוֹתֵּ ָּ  .יִתְב 

ה .ד תְפִיסָּ ס ב ִ ָּ ל נִתְפ  אֵּ רָּ י־יִש ְ נֵּ ד מִב ְ חָּ אֶׁ ֶׁ ש  י זֶׁה , כ ְ עַל־יְדֵּ

וֹר י הַד  חַכְמֵּ ה מֵּ כְמָּ מו  מַעַיְנוֹת הַחָּ תוֹ נִסְת ְ חִינָּ , לְפִי ב ְ

 ֶׁ ש  ךְ כ ְ פֶׁ לְהֵּ הו  פִיסָּ הַת ְ א מֵּ  .יוֹצֵּ

רִים .ה ֵּ ף ג  ֵּ ס  א נִתְו ַ אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ י חִד   .עַל־יְדֵּ

ה .ו וֹרָּ ת  ַ ה ב  גֶָּׁ ָּ יזֶׁהו  הַש   יג אֵּ ִ ה לְהַש   ם רוֹצֶׁ דָּ אָּ ֶׁ ש  אֲזיַ , כ ְ

דוֹל ָּ ג ג  יו קִטְרו  לָּ ר עָּ ה , נִתְעוֹרֵּ דוֹלָּ ה ג ְ נָּ ָּ סַכ  ז הו א ב ְ וְאָּ

קְ  ת עַצְמוֹ ב ִ ש  אֶׁ ֵּ רִיךְ לְהִתְלַב  ל וְצָּ ֶׁ נִים ש  ָּ ר פ  ֵּ לַסְת 

ם הָּ טְרו ג ,אַבְרָּ הַק ִ וֹל מֵּ ז נִצ   .וְאָּ

ו ש   .ז ם הַחִד  א צְרִיכִים לִלְמֹד קֹדֶׁ י אוֹרַיְתָּ ֵּ ש  מְחַד ְ

ךְ  ָּ וֹסְקִים וְגַם אַחַר־כ  וֹסְקִים הו א . פ  ו ד פ  מ  וְהַל ִ

ין ו ש ִ ל הַחִד  ֶׁ ה ש  מִירָּ ְ ן זָּר, הַש   הֶׁ ָּ ע ב  ַ אֹ יִג  ל  ֶׁ ם . ש  ַ ג 

רוֹצֶׁ  ֶׁ ש  מוֹ כ ְ ן כ ְ ֵּ וֹת כ  רִיךְ לַעֲש  ה צָּ קָּ וֹת צְדָּ ה לַעֲש 

ין ו ש ִ חִד   .ב ְ

ה .ח קָּ דָּ א וְהַצ ְ אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ ת , הַחִד  ר אֶׁ ד מְעוֹרֵּ חָּ ל אֶׁ ָּ כ 

רוֹ   .חֲבֵּ

ה  .ט מַעֲש ֵּ ין ב ְ ו ש ִ ש  חִד  ן נִתְחַד ֵּ ֵּ א כ  אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ לְפִי הַחִד 

ית אש ִ  .בְרֵּ
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3. Through novel Torah interpretations, the Providence of 

Hashem, may He be blessed, is more revealed to people. 

4. When one of the children of Israel is incarcerated, 

through this, according to his aspect, the wellsprings of 

wisdom are concealed from the wise of the generation. The 

opposite is true when he is released from the incarceration. 

5. Through novel Torah interpretations, there are additional 

converts. 

6. When a person wants to attain any conception in Torah, 

then great accusation is aroused upon him. He is then in 

great danger, and needs to clothe himself in the visage of 

Abraham. He will then be saved from the accusation. 

7. Torah innovators need to learn Torah codifiers before the 

innovation, and also afterwards. The study of the codifiers is 

a protection for the innovations, so that no stranger may 

touch them. Also, when a person wants to do charity, it is 

necessary to act the same way as with the innovations. 

8. Novel Torah interpretations and charity -- each one 

arouses one’s friend. 

9. According to the novel Torah interpretations, so are 

novelties innovated in the work of Creation. 
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ר לוֹ  .י ָּ ה מֻת  וֹרָּ ת  ַ ש  ב  ם מְחַד ֵּ דָּ אָּ ֶׁ ין ש  ו ש ִ ל הַחִד  ָּ או כ  לָּ

ֹב נו  , לִכְת  ת ְ נ ִ ֶׁ י ש  ִ ֹב אַף־עַל־פ  ן לִכְת  ָּ אֹ נִת  ל  ֶׁ י יֵּש  ש  כ ִ

יזֶׁהו  . לִדְרֹש   ֹב וְאֵּ יזֶׁהו  לִכְת  עַ אֵּ י וֹדֵּ ֶׁ הו א , לֹאו מִי ש 

ף  לֶׁ ין אֶׁ ֵּ ד ב  חָּ דִי אֶׁ יר יְהו  עַ ו מַכ ִ פִים]יוֹדֵּ וֹת[ אֲלָּ אֻמ   .מִן הָּ

קוֹם  .יא ת ו בְמָּ עֵּ ה ב ְ י תוֹרָּ בְרֵּ וֹמַר ד ִ מֹר מִל  ם לִש ְ דָּ רִיךְ אָּ צָּ

עִים מָּ ם נִש ְ ינָּ אֵּ ֶׁ עִים, ש  מָּ ש ְ נ ִ ֶׁ קוֹם ש  ת ו בְמָּ עֵּ ו  ב ְ , וַאֲפִל 

ה יֹאמַר ָּ מ  ַ ם כ  קֹל אוֹתָּ רִיךְ לִש ְ בְחִינַת  ,צָּ אֹ יִהְיֶׁה ב ִ ל  ֶׁ ש 

סִיל" ל רו חוֹ יוֹצִיא כ ְ ָּ בִיא חוֹלַאַת ". כ  י זֶׁה מֵּ י עַל־יְדֵּ כ ִ

וֹרִין  ק  ֶׁ וִוילִיכְץ"ש  יש ְ א , "גֶׁ ָּ י הַחוֹלַאַת הַז ֹאת ב  כ ִ

ם ד ָּ ַ ב  ֶׁ יִם ש  ַ רו ת הַמ  ב ְ ַ י הִתְג  וֹת לְרו חַ "וְזֶׁה , עַל־יְדֵּ לַעֲש 

ן  ב ְ  ֵּ כ  מַיִם ת ִ ל ו  קָּ המִש ְ  ".מִד ָּ

ה .יב אָּ ית נָּ ה לְטַל ִ א זוֹכֶׁ אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ י חִד   .עַל־יְדֵּ

בַר  .יג יזֶׁהו  ד ְ ץ אוֹ עַל אֵּ פֶׁ יזֶׁהו  חֵּ ל אֵּ עַ אֶׁ ֵּ יק מִתְיַג  ד ִ הַצ ַ

ה   יגָּ ִ ה לְהַש   וֹרָּ ם , ת  דָּ ר לְאָּ בָּ א זֶׁה הַד ָּ ָּ ךְ ב  ָּ וְאַחַר־כ 

ל מָּ ה וְעָּ לִי יְגִיעָּ חו ת ב ְ ָּ ֶׁ , פ  ר הַפ  בָּ י כ ְ ל זֶׁה כ ִ תו חַ וְכָּ ָּ  .תַח פ 

ל .יד ד ֵּ ַ ע נִתְג  ָּ ש  יזֶׁהו  רָּ אֵּ ֶׁ ש  יזֶׁהו  , כ ְ ש  אֵּ ה לְחַד ֵּ ֶׁ ש  אֲזַי קָּ

וֹסְקִים פ  ַ א ב  רָּ עִים . סְבָּ מָּ ם נִש ְ ינָּ נִים אֵּ י ָּ י הַד ַ בְרֵּ ם ד ִ ַ ג 

י־דִינִים עֲלֵּ ַ י הַב  זְנֵּ אָּ  .ב ְ
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10. Not every novel interpretation that a person innovates in 

Torah is permitted for him to write. For some are not given 

to write, even though they are given to expound. Someone 

who knows which are to be written, and which not, he will 

know and recognize one Jew among a thousand (alternate text: 

thousands) gentiles (lit. from the nations). 

11. A person needs to be careful not to speak words of 

Torah at a time and place when they will not be heard. Even 

at a place and time when they will be heard, it is necessary to 

weigh how many of them to say, so that he will not be in the 

aspect of “a fool emits all of his spirit” (Proverbs 29:11). 

Because, through that, he brings about a disease called 

“geshvilleks” (swelling). Because this disease comes about 

through an overwhelming amount of water in the blood. 

And this is (Job 28:25), “to make a weight for the spirit, and 

water He established in measure.” 

12. Through novel Torah interpretations, one merits a nice 

Tallit [-prayershawl]. 

13. The Tzadik toils towards some desire or some matter of 

the Torah to attain it. Afterwards, this thing comes to a 

lesser person without toil or labor. All this is because the 

door had already been opened. 

14. When some wicked person becomes great, then it 

becomes difficult to innovate any reasoning in the (works of 

the) Torah codifiers. Also, the words of the judges are not 

acceptable in the ears of the litigants. 



ר        תּוּן                 סֵפֵֵֶ דּוֹת      חִּ  422  הַמִּּ

ה .טו וֹרָּ י הַת  עֲמֵּ ַ יזֶׁהו  טַעַם מִט  ה אֵּ ֶׁ גַל  מ ְ ֶׁ ש  י זֶׁה רו חַ , כ ְ עַל־יְדֵּ

ו   נ  ימֶׁ ה הֵּ רִי וֹת נוֹחָּ  .הַב ְ

ה  .טז נָּ י אֲמָּ ֵּ א –קְטַנ  אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ יג חִד  ִ ם לְהַש   הֶׁ ה לָּ ֶׁ ש   .קָּ

 חִתּוּן

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ירַ  .א ה ש ִ נָּ כַו ָּ גוֹ יֹאמַר ב ְ ו  ה לוֹ לִמְצֹא זִו  ֶׁ ש  ק ָּ ֶׁ  .ת הַי ָּםמִי ש 

 (ט"י-'א' פס, ו"פרק ט, שמות ספר)

ה  .ב נָּ ו ש  לְבָּ גוֹ  –קִד  ו  ת זִו  ם אֶׁ דָּ א אָּ מְצָּ י ִ ֶׁ ה ש  ָּ ן . סְגֻל  וְסִימָּ

ר בָּ ה: "לַד ָּ נָּ ה נִ 'ב ְ  –" לְבָּ לָּ את לַ 'תו  ֵּ  .רְבִיעִי'י וֹם הָּ 'ש  

כוֹת  .ג בְרָּ אִים טוֹבוֹת ו  ָּ ם ב  כָּ לְמִיד־חָּ ַ ן עִם ת  ו  י חִת  עַל־יְדֵּ

ם דָּ אָּ  .לָּ

אעַל־ .ד ָּ עֹנֶׁש  הַב  וֹל מֵּ ם נִצ  כָּ לְמִיד־חָּ ַ ן עִם ת  ו  י חִת  , יְדֵּ

רוֹ  עוֹת עַל חֲבֵּ צוֹת רָּ עַץ עֵּ י ָּ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ

ים  .ה י זֶׁה נִתְמַנ ִ ם עַל־יְדֵּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ן עִם ת  ו  י חִת  עַל־יְדֵּ

רִים ֵּ ש  נִים כ ְ י ָּ  .ד ַ

גוֹ  .ו ו  ה לוֹ לִמְצֹא זִו  ֶׁ ש  ק ָּ ֶׁ ת עַצְמוֹ לִקְ , מִי ש  יל אֶׁ רוֹת יַרְג ִ

יאִים ש ִ נוֹת הַנ ְ רְב ְ קָּ  (פרק ז, בספר במדבר) .ב ְ
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15. When one reveals a reason from the reasons of the 

Torah, through this, the (spirit of the) people (lit. creations) are 

pleased (comfortable) with him. 

16. Those of little faith, it is difficult for them to conceive 

novel Torah interpretations. 

 

SECOND PART: 

1. One who has difficulty finding his soulmate should say 

the Song at the Sea with concentration. 

 2. Kiddush Levanah (the Blessing over the New Moon) is a segulah 

(conducive) to finding one's soulmate. A sign for this: The 

Hebrew word for moon – LiVaNA is the acronym for: "A 

virgin is married on Wednsday." (opening words fo Tractate Kesuvos) 

3. By making a marriage to a Torah scholar, benefits and 

blessings come to a person. 

4. By making a marriage to a Torah scholar, one is saved 

from the punishment that comes through giving advice to 

do evil against a friend. 

 5. Through making a marriage to a Torah scholar, through 

this worthy judges are appointed. 

 6. One who has difficulty in finding his soulmate should 

accustom himself to reciting the passages about the 

sacrifices of the Princes of the Twelve Tribes. 



ר        בַע                 סֵפֵֵֶ דּוֹת      טֵֶ  422  הַמִּּ

ךְ  .ז ו  ד  ִ ר הַש   ינוֹ נִגְמָּ אֵּ ֶׁ י ש  ִ וֹבְרִים אַף־עַל־פ  ד  ֶׁ ו ךְ ש  ד  ִ הַש  

עַצְמוֹ  מַיִם, ב ְ ָּ ם זֶׁה מִן הַש   ַ ה , ג  ךְ לְחו ד עוֹש ֶׁ ו  ד  ִ וְהַש  

ה   וֹ ו בָּ ם ב  ֶׁ  .רֹש 

ֹחַ  .ח ה  כ  ה יֵּש  לָּ ָּ ם הַחֻפ  ה קֹדֶׁ ָּ ל  ַ י הַכ  נֵּ ְ ין פ  כַס ִ מ ְ ֶׁ ו י ש  ס  הַכ ִ

ה דָּ  .הַהוֹלָּ

י הַ  .ט מַיִםעַל־יְדֵּ ָּ ש   ַ ז ב  כְרָּ גוֹ הַנ ִ ו  וֹת זִו  נ  ַ כוֹל לְש  ה יָּ ָּ פִל   .ת ְ

י זו גוֹת  .י נֵּ דו ר ש ְ ן וְגַם לָּ לו  ָּ ת עַצְמוֹ מִל  ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ מִי ש 

ד חָּ בַיִת אֶׁ הֲנִים , ב ְ ֹ א כ  ה לְחַתְנו תָּ י זֶׁה זוֹכֶׁ עַל־יְדֵּ

דוֹלִים בִים ג ְ ו  ם חֲש  דָּ י־אָּ בְנֵּ  .ו 

ה אַ  .יא ָּ א אִש   ם נוֹש ֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  הכ ְ וֹנָּ רִאש  ה הָּ ָּ , חַר מִיתַת אִש  

ר בֶׁ ק ֶׁ ַ ת ב  רֶׁ ה מִצְטַעֶׁ וֹנָּ רִאש  וֹ הָּ ת   .אִש ְ

 טֶבַע

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם .א דָּ ל אָּ ֶׁ יו וְטִבְעוֹ ש  ו ף וְחַי ָּ רִיאו ת הַג  ךְ לְפִי , ב ְ ֹל הוֹלֵּ הַכ 

וֹ  בִיו וְאִמ  בְרִיאו ת אָּ י ו  בַע וְחַי ֵּ  .טֶׁ

אֹ עַל .ב ל  ֶׁ ין ש  יו מְרֻב ִ עֲרוֹתָּ ַ ש   ֶׁ בַעמִי ש  ֶׁ י הַט  ִ לו ל , ־פ  זֶׁה עָּ

א א־אַחֲרָּ טְרָּ הַס ִ עִים מֵּ עִים רָּ ה וְלִפְגָּ ֵּ , לִנְזָּקִים הַרְב 

ו ר פ  יוֹם־כ ִ וֹרִין ב ְ ק  ֶׁ ה ש  ָּ ש  רָּ ָּ א הַפ  קְרָּ י ִ ֶׁ תוֹ ש  ָּ  .סְגֻל 
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7. A proposed match which is spoken about, even though 

the actual match is not completed, this is also from 

Providence, and the proposal itself has an impact on him 

and her. 

8. The shroud which is used to cover the face of the bride 

before the marriage rites, has the power of fertility. 

9. Through prayer, one can change his soulmate that was 

announced in Heaven. 

10. One who is careful not to spend the night or to house 

two couples in one house, through this he merits to have 

son-in-laws who are Cohanim (priests) and/or very important. 

11. When a man marries a woman after the death of his first 

wife, his first wife is anguished in the grave. 

  

1. Bodily health, one's life, and a person's nature all go 

according to the nature, life, and health of one's father and 

mother. 

2. Someone whose hair is unnaturally abundant, this may 

lead to great damages and bad injuries from the Other Side.  

It is conducive for him to recite the section [of the Torah] 

that is read on Yom Kippur. 



ר        דּוֹת      טָהֳרָה                 סֵפֵֵֶ  423  הַמִּּ

 טִלְטוּל

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם טוֹב .א ֵּ לְטו ל זוֹכִין לְש  י הַט ִ  .עַל־יְדֵּ

אִים  .ב י רֹב הַיְרֵּ ִ לִים –עַל־פ  י טִלְטו  א עַל־יְדֵּ ָּ ם ב  תָּ סָּ רְנָּ ַ  .פ 

לִים .ג א לְטִלְטו  ָּ יק ב  ד ִ מִים הַצ ַ ם , לִפְעָּ עוֹלָּ בוֹא לָּ י ָּ ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

ם הֶׁ ָּ ה ב  יָּ הָּ ֶׁ קוֹמוֹת ש  ל הַמ ְ ָּ ֹר כ  א וְיִזְכ  ָּ י זֶׁה וְ , הַב  עַל־יְדֵּ

קוֹמוֹת ו  הַמ ְ ל  בוֹאו  טוֹבוֹת לְאֵּ  .יָּ

ים  .ד ה ו מַעֲש ִ וֹרָּ ל ת  ֵּ ה לְסַג  ם זוֹכֶׁ דָּ קוֹם אָּ ל מָּ כָּ או ב ְ לָּ

־. יםטוֹבִ  דוֹש  בִיל זֶׁה הַק ָּ ש ְ ב ב ִ ֵּ ךְ־הו א מְסַב  רו  ָּ ב 

ו בִים ר, סִב  קוֹם אַחֵּ קוֹם הַז ֶׁה לְמָּ ָּ ם מִמ  דָּ אָּ א זֶׁה הָּ י ֵּצֵּ ֶׁ  .ש 

מִים נִתְחַ  .ה ף לוֹ עַל לִפְעָּ ֵּ לו ת וְנִתְחַל  ָּ יזֶׁהו  ג  ם אֵּ דָּ י ֵּב אָּ

יזֶׁהו  חוֹלַאַת  .אֵּ

 טָהֳרָה

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

עַת .א רָּ יִת מִצ ָּ ַ ת הַב  רֶׁ ה מְטַהֶׁ רָּ ֵּ ש  ה כ ְ ָּ  .אִש  
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WANDERING 

(having to move constantly from place to another) 

1. Through wandering, one merits a good name. 

2. For the most part, the G-d fearing – their livelihood 

comes through having to go from place to place. 

3. Sometimes the Tzaddik comes to wander, so that when he 

comes to the World to Come, he will remember all the 

places he had been, and through this, good will come to 

those places. 

4. Not in every place does a person merit to have fortunate 

attainment of Torah and good deeds. For this reason, the 

Holy One Blessed He brings about circumstances causing 

the person to leave one place and go to another. 

5. Sometimes a person is obliged to suffer exile, and it is 

switched for him to some sickness. 

1. An upright woman purifies the house from leprosy.



ר        וּעָה                 סֵפֵֵֶ דּוֹת      יְש   424  הַמִּּ

וּעָה  יְש 

ש עַל  .א י ֵּש  לוֹ מְסִירו ת־נֶׁפֶׁ ֶׁ א לְמִי ש  ָּ ל  ין נֵּס אֶׁ ין עוֹש ִ אֵּ

ם ֵּ ־הַש   ו ש   .קִד 

רִין .ב ו  יִס  חַ ב ְ מֵּ ָּ ה, הַש   עָּ ו  בִיא יְש   .מֵּ

ה .ג ו עָּ א יְש  ָּ וֹדְדו ת ב  י הִתְב   .עַל־יְדֵּ

ין לוֹ נֵּס .ד יוֹן עוֹש ִ ָּ י נִס   .עַל־יְדֵּ

ה .ה ו עָּ א יְש  ָּ ה ב  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

וֹבוֹת .ו ל הַט  ָּ ם מַחֲזִירִין לוֹ כ  דָּ ל אָּ ֶׁ י צְנִיעו ת ש  , עַל־יְדֵּ

וֹתָּ  תְפִל  ר ב ִ ם אַחֵּ דָּ טַל אָּ ָּ נ  ֶׁ  .יוש 

ף .ז ין נֵּס לְנוֹאֵּ ין עוֹש ִ  .אֵּ

ֵּס .ח סְמֹךְ עַל הַנ  ל , אַל ת ִ צֵּ ָּ ר לְךָּ לְהִנ  ָּ פְש  אֶׁ ֶׁ ל זְמַן ש  ָּ כ 

ר ר אַחֵּ בָּ דָּ מוֹן אוֹ ב ְ מָּ  .ב ְ

ם .ט דָּ אָּ רו ךְ־הו א נֵּס לָּ ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ ם ש  ם , קֹדֶׁ דָּ אָּ הָּ

ה עָּ ל לְרָּ ֵּס, הַז ֶׁה נוֹפֵּ ל הַנ  דֶׁ ֹ ֹל לְפִי ג   .וְהַכ 

ינוֹ  .י אֵּ ֶׁ ה מִי ש  ה זָּרָּ ם עֲבוֹדָּ ֵּ יר ש  ךְ־, מַזְכ ִ רו  ָּ ־ב  דוֹש   הַק ָּ

ה לוֹ טוֹבוֹת  .הו א עוֹש ֶׁ
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1. A miracle is only done for someone who has self-sacrifice 

to sanctify the name of G-d. 

2. One who is joyous amidst suffering brings salvation. 

3. Through hisbodidus (speaking to G-d in seclusion) comes 

salvation. 

4. Through one's passing a test, a miracle is done for him . 

5. Through charity comes salvation. 

6. Through the modesty of a man, he receives in return, all 

the good that was taken from him by another through the 

other's prayers. 

7. A miracle is not done for one who is promiscuous. 

8. Do not depend on a miracle, as long as it is possible to be 

saved through money or other means. 

9. Before the Holy One -Blessed is He- does a miracle for a 

man, the man falls into evil, completely according to the 

magnitude of the miracle. 

10. One who does not mention names of foreign deities, the 

Holy One -Blessed is He- does him favors. 



ר        וּעָה                 סֵפֵֵֶ דּוֹת      יְש   422  הַמִּּ

ה .יא ו עָּ יזֶׁה יְש  רִיךְ לְאֵּ צ ָּ ֶׁ יק, מִי ש  ד ִ ת הַצ ַ ח אֶׁ ַ מ   .יְש ַ

ם  .יב דָּ אָּ חוֹן הָּ ָּ ט  י ב ִ יועַל־יְדֵּ רוֹתָּ ט מִצ ָּ  .נִפְלָּ

ה .יג ֶׁ זְכ  ה ת ִ קָּ י צְדָּ ם, עַל־יְדֵּ דָּ ו עַת אָּ ךְ לִיש  רֵּ צְטָּ אֹ ת ִ ל  ֶׁ  .ש 

בִין .יד ה לְהָּ ֶׁ זְכ  חוֹן ת ִ ָּ ט  י ב ִ ת , עַל־יְדֵּ אֵּ תְךָּ מֵּ עָּ ו  ש  י ְ ֶׁ ש 

ם דָּ אָּ ךְ־הו א וְלֹא מֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ה לְזֶׁה .טו ֶׁ זְכ  ת ת ִ י אֱמֶׁ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

יזֶׁה .טז א לְאֵּ ָּ ם ב  דָּ אָּ ֶׁ ש  יוֹן כ ְ ָּ זֶׁה , נִס  עֲמוֹד ב ְ י ַ ֶׁ ש  דַע כ ְ יֵּ

יוֹן ָּ ס  ס, הַנ ִ ה לוֹ נֵּ ךְ־הו א יַעֲש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ  .ש 

רַךְ  .יז ָּ ם יִתְב  ֵּ ד הַש   סֶׁ חֶׁ מֹחַ ב ְ ה לִש ְ ֶׁ חוֹן יִזְכ  ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

וֹת .יח אֻמ  ר עֲצַת הָּ פֵּ ה מֵּ עֲמִידָּ ַ ו ד ב  י לִמ   .עַל־יְדֵּ

ם נִצ   .יט דָּ אָּ עֲנִית הָּ ַ י ת  העַל־יְדֵּ יתָּ  .וֹל מִמ ִ

ד .כ סֶׁ ה לְךָּ חֶׁ ש ֶׁ עָּ חוֹן יֵּ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

ה .כא ו עָּ א יְש  ָּ ה ב  וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .כב מְחָּ ש ִ ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ תוֹ , מִי ש  ו עָּ יש  מֹחַ ב ִ ה לִש ְ ֶׁ  .יִזְכ 

ת .כג י אֱמֶׁ א עַל־יְדֵּ ָּ ֵּס ב   .הַנ 
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11. One who needs a salvation should give happiness to the 

Tzaddik. 

12. Through trust, a man is saved (ejected) from his troubles. 

13. Through charity you will merit that you will not need 

salvation of man (i.e. through other people). 

14. Through trust you will merit to understand that your 

salvation is from G-d, and not from man. 

15. Also through truth you will merit this. 

16. When a person comes to a test, he should know that if 

he stands in it (i.e. not succumb to temptation), the Holy One, 

Blessed is He- will do a miracle for him. 

17. Through trust, one merits to rejoice in the kindness of 

the Blessed G-d. 

18. Through learning in a standing position, one annuls the 

scheming of the nations. 

19. Through a fast, a man is saved from death. 

20. Through having trust, kindness will be met out to you. 

21. Through humility comes salvation. 

22. One who prays joyfully will merit rejoicing in His 

salvation. 

23. A miracle comes through truth. 
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ה .כד י יִרְאָּ א עַל־יְדֵּ ָּ ֵּס ב   .הַנ 

ךְ ה .כה רֶׁ וֹדִיעַ ד ֶׁ מ  ֶׁ ים' מִי ש  רַב ִ הו  , לָּ ֶׁ ש  ו  כ ְ י זֶׁה אֲפִל  א עַל־יְדֵּ

וֹיִים ין הַג  ֵּ ־, ב  דוֹש  יעַ לוֹ הַק ָּ ךְ־הו א מוֹש ִ רו  ָּ  .ב 

ל הַי וֹם .כו ָּ ל כ  ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ל , מִי ש  ֵּ י זֶׁה מְקַב  ה ]עַל־יְדֵּ ֶׁ יִזְכ 

ל ֵּ ה[ לְקַב  ו עָּ  .יְש 

ֶׁ  .כז ש  תכ ְ י אֱמֶׁ וֹבְרֵּ ל ד  אֵּ רָּ ש ְ ם , י ִ הֶׁ ע לָּ ָּ פ  י זֶׁה נִש ְ עַל־יְדֵּ

מַיִם ָּ ד מִן הַש   סֶׁ  .הַחֶׁ

ר .כח וֹרֵּ ה מְש  ָּ אַת  ֶׁ נִים ש  ו  ג  י הַנ ִ ת , עַל־יְדֵּ ר אֶׁ ה מְעוֹרֵּ ָּ אַת 

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה הַז וֹ , הַק ָּ ָּ אֻמ  ָּ ל ב  ֵּ כ  ַ סְת  י ִ ֶׁ ה , ש  ָּ אַת  ֶׁ ש 

 ָּ מ  ה  לָּ ָּ ל  ֶׁ ן ש  ו  ג  ת הַנ ִ ר אֶׁ וֹרֵּ ךָּ מְש  ת ב ְ דֶׁ ֶׁ עְב  ַ  .ה הִיא מְש 

 יִרְאָה

י עַצְמוֹ  .א ינֵּ עֵּ ם ב ְ כָּ ינוֹ חָּ אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  בוֹא לְיִרְאָּ כוֹל לָּ  .יָּ

עֲסוֹ  .ב ַ ל כ  ן וְסוֹבֵּ ל הַז ָּקֵּ ב אֶׁ קֹרָּ מ ְ ֶׁ ה , מִי ש  י זֶׁה זוֹכֶׁ עַל־יְדֵּ

ה  .לְיִרְאָּ

ד .ג סֶׁ מִילו ת־חֶׁ יזֶׁה ג ְ דוֹ אֵּ ן לְיָּ ֵּ מ  זְד ַ נ ִ ֶׁ ש  ל, כ ְ וֹמֵּ ינוֹ ג  , וְאֵּ

תוֹ עַל־ רְאָּ ל מִי ִ י זֶׁה נוֹפֵּ  .יְדֵּ
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24. A miracle comes through fear of G-d. 

25. One who makes known the Way of G-d to the many, 

through this, even if he is amongst the gentiles, the Holy 

One -Blessed is He- saves him. 

26. One who prays all day long, through this he will merit to 

receive salvation. 

27. When the Jews speak the truth, through this kindness is 

sent to them from Heaven. 

28. Through the melodies that you sing, you arouse the Holy 

One -Blessed is He- to look upon the nation whose melody 

you are singing – why it subjugates you. 

 

1. Someone who is not wise in his own eyes is able to come 

to fear of G-d. 

2. Someone who draws close to an elder and withstands his 

anger, through this he merits fear of G-d. 

3. When someone has the opportunity to do kindness and 

he does not bestow it, through this, he falls from his fear of 

G-d. 
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ה .ד יחָּ ש ִ ט ב ְ מַעֵּ מ ְ ֶׁ ה, מִי ש  ה לְיִרְאָּ ֶׁ  .יִזְכ 

מַיִם .ה ָּ רוֹ לְיִרְאַת־ש  ת חֲבֵּ סִית אֶׁ ר ו מֵּ ֵּ דַב  מ ְ ֶׁ ל , מִי ש  ָּ כ 

יו ִ וֹצִיא מִפ  מ  ֶׁ ו רִים ש  ב  ר עִם חֲ , הַד ִ ֵּ דַב  מ ְ ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  רוֹ ב ְ , בֵּ

ה ר נַעֲש ָּ פֶׁ ו  סֵּ נ  ֶׁ  .מִמ 

מַיִם  .ו ָּ וֹ יִרְאַת־ש  י ֵּש  ב  ֶׁ עִין –מִי ש  מָּ יו נִש ְ רָּ בָּ  .ד ְ

מוֹ  .ז ה כ ְ ו בָּ ר הִיא חֲש  ֵּ ש  ָּ ם כ  דָּ ה עַל מִיתַת אָּ כִי ָּ ב ְ

מַיִם ָּ  .יִרְאַת־ש 

ב  .ח ז ָּלוֹ מְחַי ֵּ ַ מ  ֶׁ ה ש   ַ ר מִמ  ם יוֹתֵּ דָּ אָּ וֹסִיף לָּ ם ת  ֵּ יִרְאַת־הַש  

ין לְ  ךְ וְהו א הַד ִ פֶׁ  .הֵּ

מַיִם וְהו א  .ט ָּ בוֹא לְיִרְאַת־ש  יקִים יָּ ו ש  צַד ִ מ  י ש ִ עַל־יְדֵּ

ךְ  פֶׁ ין לְהֵּ  .הַד ִ

טְא .י י יִרְאַת־חֵּ בִיא לִידֵּ ה מֵּ ָּ ו ש   .הַב 

וֹר .יא ף ד  לֶׁ ה עַד אֶׁ רְאָּ  .זְכו ת הַי ִ

לְמִיד .יב ַ ן אוֹ ת  ֵּ יחַ ב  ינוֹ מַנ ִ אֵּ ֶׁ א לאֹ , מִי ש  זֶׁה נִקְרָּ

א־אֱלֹקִים  .יְרֵּ

ל  .יג ֶׁ ו י ש  ס  ההַכ ִ י יִרְאָּ בִיא לִידֵּ רֹאש  מֵּ  .הָּ

וֹ  .יד רְכִין ב  ָּ הֲמוֹן עַם מִתְב  ֶׁ ם ש  דָּ וֹ , אָּ י ֵּש  ב  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

מַיִם ָּ  .יִרְאַת־ש 
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4. Someone who minimizes conversation will merit fear of 

G-d. 

5. Someone who speaks and motivates his friend to fear of 

Heaven -- all the words that leave his mouth at the time that 

he speaks with his friend get made into a book. 

6. Someone who has fear of Heaven, his words are heard. 

7. Crying over the death of a kosher person is considered 

like fear of Heaven. 

8. Fear of Hashem increases for a person beyond what his 

mazal (fortune) mandates, and the opposite is also true. 

9. Through serving righteous people, one comes to fear of 

Heaven, and the opposite is also true. 

10. Shame leads to fear of sin. 

11. The merit of fear of G-d lasts for a thousand 

generations. 

12. Someone who does not leave behind a son or a student, 

this is called "not fearing Elo-him". 

13. Covering the head brings one to fear of G-d. 

14. A person from whom the populace is blessed (go to for 

bless others that they should be like him) certainly has fear of Heaven. 
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מַיִם .טו ָּ וֹ יִרְאַת־ש  י ֵּש  ב  ֶׁ ב , מִי ש  ת לֵּ ר אֶׁ ֵּ ב  ַ כוֹל לְש  יָּ

אִין ָּ תְג   .הַמ ִ

ם .טז עוֹלָּ ָּ ה ב  כִינָּ ְ ת הַש   יךְ אֶׁ  .ו מַמְש ִ

ה .יז עָּ י הַכְנָּ א לִידֵּ  .ו בָּ

סִית אוֹתוֹ  .יח כוֹל לְהָּ סִית לֹא יָּ ֵּ ם הַמ  ַ  .ג 

רַךְ  .יט ָּ ם יִתְב  ֵּ יִרְאַת הַש   מִיד ב ְ ָּ בו ק ת  ד ָּ ֶׁ , מִי ש 

רו   ָּ ־ב  דוֹש  יםהַק ָּ ה לוֹ נִס ִ  .ךְ־הו א עוֹש ֶׁ

ם .כ ֵּ יִרְאַת־הַש   מִיד ב ְ ָּ ר ת  ָּ קֻש   מ ְ ֶׁ ו  , מִי ש  נ  ֶׁ חַ מִמ  כו  ָּ ינוֹ ש  , וְאֵּ

יומ ל עֲווֹנוֹתָּ ָּ  .וֹחֲלִין לוֹ כ 

מַיִם .כא ָּ וֹ יִרְאַת־ש  י ֵּש  ב  ֶׁ מַע לְקוֹל , מִי ש   אי יִש ְ וַד ַ ב ְ

יקִים ד ִ  .הַצ ַ

חוֹן .כב ָּ ט  ת הַב ִ בוֹא לְמִד ַ ם יָּ ַ  .ג 

לוֹםעַל־ .כג ָּ ן לוֹ ש  רו ךְ־הו א נוֹתֵּ ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ י יִרְאָּ  .יְדֵּ

ה .כד וֹ יִרְאָּ ין ב  אֵּ ֶׁ ם, מִי ש  ֵּ ךְ הַש   רֶׁ דֶׁ ךְ ב ְ ינוֹ הוֹלֵּ  .אֵּ

ה .כה י יִרְאָּ ת, עַל־יְדֵּ אֱמֶׁ בוֹא לֶׁ  .יָּ

ל .כו דֵּ ךְ וְגָּ תוֹ וְהוֹלֵּ ָּ דֻל  ל מִג ְ ינוֹ נוֹפֵּ ה אֵּ וֹ יִרְאָּ י ֵּש  ב  ֶׁ  .מִי ש  
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15. Someone who has fear of Heaven can break the heart of 

the haughty ... 

16. ... and draws down the Divine Presence into the world. 

17. ... and comes into the grip of submission [to G-d]. 

18. Also, the seducer is not able to deviate him. 

19. One who constantly clings to the fear of Hashem, may 

He be Blessed, the Holy One, Blessed be He, does miracles 

for him. 

20. One who is constantly connected to the fear of G-d and 

does not forget about it -- all of his sins are pardoned. 

21. One who has fear of G-d will certainly listen to the voice 

of the righteous. 

22. He will also come to the attribute of trust [in G-d]. 

23. Through fear (of Heaven) the Holy One, Blessed be He, 

gives him peace. 

24. Someone who does not have fear of G-d, does not walk 

in the way of Hashem. 

25. Through fear of G-d, one comes to truth. 

26. One who has fear of G-d does not fall from his 

greatness, and keeps getting greater. 
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וֹ  .כז לִב  כְמַת אֱלֹקִים ב ְ י ֵּש  לוֹ חָּ ֶׁ יו, מִי ש  נָּ פָּ ם יִירְאו  מִל ְ עָּ  .הָּ

ה .כח וֹ יִרְאָּ י ֵּש  ב  ֶׁ ם הו א לֹא , מִי ש  עוֹלָּ חַד לָּ ַ א פ  ָּ ב  ֶׁ ש  כ ְ

מַח, יִפְחַד ם יִש ְ ַ ל ג   .אֲבָּ

ֶׁ  .כט המִי ש  וֹ יִרְאָּ אי, י ֵּש  ב  וַד ַ י  ב ְ ת עַצְמוֹ לִפְנֵּ יַכְנִיעַ אֶׁ

יק ד ִ  .הַצ ַ

י  .ל העַל־יְדֵּ ין יִרְאָּ ה אֵּ אֲוָּ ַ  .ג 

קְוֶׁה .לא ךְ לַמ ִ לֵּ ֵּ ה ת   .לְיִרְאָּ

ה .לב בוֹא לְיִרְאָּ ָּ ם ת  ֵּ ת הַש   ַ י קְדֻש    .עַל־יְדֵּ

יו .לג ינָּ ד עֵּ ֶׁ ג  ֶׁ ה מִנ  רְאָּ ת הַי ִ עִים מְסִירִין אֶׁ ָּ ש  ְ  .הַפ 

ה .לד יתָּ וֹ יוֹם הַמ ִ ל לִב  ן אֶׁ ינוֹ נוֹתֵּ אֵּ ֶׁ ין , מִי ש  י זֶׁה אֵּ עַל־יְדֵּ

ה  .לוֹ יִרְאָּ

ל  .לה ם נוֹפֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  תוֹ כ ְ רְאָּ ה, מִי ִ נִין אוֹתוֹ לְמַעְלָּ ד ָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ה .לו יקִים זוֹכִין לְיִרְאָּ ד ִ וֹתְנִין לַצ ַ נ  ֶׁ ה ש  נָּ ָּ י מַת   .עַל־יְדֵּ

ם ש ַ  .לז ַ ר]י "ג  ש ֶׁ עֶׁ אוֹת וָּ לֹש  מֵּ ה[ ש ְ לִין לְיִרְאָּ ָּ  .טְבִילוֹת מְסֻג 
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27. One who has the wisdom of Elokim (G-d) in his heart, 

the people will be afraid of him. 

28. Someone who has fear of G-d, when fright comes to the 

world, he will not be afraid. Rather, he will even be happy. 

29. Someone who has fear of G-d will certainly humble 

himself before the Tzadik. 

30. Through haughtiness, there is no fear of G-d. 

31. To [acquire] fear of G-d, go to the ritual bath. 

32. Through sanctifying the Name [of G-d], you will come 

to fear of G-d. 

33. Intentional sins remove the fear of G-d from before his 

eyes. 

34. Someone who does not pay attention to the day of 

death, through this, he has no fear of G-d. 

35. When a person falls from his fear of G-d, it is known 

that they are judging him Above. 

36. Through the gift that one gives to the righteous, one 

merits fear of G-d. 

37. Also, 310 immersions in a Mikveh (ritual) bath are a segulah 

(conducive) to fear of G-d. 
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י ֵּש   .לח ֶׁ ן ש  ה הו א סִימָּ וֹת מִצְוָּ ם לַעֲש  דָּ אָּ ק הָּ ֵּ חוֹש  ֶׁ ק ש  ֶׁ ש  הַחֵּ

ה  .לוֹ יִרְאָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א סָּ ה לְפַרְנָּ ש  וְזוֹכֶׁ אֵּ וֹל מֵּ ד נִצ  סֶׁ ה וְהַחֶׁ רְאָּ י הַי ִ  .עַל־יְדֵּ

ה .ב ת לְיִרְאָּ לֶׁ ה הִיא מוֹעֶׁ אָּ  .מְקוֹם הַהוֹרָּ

ו ד  .ג י לִמ  רו ךְ "עַל־יְדֵּ ן־עָּ לְחָּ ֻ אִים לְיִרְאָּ " ש  ָּ  .הב 

ה .ד רְאָּ ת הַי ִ וֹר מְאִירִין אֶׁ י הַד  י וַחֲרִיפֵּ י מֻפְלְגֵּ , עַל־יְדֵּ

בוֹת ץ זְכו ת אָּ ה מִתְנוֹצֵּ רְאָּ י הַי ִ י , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ ה ב  ו בָּ ש  ר ת ְ בוֹת נִתְעוֹרֵּ אָּ  .הִתְנוֹצְצו ת הָּ

מַיִם .ה ָּ חִיד לִפְרֹק עֹל ש  יַד הַי ָּ ֹחַ ב ְ יַד , יֵּש  כ  ין ב ְ וְאֵּ

רַב ִ  מַיִםהָּ ָּ  .ים לִפְרֹק עֹל ש 

ה .ו ל לְיִרְאָּ ָּ ה מְסֻג  ָּ קְדֻש   ב ִ ֶׁ עַת ש  ר־ד ַ ַ א מִב  וֹל הַי וֹצֵּ  .הַק 

ה .ז רְאָּ ל הַי ִ עַת נִתְקַלְקֵּ ו ל הַד ַ לְב  י ב ִ י , עַל־יְדֵּ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ת לֶׁ וֹ נוֹפֶׁ לְת  ַ מְש  עַת מֶׁ ו ל הַד ַ לְב   .ב ִ

ה .ח רְאָּ ית מַפְסִיד הַי ִ רִב ִ  .הָּ

בִי .ט ו  הַמְקֹרָּ ל  םאֵּ ֵּ י־הַש   ה , ם לְיִרְאֵּ ם זוֹכִים לְיִרְאָּ ם הֵּ ַ ג 

לְדַעַת  .ו 
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38. Desire -- that a person desires to perform a Torah 

commandment -- is a sign that he has fear of G-d. 

1. Through fear of G-d and kindness, one is saved from fire 

and merits a livelihood. 

2. A place of [Torah] decision (i.e. where the scholars study, decide, 

and teach the proper Torah conduct) is helpful for fear of G-d. 

3. Through learning the Shulchan Aruch (Code of Jewish Law), 

one comes to fear of G-d. 

4. Through the outstanding and sharp ones of the generation, 

fear of G-d is illuminated, and through fear of G-d, the merit 

of the forefathers is sparked, and through the sparkling of 

the forefathers, repentance is aroused in the world. 

5. There is power in the hand of the individual to cast off 

the yoke of Heaven, but it is not within the hand of the 

masses to cast off the yoke of Heaven. 

6. The voice that emanates from an intelligent, holy person 

is a segulah (conducive) to fear of G-d. 

7. Through confusion of the intellect, fear of G-d is ruined. 

Also, through confusion of the intellect, one's authority falls. 

8. Monetary interest causes a loss of fear of G-d. 

9. Those who draw close to G-d fearing people, they also 

merit fear of G-d and knowledge. 
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 יִחוּס

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ס .א ל עַל מְיֻחָּ ה חָּ לָּ לָּ ֹחַ הַק ְ ין כ   .אֵּ

ת .ב סֶׁ ה  מְיֻחֶׁ ינָּ הִיא אֵּ ֶׁ ש  ת כ ְ קֶׁ ה צַד ֶׁ ָּ ו  אִש   י זֶׁה , אֲפִל  עַל־יְדֵּ

נִים ָּ ם  מְהֻג  ינָּ אֵּ ֶׁ נִים ש  ָּ ת ב  דֶׁ  .מוֹלֶׁ

ל  .ג ֵּ לְבַט  ךְ־הו א לְהַעֲבִיר ו  רו  ָּ ־ב  דוֹש  י הַק ָּ ה לִפְנֵּ ֶׁ ש  קָּ

חו ס י הַי ִ דוֹלֵּ  .ג ְ

 בוֹדכָּ 

עֲבוֹדַת אֱלֹקו ת .א ם מֵּ דָּ יזֶׁה אָּ רוֹצִין לִדְחוֹת אֵּ ֶׁ ש  , כ ְ

רְדוֹ  י לְטָּ דֵּ בוֹד כ ְ ָּ  .נוֹתְנִים לוֹ כ 

יק .ב ר עַל צַד ִ וֹבֵּ ד  ֶׁ ֹל, מִי ש  י כ  ינֵּ עֵּ ז ֶׁה ב ְ ַ תְב  נ ִ ֶׁ  .לְסוֹף ש 

י עַצְמוֹ  .ג ינֵּ עֵּ ל יוֹם ב ְ כָּ ת עַצְמוֹ ב ְ בַז ֶׁה אֶׁ מ ְ ֶׁ י , מִי ש  עַל־יְדֵּ

 ְ ש   ֶׁ ה ש  ֶׁ רִי וֹתזֶׁה יִזְכ  י הַב ְ ִ חַ מִפ  כו  ָּ ינוֹ ש  ם , מוֹ אֵּ דָּ י אָּ בְנֵּ ו 

מוֹ  ש ְ ם ב ִ יהֶׁ נֵּ ת ב ְ  .יִקְרְאו  אֶׁ

בוֹד .ד ה לְכָּ ָּ ן חֲצוֹת הו א סְגֻל  ו  ק   .ת ִ
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 1. The force of a curse does not effect, one with respected 

lineage. 

 2. Even a righteous woman, if she does not have respected 

lineage, through this she will have children who are not 

upright. 

3. It is difficult for the Holy One Blessed be He to cast away 

and annul those with respected lineage. 

 

1. When there is a desire to discourage a man from serving 

G-d, they give him honor in order to distract him. 

2. One who speaks against the Tzaddik  ends up humiliated 

in everyone's eyes. 

3. One who belittles himself each day in his own eyes, merits 

that his name will not be forgotten by the people, and 

people will name their children after him. 

4. Tikkun Chatzot (the Midnight Lament/Rectification) is a segulah 

(conducive) for honor. 



ר        בוֹד                  סֵפֵֵֶ דּוֹת      כָּ  422  הַמִּּ

ה .ה דוֹ לְמַעְלָּ ם עַל יָּ ךְ־הו א נִתְרוֹמֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ , מִי ש 

ההו א  ם נַעֲש ָּ  .מְפֻרְסָּ

יקִ  .ו ל צַד ִ ֶׁ בוֹד ש  כָּ עַ ב ְ וֹגֵּ פ  ֶׁ ל , יםמִי ש  י זֶׁה נוֹפֵּ עַל־יְדֵּ

ה ָּ  .לְחֻלְש 

בוֹד .ז ל לְכָּ ָּ ה מְסֻג  וֹרָּ ר ת  פֶׁ ֵּ ו ק הַס   .חִב 

בוֹד .ח ָּ א כ  ָּ ה ב  וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ל  .ט ֶׁ בִיל זְכו ת ש  ש ְ ה ב ִ ָּ גְדֻל  בוֹד ו  ָּ ם כ  דָּ אָּ מִים יֵּש  לָּ לִפְעָּ

יתוֹ  ֵּ י ב  נֵּ ד מִב ְ חָּ  .אֶׁ

אתִי .י טָּ ר לֹא חָּ אוֹמֵּ ֶׁ י כ ֹ , מִי ש  ינֵּ עֵּ  .להו א מְבֻז ֶׁה ב ְ

אוֹת  .יא בִיל חַט ְ ש ְ ם ב ִ ם הֵּ דָּ אָּ אִים עַל הָּ ָּ זְיוֹנוֹת הַב  רֹב הַב ִ

 .נְעו רִים

בוֹד .יב ָּ ן לִירִידַת הַכ  ג הו א סִימָּ פְלָּ ֻ אוֹן הַמ  ָּ  .צִמ 

ד אוֹתוֹ  .יג ֵּ ר הַמְאַב  בָּ ו ם ד ָּ ה מִש  וֹרָּ ר־ת  פֶׁ יל סֵּ צ ִ ַ מ  ֶׁ , מִי ש 

בוֹד ה לְכָּ  .זוֹכֶׁ

ד  .יד ָּ מִים –אִיש  נִכְב  יו קַי ָּ רָּ בָּ  .ד ְ

םכ ְ  .טו דָּ בוֹד לְאָּ ָּ ן כ  ה נוֹתֵּ ָּ אַת  ֶׁ וֹ , ש  ש  מ ְ ַ ם לִמְש  ַ בוֹד ג  ָּ ן כ  ֵּ ת   .ת ִ
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5. One who causes the Blessed Holy One[’s glory] to be 

raised high, he becomes famous. 

6. One who offends the honor of tzaddikim, through this he 

falls into weakness. 

7. Hugging the Torah scroll is a segulah (conducive) for 

honor. 

8. Through humility comes honor. 

9. Sometimes a man receives honor and greatness because 

of the merit of one of his household. 

10. One who says "I did not sin" is despised in everyone's 

eyes. 

11. Most of the humiliations that come upon a man are due 

to the sins of his youth. 

12. Extraordinary thirst is a sign of descent from honor. 

13. One who saves a Torah scroll from any danger of 

destruction merits to honor. 

14. The words of an honored man endure. 

15. When you give honor to a man, give honor also to the 

one serving him. 
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תִים .טז ֵּ טִים הַמ  חְטָּ ֶׁ נ  ֶׁ ש  ךְ־, כ ְ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ צָּ רָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  ב ְ

ים ז ָּיוֹן עַל הַחַי ִ יזֶׁה ב ִ בִיא אֵּ ר, הו א לְהָּ בָּ ךְ הַד ָּ ֵּ  .וְנִתְהַפ 

יק .יז ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ ו י ש  ר עַל צִו  עוֹבֵּ ֶׁ ל הו א נוֹ , מִי ש  פֵּ

יבו תוֹ  חֲש ִ  .מֵּ

ה .יח ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ א לִידֵּ ָּ בוֹד ב  ָּ י רְדִיפַת הַכ   .עַל־יְדֵּ

רִיךְ לְבַז וֹתוֹ  .יט ין צָּ יבו ת אֵּ חֲש ִ ַ הו א ב  ֶׁ ם ש  דָּ י , אָּ ִ אַף־עַל־פ 

ע ָּ ש  הו א רָּ ֶׁ  .ש 

לְכו ת .כ ַ בוֹד לַמ  ָּ ן כ  ֵּ רִיךְ לִת  ד , צָּ הו א עוֹבֵּ ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

ה ה זָּרָּ  .עֲבוֹדָּ

העַל־ .כא וֹרָּ ת הַת  דִין אֶׁ כַב ְ מ ְ ֶׁ בוֹד ש  ָּ י כ  וֹל , יְדֵּ ם נִצ  דָּ אָּ

יו וֹנְאָּ  .מִש  

עַ  .כב הַצְנֵּ בוֹא ב ְ ֵּס לָּ בוֹד הַנ   .כ ְ

הו א מְבֻז ֶׁה .כג ֶׁ זָּבִים, מִי ש  ב כ ְ הו א אוֹהֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ם .כד דָּ אָּ ת הָּ דִין אֶׁ ם מְכַב ְ דָּ אָּ ל הָּ ֶׁ דִים ש  גָּ  .הַב ְ

ש   .כה ֶׁפֶׁ נ  ַ ה ב  וֹלֶׁ בוֹד ת  ָּ  .הַכ 

בוֹ  .כו ָּ בהַכ  ֵּ רְצוֹן הַל  ה ב ִ וֹלֶׁ  .ד ת 
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16. When the dead are unearthed, it is certain that the Holy 

One, Blessed be He, wanted to bring some humiliation on 

the living, and the matter was overturned. 

17. One who transgresses the command of the Tzaddik, he 

falls from his importance. 

18. Through chasing after honor one comes to idolatrous 

thoughts. 

19. A man with a position of importance, it is not necessary 

to (i.e. one should not) humiliate him, even if he is wicked. 

20. It is necessary to give honor to the monarchy, even 

though he worships idolatry. 

21. Through the honor one gives to the Torah, one is saved 

from his enemies. 

22. A miracle’s honor is in its coming discreetly. 

23. One who is despised, it is certain that he likes falsehood. 

24. A man’s clothes give honor to the man. 

25. Honor is dependent upon the soul . 

26. Honor is dependent upon the desire in the heart. 
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ף .כז ה נִרְד ָּ ָּ אַת  ֶׁ ש  ם הַז ֶׁה, כ ְ עוֹלָּ ָּ בוֹד ב  ה לְכָּ ֶׁ זְכ   .ת ִ

וֹ  .כח דִין ב  ב ְ ַ ֹל מִתְכ  ו ר־חוֹלִים הַכ  ק  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

רוֹ  .כט קְלוֹן חֲבֵּ ד ב ִ ֵּ ב  ַ רלֹא יִ , מִתְכ  פֶׁ ה לְסֵּ ֶׁ א עַל , זְכ  רֵּ ק ָּ י ִ ֶׁ ש 

מוֹ   .ש ְ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ת זֶׁה .א דִין זֶׁה אֶׁ כַב ְ ם הַמ ְ דָּ י אָּ נֵּ נִים , ב ְ ָּ ם מְהֻג  הֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ךְ  פֶׁ ן לְהֵּ  .וְכֵּ

ע  .ב ַ אַרְב  לִים ב ְ לְכֻי וֹת נִכְלָּ ַ ל הַמ  ָּ ל כ  ֶׁ בוֹד ש  ָּ ל הַכ  ָּ כ 

ו ש  , מַלְכֻי וֹת ה וְקִד  ה מְנוֹרָּ י מַעֲש ֵּ ש   וְעַל־יְדֵּ הַחֹדֶׁ

אִים לִים טְמֵּ ה מִן מַאֲכָּ מִירָּ ת ו ש ְ קְטֹרֶׁ ע , ו  ַ אַרְב  ל הָּ ָּ כ 

ם  ֵּ ם לְהַש   תוֹכָּ ב ְ ֶׁ בוֹד ש  ָּ ת הַכ  מַלְכֻי וֹת מַחֲזִירִים אֶׁ

רַךְ  ָּ  .יִתְב 

ו ב .ג ש  ם חָּ דָּ י וֹצְאִין לִקְרַאת אָּ ֶׁ זֶׁה ש  ָּ ה , ב  רָּ נִתְעוֹרְרִין עֲש ָּ

רוֹת ם, מַאֲמָּ עוֹלָּ א הָּ ם נִבְרָּ הֶׁ ָּ ב  ֶׁ י קִרְבַת . ש  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ן ֵּ ם־כ  ַ רְחוֹקִים ג   .הָּ

זֶׁה .ד ד לָּ ֵּ רִיךְ לְכַב  ת לוֹ , צָּ קֶׁ חֶׁ ה מְש ַ עָּ ָּ הַש   ֶׁ  .ש 
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27. If you are being pursued (attacked), you will merit to have 

honor in this world. 

28. Through visiting the sick, everyone is honored with him. 

29. One who gains prestige by the shame of his friend will 

not merit to a book named after him. 

1. People who honor each other, it is certain that they are 

upright, and so too the opposite. 

2. All the honor of all the monarchies in the world, are 

included in the Four Monarchies. Through the fashioning of 

the Menorah, Kiddush Levanah (Sanctifying the New Moon), the 

Incense, and guarding oneself from forbidden foods, all 

Four Monarchies return the honor within them to the 

Blessed L-rd. 

3. With this that (the people) go out to greet an important 

man, the ten utterances by which the world was created are 

aroused. This also comes through bringing those who are 

distant back to G-d. 

4. It is necessary to honor one who the hour (fortune) smiles 

upon him. 
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עַס  כַּ

עַס .א ַ ת עַצְמוֹ מִכ  ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ וֹלְטִים , מִי ש  ם ש  ינָּ יו אֵּ וֹנְאָּ ש 

יו לָּ  .עָּ

יתוֹ  .ב בֵּ ֹן ב ְ כ  ם יִש ְ ַ מְקוֹמוֹ , ג  רִים ב ִ דו רו  אֲחֵּ  .לֹא יָּ

זֶׁ .ג ַ עַס נִתְב  ַ י הַכ   .העַל־יְדֵּ

א .ד חֱטָּ ֶׁ ח וְלֹא ת  ַ רְת   .לֹא ת ִ

ס  .ה וֹעֵּ ל הַכ  ָּ ת –כ  קֶׁ לֶׁ ַ תוֹ מִסְת  נְבו אָּ תוֹ ו  כְמָּ ו  וַאֲפִ , חָּ ל 

מַיִם ָּ ה מִן הַש   ָּ דֻל  וֹסְקִין לוֹ ג ְ תוֹ , פ  ָּ דֻל   .מוֹרִידִין אוֹתוֹ מִג ְ

לְמִי  .ו ס ו  וֹעֵּ ינוֹ כ  אֵּ ֶׁ ב לְמִי ש  ךְ־הו א אוֹהֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

יו וֹתָּ ינוֹ מַעֲמִיד עַל מִד  אֵּ ֶׁ  .ש 

ן  .ז רַתְחָּ ים –הָּ ם חַי ִ ינָּ יו אֵּ  .חַי ָּ

וֹלְטוֹת ב   .ח ֹם ש  יהִנ  י גֵּ ל מִינֵּ ָּ ם כ  ַ  .וֹ ג 

וֹ  .ט ת ב  טֶׁ וֹלֶׁ וֹנִי ו ת ש   .וְתַחְת 

וֹ  .י גְד  נֶׁ ה כ ְ ו בָּ ה  חֲש  ינָּ ה אֵּ כִינָּ  .ש ְ

לְמו דוֹ  .יא ַ חַ ת  ֵּ כ  ַ  .ו מְש 

ו ת .יב ש  ְ  .ו מוֹסִיף טִפ 
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1. One who guards himself from anger, those who hate him 

have no dominion over him.  

2. Also, he will dwell in his house, and others will not lodge 

in his place. 

3. Through anger, one is humiliated. 

4. Do not lose your temper and you will not sin. 

5. Anyone who becomes angry; his wisdom and prophetic 

ability departs. And even if greatness has been decreed for 

him in Heaven, he is brought down from his greatness. 

6. The Holy One Blessed be He loves one who does not 

become angry and one who does not harbor resentment. 

7. A hot-tempered person's life is not worth living. 

8. Also, all sorts of hell reign over (or afflict) him. 

9. And is overcome with hemorrhoids (in the shape of figs). 

10. The Divine Presence is not important to him. 

11. And he forgets his learning. 

12. And increases stupidity. 
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יו .יג כֻי וֹתָּ ים מִז ְ יו מְרֻב ִ עֲווֹנוֹתָּ ֶׁ עַ ש  דו  בְיָּ  .ו 

יק מְאֹ  .יד ה מַז ִ עַס אַחַר אֲכִילָּ ַ  .דכ 

יִת .טו ַ ת הַב  ה מַחֲרִיב אֶׁ ָּ ל אִש   ֶׁ עַס ש  ַ  .כ 

ש   .טז רוֹ נִכְחָּ ש ָּ עַס ב ְ ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

חֲרִית .יז ַ ת ש  ַ י ֹאכַל פ  ֶׁ ה לְכַעַס ש  ָּ  .סְגֻל 

רִי וֹת .יח ן עַל הַב ְ ין מִתְלוֹנֵּ אֵּ ֶׁ ם ש  דָּ י , אָּ ינֵּ עֵּ ר ב ְ קָּ א יָּ יֵּהֵּ

רִי וֹת  .הַב ְ

עַס .יט ַ א כ  ָּ ר ב  קֶׁ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ

ן .כ עֲסָּ ַ הו א כ  ֶׁ ף, מִי ש  כֶׁ ֵּ ם ת  ֵּ ל  ַ ר וִיש  דֶׁ רֹ נֶׁ י זֶׁה , יִד  עַל־יְדֵּ

עַס ַ ו  הַכ  נ  ֶׁ ל מִמ  ַ  .יְבֻט 

ן .כא קְרָּ ַ י ש  פְנֵּ ל ב ִ ֵּ כ  ַ סְת  מ ִ ֶׁ עַס, מִי ש  ַ י כ  א לִידֵּ ָּ  .ב 

א לְכַעַס .כב ָּ ה ב  י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

ינִים .כג ה עַל עַצְמוֹ ד ִ רֶׁ עַס מְגָּ ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

וֹטִים .כד נִים ש  ָּ עַס מוֹלִיד ב  ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

יו .כה מָּ עַס נִתְקַצְרו  יָּ ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

ה לְכַעַס  .כו ָּ אִים –סְגֻל  ֵּ יל ג  ִ פ  ש ְ ַ ת  ֶׁ  .ש 
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13. And it is certain that his sins are more than his merits. 

14. Anger after eating is very damaging. 

15. The anger of a woman destroys the house. 

16. Through anger one's flesh becomes emaciated. 

17. It is conducive for [avoiding (or possibly: calming)] anger, to eat 

bread in the morning. 

18. One who does not complain about people will be 

esteemed in peoples' eyes. 

19. Through falsehood comes anger. 

20. One with a bad temper should make a pledge and pay it 

immediately. Through this the anger will be annulled from 

him. 

21. One who gazes at the face of a liar comes to anger. 

22. Through jealousy one comes to anger. 

23. Through anger one incites upon oneself harsh 

judgments. 

24. Through anger one sires foolish children. 

25. Through anger, one's lifespan is shortened. 

26. It is conducive to (dispelling or preventing) anger, that you 

lower the haughty. 
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עַס .כז ַ אֹ יִהְיֶׁה לְךָּ כ  ל  ֶׁ ש  לו תְךָּ , כ ְ כ ְ ַ הִסְת  ו כַל ב ְ י זֶׁה ת  עַל־יְדֵּ

הלְהַכְ  אֲוָּ ַ י־ג  עֲלֵּ ַ  .נִיעַ ב 

ן .כח עֲסָּ ַ הו א כ  ֶׁ בוֹד, מִי ש  ָּ ב כ  הו א אוֹהֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ו  , ב ְ וַאֲפִל 

ה עוֹש ֶׁ ֶׁ צְווֹת ש  ל הַמ ִ ָּ בוֹד, כ  ָּ בִיל כ  ש ְ א ב ִ ָּ ל  ה אֶׁ ינוֹ עוֹש ֶׁ  .אֵּ

ד .כט ָּ נִי מְכֻב  ס עַל עָּ וֹעֵּ ם , הַכ  ֵּ ת הַש   ו  הִקְנִיט אֶׁ אִל  כ ְ

רַךְ  ָּ  .יִתְב 

ם .ל ֵּ ם נִתְאַל  ַ  .ג 

הוְ  .לא ע נַעֲש ָּ  .מְצֹרָּ

עַס .לב ַ ת הַכ  ת מִד ַ ר אֶׁ ֵּ ב  ַ ש  מ ְ ֶׁ ם טוֹב, מִי ש  ֵּ ה לְש  ֶׁ  .יִזְכ 

ה .לג דָּ בֵּ א כ ְ ָּ י מַש   עַס עַל־יְדֵּ ַ א כ  ָּ מִים ב   .לִפְעָּ

א עַצְבו ת .לד ָּ עַס ב  ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

י .לה או  רָּ ָּ ינוֹ כ  אֵּ ֶׁ וֹדְדו ת ש  י הִתְב  א עַל־יְדֵּ ָּ עַס ב  ַ  .כ 

לוֹם .לו ָּ ין ש  ה אֵּ דָּ ָּ י הַקְפ   .עַל־יְדֵּ

עַס .לז ַ ק הַכ  ֵּ ל  ַ ה נִסְת  י אֲכִילָּ  .עַל־יְדֵּ

עַס .לח ַ ת עַצְמְךָּ מִכ  מֹר אֶׁ ש ְ ה, ת ִ ו עָּ ה לְךָּ יְש  עֲש ָּ ַ נ  ֶׁ יוֹם ש   .ב ְ

עַס .לט ַ ל הַכ  ֵּ ט  ַ ה נִתְב  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ
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27. When you don't have anger, through this you will be 

able, with your gaze, to humble the arrogant. 

28. One who has a bad temper, it is certain that he loves 

honor, and even all the commandments (good deeds) he does, 

he only does for honor. 

29. One who is angry at an honorable pauper, it is as if he 

taunted G-d. 

30. Also, he becomes mute. 

31. And becomes a leper. 

32. One who breaks the vice of anger will merit a good 

name. 

33. Sometimes anger comes through (bearing) a heavy burden. 

34. Through anger comes depression. 

35. Anger comes through hisbodidus (seclusion) not carried 

out appropriately. 

36. Through choler, there is no peace. 

37. Through eating, anger departs. 

38. Guard yourself from anger on a day in which you had a 

salvation. 

39. Through (giving) charity, anger is annulled.  
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ד .מ ילֵּ ה לֵּ ָּ ה מְקַש   ָּ עַס אִש   ַ י הַכ   .עַל־יְדֵּ

ם .מא דָּ אָּ ת הָּ עַס מַפְחִיד אֶׁ ַ  .הַכ 

רְאו ת .מב יק לְהָּ עַס מַז ִ ַ  .הַכ 

וּף ש ּ  כִּ

ה  .א מְאָּ ֻ מוֹת הַט  ל ש ְ ֶׁ ים ש  ש ִ חָּ י הַל ְ דִים עַל־יְדֵּ וֹלָּ נִים הַנ  ָּ ב 

ו ף ש   י כ ִ ם יִהְיו  נוֹאֲפִים, אוֹ עַל־יְדֵּ  .הֵּ

ה .ב מְאָּ ֻ מוֹת הַט  ש ְ ק ב ִ עוֹסֵּ ל הָּ ר, וְכָּ בָּ ל ד ָּ כָּ  .הו א נִז וֹק ב ְ

א לְבַ  .ג ָּ ל  יק אֶׁ ו ף מַז ִ ש   ין הַכ ִ האֵּ אֲוָּ ַ י־ג   .עֲלֵּ

 לִמּוּד

חַ אוֹתוֹ  .א ֵּ מ  ב ו מְש ַ אָּ עֲנו ג לָּ ַ ה ת  עוֹש ֶׁ ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

ה לִלְמֹד ק וְאַהֲבָּ ֶׁ ש   .יִהְיֶׁה לוֹ חֵּ

תְךָּ  .ב וֹרָּ אֲמִירַת ת  ַ ר ב  בָּ יזֶׁה ד ָּ ה לְהַחֲיוֹת אֵּ ה רוֹצֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  , כ ְ

עִים נִים רָּ עִנְיָּ דְרֹש  מֵּ סו  , אַל ת ִ ְ דְרֹש  פ  א ת ִ ָּ ל  קִים אֶׁ

ל טוֹב ֶׁ נִים ש   .וְעִנְיָּ

א .ג י אוֹרַיְתָּ ֵּ ו ש  ר חִד  ם אוֹמֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  חַ , כ ְ ֵּ מ  י זֶׁה מְש ַ עַל־יְדֵּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש    .אֶׁ
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40. Through anger, a woman has difficulty in childbirth (or 

having children). 

41. Anger frightens a person. 

42. Anger damages eyesight. 

1. Children who are born through incantation of names of 

impurity or through sorcery will grow up to be sexual 

offenders.  

2. And all who involve themselves with the names of 

impurity, he can be damaged by anything. 

3. Sorcery only harms those who are haughty.

1. One who gives delight to his father and cheers him, 

through this he will have desire and love for learning. 

2. When you want to give life to something through reciting 

words of your Torah, do not expound on negative subjects. 

Rather, expound on verses and subjects that deal with the 

good. 

3. When a man recites novel Torah teachings, through this 

he gives joy to the Blessed G-d. 
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ה .ד וֹרָּ ר ת  ע אוֹמֵּ ָּ ש  רָּ הָּ ֶׁ ש  ם , כ ְ יל אוֹתָּ הו א מַכְש ִ ֶׁ דַע ש  ֵּ ת 

תוֹ  וֹרָּ וֹמְעִים ת   .הַש  

הו   .ה ֶׁ ו דמִי ש  הַלִמ  רוֹ מֵּ ת חֲבֵּ ל אֶׁ ֵּ הו א , א מְבַט  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ךְ ה רֶׁ ר מִד ֶׁ  .'סָּ

ה  .ו וֹרָּ ו ד הַת  ו  מִתְנַמְנֵּם הו א טוֹב –לִמ   .אֲפִל 

חַ  .ז ֵּ כ  ַ ינוֹ מְש  ה אֵּ אַהֲבָּ רִים ב ְ ו  ס  לַת הַי ִ ָּ י קַב  עַל־יְדֵּ

לְמו דוֹ  ַ  .ת 

ה נִמְ  .ח יָּ ם הַז ֶׁה וְהָּ עוֹלָּ ָּ ם ב  דָּ מַד אָּ ָּ ל  ֶׁ ל מַה ש   ָּ צְלוֹ כ  ע אֶׁ נָּ

מו ת לֵּ ש ְ ו ד ב ִ מ  נַת הַל ִ ו ָּ ַ ת כ  ַ ה , לַעֲמֹד עַל אֲמִת  ֶׁ יִזְכ 

א ָּ ם הַב  עוֹלָּ ָּ ה  ב  תָּ ָּ בִין עַל אֲמִת   .לְהָּ

ה .ט ם זוֹכִין לְתוֹרָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ י ת  פְנֵּ ה ב ִ י קִימָּ  עַל־יְדֵּ

ה .י וֹרָּ י הַת  טֵּ ְ פ  מִש ְ ה ב ְ ל יְדִיעָּ ָּ ם , כ  דָּ ין אָּ ֵּ ב  ֶׁ ן מִצְווֹת ש  הֵּ

רוֹ  ם לְקוֹנוֹ  לַחֲבֵּ דָּ ין אָּ ֵּ ב  ֶׁ ן מִצְווֹת ש  ה הַז ֹאת , הֵּ הַיְדִיעָּ

ש   ֶׁפֶׁ חַת הַנ  ה  הִיא הַצְלָּ עַצְמָּ  .ב ְ

ל  .יא ָּ ן־זַיִת הו א מְסֻג  מֶׁ ֶׁ ל ש  ֶׁ דְיוֹ ש  ב ב ִ ַ כְת  נ ִ ֶׁ ר ש  פֶׁ ֵּ הַס 

ו ד  .לְלִמ 

ו ד .יב ל לְלִמ  ָּ ם מְסֻג  כָּ לְמִיד־חָּ ַ ה מִת   .יִרְאָּ

ה  .יג יְלָּ ַ ל  ַ ה ב  וֹרָּ ת  ַ ק ב  עוֹסֵּ כִי –הָּ וֹ ש ְ גְד  נֶׁ ה כ ְ  .נָּ
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4. When a wicked person says Torah, know that he causes to 

stumble those who listen to his teaching. 

5. One who causes his friend to desist from his learning, it is 

certain that he has deviated from the Way of G-d. 

6. Torah learning, even while half a sleep, is good. 

7. Through accepting suffering with love, one does not 

forget his learning. 

 8. All the Torah that a person tried to learn in this world, 

and was prevented from understanding the full true intent of 

the learning, he will merit to understand it properly (truthfully) 

in the World to Come. 

 9. Through rising for a Torah scholar, one merits to Torah. 

 10. All the knowledge one gains in the laws of the Torah, 

whether dealing with the commandments relating to one's 

fellow man, or those between man and his Creator -- the 

knowledge itself is success for the soul. 

11. A book written with ink made from olive oil is 

conducive (segulah) to learning. 

12. Awe of a Torah scholar is a segulah (conducive) to learning. 

13. One who engages in Torah at night, the Divine Presence 

is before him. 
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עֲ  .יד םמַה י ַ ַ חְכ  ם וְיֶׁ דָּ ה אָּ ט ? ש ֶׁ ה וִימַעֵּ יבָּ יש ִ ה ב ִ ֶׁ יַרְב 

ש  רַחֲמִים ה וִיבַק ֵּ סְחוֹרָּ י, ב ִ א סַג ִ א לָּ א הָּ לָּ א ב ְ י הָּ  .כ ִ

ל  .טו ה לְכָּ עָּ תְנו  ש  ו  ֵּ רְג  בִיא הֶׁ ם מֵּ קוֹל רָּ ו ר ב ְ ב  הַד ִ

רִים יבָּ אֵּ  .הָּ

מִים .טז ם מַאֲרִיךְ יָּ קוֹל רָּ ד ב ְ וֹמֵּ ם וְתַלְמו דוֹ מִתְקַ , הַל  י ֵּ

דוֹ  יָּ  .ב ְ

ו ת .יז ס  ַ וֹ ג  ין ב  אֵּ ֶׁ ַ , מִי ש  דוֹ לְ ת  יָּ ו דוֹ מִתְקַי ֵּם ב ְ  .מ 

רִים .יח ד לַאֲחֵּ ֵּ לַמ  מ ְ ֶׁ ם מִי ש  ַ  .ג 

רַב .יט י הָּ ִ עַ מִפ  וֹמֵּ י, הַש   א טְפֵּ תָּ עַ מִל ְ י ֵּ ַ  .מִסְת 

מִידִין .כ בַת ת ְ הַקְרָּ ה מֵּ וֹרָּ לְמו ד ת  ַ דוֹל ת  ָּ  .ג 

ר .כא אוֹמֵּ ינָּ : הָּ ה וְזוֹ אֵּ אָּ ה זוֹ נָּ עָּ מו  הש ְ אָּ ה  , ה  נָּ ד הוֹנָּ ֵּ מְאַב 

ה וֹרָּ ל ת  ֶׁ  .ש 

חַ מִ  .כב ה מֵּ ֶׁ ש  א קָּ יקָּ עַת ִ איגְמַר ב ְ ָּ  .דְת 

לְמו דוֹ  .כג ַ ד מִת  חָּ ר אֶׁ בָּ חַ ד ָּ וֹכֵּ יו , הַש   נָּ לו ת לְבָּ ָּ ם ג  וֹרֵּ ג 

תוֹ  ָּ דֻל   .ו מוֹרִידִין אוֹתוֹ מִג ְ

ם .כד כָּ לְמִיד־חָּ ַ ה, ת  בָּ וֹעֵּ א ת  רוֹ נִקְרָּ בָּ וֹכוֹ כ ְ ין ת  אֵּ ֶׁ  .ש 
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14. What should a man to do gain wisdom? He should 

increase in learning (yeshiva – lit. sitting), minimize business, and 

ask for mercy. Because any one of these without the other is 

not enough. 

15. Speaking in a loud voice brings feeling and movement to 

all the limbs. 

16. One who learns in a loud voice lives long, and he retains 

what he learned ( his learning is upheld in his hand). 

17. One without arrogance, he retains his learning (his learning 

is upheld in his hand). 

18. Also, one who teaches others. 

19. Hearing directly from the sage is more beneficial. 

20. Learning Torah is greater than offerings of the Tamid 

(sacrifice brought twice daily in the Temple). 

21. One who says, "This Torah saying is pleasant, and that 

one is not" loses the wealth of the Torah. 

22. Relearning something forgotten is harder than learning 

something new. 

23. One who forgets one detail from his learning causes the 

exile of his children, and he is brought down from his 

greatness. 

24. A Torah scholar whose inner being does not match up 

to his outward appearance is called an abomination. 
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ם  .כה כָּ לְמִיד־חָּ ַ וֹ  –ת  וֹת מְלַאכְת  ין לַעֲש  י עִירוֹ מְצֻו ִ נֵּ  .ב ְ

ה  .כו וֹרָּ ו ל ת  ט  בִיל ב ִ ש ְ הב ִ ךְ  נַעֲש ָּ כוֹל מָּ בְיָּ  .כ ִ

נְיַן  .כז וֹת ו מִב ִ ש  לַת נְפָּ הַצ ָּ ה מֵּ וֹרָּ לְמו ד ת  ַ דוֹל ת  ָּ ג 

ו ד אָּ  ב  ש  ו מִכ ִ קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ םב  אֵּ  .ב וָּ

ה לְבִינָּה .כח ה זוֹכֶׁ ָּ י קְדֻש    .עַל־יְדֵּ

ה  .כט ָּ לֹש  ל יוֹם –ש ְ כָּ ן ב ְ יהֶׁ ה עֲלֵּ וֹכֶׁ ךְ־הו א ב  רו  ָּ ־ב  דוֹש  , הַק ָּ

ם הֶׁ ד מֵּ חָּ ינוֹ , וְאֶׁ ה וְאֵּ וֹרָּ ת  ַ ר לוֹ לַעֲסֹק ב  ָּ פְש  אֶׁ ֶׁ עַל מִי ש 

ק  .עוֹסֵּ

ה .ל ו בָּ ה לִתְש  ה זוֹכֶׁ ינָּ י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

ע ד ְ  .לא ָּ ש  רָּ ת הָּ ד אֶׁ ֵּ סו ר לְלַמ  אאָּ לֶׁ ֶׁ  .בַר פ 

ע .לב ָּ ש  רָּ כוֹל לִלְמֹד מֵּ דוֹל יָּ ָּ ן לֹא, ג  טָּ ל קָּ  .אֲבָּ

ל  .לג ָּ ה עַל קִי ו ם כ  ה לְמַעְלָּ ו ד הו א עוֹלֶׁ מ  ל הַל ִ ֵּ רְג  הֶׁ

צְווֹת  .הַמ ִ

ה .לד ָּ ין לוֹ אִש   אֵּ ֶׁ ה ,מִי ש  לֹא טוֹבָּ י ב ְ רו  ָּ  .ש 

רַב .לה י הָּ ִ ד מִפ  וֹמֵּ י עַצְמוֹ לַל  ִ ד מִפ  וֹמֵּ ה הַל  וֹמֶׁ ינוֹ ד   .אֵּ
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25. A Torah scholar -- the citizens of his city are obligated to 

do his work. 

26. Due to annulling Torah study, G-d is made, so to speak, 

poor (i.e. put in a position where He is unwilling to help). 

27. Torah study is greater than saving lives, and building the 

Temple, and honoring one's parents. 

28. Through holiness one merits to understanding. 

29. There are three over whom the Holy One, Blessed is He, 

cries every day, and one of them is a person who could 

engage in Torah and does not. 

30. Through understanding, one merits to repentance. 

31. It is forbidden to teach a wicked man a wondrous 

matter. 

32. A great man can learn from the wicked, but a simple (lit. 

small) man can not. 

33. Regularity of learning rises above the keeping of all the 

commandments. 

34. One who is without a wife, languishes (lit. is imbude) 

without good (Torah). 

35. One who learns by himself cannot compare to one who 

learns from a rabbi. 
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רו ךְ־הו א .לו ָּ ־ב  דוֹש  א לְהַק ָּ ת , לֹא נִיחָּ נִים אֶׁ הְיו  ד ָּ י ִ ֶׁ ש 

ל לְכַף חוֹב אֵּ רָּ  .יִש ְ

ם .לז כָּ לְמִיד־חָּ ַ ב ת  אוֹהֵּ ֶׁ יו וְעַל , מִי ש  לָּ ת עָּ ה מְחַז ֶׁרֶׁ וֹרָּ הַת 

 .זַרְעוֹ 

נָּה .לח לֹא הֲבָּ ו  ב ְ ם אֲפִל  דָּ  .יִלְמַד אָּ

ו   .לט מ  עַת הַל ִ ש ְ רַב ב ִ ה הָּ ֶׁ דוֹל לִרְאוֹת פ  ָּ ת ג  לֶׁ וֹעֶׁ  .דת 

רוֹת .מ ל נְהָּ צֶׁ דוֹל לִלְמֹד אֵּ ָּ ת ג  לֶׁ וֹעֶׁ  .ת 

ה .מא יְלָּ ַ ל  ַ ה ב  וֹרָּ ת  ַ ק ב  עוֹסֵּ ה, הָּ עֲבוֹדָּ ַ ק ב  ו  עוֹסֵּ אִל   .כ ְ

ה .מב הִלְכוֹת עֲבוֹדָּ ק ב ְ עוֹסֵּ ש  , הָּ קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ ו  נִבְנֶׁה ב  אִל  כ ְ

יו מָּ יָּ  .ב ְ

ן .מג גו  ינוֹ הָּ אֵּ ֶׁ ה לְתַלְמִיד ש  וֹרָּ ד ת  וֹמֵּ ֹם , הַל  יהִנ  ל לְגֵּ נוֹפֵּ

לִיסוַהֲ  ן לְמַרְקו  בֶׁ ק אֶׁ זוֹרֵּ י כ ְ  .וֵּ

ל .מד אֵּ רָּ ל יִש ְ ה לְכָּ נָּ ה  נִת ְ עַצְמָּ ה ב ְ וֹרָּ ו ל , הַת  לְפ  ִ ל הַפ  אֲבָּ

ד לְבָּ ה ב ִ ֶׁ א לְמֹש  ָּ ל  ן אֶׁ ַ תַן , לֹא נִת  טוֹבַת עַיִן נָּ וְהו א ב ְ

ל אֵּ רָּ ל יִש ְ  .לְכָּ

ֹל .מה תוֹ לַכ  וֹרָּ ד ת  ֵּ ר לְלַמ  פְקֵּ ת עַצְמוֹ הֶׁ ם אֶׁ דָּ ה אָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ ש  , כ ְ

ההַ  נָּ ָּ מַת  ה לוֹ ב ְ נָּ ה נִת ְ וֹרָּ  .ת 
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36. It is not pleasing to the Holy One, Blessed is He, when 

the Jewish people are judged unfavorably. 

37. One who loves a Torah scholar, he and his seed will 

remain steadfast in Torah. 

38. A person should learn even if it is without 

understanding. 

39. It is very beneficial to see the mouth of the rabbi during 

the learning. 

40. It is very beneficial to learn near rivers. 

41. One who engages in Torah at night is as if he is engaged 

in the service (of the Holy Temple). 

42. One who studies the laws of the Temple Service, it is as 

if the Holy Temple was rebuilt in his days. 

43. One who teaches Torah to an unfit student falls into 

Hell, and is as if he were casting a stone to the (idol) marcolis. 

44. The Torah itself was given to all of Israel. But Pilpul 

(formulating and developing argumentation and disputations) was only 

granted to Moshe alone, and he, in his generosity, gave it to 

all Israel. 

45. When a man gives himself over entirely (hefker) to teach 

the Torah to all, the Torah is granted to him as a gift. 
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ת עַצְמוֹ  .מו עֲמִיד אֶׁ ַ מ  ֶׁ א לְמִי ש  ָּ ל  ת אֶׁ ה מִתְקַי ֶׁמֶׁ וֹרָּ ין הַת  אֵּ

יהָּ  לֶׁ רוֹם עָּ ינוֹ , עָּ אֵּ ֶׁ מִי ש  ת עַצְמוֹ כ ְ ים אֶׁ ש ִ ֵּ מ  ֶׁ בְמִי ש  ו 

עַ   .יוֹדֵּ

טְא .מז ם לְיִרְאַת חֵּ ו ד קוֹדֶׁ מ  ן, הַל ִ ם לְעִי ו  טְא קוֹדֶׁ  .וְיִרְאַת חֵּ

לְמו דוֹ מִתְקַי ֵּם .מח ַ חֲרִית ת  ַ ת ש  ַ י פ  ה  עַל־יְדֵּ דוֹ וְזוֹכֶׁ יָּ ב ְ

ד ֵּ לְלַמ   .לִלְמֹד ו 

ו ר .מט ב  ד ִ א לִהְיוֹת ב ְ וְקָּ ה ד ַ ה צְרִיכָּ וֹרָּ הו א , ת  ֶׁ ו ד ש  מ  י הַל ִ כ ִ

 ֵּ כ  ַ ת  ה לְבַד נִש ְ בָּ ָּ מַחֲש  י מַעֲש ֶׁ , חַ ב ְ א לִידֵּ ָּ ין ב   .הוְאֵּ

ינוֹ חוֹזֵּר .נ ד וְאֵּ וֹמֵּ ר, הַל  ינוֹ קוֹצֵּ עַ וְאֵּ ה לְזוֹרֵּ וֹמֶׁ  .ד 

לְמו דוֹ  .נא ַ ם  – הַחוֹזֵּר ת  ֵּ ת הַש   אֵּ ת מֵּ ֶׁ ש  ה מְבַק ֶׁ וֹרָּ הַת 

יהָּ  רֶׁ סְתָּ ה ו  וֹרָּ י הַת  ה לוֹ טַעֲמֵּ ֶׁ גַל  י ְ ֶׁ רַךְ ש  ָּ  .יִתְב 

עַ לִלְמֹד .נב בו  ת קָּ וֹ עֵּ ין ל  אֵּ ֶׁ י זְנו ת, מִי ש  א לְהִרְהו רֵּ ָּ  .הו א ב 

לְמו דוֹ  .נג ַ ין חוֹזֵּר ת  אֵּ ֶׁ נִים, מִי ש  ָּ ל ב  וֹ לְגַד ֵּ ה ל  ֶׁ ש   .קָּ

ד .נד וֹמֵּ ה הַל  וֹרָּ מָּ  ת  ים ,ה  לִש ְ ש ִ ל מֵּ ָּ מַלְיָּא וֹםש  פָּ ל  ב ְ ֶׁ הש    מַעְלָּ

ל ֶׁ ה  וְש  ָּ ן , מַט  גֵּ ל  עַל  ו מֵּ ָּ ם כ  עוֹלָּ וֹ    הָּ ל  ֻ ו    ,כ  כְאִל  ה   ו  נָּ ָּ  ב 
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46. The Torah (one learns) is only preserved by one who 

impoverishes himself for her (by abstaining from any business), and 

by one who makes himself as if he is without knowledge. 

47. Learning precedes fear of sin, and fear of sin precedes 

in-depth study. 

48. Through eating bread in the morning (pas shacharis), 

one's learning is preserved, and one merits to learn and 

teach. 

49. Torah study must specifically be recited aloud, for the 

learning which is only in thought is forgotten, and does not 

come to be actualized in deed. 

50. One who learns but does not review is comparable to 

one who sows but doesn't harvest. 

51. One who reviews his learning -- the Torah requests from 

G-d to reveal to him the taamei Torah (lit. the taste or cantillation 

or reasoning, with an inference to the esoteric) and its secrets. 

52. One who does not have established times for learning 

comes to promiscuous thoughts. 

53. One who does not review his learning has difficulty 

raising children. 

54. One who learns Torah with pure intention, creates peace 

in the pamalia ( gathering of the wise, often translated as tribunal) Above 
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ה ָּ אֻל  ת הַג ְ ב אֶׁ רֵּ ה ו מְקָּ ָּ ל מַט  ֶׁ ה וְש  ל מַעְלָּ ֶׁ לְטְרִין ש  ַ  .פ 

ֵּ  .נה ההַמְלַמ  וֹרָּ רוֹ ת  ן חֲבֵּ ֶׁ תו במַעְלֶׁ , ד ב  ָּ יו הַכ  לָּ ו  , ה עָּ אִל  כ ְ

אוֹ  ו  עֲש ָּ כְאִל  ה ו  וֹרָּ י ת  ה  לְדִבְרֵּ אָּ ו  עֲש ָּ כְאִל  אוֹ ו  עֲש ָּ

 .לְעַצְמוֹ 

יו  .נו נָּ ָּ חִיר פ  ש ְ ַ ה]הַמ  י תוֹרָּ בְרֵּ ם הַז ֶׁה [עַל ד ִ עוֹלָּ ָּ , ב 

א ָּ ם הַב  עוֹלָּ יו לָּ נָּ ָּ ךְ־הו א מַבְהִיק פ  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ה .נז י תוֹרָּ בְרֵּ רְעִיב עַצְמוֹ עַל ד ִ ַ ךְ־הו א , הַמ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

א ָּ ם הַב  עוֹלָּ יעוֹ לָּ ב ִ  .מַש ְ

י מִינִין .נח סִפְרֵּ א ב ְ וֹרֵּ יקוֹרוֹס, הַק  ִ פ  א אֶׁ  .נִקְרָּ

וֹ  .נט זְמַנ  סו ק ב ִ ָּ א פ  וֹרֵּ ם, הַק  עוֹלָּ ה לָּ בִיא טוֹבָּ  .מֵּ

קִים .ס סו  ְ י פ  נֵּ י ֵּש  ש ְ ֶׁ ש  כוֹל לִדְרֹש  זְכו ת , כ ְ ה יָּ ָּ ד אַת  חָּ אֶׁ מֵּ

ךְ  פֶׁ כוֹל לִדְרֹש  לְהֵּ ה יָּ ָּ ד אַת  חָּ אֶׁ דְרֹש  , וְטוֹב ו מֵּ ת ִ

לְטוֹב הו א לִזְכו ת ו  ֶׁ סו ק ש  ָּ  .הַפ 

ו דוֹ  .סא לִמ  ה ב ְ נָּ ין לוֹ הֲבָּ אֵּ ֶׁ יק, מִי ש  ל צַד ִ צֶׁ ֹת אֵּ ב  ם ג ַ , יִש ְ

ה   מָּ ה לִש ְ וֹרָּ ה לִלְמֹד ת  ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  ל . עַל־יְדֵּ ד ֵּ ַ ת  אוֹ יִש ְ

ה אוֹ  מְחָּ ש ִ יק אוֹ יִלְמַד ב ְ ד ִ ג לַצ ַ עֲנו  ַ יזֶׁה ת  וֹת אֵּ לַעֲש 

יק  ד ִ ל הַצ ַ ֵּ ה אוֹ יְקַב  מְחָּ ש ִ ת ב ְ ָּ ב  ַ ת הַש   ל אֶׁ ֵּ יְקַב 

ה מְחָּ ש ִ  .ב ְ
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and Below, and protects the whole world, and is as if he 

built the Upper and Lower Palace, and hastens the 

Redemption.  

55. One who teaches his friend's son Torah, is considered as 

if he created him, and as if he created the words of Torah, 

and as if he created himself. 

56. One who blackens his face for the words of Torah in 

this world, G-d will make his face radiant in the World to 

Come. 

57. One who goes hungry for the sake of learning Torah, G-

d will satiate him in the World to Come. 

58. One who reads books of apostates is considered an 

apostate (lit. is called an 'apikorus'). 

59. One who reads a scriptural verse in its time brings good 

to the world. 

60. When there are two verses, from one you can expound on 

merit and good, and from the other you can expound on the 

opposite, expound on the verse which is of merit and good. 

61. One who does not have understanding in his learning 

should spend a Shabbat with a Tzaddik. Also through this he 

will merit to learn Torah with pure intention. Or he should 

endeavor to do some favor for a Tzaddik, or learn with joy, 

or bring in the Shabbat with joy, or greet the Tzaddik with 

joy. 
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ל .סב ֵּ ל  ַ כַל לְהִתְפ  ן יו  עִי ו  ו ד ב ְ י לִמ   .עַל־יְדֵּ

חֲמַת מְנִיעוֹת .סג כוֹל לִלְמֹד מֵּ ינוֹ יָּ אֵּ ֶׁ יִפְרֹש  , מִי ש 

ר ֵּ כ  ַ ה הַמְש  קֶׁ ש ְ ַ  .מִמ 

ה וְ  .סד ָּ פִל  ו ל ת ְ בוֹא לְבִט  ה יָּ וֹרָּ ו ל ת  ט  י ב ִ ין עַל־יְדֵּ הו א הַד ִ

ךְ  פֶׁ  .לְהֵּ

ת  .סה ָּ ב  ַ ש  ד ב ְ נַאי וְלוֹמֵּ ְ ין לוֹ פ  י אֵּ כוֹל לִלְמֹד כ ִ ין יָּ אֵּ ֶׁ מִי ש 

ש   ־חֹדֶׁ ה, וְרֹאש  מְאָּ ֻ חַ הַט  ת רו  זֶׁה הו א מַעֲצִיר אֶׁ ָּ  .ב 

ו דוֹ  .סו ת לִמ  בִין אֶׁ ין מֵּ אֵּ ֶׁ ש  יו, כ ְ לָּ וֹרִין עָּ ינִים ש  ד ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

יזֶׁהו  עִנְ  .סז בִין אֵּ ל לְהָּ קֵּ נָּ בוֹה ַ ב ְ ָּ קוֹם ג  מָּ הו א ב ְ ֶׁ ש  ן כ ְ הַיְנו  , יָּ ד ְ

ר קוֹם אַחֵּ הַר אוֹ מָּ  .ב ְ

ר לִלְמֹד  .סח ֹקֶׁ ב  ַ ה –הִתְעוֹרְרו ת ב  מִיעָּ ְ ל לְחו ש  הַש   ָּ  .מְסֻג 

ה  .סט ֶׁ ן נִתְרַב  ָּ ית־רַב  ֵּ ל ב  ֶׁ ינוֹקוֹת ש  ו ד ת ִ י לִמ  עַל־יְדֵּ

לוֹם ָּ  .הַש  

ל .ע ֵּ ל  ַ רִיךְ לְהִתְפ  ה לְתַלְמִידִי, צָּ ֶׁ זְכ  י ִ ֶׁ נִיםש   .ם הֲגו 

ה .עא ו עָּ בִיא יְש  כוֹל לְהָּ ה יָּ ה לְטוֹבָּ וֹרָּ י הַת  ֵּ רו ש  י ד ְ  .עַל־יְדֵּ

ר .עב בָּ וֹךְ ד ָּ ר מִת  בָּ בִין ד ָּ כוֹל לְהָּ ב יָּ י רֹחַב־לֵּ  .עַל־יְדֵּ
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2. Through learning in-depth, one is able to pray. 

63. One who cannot learn because of impediments should 

abstain from intoxicating beverages. 

64. Through neglecting Torah study, one comes to neglect 

prayer, and this is also the case in the converse. 

65. One who cannot learn due to lack of time, and he learns 

on Shabbat and Rosh Chodesh (the first day of the month), with 

this he closes off the spirit of impurity. 

66. When one does not understand one's Torah learning, it 

is certain that harsh judgments are laid upon him. 

67. It is easy to understand some concept when one is in a 

high location, such as on a mountain or other such place. 

68. Arousal in the morning to study is conducive (segulah) to 

the sense of hearing. 

69. Through teaching the Tinokos shel bais Raban [- very 

young children], peace proliferates. 

70. It is necessary to pray that one will merit to have upright 

students. 

71. Through expounding on the Torah in a positive light, 

one can bring salvation. 

72. Through an expansive heart, one can understand one 

thing from another. 
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קו ת לִלְמֹד .עג ין לוֹ חַש ְ אֵּ ֶׁ ם , מִי ש  דָּ ו ם אָּ ר עַל ש  ֵּ אַל יְדַב 

ע ר רָּ בָּ ו ם ד ָּ  .ש 

מַיִם .עד ָּ א־ש  ל יְרֵּ צֶׁ א אֵּ ָּ ל  לְמַד אֶׁ  .אַל ת ִ

לוֹם .עה ָּ ה לְש  ֶׁ זְכ  ה ת ִ וֹרָּ י ת   .עַל־יְדֵּ

ה  .עו תְךָּ וְלֹא לְמַעְלָּ גָּ ה לְפִי מַדְרֵּ וֹרָּ ֹאמַר ת  ת  ֶׁ ש  כ ְ

תְךָּ  גָּ דְרֵּ ַ י, מִמ  ־זֶׁה הַק ָּ  עַל־יְדֵּ ךְ־הו א יְקַי ֵּם דוֹש  רו  ָּ ב 

ךָּ  יֶׁ ו   .צִו 

קו ת לִלְמֹד .עז ם חַש ְ דָּ אָּ ין לָּ פִירוֹת אֵּ י הַכ ְ  .עַל־יְדֵּ

ה   .עח מָּ ה לִש ְ ה לְתוֹרָּ ֶׁ זְכ  ה  ת ִ מָּ ה לִש ְ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ה וְלִדְרֹ  .עט וֹרָּ ת הַת  בִין אֶׁ ה לְהָּ ֶׁ י קִימַת חֲצוֹת יִזְכ  ש  עַל־יְדֵּ

ה    .אוֹתָּ

י ת .פ בְרֵּ סַק מִד ִ ָּ פ  ֶׁ לִיםמִי ש  טֵּ רִים ב ְ ה לִדְבָּ נוֹ , וֹרָּ ו  ק   –ת ִ

קו ם חֲצוֹת י ָּ ֶׁ  .ש 

ה .פא בָּ וֹעֵּ מוֹ ת  ר כ ְ קֶׁ ֶׁ ת הַש   וֹנֵּא אֶׁ ש   ֶׁ ק , מִי ש  ֶׁ ש  יִהְיֶׁה לוֹ חֵּ

 .לִלְמֹד

ו   .פב נ  ֶׁ מַד מִמ  ע לָּ ָּ ש  ם רָּ דָּ אָּ ֶׁ ר ש  פֶׁ ֵּ ו  , הַס  נ  ֶׁ לְמַד מִמ  י , אַל ת ִ כ ִ

יעו  אוֹתְךָּ  ם יַרְש ִ אוֹתִי וֹת הֵּ  .הָּ
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73. One who has no desire to learn Torah should not speak 

about anyone any bad word. 

74. Do not learn, except by someone who is Heaven fearing. 

75. Through Torah, you will merit peace. 

76. When you say Torah (- ideas developed from the Torah) 

according to your level, and not beyond it, through this G-d 

will honor your commands. 

77. Due to blasphemy, a person does not have desire to 

learn. 

78. Through giving charity for the sake of the Divine 

Presence, one merits to Torah for the sake of the Divine 

Presence. 

79. Through getting up at midnight, one merits to 

understand the Torah and explicate it. 

 80. One who interrupted his Torah study for trivial matters, 

his rectification is to get up at midnight. 

 81. One who hates falsehood as he would an abomination, 

he will have passion to learn. 

82. A book that a wicked person learned from, do not learn 

from it, for the letters of the book will make you wicked. 
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ד  .פג ֵּ ב  ַ ד וְלֹא נִתְכ  חָּ אֶׁ ר מֵּ ה אוֹ מו סָּ וֹרָּ עַ ת  וֹמֵּ ה ש  ָּ אַת  ֶׁ ש  כ ְ

ךָּ  לִב ְ הו א אֱוִיל, ב ְ ֶׁ עַ ש  דו   .יָּ

ה  .פד וֹרָּ יהָּ  –הַת  לֶׁ אוֹת עָּ י ֵּש  לְךָּ הוֹצָּ ֶׁ י זֶׁה לֹא , ש  עַל־יְדֵּ

ךָּ  חַ מִמ ְ כו  ָּ  .יִהְיֶׁה ש 

וֹ  .פה אֲווֹת לִב  ַ ף אַחַר ת  רוֹדֵּ ֶׁ א אוֹ , מִי ש  מְצָּ י זֶׁה ת ִ תוֹ עַל־יְדֵּ

ה לִגְנַאי וֹרָּ י הַת  קֵּ סו  ְ סו ק מִפ  ָּ ל פ  כָּ  .ב ְ

ה .פו וֹרָּ ת עַצְמוֹ מִן הַת  ש  אֶׁ וֹרֵּ פ  ֶׁ ן, מִי ש  טָּ ָּ ר לַש   ֵּ  .נִתְחַב 

ה  .פז כָּ הֲלָּ ַ זֶׁה ב  דִין זֶׁה לָּ כַב ְ מִים הַמ ְ י־חֲכָּ לְמִידֵּ ַ י ת  נֵּ ש ְ

ה  ו   מָּ הלִש ְ וָּ ךְ־, בַעֲנָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  םהַק ָּ הֶׁ , הו א מַצְלִיחַ לָּ

הוְעוֹלִים לִ  ה וְזוֹכִין לְתוֹרָּ ָּ מִין וְזוֹכִין , גְדֻל  יָּ ה ב ְ נָּ ת ְ נ ִ ֶׁ ש 

רִים ה, לִדְבָּ וֹרָּ ל ת  ֶׁ ה  ש  ימִינָּ נִין ב ִ ָּ ת  נ ִ ֶׁ  .ש 

ש   .פח חָּ נָּ ר כ ְ ם וְנוֹטֵּ ם נוֹקֵּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ וֹ , ת  ק ב  בֵּ וֹפְךָּ , הִד ָּ ס  ֶׁ ש 

לְמו דוֹ  ַ נוֹת מִת  הָּ  .לֵּ

ה זָּרָּ  .פט יךְ לַעֲבוֹדָּ מְש ִ ַ סו ר לִלְמֹד מִן הַמ  ד , האָּ וֹמֵּ וְהַל 

ה ב מִיתָּ ו  חַי ָּ נ  ֶׁ  .מִמ 

מוֹ הֲדַס .צ לֹא מִצְווֹת הו א כ ְ ה ב ְ וֹרָּ ין , ת  יחַ וְאֵּ וֹ רֵּ י ֵּש  ב  ֶׁ ש 

וֹ טַעַם  .ב 
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83. When you hear Torah or moral instruction from 

someone, and in you heart you gain no respect for him, it is 

certain that he is a fool. 

84. Torah (learning) for which you incur expenses, through 

this it will not be forgotten from you. 

85. One who chases after the desires of his heart, through 

this you will find him alluded to in all the  passages of the 

Torah – disparagingly. 

86. One who separates himself from the Torah connects to 

the Satan. 

87. Two Torah scholars who honor each other in legal study 

(halacha) for the sake of the Divine Presence, and in humility, 

G-d grants them success, and they rise to greatness, and 

merit to the Torah that was given by G-d's right hand, and 

merit to things given through the right hand of the Torah. 

 88. A Torah scholar who avenges and is spiteful like a snake, 

cling to him, for in the end you will benefit from his learning. 

 89. It is forbidden to learn from one who is drawn to idol-

worship, and one who learns from him is liable to the death 

penalty. 

90. Torah learning without deeds is like myrtle, which has 

fragrance but no taste. 
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מִ  .צא הב ְ י תוֹרָּ א סִדְרֵּ ה מוֹצֵּ ָּ ים  ?י אַת  כ ִ ש ְ ַ מ  ֶׁ מִי ש  ב ְ

יו  נָּ ָּ ת פ  חִיר אֶׁ ש  ו מַש ְ דְרָּ ית־הַמ ִ בֵּ ם ב ְ יהֶׁ מַעֲרִיב עֲלֵּ ו 

ב עוֹרֵּ ָּ ם כ  יהֶׁ ב ,עֲלֵּ עוֹרֵּ ָּ יו כ  נָּ ָּ ים עַצְמוֹ אַכְזָּרִי עַל ב  ש ִ  .ו מֵּ

ם לִלְמֹד .צב דָּ ה אָּ ֹל זוֹכֶׁ ין מִן הַכ  בִיל זֶׁה הוֹלְכִים, אֵּ ש ְ  ב ִ

ים לִלְמֹד רְחַק ִ  .לְמֶׁ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם זְמַן לְפִי  .א הֶׁ ע לָּ ָּ ם וְנִקְב  דָּ אָּ אִים עַל הָּ ָּ רִים הַב  ו  יֵּש  יִס 

בִים וֹכָּ ו ר הַכ  רִים, חִי ו ב סִד  ו  ס  ו  הַי ִ ל  ל אֵּ ָּ בִים כ  , הַמְחַי ְ

ל  צֶׁ ר אֵּ תְעוֹרֵּ נ ִ ֶׁ ה ש  אֲוָּ ַ צוֹן וְהַת  רָּ י הָּ ל עַל־יְדֵּ אֲבָּ

עָּ  ָּ ש  לְמִידִים ב ְ ַ ךְ הַת  ילֵּ ם לֵּ הֶׁ עַ לָּ בו  ם הַק ָּ ָּ יעַ עִת  הִג ִ ֶׁ ה ש 

רַב לִלְמֹד ל הָּ צֶׁ רִים , אֵּ ו  ס  לִים הַי ִ ט ְ ַ י זֶׁה נִתְב  עַל־יְדֵּ

ם הֶׁ צו ב לָּ מַן הַק ָּ ם הַז ְ  .קֹדֶׁ

ים  .ב מִי ִ ש ְ ַ ים ג  ם נוֹתְנִים חַי ִ ת הֵּ ָּ ב  ַ ר וְהַש   עֲש ֵּ ַ ה וְהַמ  וֹרָּ הַת 

ן ֵּ  .גַם־כ 

ו ד  .ג י לִמ  ן עָּ "עַל־יְדֵּ לְחָּ ֻ ה" רו ךְ ש  אִים לְיִרְאָּ ָּ  .ב 

ים .ד מֹחִין זַכ ִ ה ב ְ וֹרָּ ת  ַ ו דוֹ ב  מ  ל ִ ֶׁ ךְ , מִי ש  ָּ ל־כ  ָּ תוֹ כ  אֲכִילָּ ֶׁ ש 

ה ָּ קְדֻש   ז וֹן , ב ִ נ ִ ֶׁ זוֹן  ש  ָּ כִים   מִמ  לְאָּ ַ הַמ  ֶׁ ו     נִז וֹנִין  ש  נ  ֶׁ   עַל־, מִמ 
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91. By whom do you find orders of Torah (i.e. vast arrays)? By 

one who rises early and stays up late for them in the study 

hall, and blackens his face for them as a raven, and makes 

himself cruel as a raven (regarding the needs of) his children. 

92. A person cannot merit learning from anyone. Because of 

this people travel great distances to learn . 

1. There are sufferings that come upon a person, whose 

allotted time is according to the alignment of the stars that 

determine all such sufferings. However, through the desire 

and longing that is aroused in students at the time appointed 

for their study sessions with their rabbi, through this 

sufferings are annulled before their appointed time. 

2. The Torah, the tithes, and the Shabbat give physical life as 

well (as spiritual life). 

3. Through learning the Shulchan Aruch (Code of Jewish Law), 

one comes to Fear of G-d. 

4. One who learns Torah with a pure mind - that his eating 

is holy to the point that he is nourished from the food that 

the angels nourish from, Through this his enemies are 

punished with strangulation. This is learned from Torah 

passages: " And  it was on the third day, at the beginning of 
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י נֶׁק־יְדֵּ חֶׁ וֹנִין ב ְ יו נִד  וֹנְאָּ ר. זֶׁה ש  בָּ ן לַד ָּ י וֹם : "וְסִימָּ ַ וַיְהִי ב 

ר ֹקֶׁ הְיוֹת הַב  י ב ִ לִיש ִ ְ כְבַת "; "הַש   ה ש ִ יְתָּ ר הָּ ֹקֶׁ בַב  ו 

ל ָּ אַש ְ "; "הַט  רוַיְהִי ב ְ ֹקֶׁ ת הַב   ".מֹרֶׁ

ה .ה רְאָּ ת הַי ִ וֹר מְאִירִין אֶׁ י הַד  י וַחֲרִיפֵּ י מֻפְלְגֵּ , עַל־יְדֵּ

בוֹת ץ זְכו ת אָּ ה מִתְנוֹצֵּ רְאָּ י הַי ִ י , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ ה ב  ו בָּ ש  ר ת ְ בוֹת נִתְעוֹרֵּ אָּ  .הִתְנוֹצְצו ת הָּ

ה זָּרָּ  .ו י עֲבוֹדָּ לִין הִרְהו רֵּ וֹסְקִים מְבַט ְ ו ד הַפ   .הלִמ 

רַב לְרַב .ז ךְ מֵּ הוֹלֵּ ֶׁ ש  תוֹ , כ ְ נָּ רִיךְ לְחַז ֵּק אֱמו  ז צָּ אָּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ אַחְדו ת הַש   דִים , ב ְ ה מְלַמ ְ ֵּ הַרְב  ו ד מֵּ מ  י הַל ִ כ ִ

חו ד נַת הַי ִ אֱמו  יק לֶׁ נַת . מַז ִ י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ רַב ש  ן הָּ וְכֵּ

חו ד לְמִיד וְתַלְמִיד, הַי ִ ַ ל ת  אִיר לְכָּ כוֹל לְהָּ פִי  הו א יָּ כ ְ

ֹחוֹ  רִיךְ לוֹ , כ  צ ָּ ֶׁ א מַה ש   ָּ ל  עַ אֶׁ וֹמֵּ ינוֹ ש  לְמִיד אֵּ ַ ל ת  וְכָּ

ר  .וְלֹא יוֹתֵּ

ךְ  .ח רֶׁ זֶׁה הַד ֶׁ יו ב ְ לְמִידָּ ַ ת ת  ד אֶׁ ֵּ רַב הַמְלַמ  אֹ , הָּ ל  ֶׁ הַיְנו  ש 

רִיךְ לוֹ  צ ָּ ֶׁ מִיעַ מַה ש   ד יַש ְ חָּ ל אֶׁ א לְכָּ ָּ ל  ם אֶׁ מִיעַ אוֹתָּ יַש ְ

ר חוֹת וְלֹא יוֹתֵּ ָּ העַל, לֹא פ  י זֶׁה זוֹכֶׁ נִים , ־יְדֵּ ָּ ין פ  גַל ִ מ ְ ֶׁ ש 

ה וֹרָּ ת  ַ ב  ֶׁ חִים ש  ָּ ב  ֻ אִים וְהַמְש  ָּ  .הַנ 
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the morning (Shemot 19:16)", "And in the morning there was a 

layer of dew (Shemot 16:13)", "And it was in the watch of the 

morning (Shemot 14:24)". [An explanation for this can be found in the entry 

“Eating” book II: 5-page 67]. 

5. Through the outstanding and sharp ones of the 

generation, fear of G-d is illuminated, and through fear of 

G-d, the merit of the forefathers is sparked, and through the 

sparkling of the forefathers, repentance is aroused in the 

world.  

 6. Learning (poskim) the works of those who determine the 

Halacha (Jewish law) annuls thoughts of idol worship. 

 7. When one goes from master to master, then he needs to 

strengthen his faith in the Unity of Hashem, may He be 

Blessed. Because learning from many teachers damages faith 

in the Unity. So too, the master who has faith in the Unity, 

he is able to illuminate to each and every student according 

to his ability, and each student only hears what he needs, 

and no more.  

8. A teacher who teaches his students in this manner -- that 

is, he only teaches to each student what he specifically needs 

to hear, not more and not less. Through this he merits that 

the most pleasant and praiseworthy aspects of the Torah are 

revealed to him. 
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ל רְצוֹנוֹ  .ט ֵּ ט  ַ רַב וְנִתְב  הָּ ה מֵּ וֹרָּ עַ ת  וֹמֵּ לְמִיד ש  ַ הַת  ֶׁ ש  כ ְ

רַב ד רְצוֹן הָּ גֶׁ נֶׁ מַע, כ ְ ָּ ש   ֶׁ דַע ש  זֶׁה יֵּ ָּ ל , ב  ֵּ ט  ַ אֹ נִתְב  ל  ֶׁ ש  י כ ְ כ ִ

עַ  וֹמֵּ ינוֹ ש  עַ אֵּ וֹמֵּ ש   ֶׁ י ש  ִ ל . רְצוֹנוֹ אַף־עַל־פ  ֵּ ט  ַ תְב  נ ִ ֶׁ ש  ם כ ְ ַ ג 

עַת הַ  ש ְ יו ב ִ וֹתָּ ש  ָּ ההַרְג  מִיעָּ ְ עַ , ש   וֹמֵּ ש   ֶׁ ן ש  ֵּ דַע גַם־כ   .יֵּ

רַב .י י הָּ ִ ה מִפ  וֹרָּ מֹעַ ת  א לִש ְ ָּ לְמִיד ב  ַ הַת  ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  אֲזַי , ב ְ

לְמִיד ַ ל הַת  ֶׁ ע ש  רָּ ם הָּ ַ בְרְאו  , ג  נ ִ ֶׁ וֹת ש  לִפ  הַיְנו  הַק ְ

וֹ  ל  ֶׁ ע ש  רָּ י הָּ מֹעַ וְלִינֹק, עַל־יְדֵּ ן לִש ְ ֵּ אִים גַם־כ  ָּ ל , ב  אֲבָּ

 ָּ כ  ֶׁ י ש  ךְ עַל־יְדֵּ י ָּ ַ א הַש   ָּ ל  עַ אֶׁ וֹמֵּ ינוֹ ש  לְמִיד אֵּ ַ ל ת 

יל ר לְעֵּ ָּ זְכ  נ ִ ַ תוֹ כ  מָּ וֹת , לְנִש ְ לִפ  וֹרְחִים הַק ְ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

מֹעַ  ם יְכוֹלִים לִש ְ ינָּ ל יֵּש  קְלִ . וְאֵּ הִיא אֲבָּ ֶׁ ה ש  ק ָּ ה ד ַ ָּ פ 

ה לַ  הקְרוֹבָּ ָּ י ֵּש  , קְדֻש   ֶׁ ש  א כ ְ ָּ ל  וֹרַחַת אֶׁ ה  ב  ינָּ וְהִיא אֵּ

לב ַ  אֵּ רָּ עַת יִש ְ ו  ה יְש  וֹרָּ וֹרַחַת, ת  ן ב  ֵּ . אֲזַי הִיא גַם־כ 

ר בָּ ן לַד ָּ ת חוֹתְנוֹ : "וְסִימָּ ה אֶׁ ֶׁ לַח מֹש  ש ְ אן , "וַי ִ לְמָּ

וֹ  לַךְ ל  א וְהָּ ָּ ה ב  וֹרָּ ן־ת  ַ ם מַת  מַר יִתְרוֹ קֹדֶׁ אָּ  .ד ְ

פִיו .יא ה ב ְ י־תוֹרָּ בְרֵּ וֹצִיא ד ִ ה, הַמ  ין סְקִילָּ וֹל מִד ִ  .נִצ 

ל מָּ  .יב כָּ או ב ְ ים לָּ ה ו מַעֲש ִ וֹרָּ ל ת  ֵּ ה לְסַג  ם זוֹכֶׁ דָּ קוֹם אָּ

־, יםטוֹבִ  דוֹש  בִיל זֶׁה הַק ָּ ש ְ ב ב ִ ֵּ ךְ־הו א מְסַב  רו  ָּ ב 

ו בִים ר, סִב  קוֹם אַחֵּ קוֹם הַז ֶׁה לְמָּ ָּ ם מִמ  דָּ אָּ א זֶׁה הָּ י ֵּצֵּ ֶׁ  .ש 
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9. When a student hears words of Torah from a rabbi, and 

annuls his will to the will of the rabbi, from this he can be 

sure that he listened. For when he does not annul his will, 

even though he hears, he really does not hear. Also, when 

his feelings (senses) are annulled at the time of hearing, this is 

a sign that he has truly heard. 

10. At the time when a student comes to hear Torah from a 

rabbi, the student's evil -- that is, the impure husks (klipos) 

created by the evil in him, also come to hear and suckle. 

However, when each student hears only what is relevant to 

his soul, as was described above, the evil spirits (klipos) flee, 

and are not able to hear. Yet there is a subtle evil (klipa) which 

is close to holiness, that will only flee when there is within 

the Torah teaching a message of salvation of Israel, then it 

also flees. A hint for this from Scripture: "And Moshe sent 

his father-in-law" -- if one learns this passage according to 

the opinion that Yitro (the father-in-law of Moses) came and went 

his way before the giving of the Torah.  

11. One who utters words of Torah is saved from the 

sentence of stoning. 

12. A man cannot merit to Torah and good deeds in all 

places. Due to this, G-d brings about circumstances that 

cause the man to go from one place to another place. 



ר        מּוּד                  סֵפֵֵֶ דּוֹת      לִּ  032  הַמִּּ

עַ  .יג ֵּ תְיַג  נ ִ ֶׁ ד עַד ש  ם לוֹמֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  ינִים , כ ְ יק ד ִ זֶׁה מַמְת ִ ָּ ב 

ר רַחֲמִיםו   ל , מְעוֹרֵּ צֶׁ ר רַחֲמִים אֵּ י זֶׁה מְעוֹרֵּ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ר בֶׁ ק ֶׁ ַ בִיו ב   .אָּ

נָּה .יד אֱמו  א לֶׁ ָּ ה ב  וֹרָּ י ת  א , עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  נָּ י אֱמו  וְעַל־יְדֵּ

ם ֵּ ־הַש   ו ש   .לְקִד 

ם .טו דָּ אָּ ת הָּ יר אֶׁ רְאו ת יְכוֹלִין לְהַכ ִ י הָּ ֵּ וֹ , זַכ  מִי רַב 

ה וֹרָּ דוֹ ת  מ ְ ל ִ ֶׁ א כ ְ . ש  רַבוְדַוְקָּ י הָּ נֵּ ְ אַר פ  ֹ ת ת  ירִין אֶׁ כ ִ ַ מ  ֶׁ , ש 

וֹ  רַב  מַד מֵּ ָּ ל  ֶׁ כוֹת ש  י הַהֲלָּ י עַל־יְדֵּ ה, כ ִ י  נַעֲש ָּ נֵּ ְ פ 

תֹאַר  לְמִיד כ ְ ַ רַבהַת  י הָּ נֵּ ְ ה הִ , פ  כָּ י הַהֲלָּ תוֹ יכ ִ כְמָּ א חָּ

יו  נָּ ָּ אַר פ  ֹ אִיר ת  ֵּ יו)הַמ  נָּ ָּ אִיר פ  ָּ ם ת  דָּ כְמַת אָּ , (חָּ

ה מְקַ  כָּ ל הַהֲלָּ ֵּ קַב  מ ְ ֶׁ יוו כְש  נָּ ָּ אַר פ  ֹ ק מִת  לֶׁ ל חֵּ ֵּ לְפִי , ב  ו 

יו נָּ ָּ אַר פ  ֹ י ת  לְקֵּ ה חֶׁ ֶׁ ן נִתְרַב  ֵּ כוֹת כ  י הַהֲלָּ ו   .רִב 

י  .טז ֵּ אש  ל רָּ ֶׁ או ת ש  ְ רַךְ הַהִתְנַש   ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   ַ י קְדֻש   עַל־יְדֵּ

עֹז ף וָּ תֹקֶׁ וֹר ב ְ י כֹל , הַד  ינֵּ עֵּ ב ב ְ ָּ חְש  י זֶׁה נֶׁ וְעַל־יְדֵּ

סַת־ ל הַכְנָּ ֶׁ ה ש  צְוָּ וֹמְדִים , אוֹרְחִיםהַמ ִ י זֶׁה הַל  וְעַל־יְדֵּ

ם מוֹתָּ ה כ ְ כָּ הֲלָּ ֶׁ  .זוֹכִים ש 
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13. When a man learns until he is exhausted, he sweetens 

judgments and arouses mercy. Also through this he arouses 

mercy for his father in the grave. 

14. Through Torah, one comes to Faith, and through Faith, 

one comes to sanctify the Name of G-d. 

 15. Those with pure eyesight can recognize in a man, who 

the rabbi is who taught him Torah. This is specifically when 

the one looking is familiar with the face of the rabbi. For 

through the religious law that a man learns from his rabbi, 

his face becomes similar to the appearance of the face of the 

rabbi, for the law is his wisdom that enlightens the face of a 

man (as in the verse, "The wisdom of man enlightens his face.").  When 

one receives the law, one receives an aspect of the 

appearance of the teacher's face. And according to the 

amount of laws he learns, the more aspects of the 

appearance of his face are acquired. 

 16. Through sanctifying the name of G-d, may He be 

blessed, the authority of the leaders of the generation is in 

full force and strength. Through this, everyone values the 

commandment of hospitality to guests, and through this, the 

Torah students merit that the law is set according to their 

opinion.



ר        וֹן הָרָע             סֵפֵֵֶ  032  דּוֹתהַמִּּ       לָש 

ר עַל מַה  .יז ל לְעַצְמוֹ וְאוֹמֵּ קֵּ רִים ו מֵּ חְמִיר לַאֲחֵּ ַ מ  ֶׁ מִי ש 

מַע ָּ ש   ֶׁ מַע ש  ָּ אֹ ש  ל  ֶׁ ה לִרְאוֹת , ש   ינוֹ זוֹכֶׁ י זֶׁה אֵּ עַל־יְדֵּ

ךְ וֹ יב ְ  לֶׁ ֶׁ ה , פִי הַמ  הִיא יִרְאָּ ֶׁ דוֹם ש  ל אֶׁ ֶׁ ה ש  ָּ לִפ  י הַק ְ כ ִ

ה עָּ ל ב ְ , רָּ ֵּ כ  ַ הִסְת  יו מִל ְ ינָּ יךְ מְאוֹר עֵּ ְ וֹ ימַחְש ִ י פִי פ  נֵּ

ךְ  לֶׁ ֶׁ  .הַמ 

וֹן  הָרָע לָש 

ע .א רָּ וֹן הָּ ש  ר לָּ ֵּ ר , הַמְסַפ  ַ ר לַש   ךְ־הו א אוֹמֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ֹם יהִנ  ל גֵּ ֶׁ ה: ש  ָּ יו מִלְמַט  לָּ ה עָּ ָּ ה וְאַת  יו מִלְמַעְלָּ לָּ . אֲנִי עָּ

תוֹ  נָּ י זֶׁה  –וְתַק ָּ ם עַל־יְדֵּ ַ וֹ ג  עְת  יל ד ַ ִ פ  ה וְיַש ְ וֹרָּ ת  ַ עֲסֹק ב  י ַ

בוֹא לִי עלֹא יָּ רָּ וֹן הָּ ש  י לָּ  .דֵּ

לשֹ   .ב ָּ ד ש  גֶׁ נֶׁ יו כ ְ יל עֲווֹנוֹתָּ ע מַגְד ִ רָּ וֹן הָּ ש  י לָּ עַל־יְדֵּ

רוֹת  .עֲבֵּ

א .ג תָּ לָּ י ת ְ ֵּ אַפ  א אוֹ ב ְ רָּ י מָּ ֵּ אַפ  ה ב ְ מִתְאַמְרָּ א ד ְ תָּ , מִל ְ

ו ם  ה  מִש   ַ ית ב  א לִש ְ לֵּ אנָּ ָּ יש   .ב ִ

אהַאי לִש ְ  .ד ָּ יש  א ב ִ ָּ , נָּ א מִב  י לָּ לֵּ ו  לִקְב  ב ד ְ ַ יאַף־עַל־ג  , עֵּ

י עֵּ ָּ יחַש  מִיב   .לְמֵּ

ל .ה אֵּ רָּ ע עַל יִש ְ ר רָּ וֹבֵּ ד  ֶׁ יו, מִי ש  ִ ה עַל פ  י ֶׁחֱלֶׁ ֶׁ  .לְסוֹף ש 
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17. One who is strict with others and lenient with himself, 

and says about what he did not hear, that he heard, due to 

this, he does not merit to see the beauty of the King. For the 

evil force (klipa) of Edom, which is bad  fear, darkens the light 

of his eyes, so that he cannot see the beauty of the Face of 

the King. 

 

1. One who slanders, the Holy One Blessed is He says to 

the Official of Hell, "I am on him from above, and you are 

onto him from below." His remedy is to engage in Torah 

and humble his self opinion. Also through this he will not 

come to slander. 

2. Through slander, one enlarges his sins to the proportion 

of the three sins. 

3. A matter said in the presence of the person being 

discussed, or in the presence of three listeners, is not 

accounted as slander. 

4. This slander, even though it should not be accepted 

(outright as true), it warrants suspicion. 

5. One who speaks negatively about the People of Israel, in 

the end he will have illness on his mouth. 



ר        וֹן הָרָע             סֵפֵֵֶ  043  דּוֹתהַמִּּ       לָש 

כִיל .ו י רָּ ים הוֹלְכֵּ ל נַעֲש ִ אֵּ רָּ ין יִש ְ ֵּ ה ב  ין אַהֲבָּ אֵּ ֶׁ ש  , כ ְ

צִים ים לֵּ כִיל נַעֲש ִ י רָּ י הוֹלְכֵּ  .וְעַל־יְדֵּ

ת זֶׁה .ז אוֹהֲבִים זֶׁה אֶׁ ֶׁ ם ש  דָּ נֵּי־אָּ זֶׁה , ב ְ ר לוֹמַר זֶׁה לָּ ָּ מֻת 

ם דָּ יזֶׁה אָּ אֵּ מַע מֵּ ָּ ש   ֶׁ ר ש  בָּ יזֶׁה ד ָּ אֵּ ר , מֵּ ָּ רוֹ מֻת  ם חֲבֵּ ַ ג 

יו וְ  רָּ בָּ ל ד ְ ֵּ ו ם לְקַב  וֹ מִש   ין ב  א לִש ְ אֵּ אנָּ ָּ יש   .ב ִ

ק לִלְמֹד .ח ֶׁ ש  ם חֵּ דָּ אָּ ין לָּ ע אֵּ רָּ וֹן הָּ ש  י לָּ ם מְבַז ֶׁה , עַל־יְדֵּ ַ ג 

יק ד ִ ת הַצ ַ  .אֶׁ

ת .ט י אֱמֶׁ וֹל עַל־יְדֵּ ע נִצ  רָּ וֹן הָּ ש  ָּ  .מִל 

ע .י רָּ וֹן הָּ ש  ָּ ת עַצְמוֹ מִל  ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ ש  י זֶׁה לֹא , כ ְ עַל־יְדֵּ

רוֹ  ה עַל חֲבֵּ עָּ  .יַחֲרֹש  רָּ

יקמִ  .יא ע עַל צַד ִ רָּ וֹן הָּ ש  ל לָּ ֵּ ין מְקַב  אֵּ ֶׁ ה , י ש  ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  עַל־יְדֵּ

יקִים ד ִ נוֹת עִם הַצ ַ ָּ  .לְהִמ 

ם .יב דָּ י־אָּ נֵּ גְנו ת ב ְ ר ב ִ ֵּ ם לְדַב  דָּ אָּ ת הָּ בִיא אֶׁ ו ת מֵּ ס  ַ  .ג 

ין אוֹמְרוֹ  .יג ע אֵּ רָּ וֹן הָּ ש  א , לָּ ר וְחוֹטֵּ עִק ָּ ָּ ר ב  וֹפֵּ כ  ֶׁ עַד ש 

ץ רֶׁ אָּ מַיִם ו בָּ ָּ ש   ַ  .ב 

ר ל .יד ָּ תמֻת  חֲלקֶֹׁ ַ עַל הַמ  ַ ע עַל ב  רָּ וֹן הָּ ש   .וֹמַר לָּ
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6. When there is not love between the Jewish People, 

gossipers are made, and through gossipers, scoffers are 

made. 

7. People who love one another, it is permitted for them to 

tell each other things they heard from someone else, and the 

one who hears is permitted to accept his words, and this 

does not constitute slander. 

8. Through slander, a man does not have desire to learn 

(Torah), also he derides the Tzaddik. 

9. From slander one is saved through truth. 

10. When one guards himself from slander, he will also not 

contemplate bad on his fellow. 

11. One who does not accept slander about a Tzaddik, 

through this he will merit to be counted among the 

tzaddikim. 

12. Coarseness brings a person to speak disparagingly about 

others. 

13. Slander, one doesn't say until one comes to denying the 

core of faith and sinning in the Heavens and earth. 

14. It is permissible to say slander about one who causes 

strife.



ר        דּוֹת      לֵיצָנוּת             סֵפֵֵֶ  044  הַמִּּ

רוֹ  .טו ע עַל חֲבֵּ ם רָּ ֵּ מִית, מוֹצִיא ש  ה עוֹלָּ ין לוֹ מְחִילָּ  .אֵּ

י .טז ה עַל־יְדֵּ כִינָּ ְ י הַש   נֵּ ְ ל פ  ֵּ ין מְקַב  ע אֵּ רָּ וֹן הָּ ש   .לָּ

לוֹ  .יז ע וְהַמְקַב ְ רָּ וֹן הָּ ש  לָּ ר ב ְ ֵּ לִיכוֹ , הַמְסַפ  י לְהַש ְ או  רָּ

בִים לָּ  .לַכ ְ

ע  .יח רָּ וֹן הָּ ש  ן לְלָּ ו  ק  ת –ת ִ טֹרֶׁ  .אֲמִירַת הַק ְ

יל עֲווֹנוֹת  .יט מַגְד ִ יו ו  לָּ אִים עָּ ָּ עִים ב  ע נְגָּ רָּ וֹן הָּ ש  י לָּ עַל־יְדֵּ

 ָּ אֶׁ עַד לַש   קְלוֹ ב ְ י לְסָּ או  ןמַיִם וְרָּ  .בֶׁ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א תְפִיסָּ ס ב ִ ָּ ע נִתְפ  רָּ וֹן הָּ ש  י לָּ  .עַל־יְדֵּ

 לֵיצָנוּת

לו   .א ם יִמְש ְ ה וְהֵּ ֵּ ים הַרְב  נו ת יִהְיֶׁה לוֹ נוֹש ִ יצָּ י לֵּ עַל־יְדֵּ

וֹ  נִאו ף. ב  ל ב ְ ָּ ם נִכְש  ַ וֹ , ג  ת ב  לֶׁ ֶׁ וֹ מוֹש  ת  ם אִש ְ ַ  .ג 

נו ת הוֹ  .ב יצָּ י לֵּ לעַל־יְדֵּ ךְ וְנוֹפֵּ ר. לֵּ קֶׁ ֶׁ ת ש  א לְמִד ַ ָּ ם ב  ַ ע , ג  וְנָּ

קוֹם קוֹם לְמָּ ָּ ד מִמ   .וְנָּ

נו ת .ג יצָּ א לֵּ ָּ ה ב  ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ
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15. One who says false slander on his fellow (lit. lets out a bad 

reputation – based on a lie), he doesn't ever get forgiveness.  

16. Through slander, one cannot receive the countenance of 

the Divine Presence. 

17. One who says slander, and one who listens to it, it is 

fitting to thrown hm to the dogs. 

18. A rectification for slander is the recitation of the (passages 

describing the) incense-offering. 

19. Due to slander, plagues, come upon him, and his sins are 

magnified till the heavens, and it is fitting to stone him. 

1. Through slander, one is caught and incarcerated. 

1. Through mockery, one will have many creditors, and they 

will rule over him. Also he will fail in promiscuity. Also, his 

wife will dominate him. 

 2. Through mockery, one walks and falls (alt. - continuously falls). 

Also, he comes to falsehood, and wandering from place to 

place. 

3. Through adulation comes mockery. 



ר        יבָה            סֵפֵֵֶ דּוֹת       מְרִּ  042  הַמִּּ

ו רִים .ד אִים יִס  ָּ נו ת ב  יצָּ י לֵּ  .עַל־יְדֵּ

ה .ה כְמָּ ין לוֹ חָּ נו ת אֵּ יצָּ י לֵּ  .עַל־יְדֵּ

־ .ו דוֹש  ם עַל הַק ָּ דָּ אָּ ת הָּ ת אֶׁ בֶׁ נו ת הִיא מְתַעֶׁ יצָּ ֵּ  הַל 

רִי וֹת ךְ־הו א וְעַל הַב ְ רו  ָּ  .ב 

ה .ז פָּ רֵּ א ש ְ ָּ נו ת ב  יצָּ י לֵּ  .עַל־יְדֵּ

מִים .ח י חֲכָּ בְרֵּ ג עַל ד ִ וֹעֵּ ה רוֹ , הַל  צוֹאָּ וֹן ב ְ  .תַחַתנִד 

ה .ט ה זָּרָּ א דַעֲבוֹדָּ נו תָּ יצָּ ֵּ א חו ץ מִל  א אֲסִירָּ נו תָּ יצָּ ל לֵּ ָּ  .כ 

נו ת .י יצָּ ה לֵּ ָּ ש  ה, קָּ יָּ לָּ ו רִין וְסוֹפוֹ כ ְ תוֹ יִס  ָּ חִל  ת ְ ֶׁ  .ש 

ץ  .יא תְלוֹצֵּ ֹם  –הַמ ִ יהִנ  גֵּ ל ב ְ יו מִתְמַעֲטִין וְנוֹפֵּ מְזוֹנוֹתָּ

ם עוֹלָּ ה לָּ יָּ לָּ בִיא כ ְ  .ו מֵּ

 מְרִיבָה

מִ  .א ה ב ְ קו מָּ ין ת ְ האֵּ בו עָּ ְ רַת הַש   י הַעֲבָּ ה עַל־יְדֵּ מָּ  .לְחָּ

רוֹ  .ב ת חֲבֵּ ף אֶׁ רוֹדֵּ ֶׁ יו , מִי ש  לָּ בִיא עָּ ךְ־הו א מֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ה עָּ וֹף אוֹתוֹ , רָּ רְד  רוֹ מִל ִ ת חֲבֵּ ח אֶׁ ַ כ  ש ְ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

ךְ־הו א  .ג רו  ָּ ־ב  דוֹש  יעַ לְךָּ הַק ָּ ל יוֹש ִ ֵּ י קְרִיאַת הַל  עַל־יְדֵּ

יךָּ  אוֹיְבֶׁ  .מֵּ
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4. Through mockery comes suffering. 

5. Through mockery he does not have wisdom. 

6. Mockery makes a person loathsome to G-d and to people. 

7. Through mockery come fires (lit. burning). 

 8. One who mocks the words of the Sages is judged 

(sentenced to be committed) in boiling excrement. 

9. All forms of mockery are forbidden, except for the 

mocking of idol-worship. 

10. Mockery is a dreadful matter – for it begins with 

suffering and its end is annihilation. 

11. One who mocks, his sustenance is diminished, and he 

falls into Hell, and he brings destruction to the world. 

 

1. There is no maintaining a stand in war as a result of the 

transgression of an oath. 

2. One who pursues his fellow-man (to attack or harm him), G-d 

brings evil upon him (the pursuer) in order that he will forget 

his fellow man from pursuing him. 

3. Through the recitation of Hallel (six specific chapters of Tehillim 

traditionally recited together on certain holidays) the Holy Blessed One 

will save you from your enemies. 
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יו .ד וֹנְאָּ וֹל מִש   ם נִצ  דָּ ה אָּ וֹרָּ בוֹד הַת  י כ ְ  .עַל־יְדֵּ

ה לַה .ה ָּ פִל  רִיךְ ת ְ ה צָּ מָּ לְחָּ ם הַמ ִ רַךְ ' קֹדֶׁ ָּ  .יִתְב 

תוֹ  .ו נָּ אֱמו  ל מֵּ ם נוֹפֵּ דָּ אָּ ֶׁ עַם ש  ַ ל פ  כָּ יו , ב ְ לָּ יךְ עָּ הו א מַמְש ִ

יר ש ִ דוֹל וְעָּ ָּ ד ג  ֵּ  .מִתְנַג 

יו .ז וֹנְאָּ ל עַל ש  ֵּ ל  ַ ם מִתְפ  דָּ אָּ ֶׁ ש  ַ , כ ְ ריִתְפ  ֹקֶׁ ב  ַ ל ב  ֵּ  .ל 

נְאַת  .ח ל ש ִ ֵּ מַיִם זֶׁהו  מְבַט  ָּ עַם עַל הַש   ַ ל פ  כָּ לו ת ב ְ כ ְ ַ הִסְת 

אוֹיְבִים  .הָּ

חַ  .ט ין מְנַצ ֵּ ים אֵּ עֲנִי ִ ת הָּ חַ אֶׁ וֹכֵּ ש   ֶׁ ש   .כ ְ

נִי  .י ף אוֹתוֹ  –עָּ ע רוֹדֵּ ָּ ש  רָּ הָּ ֶׁ ה, ש  אֲוָּ ַ עַל־ג  ַ הו א ב  ֶׁ דַע ש  ֵּ  .ת 

ן .יא הו א נַצְחָּ ֶׁ ךְ־הו  , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  חַ אוֹתוֹ הַק ָּ וֹכֵּ א ש 

ו   נ  ֶׁ יו מִמ  נָּ ָּ יר פ   .ו מַסְת ִ

ר .יב צֵּ ם מֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  יו נִתְרוֹמְמִים, כ ְ  .אוֹיְבָּ

ן .יג הו א נַצְחָּ ֶׁ ה, מִי ש  כְחָּ י ש ִ א לִידֵּ ָּ  .ב 

ה וְהו א  .יד יזֶׁהו  מִצְוָּ ם אֵּ דָּ אָּ א לָּ ָּ ב  ֶׁ ש  ם כ ְ דָּ אָּ א לָּ ָּ ה ב  מְרִיבָּ

ה   מָּ ינוֹ מְקַי ְ ה  וְאֵּ חָּ ל ְ ַ  .מְש 
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4. Through giving honor to the Torah, a man is saved from 

those who hate him. 

5. Before engaging in war, it is necessary to pray to the 

Blessed G-d. 

6. Each time that a person falls from his faith, he draws 

upon himself a rich and powerful adversary. 

7. When a person prays about his enemies, he should pray in 

the morning. 

8. Gazing frequently at the heavens, this annuls the hatred of 

one's enemies. 

9. When one forgets the poor, he does not triumph. 

10. A poor man that is pursued by an evil man, know that 

the poor man is arrogant. 

11. One who is obsessed with winning, the Holy Blessed 

One forgets him and hides His face from him. 

12. When a person is in distress, his enemies rise. 

13. One who is obsessed with winning comes to 

forgetfulness. 

14. Contention befalls a person when the person is 

presented with the opportunity to do a Mitzvah, and he 

dismisses it and does not perform it. 
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יקִים .טו ד ִ ה עִם הַצ ַ ה מְרִיבָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ עַ , מִי ש  דו  יָּ ב ְ

עִים יו רָּ בוֹתָּ חְש ְ ַ מ  ֶׁ  .ש 

ם .טז דָּ אָּ ה לָּ ם מְרִיבָּ וֹרֵּ קוֹם ג  ָּ מִים הַמ   .לִפְעָּ

ת עַצְמוֹ  .יז וֹנְאִים יַכְנִיעַ אֶׁ י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

יו וֹנְאָּ ךְ־הו א מִש   רו  ָּ ־ב  דוֹש  הו  הַק ָּ ילֵּ  .יַצ ִ

י ֵּש   .יח ֶׁ ש  וֹנְאִים כ ְ ם ש  דָּ אָּ ו ש  , לָּ י חִפ  ל מִינֵּ כָּ ש  ב ְ ֵּ וְהו א מְחַפ 

ה ם אַהֲבָּ הֶׁ כְאַיִן, לִמְצֹא לָּ ס ו  פֶׁ אֶׁ י זֶׁה יִהְיו  כ ְ  .עַל־יְדֵּ

ם אוֹיְבִים .יט דָּ אָּ י ֵּש  לָּ ֶׁ ש  ם , כ ְ הֶׁ ָּ יךְ לִנְקֹם ב  ב אֵּ ֵּ ינוֹ חוֹש  וְאֵּ

א ָּ ל  רַךְ , אֶׁ ָּ ם יִתְב  ֵּ מְחַת הַש   ש ִ בו ק ב ְ י זֶׁה עַל־יְדֵּ , הו א ד ָּ

ם הֶׁ ֹחַ לִנְקֹם מֵּ וֹ כ  ן ל  ךְ־הו א נוֹתֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

וֹאֲפִים  .כ יקִים –הַנ  ד ִ ה לַצ ַ י מְרִיבָּ עֲלֵּ ַ ם ב  רֹב הֵּ  .לָּ

עָּ  .כא י ֵּש  הַכְנָּ ֶׁ ש  א ב ַ , הכ ְ ין מוֹרָּ י זֶׁה אֵּ העַל־יְדֵּ מָּ . מִלְחָּ

צוֹר מָּ ב ב ְ ֵּ ו  הו א יוֹש  אִל   .כ ְ

ן .כב הו א נַצְחָּ ֶׁ יו חֳלָּ , מִי ש  לָּ א עָּ ָּ אב  ֵּ ין מַרְפ   .אִים לְאֵּ

ל  .כג ֶׁ ר ש  י הַש ַ ן לִפְנֵּ דו  רִיבִים וְהוֹלְכִים לָּ מ ְ ֶׁ נַיִם ש  ש ְ

־, ם"ו  עַכ   דוֹש  י זֶׁה הַק ָּ ם עַל־יְדֵּ יהֶׁ בִיא עֲלֵּ ךְ־הו א מֵּ רו  ָּ ב 

ה ָּ ה, מַכ  ה  רְפו אָּ ין לָּ אֵּ ֶׁ  .ש 
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15. One who quarrels with the Tzaddikim, it is certain that 

his thoughts are evil. 

16. Sometimes the  location causes a person contention. 

17. Someone who has enemies should humble himself, and 

through this G-d will save him from his enemies. 

18. When a person has enemies, and he searches in all sorts 

of ways to find (a way to) love them, through this they will be 

as absolutely nothing. 

19. When a person has enemies and he does not think of 

how to take revenge against them, but remains bound to the 

joy of the Blessed G-d, through this the Holy Blessed One 

gives him the power to avenge himself against them. 

20. Those who sin sexually, for the most part, are fighters 

with (i.e. against) the Tzaddikim. 

21. When there is [the trait of] yielding (humility), through this 

there is no fear at war, as if he is dwelling in an impregnable 

fortress. 

22. One who is obsessed with winning is visited with 

incurable illnesses. 

23. Two who are quarreling and take their case before a 

gentile dignitary, through this the Holy Blessed One brings 

upon them a blow that cannot be healed. 
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עִים  .כד ָּ רְש  ב הָּ ךְ־הו א מְחַז ֵּק לֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

ה מְרִיבָּ יקִים ב ִ ד ִ ד הַצ ַ גֶׁ נֶׁ ה, כ ְ לָּ ָּ ם מַפ  הֶׁ הְיֶׁה לָּ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

ן .כה בוֹד לְזָּקֵּ ָּ ן כ  וֹתֵּ נ  ֶׁ ה, מִי ש  מָּ לְחָּ וֹל מִמ ִ  .הו א נִצ 

ךְ־הו א .כו רו  ָּ ־ב  דוֹש  י הַק ָּ יד רִיבוֹ לִפְנֵּ ג ִ ַ מ  ֶׁ ה , מִי ש  רוֹאֶׁ

יונִ  וֹנְאָּ ש  תוֹ ב ְ  .קְמָּ

ו ת .כז ל  א ד ַ ָּ ת ב  חֲלֹקֶׁ ַ י הַמ   .עַל־יְדֵּ

יו .כח נָּ כֵּ ק עִם ש ְ חוֹלֵּ ֶׁ יו, מִי ש  הְיֶׁה לַעַג לְאוֹיְבָּ י ִ ֶׁ  .לְסוֹף ש 

ק .כט וֹתֵּ תוֹ וְש  ָּ רְפ  עַ חֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ סִיד, מִי ש  א חָּ , נִקְרָּ

וֹ  ת נַפְש  ר אֶׁ וֹמֵּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .וְהַק ָּ

הִתְלַהֲ  .ל ה ב ְ ָּ פִל  א לוֹ הַת ְ ָּ הַהִתְלַהֲבו ת ב  ֶׁ בו ת עַד ש 

נִים ָּ פ  ַ יו, ב  וֹנְאָּ י זֶׁה נוֹפְלִים וְנִתְלַהֲטִים ש   .עַל־יְדֵּ

יו .לא רָּ עו  ר מִנ ְ ָּ ש  הו א טוֹב וְיָּ ֶׁ י ֵּש  לוֹ , מִי ש  ֶׁ ש  י זֶׁה כ ְ עַל־יְדֵּ

ת יזֶׁה מַחֲלֹקֶׁ ם , אֵּ דָּ י־אָּ נֵּ ה ב ְ ֵּ ל הַרְב  ֶׁ ם ש  ָּ בו  לִב  יִתְנַד ְ

יו  לָּ רו  אֵּ  .לַעֲזוֹר לוֹ וְיִתְחַב ְ

וֹב .לב ךְ הַט  רֶׁ רוֹ מִד ֶׁ ת חֲבֵּ עַ אֶׁ סִית ו מוֹנֵּ ֵּ מ  ֶׁ כוֹל , מִי ש  ינוֹ יָּ אֵּ

ה מָּ ה ו מִלְחָּ עַת מְרִיבָּ ש ְ יו ב ִ ד אוֹיְבָּ גֶׁ קו ם נֶׁ  .לָּ
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24. Sometimes, the Holy One, Blessed be He, hardens the 

heart of the wicked in contention against the righteous in 

order that [the wicked] have a downfall.  

25. One who gives honor to an elderly man is saved from 

war. 

26. One who recounts his quarrel before the Holy One, 

Blessed be He, sees his vengeance on his enemies. 

27. Through strife comes poverty. 

28. One who quarrels with his neighbors ends up being an 

object of ridicule to his enemies. 

29. One who is denigrated and remains silent is called pious 

and the Holy One, Blessed be He, guards his soul. 

30. Fiery prayer, so fired up that it comes to his face, 

through this his enemies fall and are singed. 

31. One who is good and upright from his youth, through 

this, when he has a conflict, many people will volunteer and 

band together with him to help him. 

32. One who seduces his fellow man and bars him from the 

good path, cannot stand up against his enemies in the time 

of contention and war. 

 



ר        יבָה            סֵפֵֵֶ דּוֹת       מְרִּ  004  הַמִּּ

יךָּ  .לג וֹנְאֶׁ בוֹת ש  יךָּ מַחְש ְ לֶׁ עָּ ל מֵּ ֵּ ט  ַ י יִתְב  ו  י וִד   .עַל־יְדֵּ

ת .לד עַל־מַחֲלקֶֹׁ ַ ע, הַב  ַ ש  ֶׁ ב פ  הו א אוֹהֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ין .לה מִל ִ צו ר ב ְ הו א עָּ ֶׁ ם, מִי ש  דָּ ו ם אָּ  .לֹא יו כַל אוֹתוֹ ש 

ל  .לו ֵּ דִים חוֹלְקִים עַל חֲסִידִים וְרוֹצִים לְבַט  תְנַג ְ מ ִ ֶׁ ש  כ ְ

ם מִמ ְ  מַיִםאוֹתָּ ָּ ת־ש  אכֶׁ י זֶׁה נוֹפְלִים וְנִבְזִים , לֶׁ עַל־יְדֵּ

ן י עַצְמָּ ינֵּ עֵּ  .ב ְ

יטְל  .לז ִ ֹאמַר קַפ  חוֹן ת  מִינִית"לְנִצ ָּ ְ  ".עַל הַש  

ה .לח ת הַחוֹלֶׁ ר אֶׁ בַק ֵּ מ ְ ֶׁ ינוֹ , מִי ש  ךְ־הו א אֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

יו וֹנְאָּ יַד ש  ר אוֹתוֹ ב ְ  .מוֹסֵּ

וֹנְאִים יֹאמַר  .לט י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ וֹת מִי ש   ש  וֹת ו בַק ָּ פִל  ל הַי וֹם ת ְ ָּ כ 

וֹת ש  בַק ָּ וֹת ו  פִל  יו מִת ְ ִ יעַ , וְאַל יִפְסֹק פ  י זֶׁה יוֹש ִ עַל־יְדֵּ

ו   יו יֵּבוֹש  ךְ־הו א וְאוֹיְבָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .לוֹ הַק ָּ

ף .מ הו א נִרְד ָּ ֶׁ נִים, מִי ש  ָּ י ב  בְנֵּ נִים ו  ה לְבָּ ֶׁ  .יִזְכ 

וֹנְאִים .מא י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ ש  , מִי ש  יםיְבַק ֵּ יו , רַב ִ לָּ ו  עָּ בַקְש  י ְ ֶׁ ש 

וֹנְאִים, רַחֲמִים לוֹם מִן הַש   ָּ  .וְיִהְיֶׁה לוֹ ש 



        SEFER       CONTENTION    HAMIDOT          000 

33. Through confession, the thoughts of your enemies 

directed against you will be annulled. 

34. A contentious person, it is certain that he likes sin (crime). 

35. One who is reticent, no man can overcome him (compete 

with him). 

36. When those opposed [to Chassidus - an approach to Jewish 

observance brought into the world by the holy Ba’al Shem Tov and his 

students] oppose chassidim and want to arrest them from their 

devotions of Heaven, through this they fall and become 

despicable in their own eyes. 

37. For victory, say the chapter(s) (which opens), "On the eight-

stringed instrument..." (Psalms 6 and 12) 

38. One who visits the sick, the Holy One, Blessed be He, 

does not hand him over to his enemies. 

39. One who has enemies should say prayers and petitions 

all day, and his mouth should not cease from prayer and 

supplication, through this the Holy One, Blessed be He, will 

save him, and his enemies will be shamed (see also 46). 

40. One who is pursued will merit having children and 

grandchildren. 

41. One who has enemies should request of many people 

that they pray for mercy for him, and he will have peace 

from his enemies. 
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ה .מב ָּ וֹנְאִים לְמַט  י ֵּש  לְךָּ ש  ֶׁ ש  וֹנְאִים , כ ְ י ֵּש  לְךָּ ש  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ה  .לְמַעְלָּ

חוֹר .מג ו בו  אָּ ש  וֹנְאִים יָּ ו ד הַש   י לִמ   .עַל־יְדֵּ

רַע לְךָּ  .מד וֹנְאִים לְהָּ כְלו  הַש   חוֹן לֹא יו  ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

ה .מה צו דָּ מ ְ ַ וֹנְאִים ב  לו  הַש   ְ ה יִפ  עָּ י הַכְנָּ ֶׁ , עַל־יְדֵּ כִינו  ש  הֵּ

 .לְךָּ 

ל הַי וֹם .מו ָּ ל כ  ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ה עַל , מִי ש  ָּ ו ש  א ב  ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

יו  .אוֹיְבָּ

יק .מז ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ וֹנְאוֹ ש  רַע לְש  הֵּ ֶׁ חַ , מִי ש  ה לְנַצ ֵּ ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  עַל־יְדֵּ

מִיד ָּ  .ת 

יךָּ  .מח לֶׁ וֹבְרִים עָּ ם ד  דָּ י־אָּ נֵּ ב ְ ֶׁ ש  ה , כ ְ ל לַיְלָּ כָּ לְמַד ב ְ ת ִ

ה דָּ ָּ  .אַג 

י .מט נֵּ עִיר אַחַת ש ְ דו ר ב ְ ם יְכוֹלִים לָּ ינָּ יקִים אֵּ עַד , צַד ִ

ת ם אֱמֶׁ הֶׁ הְיֶׁה לָּ י ִ ֶׁ  .ש 

תוֹ  .נ רָּ צָּ מְחו  ב ְ יו לֹא יִש ְ חוֹן אוֹיְבָּ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

רוֹ  .נא י חֲבֵּ נֵּ ְ ין מְבַי ֵּש  פ  אֵּ ֶׁ יו, מִי ש  לָּ יו עָּ מְחו  אוֹיְבָּ  .לֹא יִש ְ

וֹנְאִים .נב ה ש  ֵּ י ֵּש  לוֹ הַרְב  ֶׁ עַ , מִי ש  דו  יָּ אֹ  ב ְ ל  ֶׁ ה ש  נְאָּ ִ הַש   ֶׁ ש 

ין ד ִ ַ וֹ , כ  גְד  נֶׁ תוֹ כ ְ י חוֹבָּ ם יְדֵּ ָּ ל  ֻ צְאו  כ  י ֵּ ֶׁ ר ש  ָּ פְש  י אִי אֶׁ  .כ ִ
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42. When you have enemies below (in this world), it is certain 

that you also have enemies Above (in the Upper World). 

43. Through learning [Torah], one's enemies retreat. 

44. By having trust, enemies will not be able to harm you. 

45. By having [the trait of] submission, your enemies will fall 

into the trap that they prepared for you. 

46. One who prays all day – through this shame comes upon 

his enemies (see also above 39). 

47. One who harms (lit. did bad to) the enemy of a Tzaddik 

will merit to always triumph. 

48. When people speak bad about you, learn Agaddah 

(legends of the Oral Torah) every night. 

49. Two Tzaddikim cannot live in the same city, until they 

have truth. 

50. Through having trust [in G-d], one's enemies will not 

rejoice in one's troubles. 

51. One who does not humiliate his fellow man, his enemies 

will not rejoice over him. 

52. One who has many enemies, it is certain that their hatred 

is not justified. For it is impossible that they are all 

vindicated in his wronging them. 
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וֹנְאִים .נג ם ש  דָּ אָּ י ֵּש  לָּ ֶׁ ש  ד , כ ְ חָּ יו אִיש  אֶׁ לָּ ם עָּ ךְ קָּ ָּ וְאַחַר־כ 

יו לָּ ם הו א לַחֲלֹק עָּ ַ יו ג  ָּ ש  יו וַאֲנָּ עָּ רֵּ ן , מֵּ הו א סִימָּ

לִים וְנוֹפְלִים ָּ וֹ יִהְיו  נִכְש  ל  ֶׁ ת ש  י־מַחֲלֹקֶׁ עֲלֵּ ַ הַב  ֶׁ  .ש 

נָּה .נד י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ אוֹיְבִים, מִי ש  א מֵּ רֵּ ינוֹ יָּ  .אֵּ

י  .נה יועַל־יְדֵּ לָּ חִים עָּ מֵּ ם ש ְ ינָּ יו אֵּ ה אוֹיְבָּ וְעָּ ַ ש  ה ב ְ ָּ פִל   .ת ְ

וֹנְאִים .נו י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ ם אִם , מִי ש  דָּ יָּ ֹל ב ְ עַ אִם יִפ  ינוֹ יוֹדֵּ וְאֵּ

או ם , לָּ ֵּ גַת עֲבוֹדַת הַש   דְרֵּ ַ ל מִמ  ל אִם נוֹפֵּ ֵּ כ  ַ יִסְת 

רַךְ  ָּ ם, יִתְב  דָּ יָּ ר ב ְ הְיֶׁה נִמְסָּ י ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ת יִלְ  .נז הלְמַחֲלֹקֶׁ ָּ ת סֻכ  כֶׁ ֶׁ  .מַד מַס 

עִים .נח ָּ י חֲבו רַת רְש  א עַל־יְדֵּ ָּ ת ב   .מַחֲלֹקֶׁ

יךָּ  .נט לֶׁ אוֹהֲבִים יַחְלְקו  עָּ ם הָּ ַ י עַצְבו ת ג   .עַל־יְדֵּ

ה  .ס בו אָּ ה ת ְ כְלֶׁ ת ִ ֶׁ א עַד ש  ָּ ל  יתוֹ אֶׁ בֵּ ה ב ְ יָּ ה מְצו  ין מְרִיבָּ אֵּ

יתוֹ  ֵּ  .מִב 

יק .סא יקִים חוֹלְקִים עַל צַד ִ ה צַד ִ ֵּ הַרְב  ֶׁ ש  מִים כ ְ ד  לִפְעָּ חָּ אֶׁ

ת  אֱמֶׁ הָּ ֶׁ ם אַף ש  הֶׁ ָּ ים עִמ  ךְ־הו א מַסְכ ִ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ם הַק ָּ ַ ג 

ד חָּ אֶׁ יק הָּ ד ִ ת רְצוֹן , עִם הַצ ַ יכִין אֶׁ יקִים מַמְש ִ ד ִ וְהַצ ַ

ם הֶׁ ָּ ךְ־הו א עִמ  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ
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53. When a man has enemies, and afterwards one of his own 

friends and comrades also rises against him, it is a sign that 

his opponents will stumble and fall. 

54. One who has faith is not afraid from enemies. 

55. Through prayer - crying out from pain, one's enemies 

will not rejoice over him. 

56. One who has enemies and does not know whether or 

not he will fall into their hands, should examine whether he 

falls from his level in service of the Blessed G-d, then it is 

certain he will be delivered into their hands. 

57. For [abating] contention, learn the Tractate Sukkah. 

58. Contention comes through an association of evildoers. 

59. Due to depression, even your friends will oppose you. 

60. Contention is not found (prevalent) in one's home only 

when all the produce in the house has been consumed. 

61. Sometimes, when many Tzaddikim oppose one Tzaddik, 

the Holy One, Blessed be He sides with them, even though 

the truth rests with the one Tzaddik. the other Tzaddikim 

draw the Will of G-d to them. 
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ע .סב ָּ ש  רוֹ רָּ א לַחֲבֵּ וֹרֵּ נו תוֹ , הַק  ָּ ד לְתוֹךְ אֻמ  ירֵּ אי לֵּ ַ רַש  

לִיש   יו עַד ש ְ ט מְזוֹנוֹתָּ לְמַעֵּ  .ו 

רִים וְאוֹהֲבִים .סג ם חֲבֵּ דָּ אָּ ין לָּ מו ת, אִם אֵּ י ָּ ֶׁ  .נֹחַ לוֹ ש 

ה .סד בָּ נְקֵּ ר ו  בְחִינַת זָּכָּ אִים ב ִ רִים נִבְרָּ בָּ ל הַד ְ ָּ ו   ,כ  אֲפִל 

כִים חִינַ  :מְלָּ ךְ ב ְ לֶׁ היֵּש  מֶׁ בָּ חִינַת נְקֵּ ךְ ב ְ לֶׁ ר וְיֵּש  מֶׁ , ת זָּכָּ

אֹ  ל  ֶׁ י ש  דֵּ ן זֶׁה מִז ֶׁה כ ְ ךְ־הו א מַרְחִיקָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  וְהַק ָּ

ם עוֹלָּ ת הָּ  .יַחֲרִיבו  אֶׁ

ה  .סה עַל־מְרִיבָּ ַ ן –ב  הו א לַמְדָּ ֶׁ י ש  ִ ד , אַף־עַל־פ  ֵּ כַב  אַל ת ְ

 .אוֹתוֹ 

ן .סו טָּ ָּ ם הַש   ָּ ה ש  מְקוֹם מְרִיבָּ  .ב ִ

קַי ֵּם קְרִ  .סז מ ְ ֶׁ חֲרִית וְעַרְבִיתמִי ש  ַ מַע ש  ינוֹ , יאַת־ש ְ אֵּ

יו וֹנְאָּ יַד ש  ר ב ְ  .נִמְסָּ

י .סח ה   עַל־יְדֵּ וֹרָּ דִים  ת  גְמִילו ת־חֲסָּ יו  ו  נוֹפְלִים  אוֹיְבָּ

יו נָּ  .לְפָּ

י אֱלֹקִים .סט ן לִפְנֵּ ָּ רְב  ר לְקָּ ָּ ף נִכְש  רְד ָּ ה הַנ ִ י רְדִיפָּ  .עַל־יְדֵּ

פִ  .ע רְד ָּ ת הַנ ִ יל אֶׁ ד לְהַצ ִ צַד ֵּ ם ת ְ  .יםלְעוֹלָּ
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62. One who calls his fellow man wicked, it is permitted to 

interfere with his business and to decrease his income by up 

to one third. 

63. If a person does not have friends and those who love 

him, death would be relief for him. 

64. All things are created in the aspect of male and female. 

Even kings - there is a king whose aspect is male, and there 

is a king whose aspect is female. The Holy One, Blessed be 

He distances them from each other, that they should not 

come to destroy the world. 

65. One who is contentious, even if he is an intellectual 

(knows how to study Torah), do not honor him. 

66. In the place of contention; there is the Satan. 

67. One who fulfills (the commandment) to recite the Shma; 

every morning and night, will not be handed over to his 

enemies. 

68. Through [learning] Torah and performing kindnesses, 

one's enemies fall before him. 

69. Through being pursued, a person becomes fit to be a 

sacrificial offering before G-d. 

70. One should always side to save those being pursued 

(attacked). 
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ין  .עא יו אֵּ ִ ת פ  ם אֶׁ וֹלֵּ ב  ֶׁ בִיל מִי ש  ש ְ א ב ִ ָּ ל  ם מִתְקַי ֵּם אֶׁ עוֹלָּ הָּ

ה עַת מְרִיבָּ ש ְ  .ב ִ

לְמו דוֹ  .עב ַ ד מִת  חָּ ר אֶׁ בָּ חַ ד ָּ וֹכֵּ ש   ֶׁ מִים , מִי ש  י זֶׁה קָּ עַל־יְדֵּ

ת י מַחֲלֹקֶׁ עֲלֵּ ַ יו ב  לָּ  .עָּ

יק .עג ד ִ חוֹלְקִין עַל הַצ ַ ֶׁ ת ש  י מַחֲלֹקֶׁ נִתְעוֹרְרִים , עַל־יְדֵּ

מוֹת  .מִלְחָּ

ֶׁ  .עד ש  םכ ְ דָּ אָּ וֹבְרִים עַל הָּ ע , ד  רָּ ר הָּ י ֵּצֶׁ ַ ֹחַ ב  אֲזַי יֵּש  כ 

ם דָּ אָּ ת עַצְמוֹ עַל זֶׁה הָּ יר אֶׁ יו, לְהַגְב ִ לָּ וֹבְרִים עָּ ד  ֶׁ , ש 

ש  רַחֲמִים עַל זֶׁה רִיךְ לְבַק ֵּ  .וְצָּ

י ו ס .עה ִ ל פ  ֵּ ה לְקַב  ֶׁ ש  ק ָּ ֶׁ א, מִי ש  קְבָּ נו  א ד ְ לְמָּ עָּ  .הו א מֵּ

ה .עו ב לְבֵּ , לִמְרִיבָּ ם וְהַעֲרֵּ ֵּ כ  ההַש ְ וֹרָּ לְמַד ת  ש  ו  דְרָּ . ית־הַמ ִ

ם ן אוֹתָּ דו  ר לָּ ָּ פְש  אִי אֶׁ ֶׁ ש  ם , אוֹ כ ְ יהֶׁ ל עֲלֵּ ֵּ ל  ַ תְפ  ת ִ

ם ילֵּ ִ ךְ־הו א יַפ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מְסֹר אוֹ , וְהַק ָּ ַ וְאַל ת ִ ם לַש    .רתָּ

ם .עז רוֹ וְדוֹמֵּ ה עַל חֲבֵּ י ֵּש  לוֹ קִנְאָּ ֶׁ ל ש  ָּ ־, כ  דוֹש   הַק ָּ

ין ה לוֹ ד ִ ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ  .ב 

רִיב עִםאַ  .עח ָּ ם  ל ת  דָּ הו א  אָּ ֶׁ יף   ש  ק ִ ַ ךָּ  ת  י, מִמ ְ ִ  אַף־עַל־פ 
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71. The world would not continue to exist except for the 

sake of one who shuts his mouth at the time of contention. 

72. One who forgets one detail from his learning causes 

antagonists to rise against him. 

73. Through strife, that there is opposition on the Tzaddik, 

wars are aroused. 

74. When [people] speak about a person, the evil inclination 

has power to strengthen himself over that person, and one 

must pray for mercy about this. 

75. One who has difficulty accepting appeasement is from 

the feminine world. 

76. For contention; go early and stay late in the hall of study 

and learn Torah. Or, if it is impossible to bring those 

opposing you to judgment [in a Beis Din - Jewish court], 

pray about them, and the Holy One, Blessed be He, will 

knock them down, but do not hand them over to a (non-

Jewish) official. 

77. One who has cause to retaliate against his friend and 

remains silent about it, the Holy One, Blessed be He, does 

justice for him. 

78. Do not contend with a man who  is  stronger  than  you, 
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ף אוֹתְ  כֵּ הו א מֵּ ֶׁ גו ןש  י הָּ לְת ִ ר ב ִ בָּ ל אִם יֵּש  לוֹ אֲ . ךָּ לְדָּ בָּ

ר ימַת ש ַ ר , אֵּ בָּ ה הַד ָּ עֲש ֶׁ ַ ר וְאַל ת  ַ ל הַש   וֹ אֶׁ ךְ עִמ  לֵּ ֵּ ת 

ן גו  י הָּ לְת ִ  .ב ִ

ה .עט מָּ לְחָּ מ ִ ַ ע נוֹפְלִים ב  רָּ וֹן הָּ ש  י לָּ  .עַל־יְדֵּ

ע .פ רָּ וֹן הָּ ש  ר לָּ ין אוֹמֵּ אֵּ ֶׁ חַ , מִי ש   .הו א מְנַצ ֵּ

ה  .פא נָּ ָּ ש  ש  רֵּ יו רוֹדְפִין אוֹתוֹ , ו פֵּ י זֶׁה אוֹיְבָּ  .עַל־יְדֵּ

ה   .פב תָּ ת נִד ָּ לֹא עֵּ ם ב ְ וֹפַעַת ד ָּ ם ש  דָּ ל אָּ ֶׁ וֹ ש  ת  אִש ְ ֶׁ ש  , כ ְ

יו לָּ ר עָּ ה נִתְעוֹרֵּ נְאָּ יזֶׁה ש ִ אֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ת  .פג יל אֶׁ כוֹל לְהַצ ִ ד וְיָּ חָּ ת עִם אֶׁ יק יֵּש  לוֹ מַחֲלֹקֶׁ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  כ ְ

מוֹן ש  יַ , עַצְמוֹ עִם מָּ ֵּ מ  ַ ת  ת עַצְמוֹ וְאַל יִש ְ יל אֶׁ צ ִ

תוֹ  צִדְקָּ  .ב ְ

שְמַת  .פד ם נִיצוֹצִין מִנ ִ ָּ לִים ש  לְג ְ ַ ת נִתְג  י מַחֲלֹקֶׁ עֲלֵּ ַ ל ב  כָּ ב ְ

ם ן וַאֲבִירָּ תָּ  .ד ָּ

ל .פה אֵּ רָּ יקִים לְטוֹבַת יִש ְ י צַד ִ נֵּ ין ש ְ ֵּ י ֵּש  ב  ֶׁ ת ש  חֲלֹקֶׁ ַ , הַמ 

כִים  י מַלְאָּ נֵּ ה יֵּש  ש ְ ם לְמַעְלָּ ַ ג  ֶׁ דַע ש  ֵּ ם ת  ם הֵּ ַ ג  ֶׁ ש 

ן ֵּ ם־כ  ַ ־, חוֹלְקִים ג  דוֹש  א הַק ָּ ָּ ל  ם מַכְרִיעַ אֶׁ הֶׁ ין לָּ  וְאֵּ

עַצְמוֹ  ךְ־הו א ב ְ רו  ָּ  .ב 
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even though he drives you to do something dishonorable. 

However, if he has fear of the governor, go with him to an 

official, and do not do the dishonorable thing. 

79. Through evil speech (tale bearing), ther are losses (fallen) in 

war. 

80. One who refrains from speaking slander (tale bearing - lit. evil 

language) triumphs. 

81. One who [was accustomed] to review [Torah] and then 

separated (ceasing his study of the Torah), through this his enemies 

will pursue him. 

82. When a man's wife bleeds outside of the time of her 

period, it is certain that some hatred has been aroused 

against him. 

83. When the Tzaddik has a conflict with someone and can 

save himself through monetary means, he should save 

himself, and not use his merits (lit. righteousness). 

84. In all perpetrators of conflict, there are sparks from the 

souls of Dusun and Aviram. 

85. Conflict between two tzaddikim is for the good of the 

Jewish People: Know that this is true, for also Above, there 

are two angels who are also in conflict, and there is no one 

to adjudicate for them except for the Holy One, Blessed be 

He, Himself. 
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ק .פו וֹתֵּ תוֹ וְש  ָּ רְפ  עַ חֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ ו  , מִי ש  נ  ֶׁ ל מִמ  ֵּ ט  ַ י זֶׁה נִתְב  עַל־יְדֵּ

יו לָּ בוֹא עָּ יִין לָּ יו  רְאו  הָּ ֶׁ עוֹת ש  וֹת רָּ  .רַב 

מִיד אַחַר  .פז ָּ ה ת  ךְ־הו א נוֹטָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל הַק ָּ ֶׁ וֹ ש  עְת  ד ַ

רֹב עִים, הָּ ָּ ם רְש  רֹב הֵּ ל אִם הָּ ה , אֲבָּ וֹ נוֹטָּ עְת  ין ד ַ אֵּ

ם יהֶׁ  .אַחֲרֵּ

סִית .פח ֵּ דִין זְכו ת עַל הַמ  ין מְלַמ ְ  .אֵּ

ים .פט ש ִ י אֲנָּ נֵּ ְ ת מִש   י ֵּש  מַחֲלֹקֶׁ ֶׁ ש  ד יֵּש  לוֹ , כ ְ חָּ ל אֶׁ לְכָּ ו 

דִים לוֹ  ים הַמְצַד ְ ש ִ הכ ְ , אֲנָּ ה לְמַעְלָּ וֹזְרִים מִיתָּ ג  ֶׁ חַס  ש 

לוֹם ָּ ת, וְש  חֲלֹקֶׁ ַ י הַמ  ֵּ אַנְש  ד מֵּ חָּ מַתְחִילִין מִן , עַל אֶׁ

ם הֶׁ ָּ ב  ֶׁ ן ש  טָּ תוְ  ,הַק ָּ חֲלֹקֶׁ ַ מ  ַ ר ב  הו א עִק ָּ ֶׁ אִיש ש   .לֹא מִן הָּ

ם .צ דָּ אָּ מִים נִגְזָּר עַל הָּ ה זַרְעוֹ , לִפְעָּ כְלֶׁ י ִ ֶׁ ר . ש  מְסָּ נ ִ ֶׁ כְש  ו 

יו וֹנְאָּ יַד ש  יַת , ב ְ לָּ ל כ ְ ֶׁ ה ש  זֵּרָּ ל הַג ְ ֵּ ט  ַ י זֶׁה נִתְב  עַל־יְדֵּ

 .זַרְעוֹ 

רַךְ  .צא ָּ ם יִתְב  ֵּ עֲבוֹדַת הַש   ם מֵּ דָּ אָּ ת הָּ רְחִיק אֶׁ ַ מ  ֶׁ , מִי ש 

ו  זֶׁרַעעַ  נ  ֶׁ בוֹא מִמ  י זֶׁה יָּ ל , ל־יְדֵּ ֶׁ צַעֲרו  לְזַרְעוֹ ש  י ְ ֶׁ ש 

רְחִיק ַ  .הַמ 

ה .צב עִים וְלֹא מִחָּ ָּ רְש  ָּ דוֹ לִמְחוֹת ב  יָּ י ֵּש  ב ְ ֶׁ ו  הו א , מִי ש  אִל  כ ְ

ע רָּ ה הָּ  .עוֹש ֶׁ
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86. One who hears his degradation and remains silent 

through this great evils that were fit to come upon him are 

nullified. 

87. The Holy One, Blessed be He, always assumes a position 

in favor of the majority. However, if the majority is [comprised 

of ] evildoers, He does not favor them. 

88. One must not give the benefit of the doubt (interpret his 

actions in a favorable manner) to a seducer (someone who tries to bring 

people to foreign beliefs). 

89. When there is a conflict between two people, and each 

one has people taking his side; when from Above, death is 

decreed upon one of the disputants, G-d forbid, it begins 

with the (smallest) least involved, and not with the person 

who is the main contender. 

90. Sometimes it is decreed on a man that his seed will be 

wiped out. However, when he is delivered into his enemies' 

hands, the decree of the destruction of his seed is annulled. 

91. One who distances a man from the service of the Blessed 

G-d, through this that man will have descendants who will 

afflict the descendants of the one who distanced him. 

92. One who has the ability to protest [the deeds of] the 

wicked and does not, it is as if he himself did the wrong. 
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ת .צג חֲלֹקֶׁ ַ מ  ַ חֲזִיק ב  ַ עַ , הַמ  רֵּ י לְהִצְטָּ או  או וְרָּ לָּ ר ב ְ  .עוֹבֵּ

וִד .צד ית־ד ָּ ֵּ ק עַל מַלְכו ת ב  ש  , הַחוֹלֵּ חָּ וֹ נָּ יש  י לְהַכ ִ או   .רָּ

לְחָּ  .צה י הַמ ִ רֵּ קִש ְ כוֹל לַעֲמֹד ב ְ ה יָּ וֹרָּ ק הַת  סֶׁ י עֵּ העַל־יְדֵּ  .מָּ

ם  .צו הֶׁ ָּ לְהַעֲרִיךְ עִמ  וֹנְאִים ו  ד הַש   גֶׁ רִיךְ לְהִתְחַז ֵּק נֶׁ צָּ

מָּ  ה המִלְחָּ ו לָּ תַחְב  ־ ,ב ְ דוֹש  ךְ־הו אוְהַק ָּ רו  ָּ ה ב  וֹב  יַעֲש ֶׁ הַט 

יו ינָּ עֵּ  .ב ְ

ה לוֹמַר .צז ָּ ת סְגֻל  ל ה: "לְמַחֲלֹקֶׁ א אֶׁ סָּ א אָּ קְרָּ עַד " 'וַי ִ

מִים־ב יד)" אֱנוֹש  " י־הַי ָּ דִבְרֵּ  .(י,ב ְ

יומִי  .צח אֱלֹקָּ ֶׁ טְחוֹנוֹ ב  ין ב ִ אֵּ ֶׁ מוֹת , ש  אִים מִלְחָּ ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

 .ו מְרִיבוֹת

וֹת .צט אֻמ  חַד עַל הָּ ַ ל פ  ה נוֹפֵּ וֹרָּ ו ד ת  י לִמ  אֹ , עַל־יְדֵּ ל  ֶׁ ש 

ל אֵּ רָּ חֲמו  עִם יִש ְ ָּ  .יִל 

ֹאמַר .ק ת ת  ר ה: "לְמַחֲלֹקֶׁ ינו  ' וַי ֹאמֶׁ י אֲבוֹתֵּ י "עַד " אֱלֹקֵּ כ ִ

ינו   ינֵּ יךָּ עֵּ לֶׁ טמַ " עָּ פָּ ָּ מַר יְהוֹש  אָּ ֶׁ  .('כ' בדברי הימים ב) ה ש 

הו ג .קא נ ָּ ַ ה כ  מָּ י מִלְחָּ לֵּ כִין כ ְ רִיךְ לְהָּ ה צָּ מָּ עַת מִלְחָּ ש ְ , ב ִ

רְצוֹנוֹ  ב ִ ֶׁ ה מַה ש   ךְ־הו א יַעֲש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ין , וְהַק ָּ וְאֵּ

ֵּס  .לִסְמוֹךְ עַל הַנ 
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93. One who sustains a conflict transgresses a negative 

commandment, and it befits him to become a leper. 

94. One who challenges the Kingship of the House of 

David is fit to be bitten by a snake. 

95. Through being involved in studying Torah, one can 

withstand the vicissitudes of war. 

96. One must strengthen oneself against those who hate 

him, and wage war upon them cunningly, and [know that] the 

Holy One, Blessed be He, will do what is right in His Eyes. 

97. In situations of conflict, it is auspicious (segulah) to say the 

passages, "And Asa called to G-d …” until “mortal." 

(Chronicles II, 14:10). 

98. One who does not put his trust in G-d, through this he 

is confronted with war and conflict. 

99. Through the study of Torah, fear falls upon the nations 

that they do not wage war against Israel. 

100. In situations of conflict, say, "And he (king Yehoshafat) 

said, G-d of our forefathers,…” until “For our eyes are 

turned to You." What was said by Yehoshafat by 

Yehoshafat (Chronicles  II, 20: 6-12). 

101. In a time of war, one must prepare the weapons of war 

appropriately, and the Holy One, Blessed be He, will do 

according to His Will, but do not rely on miracles. 
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תוֹ  .קב ָּ קוֹם לִתְפִל  עַ מָּ וֹבֵּ יו, הַק  ָּ חְת  ַ יו נוֹפְלִים ת   .אוֹיְבָּ

ו  עַל מִין .קג מו ת אֲפִל  י ָּ ֶׁ ם ש  דָּ ו ם אָּ ל עַל ש  ֵּ ל  ַ ין לְהִתְפ  י , אֵּ כ ִ

ידֵּ  ם ב ִ ר טוֹב לַהֲרֹג אוֹתָּ מַיִםיוֹתֵּ ָּ י ש  ידֵּ ם וְלֹא ב ִ דָּ  .י אָּ

ע .קד ָּ ש  רָּ ה ב ְ רֶׁ ָּ תְג  ה ; אַל ת ִ עָּ ָּ הַש   ֶׁ ע ש  ָּ ש  רָּ ן ב ְ ֵּ כ  ֶׁ ל ש  ָּ כ 

ת לוֹ  קֶׁ חֶׁ  .מְש ַ

יו .קה לָּ ת וְלַחֲלקֹ עָּ אֱמֶׁ אֹ לְהוֹדוֹת עַל הָּ ל  ֶׁ ר ש  ָּ י , מֻת  דֵּ כ ְ

ה   תְרֵּ ַ א ב  י עַלְמָּ ֵּ ל  ֻ י כ  א לִטְעֵּ לָּ  .ד ְ

ָּ  .קו ה רַב  ם מְרִיבָּ נְאַת־חִנ ָּ עֲווֹן ש ִ ַ יתוֹ ב  ֵּ תוֹךְ ב   .ה ב ְ

ו ת וְקִלְקו ל  .קז ין וְעִו  י הַד ִ ו  עֲווֹן עִנ  ַ א ב  ָּ ה ב  ָּ בִז ָּה רַב  ב ו  רֶׁ חֶׁ

ה וֹרָּ ו ל ת  בִט  ין ו   .הַד ִ

י .קח ֵּ ה ב  סְקָּ פָּ ה ד ְ ה נִד ָּ ָּ יאִש   רֵּ ה הִיא, ן ת ְ ה עוֹש ָּ  אִם סוֹף נִד ָּ

ם יהֶׁ ינֵּ ֵּ ה ב   .מְרִיבָּ

ף .קט רוֹדֵּ ת הָּ פַי ֵּס אֶׁ מ ְ ֶׁ ף ש  רְד ָּ ין עַל־יְ , הַנ ִ ר ד ִ י זֶׁה נִתְעוֹרֵּ דֵּ

ף רוֹדֵּ  .עַל הָּ

יו .קי וֹנְאָּ ת ש  דִין , הַמְפַרְנֵּס אֶׁ וֹנֵּא ב ְ וֹן הַש   י זֶׁה נִד  עַל־יְדֵּ

ה פָּ רֵּ  .ש ְ
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102. One who establishes a fixed place for his prayer, his 

enemies fall beneath him. 

103. One should not pray for the death of any man, even an 

apostate. For it is better to kill them by mortal means, rather 

than by the Hand of Heaven. 

104. Do not provoke an evildoer, all the more so (don't start up 

with) one whose hour of fortune is at hand (lit. the hour is laughing 

for him). 

105. It is permissible to not admit the truth, and (even) deny 

it, in order that people not be led astray after [an evildoer]. 

106. Due to baseless hatred, a person will have great conflict 

in his house. 

107. [Blows from] a sword and great plundering come through 

the sin of procrastinating justice, distorting, and ruining 

judgment, and for neglect of Torah [study]. 

108. A woman at the end of her menstrual period who 

passes between two men causes strife between them. 

109. A pursued (attacked) person who placates the pursuer, 

through this harsh judgment is aroused upon the pursuer. 

110. One who gives sustenance to his enemy causes a decree 

of burning on the enemy. 
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

יק .א ד ִ וֹבְרִים עַל הַצ ַ ד  ֶׁ י ש  ר , עַל־יְדֵּ ֵּ ב  ַ י זֶׁה נִתְג  עַל־יְדֵּ

ךְ  פֶׁ ן לְהֵּ ם וְכֵּ עוֹלָּ ָּ א ב  ילוֹסוֹפְיָּ ִ  .הַפ 

י  .ב ה עַל־יְדֵּ ם נַעֲש ָּ הֶׁ ָּ ל  ֶׁ רְסו ם ש  ִ ר הַפ  עִק ַ ֶׁ מִים ש  יֵּש  מְפֻרְסָּ

ת חֲלֹקֶׁ ַ  .הַמ 

ל לְתַאֲוַת נִאו ף .ג ת נוֹפֵּ חֲלֹקֶׁ ַ י הַמ   .עַל־יְדֵּ

תוֹ מִ  .ד נָּ יו עַל אֱמו  לָּ ים וְחוֹלְקִים עָּ יו רַב ִ לָּ מִים עָּ ק ָּ ֶׁ , י ש 

לִים תְקַב ְ רִים הַנ ִ ם דְבָּ גְד ָּ נֶׁ ן כ ְ ם וְטוֹעֵּ גְד ָּ נֶׁ ד כ ְ , וְהו א עוֹמֵּ

א מִז ַרְעוֹ  ֵּ ם נִתְמַל  עוֹלָּ ים וְהָּ נִים רַב ִ ה לְבָּ י זֶׁה זוֹכֶׁ  .עַל־יְדֵּ

מִיד לַחְקֹר  .ה ָּ כְלוֹ ת  י ש ִ ינֵּ ן עֵּ וֹתֵּ נ  ֶׁ וֹר מִי ש  י־הַד  ֵּ אש  ת רָּ אֶׁ

א ָּ יש  א ב ִ ינָּ עֵּ ם ב ְ הֶׁ ָּ ן ב  מְעַי ֵּ ב , ו  עָּ ל לְרָּ י זֶׁה נוֹפֵּ עַל־יְדֵּ

תִיד עָּ ֶׁ ל  ֶׁ ם, ש  חֶׁ ֶׁ ב לַל  עָּ ב"וְזֶׁה , הַיְנו  לֹא רָּ עָּ יִן 'עַ " רָּ

 .ב'תוֹךְ רַ 'ב ְ 

יו .ו ת אוֹיְבָּ ה הו א מַכְנִיעַ אֶׁ ָּ ה קַל  ָּ סִב  ה ב ְ קָּ י צְדָּ , עַל־יְדֵּ

ךְ־הו   רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל וְהַק ָּ ֶׁ דוֹלוֹת ש  וֹת ג ְ ב  ילוֹ מִס ִ א מַצ ִ

יו  .אוֹיְבָּ
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1. Talking (bad) about a Tzaddik  causes [heretical] philosophy 

to gain strength in the world, and so too, the opposite [i.e. 

praising a tzaddik strengthens faith]. 

2. There are famous religious leaders whose fame is 

primarily created through controversy. 

3. Through strife, one falls into sexual lust. 

4. One against whom many arise to challenge him on 

account of his faith; and he stands up against them and 

makes well-received counter-claims, through this he will 

merit having many children, and the world will be filled with 

his seed. 

5. One who always sets his mind's eye to investigate the 

leaders of the generation, examining them unfavorably (lit. 

with a “bad eye”), through this he falls into the hunger predicted 

for the future, that is to say, "…not a hunger for bread…" 

(Amos 8) For the Hebrew word for hunger, Ra’AV, is the 

word RaV (denoting the head rabbi) with the letter Ayin (which is 

Hebrew for “eye”) in the middle (Reish  and  Beit  spell  Rav, and  Reish - 

Ayin - Beit  spell  hunger. [I.e. putting a (bad) eye on (in) the Rav leads to hunger, 

Ra’AV.]) 

6. Through giving charity, one defeats his enemies through 

minimal means (cause or effect) and the Holy One, Blessed be 

He, saves him from even the great means of his enemies. 
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ם .ז עוֹלָּ ָּ רַךְ ב  ָּ ם יִתְב  ֵּ ע הַש   זוֹן נִתְוַד ַ ָּ ת־הַמ  ַ רְכ  י ב ִ . עַל־יְדֵּ

לְכו ת מִן  ַ ב הַמ  ֵּ זוֹן נִתְיַש   ָּ ת־הַמ  ַ רְכ  י ב ִ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

מוֹת לְחָּ רִיבוֹת וְהַמ ִ  .הַמ ְ

ים .ח מֹחִין זַכ ִ ה ב ְ וֹרָּ ת  ַ ו דוֹ ב  מ  ל ִ ֶׁ אֲכִי, מִי ש  ֶׁ ךְ ש  ָּ ל־כ  ָּ תוֹ כ  לָּ

 ָּ קְדֻש   זוֹן, הב ִ ָּ ז וֹן מִמ  נ ִ ֶׁ ו   ש  נ  ֶׁ כִים נִז וֹנִין מִמ  לְאָּ ַ הַמ  ֶׁ , ש 

ק נֶׁ חֶׁ וֹנִין ב ְ יו נִד  וֹנְאָּ י זֶׁה ש  ר. עַל־יְדֵּ בָּ ן לַד ָּ וַיְהִי : "וְסִימָּ

ר ֹקֶׁ הְיוֹת הַב  י ב ִ לִיש ִ ְ י וֹם הַש   ַ כְבַת "; "ב  ה ש ִ יְתָּ ר הָּ ֹקֶׁ בַב  ו 

ל ָּ ר וַיְהִי"; "הַט  ֹקֶׁ ת הַב  מֹרֶׁ אַש ְ  ".ב ְ

ם .ט כָּ חָּ י ֵּש  עַל הֶׁ ֶׁ נְטו ר ש  עַר וְהַק ִ י , הַצ ַ א לִידֵּ ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

ה כְחָּ  .ש ִ

וֹרְמִים .י ה ג  רִיבָּ י הַמ ְ ים , עַל־יְדֵּ טַנ ִ לְמִידִים הַק ְ ַ הַת  ֶׁ ש 

ם ם זְמַנ ָּ רְסְמִים קֹדֶׁ ַ לִים, נִתְפ  לַת נְפָּ ָּ חִינַת הַפ  , וְזֶׁהו  ב ְ

ד יוֹ  לָּ הַו ָּ ֶׁ וֹ ש  ם זְמַנ  ם קֹדֶׁ עוֹלָּ א לַאֲוִיר הָּ י זֶׁה , צֵּ וְעַל־יְדֵּ

ם מִיתוֹת וֹרֵּ מִים ג  ם עֲנִי ו ת וְלִפְעָּ וֹרֵּ לוֹם, ג  ָּ  .חַס וְש 

יתוֹ  .יא י־בֵּ נֵּ ל ב ְ ם וְכָּ דָּ אָּ יִת לָּ ַ לוֹם ב  ין ש ְ מִים אֵּ לִפְעָּ

ה טָּ קְטָּ ל זֶׁה, ב ִ ָּ וֹרְמִין כ  יִת הַג  ַ ב  ַ דִים ב  ֵּ י ֵּש  ש  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ , ב ְ

יתוֹ וְעַל־יְ  ֵּ י ב  ֵּ רִים עַל אַנְש  ו  אִים יִס  ָּ י זֶׁה ב   .דֵּ
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7. By saying Birkat HaMazon (the blessings after the meal which fulfill 

the Torah mandate, “You shall eat, be satisfied and bless the L-rd, your G-

d…”), the Blessed G-d becomes known in the world. Also 

through Grace After Meals, the government is rested from 

strife and war. 

8. One who's Torah learning is with a pure mind, [including 

that his] eating is so holy that he is nourished from the 

[same] food from which the angels are nourished, causes 

that his enemies be punished with strangulation. A sign (or 

hint to the veracity ) of this matter is: (three similar Biblical phrases): 

"And it was on the third day, at the beginning of the 

morning…” (Shemot 19:16), "And in the morning there was a 

layer of dew…” (Shemot 16:13)" "And it was in the watch of 

the morning…” (Shemot 14:24) 

9. The suffering and accusations that come upon a Torah 

sage cause him to forget. 

10. Quarreling causes that students of small stature become 

famous before their time. This is an aspect of miscarriage -

when a fetus comes into the air of the world before its time. 

This causes poverty, and sometimes (even) causes deaths, G-d 

forbid. 

11. Sometimes a man does not have peace in his house, and 

all the members of his household quarrel with each other. It 

is certain that there are demons in the house causing all this 

- and through this affliction comes upon his household. 
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ם לוֹ מְרִיבוֹת .יב וֹרֵּ ם ג  דָּ ל אָּ ֶׁ מִים מְקוֹמוֹ ש  מוֹ , לִפְעָּ כ ְ

ת ֹפֶׁ נ  ִ מְקוֹם הַט  רוֹ ב ִ לוֹם חֲבֵּ ש ְ וֹאֲלִין ב ִ ין ש  אֵּ ֶׁ  .ש 

םעַל־יְדֵּ  .יג עוֹלָּ ָּ ה ב  א מְרִיבָּ ָּ עַצְבו ת ב  עַר וְהָּ י , י הַצ ַ וְעַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ לוֹם ב  ָּ א ש  ָּ ה ב  מְחָּ  .הַש ִ

לוֹם .יד ָּ י הַש   ה הִיא עַל־יְדֵּ וֹרָּ ו ת הַת  ל  ַ  .הִתְג 

יוֹם  .טו וֹ ב ְ עַ ב  ֵּ ם מְיַג  דָּ אָּ ֶׁ ה ש  אכָּ לָּ ן אוֹ הַמ ְ ָּ א־ו מַת  ָּ ש   ַ הַמ 

עֲנִיתוֹ  ַ יל אוֹתוֹ מִ , ת  ר מַצ ִ בָּ רוֹצְחִיםזֶׁה הַד ָּ וֹנְאִים ו מֵּ  .ש  

וֹנְאִים .טז י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ ה, מִי ש  ָּ פִל  ת ְ ַ ה  ב  ֵּ עְת  ן ד ַ ה לוֹ לְכַו ֵּ ֶׁ ש   .קָּ

וֹ  .יז ת  ין אִיש  לְאִש ְ ֵּ רו ד ב  ֵּ ה פ  עוֹש ֶׁ ֶׁ ךְ , מִי ש  הוֹלֵּ ֶׁ הַיְנו  ש 

עַל ַ י הַב  פְנֵּ ה ב ִ ָּ אִש  ת הָּ ה אֶׁ ֶׁ מְיַפ  אִיש  ו  ל , לָּ ךְ אֶׁ וְהוֹלֵּ

ֶׁה אֶׁ  מְגַנ  ה ו  ָּ אִש   יהָּ הָּ ינֶׁ עֵּ ה  ב ְ עְלָּ ַ ֶׁ , ת ב  העַד ש  רו ד  נַעֲש ָּ ֵּ פ 

ם יהֶׁ ינֵּ ֵּ י זֶׁה , ב  העַל־יְדֵּ יו נַעֲש ָּ מְזוֹנוֹתָּ רו ד ב ִ  .טָּ

יק .יח יזֶׁה צַד ִ ה אֵּ ךְ־הו א רוֹאֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  ֹחַ , כ ְ י ֵּש  כ  ֶׁ ש 

תוֹ  ם לַעֲבוֹדָּ דָּ נֵּי־אָּ ב ב ְ רֵּ דוֹ לְקָּ יָּ יו , ב ְ לָּ אֲזַי מַעֲמִיד עָּ

וֹנְאִים ם, ש  דָּ י־אָּ נֵּ ב ב ְ רֵּ כַל לְקָּ י ו  ֶׁ י ש  דֵּ יק , כ ְ ד ִ י הַצ ַ כ ִ

וֹנְאִים ין לוֹ ש  אֵּ ֶׁ ב, ש  רֵּ כוֹל לְקָּ ין יָּ יאַת , אֵּ ת ב ִ עֵּ מוֹ ב ְ כ ְ

ה לְוָּ ַ ש  בו  ב ְ יחַ יֵּש ְ ש ִ ָּ רִים, הַמ  ֵּ לִים ג  ין מְקַב ְ ז אֵּ  .וְאָּ
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12. Sometimes a person's place causes him quarrels, for the 

same reason as it is forbidden to ask about a person's peace 

in an unclean place. [The Hebrew word for peace, “shalom” is a Name of 

G-d and should not be spoken in a filthy place – thus we find that certain places 

are contrary to peace.] 

13. Through pain and sadness, contention comes to the 

world. [Conversely], through joy, peace comes to the world. 

14. Revelation of the Torah comes through peace. 

15. The business or work that a man strains to do on a fast-

day, this matter saves him from enemies and murderers. 

16. One who has enemies has difficulty concentrating in 

prayer. 

17. One who causes a separation between a man and his 

wife - that is, he goes to the husband and glorifies the wife 

in his eyes, and then goes to the wife and discredits the 

husband in her eyes, until it causes a separation between 

them - causes difficulty with his own livelihood. 

18. When the Holy One, Blessed be He, sees that there is a 

Tzaddik who has the power to draw people to the service of 

G-d, He raises up enemies against him inorder to enable 

him to draw people close [to G-d]. For a Tzaddik without 

enemies cannot draw anyone close – just like in the days of 

the Messiah the world will dwell in tranquility, and then no 

new converts will be accepted. 
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וֹנְ  .יט ה ש  ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ י הִרְהו רֵּ אִים עַל־יְדֵּ ָּ אִים ב 

ם דָּ  .וְנִתְרוֹמְמִים עַל אָּ

יו נִתְרוֹמְמִים .כ וֹנְאָּ ש   ֶׁ ה, מִי ש  ל לְתַאֲוַת אֲכִילָּ  .הו א נוֹפֵּ

גו פוֹ  .כא ךְ ב ְ ו  יש  חִכ  ם מַרְג ִ דָּ אָּ ֶׁ ש  וֹנְאִים, כ ְ י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ דַע ש   , יֵּ

גו פוֹ  ה ב ְ עֲש ֶׁ י ַ ֶׁ ו רוֹת ש  וֹת וְחַב  י מַכ  עַל־יְדֵּ ֶׁ מִים ש  , וְלִפְעָּ

וֹנְאִיםעַל־ וֹל מִש   י זֶׁה נִצ  זֶׁה, יְדֵּ ָּ ף ב  ֵּ י זֶׁה נִתְחַל   .כ ִ

יקִים .כב י צַד ִ נֵּ ה, יֵּש  ש ְ ָּ חֲרִיש  ַ ם ב  יו הֵּ ו רָּ ב  ד ד ִ חָּ אֶׁ ֶׁ נִי , ש  ֵּ וְהַש  

ה קְצִירָּ יו ב ִ רָּ בָּ רִית , ד ְ מַת הַב ְ יו הֲקָּ רָּ בָּ ד ד ְ חָּ אוֹ אֶׁ

ו ג ת הַ , לְזִו  יכִים אֶׁ מְש ִ ַ ם הַמ  יו הֵּ רָּ בָּ נִי ד ְ ֵּ ז ֶׁרַע וְהַש  

לִין אוֹתוֹ  מְגַד ְ וֹ ו  ן אִמ  טֶׁ בֶׁ ד ב ְ לָּ ת הַו ָּ ים אֶׁ מְהַו ִ ן . ו  כֵּ ב ְ

ו   ל  אֵּ יקִים הָּ י צַד ִ נֵּ ין ש ְ ֵּ ת ב  י ֵּש  מַחֲלֹקֶׁ ֶׁ ש  ב , כ ְ רֵּ אַל יִתְעָּ

ו רִים ב  תוֹךְ ד ִ רִים זֶׁה עַל זֶׁה, זָּר ב ְ דַב ְ מ ְ ֶׁ אֹ , ש  ל  ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

ן ל הַמְכֻו ָּ  .יְקַלְקֵּ

י ֵּש  לוֹ  .כג ֶׁ וֹנְאִיםמִי ש  יִן, ש  יר מִן הַי ַ י זֶׁה , יַז ִ הוְעַל־יְדֵּ  נַעֲש ָּ

ם הֶׁ  .רֹאש  לָּ

וֹנְאִים .כד ל מִש   צֵּ ָּ ה לְהִנ  ָּ ן , סְגֻל  ת הֵּ ל מַחֲלֹקֶׁ ֶׁ וֹנְאִים ש  ן ש  הֵּ

ךְ  רֶׁ ד ֶׁ ַ ב  ֶׁ וֹנְאִים ש  ם, ש  הֶׁ א מֵּ רֵּ תְיָּ מ ִ ֶׁ מִים , ש  עָּ ל הַט ְ ָּ לוֹמַר כ 

ה וֹרָּ ת  ַ ב  ֶׁ ח זַ , ש  ַ א מֻנ  טָּ ש ְ ַ הַיְנו  פ  א וְכו  ד ְ  .'רְקָּ
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19. Due to idolatrous thoughts enemies come and dominate 

(lit. elevate over) a person. 

20. One whose enemies rise up (against him) falls into lust for 

food . 

21. When a person feels itching in his body, he should know 

that he has enemies. Sometimes through the blows and 

bruises he brings upon his own body, he is saved from 

enemies, for one is in exchange for the other. 

22. There are two Tzaddikim, one of whose words are in 

plowing, and the other's in harvesting; or one whose words 

erect the the bris (circumcision – a holy reference to the male covenant) 

for relations, and the other's words draw the seed and create 

the fetus  in its mother's womb, and cultivate it. Thus, when 

there is an argument between these two Tzaddikim, an 

outsider should not involve himself in their words that they 

speak one on another, in order no to ruin the goal. 

23. One who has enemies should prohibit himself from 

wine, and through this he will become their head  

24. A segulah to be saved from one's enemies - whether they 

are enemies in controversy or enemies on the routes of 

travel - of whom he is afraid; is to say all the names of the 

ta'amim (incantation notes) of the Torah - that is: Pashta, 

Munach, Zarkah, etc. 
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 מָמוֹן

ץ  .א תְלוֹצֵּ יו מִתְמַעֲטִין –הַמ ִ  .מְזוֹנוֹתָּ

ר .ב ֶׁ בִיא עֹש  מִים מֵּ וֹן חֲכָּ  .לְש 

ר מִתְקַי ֵּם .ג ֶׁ עֹש  ין הָּ ין מְרַחֲמִים עַל , אֵּ אֵּ ֶׁ י ש  נֵּ ְ מִפ 

רִי וֹת  .הַב ְ

ל נִאו ף .ד ֶׁ יוֹן ש  ָּ נִס  ד ב ְ עוֹמֵּ ין , הָּ ֵּ דוֹל ב  ָּ ר ג  ֶׁ ה לְעֹש  ֶׁ יִזְכ 

וֹ  ל  ֶׁ וֹנְאִים ש   .הַש  

ה מְלָּ  .ה ךְ־הו אגְדוֹלָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  יהָּ הַק ָּ לֶׁ הִזְהִיר עָּ ֶׁ ה ש  , אכָּ

ה אכָּ יזֶׁה מְלָּ ה אֵּ עֲש ֶׁ י ַ ֶׁ  .ש 

גוֹן .ו נו  : כ ְ  .לוֹוִין וְאוֹכְלִין אָּ

ר .ז ֵּ תְעַש   י ִ ֶׁ ה ש  רוֹצֶׁ ין, הָּ ה ו בְחוֹרְש ִ ק ָּ ה ד ַ מָּ בְהֵּ  .יַעֲסֹק ב ִ

י ֵּש  לוֹ  .ח ֶׁ ה ש   ַ חוֹת מִמ  ָּ ה יִהְיֶׁה פ  תִי ָּ ה ו ש ְ ש  , אֲכִילָּ ַ  וְיִלְב 

י ֵּש  לוֹ  ֶׁ ה ש  ָּ מ  ַ ה כ  ֶׁ ס  ַ ר , וְיִתְכ  יו יוֹתֵּ נָּ וֹ ו בָּ ת  ד אִש ְ ֵּ וִיכַב 

י ֵּש  לוֹ  ֶׁ ה ש   ַ  .מִמ 

וֹת .ט ים מַכ  ִ חֲמִש   ר מֵּ ם יוֹתֵּ דָּ ל אָּ ֶׁ יתוֹ ש  בֵּ ה עֲנִי ו ת ב ְ ָּ ש   .קָּ
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1. One who ridicules -- his livelihood is diminished. 

2. The speech (terminology & phraseology) of the sages brings wealth. 

3. Wealth does not endure, on account of not having mercy 

on people. 

4. One who stands in a test of sexual immorality will merit 

to great wealth amidst his enemies. 

5. Great is work, being that G-d warned about it, that a 

person should do some type of work. 

6. [People weak] such as ourselves, should borrow in order 

to eat. 

7. One who wants to become wealthy should deal in small 

animals (t.n. like sheep and goats) in a remote location. 

8. [The amount a person spends on] eating and drinking 

should be below his means, and he should dress and cover 

himself according to his means, and he should honor his 

wife and children beyond his means. 

9. Poverty in a man's house is harder than fifty plagues (like 

those of Egypt). 
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ין אִש ְ  .י ין אֵּ ן מְבַקְש ִ ֵּ א־אִם־כ  ָּ ל  ה אֶׁ תָּ ם מֵּ דָּ ל אָּ ֶׁ וֹ ש  ת 

ין לוֹ  מוֹן וְאֵּ ו  מָּ נ  ֶׁ  .מִמ 

ל .יא אֵּ רָּ ת יִש ְ וֹת לִגְזֹל אֶׁ אֻמ  י ֵּש  לָּ ֶׁ ֹחַ ש  י , הַכ  עַל־יְדֵּ

וֹמְדִים  ל  ֶׁ כְתו בִים]ש  ה נְבִיאִים ו  וֹרָּ נַ [ ת  ַ  .ךְ "ת 

בִיא עֲנִי ו ת .יב יִן מֵּ  .הַי ַ

ה .יג עָּ וֹ ד ֵּ י ֵּש  ב  ֶׁ ם ש  דָּ ל אָּ ָּ רלַ , כ  ֵּ  .סוֹף מִתְעַש  

רוֹ  .יד ת חֲבֵּ וֹזֵּל אֶׁ טֻמְאַת , הַג  אִין אוֹתוֹ ב ְ י זֶׁה מְטַמ ְ עַל־יְדֵּ

רִי  .קֶׁ

ה .טו ש ָּ ה חֲדָּ נָּ יזֶׁה הֲבָּ ם אֵּ דָּ אָּ א לָּ ָּ ב  ֶׁ ש  ךְ , כ ְ רו  ָּ כ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

מוֹן רַב בוֹ מָּ עֲקֵּ ַ  .ב 

ו   .טז יַד עַכ  פַל ב ְ ָּ נ  ֶׁ ל ש  אֵּ רָּ ל יִש ְ ֶׁ מוֹן ש  ר"מָּ ד טִהֵּ  .ם מִי ַ

ֶׁ  .יז במִי ש  עָּ רָּ ָּ לִין ב  ָּ יו מֻט  בְנוֹתָּ יו ו  נָּ ָּ וֹל , ב  י זֶׁה נִצ  עַל־יְדֵּ

ין ית־ד ִ ֵּ ע מִיתוֹת ב  ַ אַרְב  ב ְ ֶׁ ה ש  פָּ רֵּ ין ש ְ  .מִד ִ

ן .יח נָּ ָּ ל רַב  ֶׁ ר ש  דֵּ ָּ ץ ג  וֹרֵּ פ  ֶׁ ה, מִי ש  נִי נַעֲש ָּ  .עָּ

ה .יט אֲוַת אֲכִילָּ ַ ר ת  ֵּ ב  ַ ש  מ ְ ֶׁ ה, מִי ש  אָּ ה נָּ ה לְדִירָּ  .זוֹכֶׁ

ל אָּ  .כ ֶׁ יו ש  ים מְזוֹנוֹתָּ ש ִ קְרִיעַת יַם־סו ףקָּ ם כ ִ ר מִן  ,דָּ וְיוֹתֵּ

אֻ  ההַג ְ ָּ ה ,ל  דָּ י וֹלֵּ ַ  .וְכִפְלַיִם כ 
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0. A man's wife does not die unless others ask him for 

money and he does not have it. 

11. The power that the non-Jewish nations have to steal 

from Israel comes from their studying the Scriptures. 

12. Wine brings poverty. 

13. A man who has cognizance, in the end becomes wealthy. 

 14. One who steals from his fellow-man, through this they 

make him impure with the impurity of subconscious 

emission. 

15. When some new understanding comes to a man, it is 

certain that great wealth is at  (lit. attached to) its heel. 

16. Money of a Jew that falls into the hands of a gentile, 

immediately becomes permissible.  

17. One whose sons and daughters are enduring famine, 

through this he is spared from the judgment of burning that 

is one of the four death-sentences of the religious courts. 

18. One who disregards the safeguards the Rabbis 

established to protect the Torah becomes poor. 

19. One who overcomes his lust of eating, merits to a nice 

abode. 

20. A man's livelihood is paramount to the splitting of the 

Red Sea, and more than the Redemption, and twice as 

difficult as childbirth. 
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ר .כא ֵּ ו ר נִתְעַש   ב  ס עַל הַצ ִ רְנָּ ַ ם פ  דָּ ה אָּ תְמַנ ָּ נ ִ ֶׁ ן ש  יוָּ ֵּ  .כ 

ת .כב רֶׁ ֶׁ ת מְעַש    .קְטֹרֶׁ

ם לוֹמַר .כג דָּ תִי, אַל יִדְאַג אָּ סָּ רְנָּ ַ ח פ  ַ לוֹנִי יְקַפ  ְ י , פ  כ ִ

ךָּ  או  מְךָּ יִקְרָּ מְקוֹמְךָּ ו בְש ִ ךָּ ב ִ יבו  ם יוֹש ִ רְחָּ ָּ  .עַל־כ 

י־ .כד עֲלֵּ ַ י ב  רִים נִכְסֵּ ה דְבָּ עָּ ָּ ים יוֹרְדִים עַל אַרְב  ת ִ בָּ

כִיר: לְטִמְיוֹן כַר ש ָּ י ש ְ קֵּ כִיר ,עַל עוֹש ְ כַר ש ָּ י ש ְ ֵּ  ,וְכוֹבְש 

ן יהֶׁ ן וְנוֹתְנִין עַל חַבְרֵּ יהֶׁ ארֵּ עַל צַו ְ וֹרְקִין עֹל מֵּ פ  ֶׁ  ,וְעַל ש 

רו חַ  ו ת־הָּ ס  ַ  .וְעַל ג 

ה .כה סָּ ם טוֹבִים לְפַרְנָּ ֵּ י הַש   ו  נ  קוֹם וְש ִ ָּ י הַמ  ו  נ   .ש ִ

מִ  .כו ָּ ש  ין הַג ְ רו מוֹת אֵּ ו ל ת ְ ט  א עַל ב ִ ָּ ל  רִין אֶׁ עֱצָּ ים נֶׁ

רוֹת וֹן ,ו מַעַש ְ ש  י לָּ רֵּ ְ ע וְעַז ֵּי ,ו מְסַפ  רָּ ל  ,הָּ ו  בִט  נִים ו  פָּ

ה וֹרָּ זֶׁל ,ת  ָּ  .וַעֲווֹן ג 

ר  .כז טָּ ן לְמָּ ו  ק  ה –הַת ִ ָּ תְפִל  ה ב ִ ֶׁ  .יַרְב 

ה .כח סָּ רְנָּ ַ ה פ  ֶׁ ה נִתְרַב  נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

ֹ .כט י ֵּש  ש  ֶׁ ש  םכ ְ עוֹלָּ ָּ וֹת נִתְמַעֲטִים ,בַע ב   .אֲזַי הַחֻלְש 

ים  .ל רַב ִ ָּ ה ב  קָּ י צְדָּ וֹסְקֵּ א עַל פ  ָּ ל  רִין אֶׁ עֱצָּ מִים נֶׁ ָּ ש  ין הַג ְ אֵּ

ם נוֹתְנִים ינָּ  .וְאֵּ
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21. Whence a person is appointed as a parnas (president to 

manage the welfare) of a group, he becomes wealthy. 

22. The Incense (offered in the Temple) makes wealthy. 

23. A person should not worry saying, so-and-so will curtail 

my livelihood. For against their will they will seat you in 

your (rightful) place and call you by your (rightful) name. 

24. On account of four things, the possessions of 

householders fall into continuous reduction: For delaying 

the payment of employees, for fully denying employees their 

salary, and for casting off responsibility from their necks and 

placing it on their fellows, and for arrogance.  

25. Changing one's place and name are beneficial for making 

a livelihood. 

26. The rain is only withheld due to not giving terumos 

(portion for priests) and tithes, people who speak lushon hura (bad 

talk/slander), haughty people, annulling study of the Torah, and 

the sin of stealing. 

27. A rectification for (lack of) rain – make abundant prayer. 

28. Through faith, livelihood is abundant. 

29. When there is prosperity (lit. satiation – antonym of famine) in 

the world, physical weaknesses are diminished. 

30. The rain is only withheld due to those who publicly 

pledge charity and do not give. 
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י עֲנִי ו ת .לא בִיא לִידֵּ א מֵּ יתָּ א דְבֵּ  .מְאִיסו תָּ

י עֲנִי ו ת .לב ם לִידֵּ דָּ אָּ ת הָּ רִים מְבִיאִין אֶׁ בָּ ה ד ְ ָּ לֹש  : ש ְ

רוֹם תוֹ עָּ ָּ י מִט  פְנֵּ ין ב ִ ת ִ ש ְ ַ דַיִם ,הַמ  נְטִילַת־יָּ  ,וְהַמְזַלְזֵּל ב ִ

אִ  ֶׁ יוו מִי ש  נָּ פָּ וֹ ב ְ לְת  ַ וֹ מְקַל  ת   .ש ְ

ל .לג אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ א ב ְ וְקָּ ירו ת ד ַ ל לַעֲש ִ ָּ ר מְסֻג  עֲש ֵּ ַ  .הַמ 

ירו ת .לד ל לַעֲש ִ ָּ ת מְסֻג  ָּ ב  ַ ה ו כְבוֹד ש  וֹרָּ בוֹד הַת   .כ ְ

סַח .לה פֶׁ אוֹכְלִין ב ְ ֶׁ רוֹר ש  ז ַיִת מָּ ַ ה, כ  סָּ ל לְפַרְנָּ ָּ  .מְסֻג 

ל לְפַרְנָּ  .לו ָּ ה מְסֻג  וֹרָּ ר ת  פֶׁ ֹב סֵּ הלִכְת   .סָּ

ץ .לז רֶׁ אָּ ם לְעַם־הָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ ת־ת  ַ ל אוֹ ב  אֵּ רָּ ן לְיִש ְ ֹהֵּ ת־כ  ַ , ב 

י עֲנִי ו ת תוֹ לִידֵּ  .מְבִיאָּ

ת לוֹ טוֹב  .לח קֶׁ חֶׁ ה מְש ַ עָּ ָּ הַש   ֶׁ ף עִם מִי ש  ֵּ ת  ַ ת  לְהִש ְ

ה חָּ  .לְהַצְלָּ

תוֹ  .לט תִי ָּ תוֹ ו בִש ְ אֲכִילָּ ַ רַךְ ב  ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   ב אֶׁ אוֹהֵּ ֶׁ מִי ש 

גִ  עֲנו  ַ ר ת  אָּ ים, יםו ש ְ ים רַב ִ ת עַמ ִ ה לְפַרְנֵּס אֶׁ  .זוֹכֶׁ

מוֹן .מ וֹנֵּא מָּ ש   ֶׁ מִים, מִי ש  ה לַאֲרִיכו ת־יָּ  .זוֹכֶׁ

רוֹת .מא ש  אַחַר אוֹצָּ ֵּ חַפ  מ ְ ֶׁ תוֹ , מִי ש  ב מִיתָּ רֵּ  .הו א מְקָּ
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31. Disgusting things (or actions) in the house bring poverty. 

32. Three things bring a man to poverty: 1) One who 

urinates in front of his bed, naked, 2) One who is careless in 

ritual handwashing, and 3) One whose wife curses him in 

front of him. 

33. Giving tithes is conducive (segulah) to wealth specifically 

in the Land of Israel. 

34. Honor to the Torah and honor to the Shabbat is a 

segulah (conducive) for wealth. 

35. The Kezayit (measure like that of an olive) of bitter herbs that is 

eaten on Passover, is a segulah (conducive) for wealth. 

36. Writing a Torah scroll is a segulah (conducive) for 

livelihood. 

37. A daughter of a Cohen marrying a common Jew, or a 

daughter of a Torah scholar marrying an unlearned man, 

brings him to poverty. 

38. Joining forces with one whose hour of fortune is at 

hand, is good for success. 

39. One who loves G-d in the midst of his eating, drinking, 

and other pleasures, merits supporting many nations.  

40. One who despises money merits length of days. 

41. One who searches after treasures brings his time of 

death closer. 
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אוֹת נְעו רִים .מב ן חַט ְ ק ֵּ אֹ ת ִ ל  ֶׁ ה, מִי ש  ש   נַעֲש ָּ  .רָּ

ה .מג סָּ רְנָּ ַ ה אַחַר פ  לַיְלָּ ם וָּ ת עַצְמוֹ יוֹמָּ עַ אֶׁ ֵּ יַג  מ ְ ֶׁ ינוֹ , מִי ש  וְאֵּ

תוֹ  סָּ רְנָּ ַ ת פ  א אֶׁ תוֹ , מוֹצֵּ נָּ ק ָּ ַ ם  -ת  דָּ י־אָּ נֵּ חֲזִיר ב ְ י ַ ֶׁ ש 

ה ו בָּ תְש   .ב ִ

מִתְ  .מד אֹ ב ְ ל  ֶׁ לִי ש  יזֶׁה כ ְ ר אֵּ ֵּ ב  ַ ש  מ ְ ֶׁ ןמִי ש  ו ֵּ ַ הו א , כ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

א  .חוֹטֵּ

ה .מה מָּ הו ט אַחַר עֲבוֹדַת אֲדָּ ָּ ל  ֶׁ וֹ , מִי ש  ין ב  אי אֵּ וַד ַ ב ְ

ת לֶׁ וֹעֶׁ  .ת 

יק .מו ד ִ ת הַצ ַ ש  אֶׁ בַק ֵּ ה ת ְ עֲש ֶׁ ַ ר ת  ֶׁ ל אֲש  כָּ ל , ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  י ִ ֶׁ ש 

יךָּ  לֶׁ  .עָּ

ה .מז חָּ ל לְהַצְלָּ ָּ מִידִית מְסֻג  ה ת ְ מְחָּ ִ  .הַש  

רִיךְ חִז ו   .מח ץ צָּ רֶׁ ךְ־אֶׁ רֶׁ  .קד ֶׁ

צַעֲרוֹ  .מט מַיִם ב ְ ָּ ם ש  ֵּ ף ש  ֵּ ת  ַ תוֹ , הַמְש  סָּ רְנָּ ַ וֹפְלִים לוֹ פ  ם ; כ  ַ ג 

וֹר צִפ  ת לוֹ כ ְ פֶׁ תוֹ מְעוֹפֶׁ סָּ רְנָּ ַ  .פ 

בַד .נ ר אָּ כָּ ָּ רוֹת הַש   מַעַש ְ רו מוֹת ו  ו ל ת ְ ט  עֲווֹן ב ִ ַ י , ב  בְנֵּ ו 

ם תָּ סָּ רְנָּ ַ צִים אַחַר פ  ם רָּ דָּ יעִים, אָּ ם מַג ִ ינָּ  .וְאֵּ
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42. One who has not rectified the sins of his youth becomes 

impoverished. 

43. One who exhausts himself day and night for an income, 

and does not attain it, his rectification is to bring others back 

in repentance. 

44. One who breaks some vessel unintentionally, it is certain 

that he is a sinner. 

45. One who is enthusiastic (bent) to work the land, certainly 

he is of no benefit. 

46. In everything you do, ask the Tzaddik to pray on your 

behalf. 

47. Constant joyfulness is conducive (segulah) for success. 

48. Derech Eretz (trade or occupation) needs encouragement 

(strengthening).  

49. One who includes G-d in his pain, his income is 

doubled. Also, his income flies to him like a bird. 

50. Through the sin of neglecting terumos (portion given to the 

priests), and tithe-giving, profit is lost, and people run after 

their income and do not attain it. 
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ים .נא בִיל רַב ִ ש ְ ה ב ִ סָּ פַרְנָּ חִיד ו  בִיל יָּ ש ְ ר ב ִ טָּ חִיד . מָּ וְיָּ

י מֵּ ים ד ָּ רַב ִ ה  כ ְ לִים זְכו תֵּ אָּ  .ד ְ

תוֹ  .נב ָּ פִל  מַע ת ְ ר וְנִש ְ טָּ א מָּ ָּ יִן ב  ו ש  עַל הַי ַ י קִד   .עַל־יְדֵּ

יתוֹ  .נג בֵּ בִיו ב ְ ל אָּ ֶׁ ה ש  וֹרָּ ר ת  פֶׁ קַי ֵּם סֵּ ר, הַמ ְ ֶׁ ה לְעֹש   .זוֹכֶׁ

דָּ  .נד זְכו ת אָּ ר ב ִ טָּ דמָּ חָּ ב אֶׁ ש ֶׁ ה אַחַת וְעֵּ דֶׁ ד וְש ָּ חָּ , ם אֶׁ

רִין ו  ד וְיִס  סֶׁ ץ וְחֶׁ רֶׁ אָּ בִזְכו ת הָּ  .ו 

ה .נה ה זָּרָּ בִיל עֲבוֹדָּ ש ְ רִין ב ִ עֱצָּ מִים נֶׁ ָּ ש  בִיל נִאו ף ,הַג ְ  ,ו בִש ְ

יק בִיל צַד ִ ה ו בִש ְ כָּ הֲלָּ ַ ד כ  ַ אֹ נִסְפ  ל  ֶׁ י  ,ש   חֵּ ְ בִיל מְקַפ  ו בִש ְ

רִים סַת אֲחֵּ רְנָּ ַ  .פ 

י  .נו ֹםעַל־יְדֵּ יהִנ  ל גֵּ ֶׁ ה  ש  ינָּ וֹל מִד ִ  .עֲנִי ו ת נִצ 

ה .נז מִיתָּ א עֲנִי ו ת ו  ָּ ים ב  דוֹש ִ מוֹת הַק ְ ֵּ ו ש  ש  מ  י ש ִ , עַל־יְדֵּ

ה ינוֹ מוֹחֶׁ דוֹ לִמְחוֹת וְאֵּ יָּ י ֵּש  ב ְ ֶׁ ו  עַל מִי ש   .וַאֲפִל 

ם .נח ירוֹ וְדוֹמֵּ א עַל חֲבֵּ י ֵּש  לוֹ צַעֲקַת לְגִימָּ ֶׁ ש  , כ ְ

 ָּ ־ב  דוֹש  ךְ־הו א הַק ָּ יןרו  וֹ ד ִ ה ל   .עוֹש ֶׁ

מִין .נט יו מְצֻמְצָּ זוֹנוֹתָּ מ ְ ֶׁ ם ש  דָּ ה אָּ רוֹאֶׁ ֶׁ ש  ם , כ ְ הֶׁ ה מֵּ יַעֲש ֶׁ

ה קָּ  .צְדָּ
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51. Rain is given in the merit of individuals, and income is 

given in the merit of the many. But an individual whose 

merit is great is considered like the many. 

52. Through the Kiddush made over wine, rain comes, and 

his prayers are heard. 

53. One who keeps his father's Torah scroll in his house 

merits wealth. 

54. Rain comes in the merit of one man, one field and one 

blade of grass, and in the merit of the land, and kindness, 

and suffering. 

55. The rains are withheld due to idol worship, and because 

of promiscuity, and due to a Tzaddik who was not eulogized 

according to law (i.e. befittingly), and due to those who diminish 

the income of others. 

56. Through poverty, one is spared from the punishment of 

Hell. 

57. Through using holy names, come poverty and death, and 

even to someone who is able to protest it and does not. 

58. When someone is in a position that he should be 

screaming out against his fellowman who is stealing from 

him even jeopardizing his food, but is silent, G-d does 

justice for him. 

59. When a man sees that his food (income) is limited, he 

should give of it to charity. 
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ם .ס דָּ ל אָּ ֶׁ ֹחוֹ ש  ין כ  יו מַכְחִיש ִ א עַל מְזוֹנוֹתָּ ה וְטִרְד ָּ גָּ אָּ  .ד ְ

א עֲנִי ו ת .סא ָּ י נִאו ף ב   .עַל־יְדֵּ

ה .סב סָּ רְנָּ ַ יק מַז ָּל עַל פ  ד ִ ין לַצ ַ אֵּ ֶׁ ש  מִים כ ְ ז מְקִימִים , לִפְעָּ אָּ

דִים יזֶׁה מִתְנַג ְ יו אֵּ לָּ ם , עָּ תָּ סָּ רְנָּ ַ י זֶׁה נוֹתְנִים לוֹ פ  וְעַל־יְדֵּ

הֶׁ  י לָּ או  רָּ  .םהָּ

ן .סג ֵּ ן מִתְמַסְכ  בִנְיָּ ק ב ְ עוֹסֵּ  .הָּ

ירו ת .סד ל לַעֲש ִ ָּ נִיעו ת מְסֻג   .הַצ ְ

י־עַיִן .סה רֵּ ו  הַצ ָּ רַב  ֶׁ ל , מִש   ֶׁ תוֹ ש  סָּ רְנָּ ַ חִים פ  ְ ו  הַמְקַפ  רַב 

ם דָּ  .אָּ

ט .סו ם נִתְמַעֵּ דָּ ל אָּ ֶׁ ם לְכַף , מְזוֹנוֹת ש  דָּ אָּ ת הָּ ן אֶׁ ין דָּ אֵּ ֶׁ ש  כ ְ

 .זְכו ת

מַש ְ  .סז ב מַיִם ב ְ רֵּ עָּ מ ְ ֶׁ ש  ם כ ְ ַ יוג   .קָּ

סִית .סח ֵּ עַ לַעֲצַת הַמ  וֹמֵּ ם ש  דָּ אָּ ֶׁ ש  ם כ ְ ַ  .ג 

ה לְהַכְעִיס .סט רָּ בַר עֲבֵּ עָּ ֶׁ ש  ם כ ְ ַ ה, ג  נִי נַעֲש ָּ ין , עָּ ם אֵּ עוֹלָּ וְהָּ

נִי הו א עָּ ֶׁ  .מַאֲמִינִים לוֹ ש 

פִים .ע ָּ בִכְש  ה ו  מְאָּ ֻ מוֹת הַט  ש ְ ק ב ִ עוֹסֵּ ֶׁ ה, מִי ש  נִי נַעֲש ָּ  .עָּ
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60. Worry and strain over his income (food) diminishes the 

strength of a man. 

61. Through promiscuity comes poverty. 

62. Sometimes when a Tzaddik has no fortune with respect 

to income, opposers are brought up against him, and through 

this, he is given the income that was intended for them. 

63. One who is involved with construction becomes poor. 

64. Modesty is conducive (segulah) for wealth. 

65. From the time that people with a narrow (envious, stingy) 

eye began to proliferate, there was a proliferation of those 

who curtail the income of others. 

66. The sustenance of a person is diminished when he does 

not judge others with the benefit of the doubt. 

67. Also, when he mixes water with his drinks. 

68. Also, when a person listens to the advice of a seducer. 

69. Also, when one commits a sin in order to anger (G-d), he 

becomes poor, and the world does not believe him that he is 

poor. 

70. One who deals with impure names and witchcraft 

becomes poor. 
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ר .עא ש ָּ ָּ ת הַב  ַ חִיש  ל כ ְ ֶׁ אַת ש  א ד ַ , הַחֹלָּ קְרָּ א עַל , ארהַנ ִ ָּ הַב 

י נֵּ ד מִב ְ חָּ ו ת אֶׁ ן לְדַל  יִת הו א סִימָּ ַ  .הַב 

ו ת .עב ן לְדַל  ם הו א סִימָּ דָּ אָּ ה עַל הָּ אָּ ָּ ה ב  ָּ ו ש  יזֶׁה ב  אֵּ ֶׁ ש   .כ ְ

מוֹן .עג וֹנֵּא מָּ הו א ש  ֶׁ ה , מִי ש  דִין אוֹתוֹ מִלְמַעְלָּ מְלַמ ְ

ךְ  רֶׁ ךְ , הַד ֶׁ לֵּ י ֵּ ֶׁ ה   ש  ָּ  .ב 

ף עַל עֲנִי ו ת .עד ֵּ ת נִתְחַל  רֵּ ָּ מִים מִיתַת כ   .לִפְעָּ

וֹר .עה כ  ש ִ ל כ ְ ָּ נִי הו א מְבֻלְב   .עָּ

ה  .עו אָּ י אוֹנָּ העַל־יְדֵּ נִי נַעֲש ָּ  .עָּ

עַת .עז ו ב־הַד ַ לִי יִש   מְהִירו ת ב ְ יו ב ִ ה מַעֲש ָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ , מִי ש 

ה עַל־חוֹב נַעֲש ָּ ַ  .ב 

ד .עח חָּ ה לְאֶׁ סָּ רְנָּ ַ חַ פ  ֵּ קַפ  מ ְ ֶׁ גוֹ כ ְ , מִי ש  ו  הֲרָּ  .אִל 

יו .עט נַחֲלַת אֲבוֹתָּ ם ב ְ דָּ ם יַחֲזִיק אָּ ֹר וְאַל , לְעוֹלָּ וְאַל יִמְכ 

ם  .יַחֲלִיף אוֹתָּ

מוֹן .פ ב לְמָּ אֵּ ָּ הו א ת  ֶׁ תוֹ , מִי ש  גָּ דְרֵּ ַ ל מִמ   .הו א נוֹפֵּ

ו ת .פא ל  א ד ַ ָּ ה ב  פִירָּ י כ ְ  .עַל־יְדֵּ
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71. When the sickness of weakening of the flesh, which is 

called Dar, comes upon one of the members of one's 

household, it is an omen of poverty. 

72. When some shame comes upon a person, it is an omen 

of poverty. 

73. One who despises money, he is taught from Above the 

way he should go. 

74. Sometimes the death of karet (dying early due to certain sins) is 

replaced with poverty. 

75. A poor person is confused like a drunkard. 

76. Through overcharging (this word can be translated as verbal abuse), 

one becomes impoverished. 

77. One who conducts his affairs in haste, with an unsettled 

mind, falls into debt. 

78. One who curtails the livelihood of another is as if he 

murdered him. 

79. A man should always hold fast to the estate of his 

forefathers, and not sell or exchange them. 

80. One who desires money, he falls from his level. 

81. Through apostasy comes poverty. 
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נִי .פב הו א עָּ ֶׁ ם, מִי ש  ֵּ י הַש   ֵּ זוֹן לְדוֹרְש  ק מָּ ֵּ ל לְסַפ  ד ֵּ ַ ת   .יִש ְ

ה .פג סָּ ה הו א טוֹב לְפַרְנָּ נָּ  .אֱמו 

ן לַעֲנִי ו ת .פד ינַיִם הו א סִימָּ ב עֵּ אֵּ  .כ ְ

ה .פה ָּ ם נִתְרַב  דָּ ל אָּ ֶׁ יו ש  הֲמוֹתָּ ַ ה ב  עָּ י הַכְנָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .פו סָּ ה זוֹכִין לְפַרְנָּ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

מוֹ  .פז ן מָּ וֹתֵּ נ  ֶׁ פִיםמִי ש  ְ וֹלִין לוֹ , ן לִמְכַש   י זֶׁה ת  עַל־יְדֵּ

כְרִים ל נָּ ֶׁ בַיִת ש  תוֹ ב ְ סָּ רְנָּ ַ  .פ 

ה .פח סָּ רְנָּ ַ יק מְבִיאִין פ  ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ יו ש  ו רָּ ב   .ד ִ

ה .פט סָּ רְנָּ ַ עַצְבו ת מַפְסִיד הַפ   .הָּ

ה .צ בָּ ה יִהְיֶׁה לְךָּ הַרְחָּ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

י עֲנִי   .צא ם לִידֵּ דָּ אָּ ת הָּ בִיא אֶׁ ה מֵּ נָּ ֵּ ה ש  ֵּ  .ו תהַרְב 

ה .צב קָּ בִצְדָּ ה ו  תוֹרָּ ק ב ְ עוֹסֵּ ירו ת, הָּ ה לַעֲש ִ  .זוֹכֶׁ

יְכו   .צג ַ רו  , אוֹקִירו  לִנְש  תִיתְעַת ְ א ד ְ יכָּ י הֵּ  .כ ִ

א  .צד ָּ ל  ם אֶׁ דָּ ל אָּ ֶׁ יתוֹ ש  ֵּ תוֹךְ ב  ה ב ְ יָּ ה מְצו  כָּ רָּ ין הַב ְ אֵּ

וֹ  ת  בוֹד אִש ְ בִיל כ ְ ש ְ  .ב ִ
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82. One who is poor should strive to provide food to those 

who beseech G-d. 

83. Faith is good for livelihood. 

84. Pain in the eyes is an omen for poverty. 

85. Through submission, a man's livestock increases. 

86. Through charity, one merits to a livelihood. 

87. One who gives money to sorcerers causes that his 

livelihood will be dependent on a gentile household. 

88. The words of the Tzaddik bring income. 

89. Depression causes loss of income. 

90. Through giving charity, you will have expansion. 

91. A lot of sleep brings a person to poverty. 

92. One who involves himself in Torah and charity merits 

wealth. 

93. Esteem your wives so that in that way you become 

wealthy. 

94. Blessing is not prevalent in the house of a man except 

for the sake of the honor of his wife. 
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ית .צה רִב ִ ה ב ְ לְוֶׁ ַ ינָּ , הַמ  יו מִתְמוֹטְטִין וְאֵּ סָּ  .ן עוֹלִיןנְכָּ

חוֹק .צו ל ש ְ ֶׁ ר ש  לִין זֶׁמֶׁ בַט ְ מ ְ ֶׁ י ש  א זוֹל, עַל־יְדֵּ ָּ  .ב 

ה .צז סָּ רְנָּ ַ ין לוֹ פ  אֵּ ֶׁ ל , מִי ש  ֵּ ל  ַ ךְ יִתְפ  ָּ ה וְאַחַר כ  וֹרָּ ת  ַ יַעֲסֹק ב 

ה סָּ רְנָּ ַ תוֹ , עַל פ  ָּ פִל  ל ת ְ ֵּ אי יִתְקַב  וַד ַ  .ב ְ

וֹן .צח רִאש  ֹר מִקְחוֹ הָּ ם לִמְכ  דָּ אָּ ין לָּ  .אֵּ

ד לְפַרְ  .צט וֹרֵּ י  ֶׁ רוֹ מִי ש  סַת חֲבֵּ ע, נָּ ָּ ש  א רָּ  .נִקְרָּ

אֲוַת  .ק ַ רוֹ אִם לֹא מִג  ת חֲבֵּ יק אֶׁ ד לְהַז ִ חָּ ו ם אֶׁ בוֹא ש  לֹא יָּ

וֹ   .לִב 

א .קא ה לַעֲנִי ו תָּ ָּ ש  ה קָּ ירָּ  .נְש ִ

ר .קב חִינַת זָּכָּ יר הו א ב ְ ש ִ א, עָּ קְבָּ חִינַת נו  נִי הו א ב ְ  .וְעָּ

ז ֵּק .קג ן לְהֶׁ ינַיִם סִימָּ ב עֵּ אֵּ  .כ ְ

כְ  .קד ן חָּ רִים הֵּ בָּ ל הַד ְ נִיםלְכָּ ָּ ר אוֹ ב  ֶׁ ה אוֹ עֹש  רִיךְ , מָּ צָּ

בַע ֶׁ ךְ הַט  רֶׁ דֶׁ ק ב ְ סֶׁ ש  רַחֲמִים, עֵּ דְבַר , וִיבַק ֵּ צְלִיחַ ב ִ י ַ ֶׁ ש 

ק סֶׁ עֵּ  .הָּ
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95. One who lends on interest, his possessions collapse and 

do not rise. 

96. Through the annulling of irreverent music, prices are 

lowered. 

97. One who has no livelihood should study Torah and 

afterwards pray for a livelihood – certainly his prayer will be 

accepted. 

98. A man should not sell the first item he purchased.  

99. One who intrudes on the livelihood of his fellowman is 

called an evildoer. 

100. No man would come to hurt his friend, if not for the 

arrogance in his heart. 

101. Crumbs are conducive to poverty. 

102. A wealthy person is the aspect of male, and a pauper is 

the aspect of female. 

103. Pain the eyes [alternate text: toothache] is a sign of damage. 

104. For all attainments, whether it be wisdom, wealth or 

children, one must engage according to the laws of nature, 

but ask for mercy from G-d, that he be successful in the 

matter of his engagement. 
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

נַ  .א הִיא ש ְ ֶׁ ה ש  נָּ ָּ ן טוֹב ש  ן הו א סִימָּ ָּ א־ו מַת  ָּ ת מַש  

ו ף  .לִבְרִיאו ת הַג 

ה .ב מָּ הו ט אַחַר עֲבוֹדַת אֲדָּ ָּ ל  ֶׁ ד , מִי ש  חָּ י אֶׁ א לִידֵּ ָּ ב 

ה ָּ לֹש  ְ רַעַת אוֹ ; מִש   י צָּ מִים אוֹ לִידֵּ פִיכו ת־ד ָּ י ש ְ אוֹ לִידֵּ

כְרו ת י ש ִ  .לִידֵּ

ה לְ  .ג ש  וְזוֹכֶׁ אֵּ וֹל מֵּ ד נִצ  סֶׁ ה וְהַחֶׁ רְאָּ י הַי ִ העַל־יְדֵּ סָּ  .פַרְנָּ

ט .ד ךְ וְנִתְמַעֵּ ה הוֹלֵּ וֹרָּ ין־ת  הַד ִ ֶׁ י ש  י זֶׁה , עַל־יְדֵּ עַל־יְדֵּ

ךְ  פֶׁ ן לְהֵּ ת וְכֵּ טֶׁ ה מִתְמַעֶׁ סָּ רְנָּ ַ  .הַפ 

ם .ה עוֹלָּ ה לָּ דוֹלָּ ה ג ְ סָּ רְנָּ ַ ע פ  ָּ פ  וֹת נִש ְ י אַסְמַכְת  וְזֶׁה . עַל־יְדֵּ

רִים בָּ ה ד ְ ָּ מ  ַ י יֵּש  כ  א מִן , כ ִ ם מִקְרָּ הֶׁ צִינו  לָּ אֹ מָּ ל  ֶׁ ש 

וֹ  ההַת  ינו  , רָּ מֵּ רְחו  חֲכָּ ה, וְטָּ כָּ ם לִבְרָּ ם , זִכְרוֹנָּ הֶׁ לִמְצֹא לָּ

א לְמָּ עָּ א ב ְ ָּ  .אַסְמַכְת 

רִים  .ו ֵּ כְש  ר ב ִ אֵּ ָּ ךְ־הו א מִתְפ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

ן טָּ ָּ ד הַש   גֶׁ נֶׁ וֹת כ ְ אֻמ  ָּ ב  ֶׁ ה , ש  סָּ רְנָּ ַ ן פ  ֵּ כַל לִת  י ו  ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

לִי קִטְרו ג ל ב ְ אֵּ רָּ  .לְיִש ְ
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SECOND PART: 

1. A year which is a year of business is a good sign for 

physical health. 

2. One who is passionate about working the land, comes to 

one of three things, either, spilling blood (i.e. murder), or 

leprosy, or drunkenness. 

3. Through fear (of Heaven) and kindness, one is saved from 

fire, and merits a livelihood. 

4. When Torah arbitration decreases, through this income 

decreases, and so too the opposite. 

5. Through the finding of Torah sources for Rabbinic 

traditions, large income is delivered (emanated) into the world. 

This is because there are various things that we don't find a 

reference to them in the Scriptures of the Torah, and the 

Sages of blessed memory labored to find them some sort of 

basis. 

6. Sometimes G-d brags about the upright of the nations in 

front of the Satan, so that He can give livelihood to Israel 

without accusation. 
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ק לִקְבו רַת  .ז וֹקֵּ ת  ם מִש ְ דָּ אָּ ֶׁ וֹקְקו ת ש  ת  י הִש ְ עַל־יְדֵּ

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ה, אֶׁ דוֹלָּ ה ג ְ סָּ רְנָּ ַ ע פ  ָּ פ  י זֶׁה נִש ְ  .עַל־יְדֵּ

בְקִיעַת  .ח ו  ב ִ ת עַצְמוֹ אֲפִל  ם אֶׁ דָּ ה יַטְרִיחַ אָּ ת מִצְוָּ לִסְעֻד ַ

צִים מַפְרִיד , עֵּ עַ ו  וֹקֵּ הו א ב  ֶׁ צִים ש  בְקִיעַת עֵּ ן ב ִ וִיכַו ֵּ

עַת ץ־הַד ַ עֵּ ב ְ ֶׁ וֹב ש  הַט  רַע מֵּ ה , הָּ ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  וְעַל־יְדֵּ

ה סָּ  .לְפַרְנָּ

ל .ט קֵּ נָּ ה ב ְ סָּ רְנָּ ַ ה הַפ  ו בָּ ש  י ת ְ  .עַל־יְדֵּ

קַי ֵּם  .י מ ְ ֶׁ ל ְ " –מִי ש  ֶׁ ש  יךָּ כ ְ לֶׁ בִיב עָּ רְךָּ חָּ מוֹן חֲבֵּ  –" ךָּ יְהִי מָּ

ב ֵּ נַת הַל  כַו ָּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ ה לְהִתְפ  י זֶׁה זוֹכֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ֶׁ  .יא דוֹל הַנ  ָּ וֹ ג  פ  ַ ל , הֱנֶׁה מִיגִיעַ כ  ֶׁ כְבוֹדוֹ ש  יר ב ִ הו א מַכ ִ ֶׁ ש 

כִים יוֹדְעִים לְאָּ ַ ין הַמ  אֵּ ֶׁ קוֹם מַה ש    .מָּ

כִים .יב לְאָּ ַ מ  ַ ו  ב  עֲש  ַ נ  ֶׁ יִים ש  ו  נ  ִ מִים , לְפִי הַש   הַיְנו  לִפְעָּ

בִים מִים עוֹמְדִים, יוֹש ְ ים, לִפְעָּ ש ִ מִים נָּ מִים , לִפְעָּ לִפְעָּ

ן ש ְ  ים וְכֵּ ש ִ יִיםאֲנָּ ו  נ  ִ ר הַש   א מִן , אָּ ָּ פַע הַב  ֶׁ ן הַש   ֵּ כ 

ֶׁה נ  ַ ת  מַיִם נִש ְ ָּ ש  , הַש   מִים אֵּ מִים מַיִם, לִפְעָּ , לִפְעָּ

עוֹת ָּ פ  ר הַש ְ אָּ ן ש ְ נִים וְכֵּ מִים אֲבָּ ו  , לִפְעָּ ל  ל אֵּ וְכָּ

ם דָּ אָּ ם ו בָּ עוֹלָּ ָּ ים ב  יִים נַעֲש ִ ו  נ  ִ ֶׁה רְצוֹנוֹ . הַש   נ  ַ ת  ם נִש ְ ַ ג 

ו   נ  ִ ה , יִיםלְפִי הַש   מִים רוֹצֶׁ ךְ וְלִפְעָּ ָּ ה כ  מִים רוֹצֶׁ לִפְעָּ

ר צוֹן אַחֵּ  .רָּ
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7. Through the longing with which a person craves to be 

buried in the land of Israel, through this comes great 

income. 

8. For a feast of a Mitzvah a person should trouble himself, 

even to chop wood. When splitting the wood, he should 

have the intention that he is splitting and separating out the 

evil from the good in the Tree of Knowledge. Through this 

he will merit to a livelihood. 

9. Through repentance, livelihood comes easily. 

10. One who fulfills the maxim, "Your friend's money 

should be precious to you like your own", through this he 

merits to pray with intention in his heart. 

11. Great is one who benefits from the exertion of his 

hands, for he recognizes the honor of G-d what angels don't 

know. 

12. According to the changes that are done by the angels -- 

for example, sometimes they are sitting, sometimes standing, 

sometimes they are female, sometimes male, and other such 

differences -- so the bounty that comes from Heaven varies; 

sometimes fire, sometimes water, sometimes stone, and so 

other endowments. All these variations are manifest in the 

world and in man. Also, the will of a person changes 

according to the variations -- sometimes he wants one thing, 

and sometimes he wants something else. 



ר        דּוֹת      מָמוֹן                 סֵפֵֵֶ  024  הַמִּּ

ו ג .יג ו  ה לְפִי הַז ִ סָּ רְנָּ ַ  .הַפ 

ה .יד סָּ רְנָּ ַ ן הַפ  ֵּ וֹר כ  ד  ַ ב  ֶׁ נִים ש  קֵּ  .לְפִי הַז ְ

ה .טו רְאָּ ית מַפְסִיד הַי ִ רִב ִ  .הָּ

ית .טז רִב ִ ה ב ְ לְוֶׁ ַ יו זְכו ת, הַמ  לָּ ד עָּ ֵּ לַמ  י ְ ֶׁ א מִי ש  ינוֹ מוֹצֵּ  .אֵּ

עֲבֹר עַל  .יז ַ ת עַצְמוֹ מִל  ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ , "לֹא תַחְמֹד"מִי ש 

י זֶׁה נִ  העַל־יְדֵּ נָּ סְרוֹן אֱמו  חֶׁ ה ו מֵּ אֲוָּ ַ עַס ו מִג  ַ וֹל מִכ  , צ 

ה עַס וְגַאֲוָּ ַ י כ  ה עַל־יְדֵּ אָּ ָּ  .הַב 

לוֹת .יח לָּ לִים הַק ְ ט ְ ַ ה נִתְב  נָּ אֱמו  ֶׁ ן ב  ָּ א־ו מַת  ָּ י מַש    .עַל־יְדֵּ

רִים .יט אֲחֵּ רִיךְ לִלְווֹת מֵּ צ ָּ ֶׁ ה, מִי ש  מָּ ה לִבְהֵּ וֹמֶׁ  .הו א ד 

הו א סַרְסו ר .כ ֶׁ ה לְסַ , מִי ש  רוֹצֶׁ ֶׁ ש  רכ ְ ם , רְסֵּ דָּ קְנֶׁה אָּ י ִ ֶׁ ש 

יו  רָּ בָּ ין ד ְ אֵּ ֶׁ ה ש  חו ת וְרוֹאֶׁ ָּ ם פ  דָּ אָּ ר מֵּ בָּ יזֶׁהו  ד ָּ דוֹל אֵּ ָּ ג 

חו ת ָּ ם הַפ  דָּ אָּ י הָּ זְנֵּ אָּ סִין ב ְ ר , נִכְנָּ בָּ ת הַד ָּ ֹר אֶׁ מְכ  י ִ ֶׁ ש 

דוֹל ָּ ם הַג  דָּ אָּ רְסו ר, לָּ ַ ל הַס  ֵּ ל  ַ יו , אֲזַי יִתְפ  רָּ בָּ נְסו  ד ְ ָּ כ  י ִ ֶׁ ש 

חו ת וְ  ָּ י הַפ  זְנֵּ אָּ ו בב ְ ש  חָּ ם הֶׁ דָּ אָּ ֹר לָּ  .יִמְכ 

יִצְרוֹ  .כא ט ב ְ וֹלֵּ הו א ש  ֶׁ ו ת , מִי ש  ם יוֹצְאִים לְתַרְב  ינָּ יו אֵּ נָּ ָּ ב 

ה עָּ ךְ , רָּ רֵּ ָּ מוֹנוֹ נִתְב  י זֶׁה מָּ י זֶׁה לאֹ , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

יוֹן ָּ י נִס  בוֹא לִידֵּ  .יָּ
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13. A person's livelihood is according to his marital match. 

14. According to the elders of the generation so is the 

livelihood. 

15. Interest (monetary) detracts fear (of G-d). 

16. One who lends on interest cannot find anyone to judge 

him favorably. 

17. One who guards himself from transgressing the 

command not to envy, through this he is saved from anger, 

arrogance, and lack of faith that comes in the wake of anger 

and arrogance. 

18. Through faithful business conduct, curses are annulled. 

19. One who needs to borrow from others, he is 

comparable to an animal.  

20. Someone who is a middleman, when he wants to 

intercede, in order that an important man will buy an item 

from a common man, and he sees that his words are not 

being accepted by the common man - to sell the item to the 

important man, in that case the broker should pray that his 

words have effect on the common man, and he will sell to 

the important man. 

21. One who controls his evil inclination, his children will 

not become delinquent (involved with bad society or culture). 

Through this his money will be blessed, and through this he 

will not come to be tested. 



ר        דּוֹת      מָמוֹן                 סֵפֵֵֶ  022  הַמִּּ

ה  .כב ה זָּרָּ ע וַעֲבוֹדָּ רָּ וֹן הָּ ש  ם לְלָּ דָּ אָּ ת הָּ כִים מְבִיאִין אֶׁ רָּ הַד ְ

מִים פִיכו ת־ד ָּ יוֹת ו ש ְ ו י־עֲרָּ רוֹת , וְגִל  עֲבֵּ ו  הָּ ל  וְאֵּ

ה סָּ רְנָּ ַ  .מַפְסִידִין הַפ 

ל .כג אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ן לַעֲנִי ֵּי אֶׁ וֹתֵּ נ  ֶׁ מוֹן ש  ָּ י הַמ  י זֶׁה  ,עַל־יְדֵּ עַל־יְדֵּ

דוֹ  יָּ מוֹנוֹ נִתְקַי ֵּם ב ְ  .מָּ

בִיל מְעוֹת עֲ  .כד ש ְ ם ב ִ עוֹלָּ אִים לָּ ָּ פוֹת ב  רֵּ ְ ה הַש   ה זָּרָּ בוֹדָּ

ם וֹת אוֹתָּ  .לְכַל 

ש   .כה דָּ ר חָּ ש  אוֹ ש ַ דָּ ךְ חָּ לֶׁ ם מֶׁ ק ָּ ֶׁ ש  ֶׁה , כ ְ נ  ַ ת  ש  וְנִש ְ אֲזַי נִתְחַד ֵּ

ה סָּ רְנָּ ַ  .הַפ 

נוֹ עִם .כו ָּ אוֹ־ו מַת  ָּ עִסְקוֹ ו מַש   ֶׁ ם אוֹ  מִי ש  ָּ ת חַג  עֵּ וֹת ב ְ אֻמ  הָּ

ם ָּ ת חַג  עֵּ אֹ ב ְ ל  ֶׁ ו  ש  עֲמִיד , אֲפִל  ַ מ  ֶׁ תוֹ ש  סָּ רְנָּ ַ פ  ֶׁ א ש  ָּ ל  אֶׁ

ם הֶׁ ָּ ל  ֶׁ ה ש  ה זָּרָּ רִים לַעֲבוֹדָּ בָּ וֹ , ד ְ ת  י זֶׁה אִש ְ עַל־יְדֵּ

ה   תָּ ךְ לִטְבִילָּ מו  ף סָּ כֶׁ ֵּ ם ת  וֹפַעַת ד ָּ  .ש 

וֹ  .כז ת  ין אִיש  לְאִש ְ ֵּ רו ד ב  ֵּ ה פ  עוֹש ֶׁ ֶׁ ךְ הַיְ , מִי ש  הוֹלֵּ ֶׁ נו  ש 

עַל ַ י הַב  פְנֵּ ה ב ִ ָּ אִש   ת הָּ ה אֶׁ ֶׁ מְיַפ  אִיש  ו  ל , לָּ ךְ אֶׁ וְהוֹלֵּ

יהָּ  ינֶׁ עֵּ ה  ב ְ עְלָּ ַ ת ב  ֶׁה אֶׁ מְגַנ  ה ו  ָּ אִש   ֶׁ , הָּ העַד ש  רו ד  נַעֲש ָּ ֵּ פ 

ם יהֶׁ ינֵּ ֵּ י זֶׁה , ב  העַל־יְדֵּ יו נַעֲש ָּ מְזוֹנוֹתָּ רו ד ב ִ  .טָּ
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22. Traveling (lit. thoroughfares) brings a person to lushon hura 

(evil speech), idol worship, promiscuity, and spilling blood (i.e. 

murder), and these sins detract one's livelihood. 

23. Through the money one gives to the poor of the Land 

of Israel, through this one's money is preserved in his 

keeping. 

24. Fires (lit. burning) come to the world on account of money 

used for idol worship, to destroy it. 

25. When a new king or a new minister arises, livelihood is 

renewed and undergoes change. 

26. One who has dealings and business with non-Jews at the 

time of their festivals, or even not at the time of their 

festivals – but his revenue is from supplying things for their 

idolatry, through this his wife has bleeding shortly after her 

ritual immersion. 

27. One who makes a separation between a man and his 

wife -- that is, he goes to the man and praises his wife to 

him, but goes to the wife and defames the husband in her 

eyes, until a separation is created between them -- he 

becomes troubled (preoccupied, overtaken) by his expenses (for 

food or sustenance). 



ר        ת                 סֵפֵֵֶ לֵֶ דּוֹת      מַפֵֶּ  022  הַמִּּ

קוֹם  .כח מָּ ם ב ְ ינָּ יו מְפֻז ָּרִים וְאֵּ יו וְנַחֲלוֹתָּ חוֹרוֹתָּ ס ְ ֶׁ מִי ש 

ד חָּ תוֹ , אֶׁ ה עַל מֵּ רִיעָּ י זֶׁה מִק ְ וֹל עַל־יְדֵּ מִים נִצ   .לִפְעָּ

עִיר .כט ָּ ב  ֶׁ ֵּר ש  עִיר הו א הַנ  ָּ ב  ֶׁ דוֹל ש  ָּ ר הַג  וֹחֵּ  .הַס 

לֶת  מַפֶּ

ת .א לֶׁ ֶׁ ה מַפ  ָּ אִש   חַד הָּ ַ י פ   .עַל־יְדֵּ

לִ  .ב ת נְפָּ לֶׁ ֶׁ ה לְמַפ  ָּ ה  מַגְנֵּטסְגֻל  צְלָּ א אֶׁ ָּ ש   ת ִ ֶׁ א , ים ש  ָּ ש   ם ת ִ ַ ג 

יק ד ִ ר הַצ ַ בֶׁ ץ מִק ֶׁ ה  חֲתִיכַת עֵּ צְלָּ ה, אֶׁ קָּ ן צְדָּ ֵּ ם יִת  ַ  .ג 

ת .ג לֶׁ ֶׁ הִיא מַפ  ֶׁ ה ש  ָּ י טַל, אִש   ה  מֵּ צְלָּ א אֶׁ ָּ ש    .ת ִ

ת  .ד לֶׁ ֶׁ ה לְמַפ  ָּ ה   –סְגֻל  רָּ ָּ ֹר עֻב  מְכ  ת ִ ֶׁ  ש 

ת נְ  .ה לֶׁ ֶׁ ה מַפ  ָּ אִש   ם הָּ נְאַת־חִנ ָּ עֲווֹן ש ִ ַ לִיםב   .פָּ

ת .ו לֶׁ ֶׁ ה  הִיא מַפ  ָּ ל  ֶׁ תִי ָּה ש  ה ו ש ְ אֲוַת אֲכִילָּ ַ י ת   .עַל־יְדֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

לִים .א ת נְפָּ לֶׁ ֶׁ פ  ַ ה הַמ  ָּ ב, אִש   י זָּהָּ ו טֵּ קִש   ךְ ב ְ לֵּ ֵּ  .לֹא ת 

ה .ב יש ָּ מַח וְהַל ִ ל קֶׁ ֶׁ ה ש  חִינָּ סַח  הַט ְ ֶׁ ל פ  ֶׁ וֹת ש  צ  ַ ל הַמ  ֶׁ ש 

היהִ  ָּ ה לְאִש   ָּ לִ , א סְגֻל  ת נְפָּ לֶׁ ֶׁ פ  ַ מ  ֶׁ  .יםש 
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28. One whose merchandise and estates are scattered, and 

not in one place -- sometimes he is saved through this from 

having to tear his garments for his deceased. 

29. The largest businessman in a city is the light (lit. candle) of 

the city. 
 

1. Due to fear, a woman miscarries. 

2. A segulah (conducive) for a woman that miscarriages with 

stillborns, is that she should carry with her a magnet. Also, 

she should carry with her a piece of wood from the grave of 

a Tzaddik. Also, she should give charity. 

3. A woman who is prone to miscarry should carry with her 

dew-water. 

4. A segulah (conducive) for one who miscarries, is that she 

should sell her fetus.  

5. On account of the sin of needless hatred, a woman 

miscarries stillborns. 

6. Through her lust for food and drink, she miscarries. 

 1. A woman who miscarries stillborns should not go with 

golden jewelry. 

2. The grinding of flour and kneading of the matzah of 

Passover is a segulah (conducive) that miscarries with stillborns.



ר        יחַ                  סֵפֵֵֶ דּוֹת      מָש ִּ  022  הַמִּּ

 מָסוּר

ֶׁ  .א רוֹ מִי ש  ר מְסִירו ת עַל חֲבֵּ ל, אוֹמֵּ א מְטֻלְטָּ הֵּ י ְ ֶׁ וֹף ש  , לְס 

יו לָּ מִים עָּ וֹנְאִים קָּ ה , וְש  צָּ רָּ ֶׁ עַצְמוֹ מַה ש  ה ב ְ וְרוֹאֶׁ

רוֹ  יו נוֹפְלִים, לִרְאוֹת עַל חֲבֵּ לָּ כִין עָּ סְמָּ ל הַנ ִ , וְכָּ

תוֹ  ָּ דֻל  ף לוֹקְחִין ג ְ רְד ָּ חַת הַנ ִ ַ פ   .ו מִש ְ

ד ִ  .ב ת הַצ ַ ר אֶׁ וֹסֵּ מ  ֶׁ יו, יקמִי ש  סָּ כָּ ד מִנ ְ  .יוֹרֵּ

סו ר .ג ָּ ת הַמ  ר לַהֲרֹג אֶׁ ָּ  .מֻת 

ה .ד ע לַהֲרִיגָּ ָּ ש  רָּ ת הָּ ו  אֶׁ סו ר לִמְסֹר אֲפִל   .אָּ

קֶה  מַש ְ

קוֹת מִתְקַלְקְלִין .א ש ְ ַ ה הַמ  נֵּבָּ י ג ְ  .עַל־יְדֵּ

ה .ב אֲוָּ ַ י ג  ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

יחַ   מָש ִ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

יקִי .א ל צַד ִ ֶׁ י וֹת ש  י מַעֲש ִ ו רֵּ י סִפ  יכִין אוֹר עַל־יְדֵּ ם מַמְש ִ

ם עוֹלָּ ָּ יחַ ב  ש ִ ל מָּ ֶׁ רוֹת מִן , ש  ךְ וְצָּ ֶׁ ה חֹש  ֵּ ה הַרְב  וְדוֹחֶׁ

ם עוֹלָּ אִים, הָּ דִים נָּ ה לִבְגָּ ם זוֹכֶׁ ַ  .ג 
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1. One who informs on his fellow man (to gentiles) ends up 

being a vagabond, enemies rise up against him, he 

experiences himself that which he wanted to bring upon his 

fellow, all those who depend on him fall, and the family of 

the one he pursued takes his greatness. 

2. One who informs (to gentiles) on the Tzaddik loses all his 

possessions. 

3. It is permitted to kill an informer (to gentiles). 

4. It is forbidden to deliver (to gentiles) even an evildoer to 

execution. 

1. Through theft, drinks spoil. 

2. Also through arrogance. 

 (MESSIAH) 

1. Through the stories of Tzaddikim, the light of the 

Mashiach is drawn into the world, much darkness and 

suffering is dispelled from the world, and also one merits to 

attractive clothing. 



ר        דּוֹת      מוֹהֵל                  סֵפֵֵֶ  023  הַמִּּ

זֵּרוֹת  .ב ת עַל ג ְ בֶׁ ֶׁ ש  ַ יחַ מְנ  ש ִ ל מָּ ֶׁ חַ ש  רו  ה הָּ ו בָּ ש  י ת ְ עַל־יְדֵּ

ן לָּ לְכֻי וֹת ו מְבַט ְ ַ  .הַמ 

הְיֶׁ  .ג י ִ ֶׁ ד ש  חָּ וֹר אֶׁ תִיד ד  םעָּ עוֹלָּ ָּ אי, ה ב  ַ וֹ זַכ  ל  ֻ הְיֶׁה כ  י ִ ֶׁ  .ש 

ץ .ד א הַק ֵּ ָּ ת ב  י אֱמֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ל  .ה ֶׁ יךְ עַל עַצְמוֹ אוֹר ש  ת מַמְש ִ ָּ ב  ַ מִירַת ש  י ש ְ עַל־יְדֵּ

יחַ  ש ִ ה ,מָּ ו בָּ ש  י ת ְ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

 מוֹהֵל

מַיִם .א ָּ א־ש  יק וִירֵּ ל צַד ִ רִיךְ לַחֲזֹר אַחַר מוֹהֵּ י , צָּ כ ִ

ינ ל אֵּ וֹהֵּ הַמ  ֶׁ ש  אֹ יִהְיֶׁה מוֹלִיד, וֹ טוֹבכ ְ ל  ֶׁ כוֹל לִהְיוֹת ש  , יָּ

לוֹם ָּ דוֹ , חַס וְש  וֹל עַל־יָּ מ  ינוֹ . הַנ ִ ל אֵּ וֹהֵּ הַמ  ֶׁ י ש  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ינוֹק, טוֹב א הַת ִ ָּ י זֶׁה ב  לוֹם, עַל־יְדֵּ ָּ י חֳלִי , חַס וְש  לִידֵּ

ל  .נוֹפֵּ

ר .ב ֵּ ה לְהִתְעַב  ה  יְכוֹלָּ ינָּ אֵּ ֶׁ ה ש  ָּ כ ִ , אִש   ַ יט עַל הַס  ב ִ ַ ל ת  ֶׁ ין ש 

ה ילָּ ה אַחַר הַמ ִ  .מִילָּ

ה .ג וֹרָּ ו ד הַת  לִמ  וֹל ב ְ מ  ה לַנ ִ נָּ ן הֲבָּ ל נוֹתֵּ וֹהֵּ  .הַמ 

ה  .ד דוֹל –מִצְוַת מִילָּ ָּ ן ג  ֹהֵּ י כ  י ֵּש  לְבִגְדֵּ ֶׁ ֹחַ ש  ה  כ   .יֵּש  לָּ
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2. Through repentance, the Spirit of the Mashiach wafts 

upon the harsh decrees of the nations (lit. kingdoms) and annuls 

them. 

3. In the future, there will be a generation in the world that 

will be totally righteous. 

4. Through Truth, the End (of the exile) will come. 

5. Through keeping the Shabbat one draws upon oneself the 

light of the Mashiach, also through repentance.   

 
(One Who Performs a Circumcision): 

1. One must seek out a Mohel who is a Tzaddik and Heaven 

fearing. For when the Mohel is not good, it is possible that 

the child he circumcises will be unable to sire, G-d forbid. 

Also, when the Mohel  is not good, through this the child 

can come, G-d forbid, to falling sickness (epilepsy). 

2. A woman who is unable to conceive should gaze upon 

the circumcision knife immediately following the 

circumcision. 

3. The Mohel gives the circumcised child understanding in 

the learning of the Torah. 

4. The commandment of circumcision has the power that 

resides in the clothes of the Cohen Gadol (High Priest). 
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הו ל .ה וֹלַד מָּ נ  ֶׁ וֹ טוֹב , מִי ש  ל  ֶׁ ה ש  ֶׁ ֹחַ הַמְדַמ  כ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ה פֶׁ  .וְיָּ

ד .ו סֶׁ ל חֶׁ וֹמֵּ ג  ֶׁ א יִתְקַי ֵּם, מִי ש  ר יִקְרָּ ֶׁ ם אֲש  ֵּ בִיל זֶׁה , ש  ש ְ ב ִ

ינוֹק ם לַת ִ ֵּ א ש  קְרָּ י ִ ֶׁ ם ש  ד, קֹדֶׁ סֶׁ י זֶׁה , יִגְמֹל חֶׁ וְעַל־יְדֵּ

ם ֵּ  .יִתְקַי ֵּם הַש  

 מְפֻרְסָם

מִ  .א ם , יםיֵּש  מְפֻרְסָּ הֶׁ ָּ ל  ֶׁ רְסו ם ש  ִ ר הַפ  עִק ַ ֶׁ הש  י  נַעֲש ָּ עַל־יְדֵּ

ת חֲלֹקֶׁ ַ  .הַמ 

ם .ב דָּ אָּ ת הָּ ם אֶׁ לְפַרְסֵּ ל ו  בִיל לְגַד ֵּ ש ְ יוֹן הו א ב ִ ָּ ס   .הַנ ִ

ים  .ג טַנ ִ לְמִידִים הַק ְ ַ הַת  ֶׁ וֹרְמִים ש  ה ג  רִיבָּ י הַמ ְ עַל־יְדֵּ

ם ם זְמַנ ָּ רְסְמִים קֹדֶׁ ַ לַת נְ . נִתְפ  ָּ חִינַת הַפ  לִיםוְזֶׁהו  ב ְ , פָּ

וֹ  ם זְמַנ  ם קֹדֶׁ א לַאֲוִיר עוֹלָּ ד יוֹצֵּ לָּ הַו ָּ ֶׁ י זֶׁה , ש  וְעַל־יְדֵּ

לוֹם ָּ ם מִיתוֹת חַס וְש  וֹרֵּ מִים ג  ם עֲנִי ו ת וְלִפְעָּ וֹרֵּ  .ג 

 נִאוּף

ר .א ל נֵּכָּ בַת אֵּ ר ב ְ הַרְהֵּ מ ְ ֶׁ יו לֹא יִהְיו  , מִי ש  נָּ ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

 .לוֹמְדִים
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5. One who is born circumcised, it is certain that his power 

of imagination is good and proper. 

6. One who does acts of kindness, the name that he bestows 

will endure. For this reason, before naming a child, one 

should do kindness, and through this the child's name will 

endure. 

 

1. There are famed leaders whose fame is mainly created 

through dispute. 

2. A person is tested in order to make him great and famous. 

3. Through strife, it happens that the lesser students become 

famous before their time. This is the aspect of miscarriage, 

that the infant emerges into the air of the world before his 

time. This causes poverty, and sometimes causes deaths, 

G-d forbid. 

 

1. One who entertains thoughts of a gentile woman, through 

this his children will not be Torah students. 
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ֶׁ  .ב אִישמַז ָּל ש  פִי מַז ַל הָּ ה כ ְ ָּ  .ל אִש  

ה .ג אֶׁ בַיִת נָּ הו א ב ְ ֶׁ ו ג ש  ו  ה , הַז ִ פָּ ה יָּ ךְ צו רָּ ָּ י זֶׁה נִמְש  עַל־יְדֵּ

ם יהֶׁ נֶׁת לִבְנֵּ  .ו מְתֻק ֶׁ

וֹיָּה .ד א עַל הַג  ָּ ם, הַב  הֶׁ ָּ ן עִמ  ֵּ ו  נִתְחַת  אִל   .כ ְ

ם .ה דָּ אָּ ה לָּ אֲוָּ ַ מִים מַכְנִיסִין ת  ש ָּ  .הַב ְ

ל ו בַת  .ו אֵּ רָּ ן לְיִש ְ ֹהֵּ ת כ  ַ ץב  רֶׁ אָּ ם לְעַם־הָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ , ת 

ה פֶׁ ה יָּ ם עוֹלֶׁ גָּ ו  ין זִו  ה: אֵּ נָּ ה, אוֹ אַלְמָּ ָּ רו ש  אוֹ זֶׁרַע , אוֹ ג ְ

ה   ין לָּ ה  , אֵּ וֹ , אוֹ קוֹבְרָּ י , אוֹ קוֹבַרְת  תוֹ לִידֵּ אוֹ מְבִיאָּ

נו ת י ג ְ  .עֲנִי ו ת וְלִידֵּ

ף  .ז אֵּ ן מְנָּ ךְ הו א נִ  –זָּקֵּ ָּ וֹ וְאַחַר־כ  עַת סוֹבַלְת  ין הַד ַ בְזֶׁה אֵּ

י עַצְמוֹ  ינֵּ עֵּ  .ב ְ

ין .ח מְנֻד ִ ה כ ִ בְעָּ ם , ש ִ הֶׁ ד מֵּ חָּ ה –וְאֶׁ ָּ ין לוֹ אִש   אֵּ ֶׁ  .מִי ש 

י  .ט א עַל־יְדֵּ ָּ ל  ם אֶׁ דָּ אָּ ק מִן הָּ ינוֹ נִרְחָּ אֲוַת נִאו ף אֵּ ַ ת 

ה בָּ ָּ חֲש  ַ עַיִן וְהַמ  קַת רְאו ת הָּ  .הַרְחָּ

ן .י ן וְנִטְעָּ טוֹעֵּ יֶׁיךָּ ב ְ ו  ת  ִ נֵּס עִם פ  ָּ כ  י אֲרִיכַ , לֹא ת ִ ת כ ִ

פְעַל  ל ת ִ וֹלֵּ ו  לִבְחִינַת הַש   ב אֲפִל  ֵּ ת הַחוֹש  ַ ש  ָּ הַרְג 

יו לָּ צוֹן אֵּ רָּ ךְ הָּ ֵּ ץ וְתִתְהַפ  פֵּ רַת הַחֵּ ָּ  .הַגְב 
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2. The fortune of a woman goes according to the fortune of 

the man (i.e. her husband; present or future). 

3. Intercourse that takes place in a beautiful home draws a 

beautiful and proper appearance upon their children. 

4. He who has relations with a non-Jewish woman is 

considered as if intermarried. 

5. Perfumes inject desire in a man. 

6. A daughter of a Cohen and a common Jewish man, or a 

daughter of a Torah scholar and an unlearned man - their 

match does not have fortune: Either she will be widowed, or 

divorced, or childless, or her husband will bury her, or she 

will bury him, or she will bring him to poverty and shame. 

7. A promiscuous elderly man - people (lit. cognizance) cannot 

bear him, and eventually he becomes despised in his own 

eyes. 

8. There are seven that are like they have been 

excommunicated, and one of them is one that does not have 

a wife. 

9. Sexual desire can not be distanced from a man except 

through distancing the vision of the eye and thought. 

10. Do not enter into negotiations with your temptations, 

for the elaboration of the sensations of the contemplator, 

even directed at negation, will effect reinforcement of the 

desire, and his will - will be overturned on him (towards it). 
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יִן רוֹב נִאו ף .יא י הַי ַ  .עַל־יְדֵּ

ה .יב ָּ ין לוֹ אִש   אֵּ ֶׁ ם, מִי ש  דָּ ינוֹ אָּ מִים , אֵּ ךְ ד ָּ וֹפֵּ ו  ש  כְאִל  ו 

מו ת ת הַד ְ ט אֶׁ  .ו מְמַעֵּ

וֹ  .יג ת  ר עוֹנַת אִש ְ ֵּ חַס  מ ְ ֶׁ ה  צַעַר מִז ֶׁה, מִי ש  הו א , וְיֵּש  לָּ

מִ  ש  ב ְ עֱנָּ הנֶׁ  .יתָּ

זֶׁה .יד נִים זֶׁה לָּ ם הֲגו  ינָּ אֵּ ֶׁ כִים ש  ו  ד  י ש ִ מִים עַל־יְדֵּ , לִפְעָּ

ת ם מֵּ הֶׁ ד מֵּ חָּ  .אֶׁ

ה  .טו ָּ רו ש  ה ג ְ עָּ ָּ ה רְש  ָּ א אִש   וֹש ֵּ נ  ֶׁ וֹ  –מִי ש   .קוֹבַרְת 

יִת .טז ַ ת הַב  ה מַחֲרִיב אֶׁ ָּ ל אִש   ֶׁ  .נִאו ף ש 

ֶׁה .יז ל הַמְזַנ  ָּ חֲלוֹם טֻמְאוֹת , כ  ַ ה ב  וֹ רוֹאָּ ת  י זֶׁה אִש ְ עַל־יְדֵּ

ארִין א מָּ קְרָּ  .הַנ ִ

מַיִם .יח ָּ ם ש  ֵּ ה לְש  ָּ א אִש   וֹש ֵּ ל הַנ  ָּ ה  , כ  דָּ ו  יְלָּ אִל   .כ ְ

ה .יט פָּ רֵּ א ש ְ ָּ ה ב  ָּ קְדֻש   ינוֹ ב ִ אֵּ ֶׁ ו ג ש  י זִו   .עַל־יְדֵּ

ה   .כ אָּ ינוֹ עוֹש ְ דוֹ וְאֵּ ה לְיָּ רָּ בַר עֲבֵּ א ד ְ ָּ ל הַב  ָּ ים לוֹ , כ  עוֹש ִ

 .נֵּס

א  .כא וֹש ֵּ ה הַנ  ָּ ה   אִש   ינָּ אֵּ ֶׁ נֶׁת  ש  ו    ,לוֹ  הוֹגֶׁ אִל  וֹ  כ ְ חוֹרְש 

ל ם לְכָּ עוֹלָּ וֹ  הָּ ל  ֻ לַח וְזוֹרְעוֹ  כ  ךְ־הו א ,מֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ  ו כְש 
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11. Through wine (comes about) most promiscuity. 

12. One without a wife is not a man, and is as if he spills 

blood and diminishes the  image. 

13. One who detracts from his wife's time (i.e. the time and 

circumstances that the Torah allows for procreation), and she suffers 

from this, is punished with death. 

14. Sometimes, through marital matches whose partners are 

not suited to each other, one of them dies. 

15. One who marries a wicked divorced woman, she comes 

to bury him. 

16. The licentiousness of the wife destroys the house. 

17. Anyone who has immoral sex, through this their wives 

see in a dream impurities called murrin. 

18. Anyone who marries a woman for the sake of Heaven is 

as if he gave birth to her. 

19. Through a marriage which is not holy comes fire. 

20. Anyone to whom an opportunity to sin comes, and he 

refrains, a miracle is done for him. 

21. One who marries a woman who is not appropriate for 

him, is as if he plows the whole world and  plants  in  it  salt, 
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תוֹ  כִינָּ ה ש ְ רֶׁ טִים, מַש ְ בָּ ְ ל הַש   ָּ עִיד עַל כ  ינוֹ , הו א מֵּ וְאֵּ

יו לָּ עִיד עָּ  .מֵּ

רִית .כב ר ב ְ פֵּ ֵּ צְווֹת, הַמ  ל הַמ ִ ָּ ר כ  פֵּ ו  הֵּ אִל   .כ ְ

יוֹת .כג י עֲרָּ ו  ל  רִים עַל ג ִ ְ סַיִם מְכַפ  כְנָּ  .הַמ ִ

יקִים .כד ד ִ י נִאו ף נוֹפְלִים הַצ ַ  .עַל־יְדֵּ

ן עַל מִיתַ  .כה קוֹנֵּ מ ְ ֶׁ י ש  יקִיםעַל־יְדֵּ ד ִ י, ת הַצ ַ זֶׁה ־עַל־יְדֵּ

ים ש ִ אַהֲבַת נָּ ת עַצְמוֹ מֵּ ר אֶׁ ֵּ ב  ַ  .מְש 

וֹת .כו א קְלִפ  וֹרֵּ ה ב  לָּ ָּ אַת זֶׁרַע לְבַט  י הוֹצָּ   עַל־יְדֵּ

יו  לָּ דִים וְחוֹלְקִים עָּ ם מִתְנַג ְ דָּ י־אָּ בְנֵּ ים ב ִ ש ִ תְלַב ְ הַמ ִ

רִין ו  ין לוֹ יִס   .וְעוֹש ִ

ת אִיש   .כז ֶׁ ש  א עַל אֵּ ָּ ָּ , הַב  ב  ֶׁ מִיםסוֹף ש  פִיכו ת־ד ָּ י ש ְ  .א לִידֵּ

ר נוֹאֲפִים .כח הו א מְבַעֵּ ֶׁ את , מִי ש  ַ ן חַט  זֶׁה הו א מְתַק ֵּ ָּ ב 

יו  .אֲבוֹתָּ

רִית .כט מֹר אוֹת ב ְ ה לִש ְ רוֹצֶׁ ֶׁ ת, מִי ש  מִיד אֱמֶׁ ָּ ם , יֹאמַר ת  ַ ג 

מו לוֹ  לו ם ג ְ ה לְתַש ְ ֶׁ אֹ יְצַפ  ל  ֶׁ ד עִם מִי ש  סֶׁ ה חֶׁ עֲש ֶׁ  .י ַ



   SEFER         PROMISCUITY    HAMIDOT 022 

and when G-d basks His Divine Presence, He testifies on 

behalf of all the Tribes, but not on behalf of him. 

22. One who breaches the Covenant (that is, one who commits 

sexual transgressions) is as if he transgressed all the 

commandments. 

23. Pants atone for sexual immorality. 

24. Through promiscuity, the righteous fall. 

25. . Through lamenting the death of the righteous, one 

breaks himself from love of women. 

26. Through spilling one's seed wastefully, one creates Klipos 

(husks - evil forces) that  enclothe themselves in people who 

oppose him, and antagonize him, and cause him suffering. 

27. One who has relations with a married woman, in the end 

comes to spill blood (i.e. murder). 

28. One who eradicates sexual transgressors, with this he 

rectifies the sins of his forefathers. 

29. One who wants to guard his sexual purity (lit. the sign of the 

covenant) should always say the truth, and also should do 

kindness to one from whom he does not expect repayment. 
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לוֹם .ל ָּ ף ש  רִית יִהְיֶׁה רוֹדֵּ  .לִפְגַם הַב ְ

רִית .לא גַם הַב ְ ְ י פ  א לִידֵּ ָּ ת ב  י מַחֲלֹקֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ד .לב סֶׁ ל חֶׁ ֶׁ לִי ש  בִירַת כ ְ חֲמַת ש ְ אִים מֵּ ָּ י נִאו ף ב  , הִרְהו רֵּ

ל נִאו ף ֶׁ בוֹת ש  ָּ חְש  ַ ן רוֹב הַמ  יצוֹצוֹת הֵּ לְפִי רֹב הַנ ִ  .ו 

ר .לג ב־זָּכָּ ַ כ  ר עַל מִש ְ עוֹבֵּ ֶׁ ס עַל, מִי ש  ָּ י זֶׁה נִתְפ  ־יְדֵּ

ה תְפִיסָּ  .ב ִ

ים .לד ש ִ ל לִגְבו רַת אֲנָּ ָּ ף חַי מְסֻג  סֶׁ ֶׁ  .כ 

ה .לה נְאָּ עַת ש ִ ש ְ וֹ ב ִ ת  ג עִם אִש ְ זַו ֵּ מ ְ ֶׁ ן , מִי ש  ד הֵּ וֹלָּ זֶׁרַע הַנ 

ן ת עַצְמָּ דִין אֶׁ מ ְ ַ  .מְש 

צִים .לו רִים לֵּ חַת יַד ש ָּ ַ לו ת ת  ָּ אִים לַג  ָּ י נִאו ף ב  , עַל־יְדֵּ

הוְ  עַל־חוֹב נַעֲש ָּ ַ  .ב 

או ף .לז רִים מִנ ִ בוֹת נִזְהָּ קֵּ הַנ ְ ֶׁ זְכו ת ש  יחַ , ב ִ ש ִ בוֹא מָּ ם , יָּ ַ ג 

רוֹ  ם לַחֲבֵּ דָּ ךְ אָּ רֵּ ל, לֹא יִצְטָּ ד ֵּ ַ יקִים נִתְג  ד ִ  .ו כְבוֹד הַצ ַ

ה  .לח מְאָּ ֻ מוֹת הַט  ש ְ קו ת ב ִ י הִתְעַס ְ א עַל־יְדֵּ ָּ נִאו ף ב 

פִים ָּ בִכְש   .ו 
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30. For [the rectification of] despoiling sexual purity (lit. 

covenant), he should pursue peace. 

31. Through strife, one comes to despoiling sexual purity (lit. 

covenant). 

32. Promiscuous thoughts come as a result of the "Breaking 

of the Vessel of Kindness", and according to the abundance 

of (fallen) sparks, so is the abundance of the promiscuous 

thoughts. 

33. One who transgresses the prohibition against 

homosexual relations through this he is caught and 

incarcerated. 

34. Mercury is conducive for masculine potence. 

35. One who has relations with his wife in a time of hatred, 

the children born make themselves apostates. 

36. Through promiscuity, one becomes exiled under the 

hand of frivolous governors, and becomes in-debt. 

37. In the merit that the women guard against promiscuity, 

the Messiah will come, also a person will not be dependent 

on his fellow, and the honor of the Tzaddikim is 

aggrandized. 

38. Promiscuity comes as a result of involvement with 

names of the impure  and witchcraft. 
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ו תִית .לט א עַל הַכ  ָּ א, הַב  א אַחֲרָּ טְרָּ פַע לַס ִ ֶׁ ל הַש   ָּ  .מַכְנִיס כ 

ה .מ כְחָּ א ש ִ ָּ י נִאו ף ב   .עַל־יְדֵּ

ה  .מא לָּ ָּ אַת זֶׁרַע לְבַט  ן לְהוֹצָּ ו  ק  ל לְהַחֲזִיר  –ת ִ ד ֵּ ַ ת  ש ְ י ִ ֶׁ ש 

ה ו בָּ תְש  ם ב ִ דָּ י־אָּ נֵּ  .ב ְ

רִית .מב ר ב ְ הו א נוֹטֵּ ֶׁ ין לוֹ זְכו ת , מִי ש  אֵּ ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

ב ה לוֹ זְכו ת, וֹתאָּ ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

י מִעו ט  .מג האֱמו  עַל־יְדֵּ י נִאו ף נָּ אִין הִרְהו רֵּ ָּ  .ב 

ק .מד ֵּ ל  ַ יק נִסְת  ד ִ ו ף וְנִאו ף הַצ ַ ש   עֲווֹן כ ִ ַ  .ב 

ו ף .מה כִים לְכִש   י נוֹאֲפִים יִהְיו  נִצְרָּ נֵּ  .ב ְ

ו ף יִהְ  .מו ש   ק הַכ ִ סֶׁ י עֵּ דִים עַל־יְדֵּ וֹלָּ נִים הַנ  ָּ  .יו  נוֹאֲפִיםב 

וֹאֲפִים  .מז יקִים –הַנ  ד ִ דִים לַצ ַ ם מִתְנַג ְ רֹב הֵּ  .לָּ

ה .מח לָּ ָּ וֹצִיא זֶׁרַע לְבַט  ן , הַמ  ָּ רְב  יו קָּ נָּ ָּ בִיא ב  ו  הֵּ אִל  כ ְ

ה ה זָּרָּ ה ,לַעֲבוֹדָּ סְקִילָּ וֹן ב ִ ם נִד  ַ  .ג 

רוֹן .מט ָּ כ  ת הַז ִ ד אֶׁ ֵּ י נִאו ף מְאַב   .עַל־יְדֵּ
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39. One who has relations with a non-Jew (lit. a Kutite) 

channels all the bounty to the Other (Impure) Side. 

40. Through promiscuity comes forgetfulness. 

41. A repair for releasing seed in waste – that he should 

make efforts to bring people back in repentance. 

42. One who guards sexual purity (lit. covenant), even if he 

does not have ancestral merit, the Holy One – Blessed is 

He, grants him merit. 

43. Through inadequate faith come promiscuous thoughts. 

44. Through the sin of witchcraft and promiscuity, the 

Tzaddik passes away. 

45. The offspring of sexual offenders will become in need of 

witchcraft. 

46. Offspring born through witchcraft will be promiscuous. 

47. Sexual offenders, for the most part, oppose the 

righteous. 

48. One who emits his seed in vain, it is as if he brings his 

children as a sacrifice to idol worship, and also he is judged 

by stoning. 

49. Through promiscuity, one destroys the memory. 
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ק .נ ֵּ ל  ַ ה נִסְת  ָּ ו ש  י נִאו ף הַב   .עַל־יְדֵּ

א לְנִאו ף .נא ָּ ה ב  ָּ ה גַס  י אֲכִילָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .נב רָּ ר עֲבֵּ ם עוֹבֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  חֲמַת , כ ְ ר מֵּ ךְ הו א מְצַעֵּ ָּ אַחַר־כ 

וֹ  ב  ֶׁ יצוֹץ ש  ר , הַנ ִ ין מְצַעֵּ רִית אֵּ ב ְ ַ גַם ב  ָּ פ  ֶׁ ש  ל כ ְ אֲבָּ

ךְ  ָּ יצוֹ , אַחַר־כ  ו  הַנ ִ נ  ֶׁ לַךְ מִמ  ר הָּ בָּ י כ ְ  .ץכ ִ

רִית .נג ר ב ְ פֵּ ינוֹ מֵּ אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  י זֶׁה יֵּש  לוֹ זְכִירָּ  .עַל־יְדֵּ

ר .נד קֶׁ ָּ בו עַת ש  י ש ְ אִים עַל־יְדֵּ ָּ י נִאו ף ב   .הִרְהו רֵּ

ע .נה ָּ ש  עַד רָּ ב ב ְ רֵּ הו א עָּ ֶׁ ה, מִי ש  ף נַעֲש ָּ  .נוֹאֵּ

וֹ  .נו רְכ  חִית ד ַ ש ְ ַ מ  ֶׁ ה מִן , מִי ש  רו טָּ ְ ה פ  י זֶׁה נִכְלֶׁ עַל־יְדֵּ

יס  .הַכ ִ

י ג ִ  .נז העַל־יְדֵּ א הֲרִיגָּ ָּ יוֹת ב  י עֲרָּ ו   .ל 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

י .א ה אוֹ לְ  עַל־יְדֵּ ל לִתְפִיסָּ ב רַגְלַיִםנִאו ף נוֹפֵּ אֵּ , חֳלִי כ ְ

זֶׁה ל לָּ ה נוֹפֵּ ה ו מוֹרֶׁ אָּ יעַ לְהוֹרָּ אֹ הִג ִ ל  ֶׁ לְמִיד ש  ַ ם ת  ַ ם , ג  ַ ג 

יו לָּ וֹלְטִין עָּ יקִין ש   .מַז ִ

ל לְתַאֲוַת נִאו ף .ב ת נוֹפֵּ חֲלֹקֶׁ ַ י הַמ   .עַל־יְדֵּ
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50. Through promiscuity, sense of shame departs. 

51. Through overeating, one comes to promiscuity. 

52. When a man commits a sin, afterwards he is pained due 

to the spark (of holiness) within him. But when a man violates 

his sexual purity (lit. covenant), he is not pained afterwards, for 

the spark has already left him. 

53. One who does not despoil his sexual purity (lit. covenant), 

through this he has memory. 

54. Promiscuous thoughts come as a result of false oaths. 

55. Someone who serves as a guarantor for a wicked person 

becomes promiscuous. 

56. One who destroys his path (seed), through this the wallet 

is penniless. 

57. Through sexual immorality comes murder. 

1. Through promiscuity, one falls into incarceration or to the 

sickness of feet pains. Also a student who has not achieved 

(the level) of instructor (in Jewish law, and even still goes ahead) and 

rules, suffers this fate, also destructive spirits dominate him. 

2. Through discord, one falls into sexual lust. 
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ה .ג ָּ ט  מִיש  הַמ ִ ש ְ ַ י ת  מִיש   עַל־יְדֵּ תַש ְ רִין ב ְ אֲסו  ֶׁ מִים ש  יָּ , ב ְ

ה ל לִתְפִיסָּ י זֶׁה נוֹפֵּ  .עַל־יְדֵּ

א עֲצִירו ת .ד ָּ אֲוַת נִאו ף ב  ַ י ת  י עֲצִירו ת , עַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

רַעַת א צָּ ָּ  .ב 

ם .ה דָּ נֵּי־אָּ ה עִם ב ְ עוֹש ֶׁ ֶׁ י טוֹבוֹת ש  אֲוַת , עַל־יְדֵּ ַ ל ת  ֵּ ט  ַ נִתְב 

ךְ  פֶׁ ן לְהֵּ  .נִאו ף וְכֵּ

רִ  .ו ר הַב ְ וֹמֵּ כוֹתש  רָּ  .ית הו א מְקוֹר הַב ְ

רִית .ז ר הַב ְ וֹמֵּ ל הַש   ָּ וֹן , כ  ש  בְעִים לָּ ִ בִין הַש   ה לְהָּ זוֹכֶׁ

ה וֹרָּ ת  ַ זִים ב  נו   .הַג ְ

ד זְכו ת .ח ֵּ סו ר לְלַמ  ב זָּכו ר, אָּ ַ כ  בַר עַל מִש ְ עָּ ֶׁ  .עַל זֶׁה ש 

ה  .ט סָּ רְנָּ ַ ו ג –הַפ  ו   .לְפִי הַז ִ

ק .י סֶׁ ו ם עֵּ ש  ק ב ְ ין עוֹסֵּ אֵּ ֶׁ ל ש  טֵּ ָּ תוֹ  ,אִיש  ב  אֲוָּ ַ י זֶׁה ת  עַל־יְדֵּ

ל ָּ ג  מִש ְ ה ב ְ ָּ מִיד ,מְרֻב  ָּ י טִנו ף ת  בְרֵּ ר ד ִ ֵּ  .ו מְדַב 

מֹחַ  .יא ר לוֹ לִש ְ ָּ רִית מֻת  ר הַב ְ וֹמֵּ הו א ש  ֶׁ ה , מִי ש  רוֹאֶׁ ֶׁ ש  כ ְ

יו וֹנְאָּ ת ש  לֶׁ ֶׁ  .מַפ 

רִית .יב גַם הַב ְ ְ י פ  א עַל־יְדֵּ ָּ כִים ב  רָּ נַת הַד ְ ָּ ן . סַכ  וְסִימָּ

ר בָּ רְחִי וְרִ : "לַד ָּ  .'וְכו  " בְעִי זֵּרִיתָּ אָּ
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3. Through sexual relations on days that relations are 

forbidden, through this one  falls into imprisonment. 

4. Through sexual lust comes constipation, and from 

constipation comes leprosy. 

5. Through favors one does for others, sexual lust is 

annulled, and so the opposite. 

6. Guarding sexual purity (lit. the covenant) is the source of the 

blessings. 

7. All who guard their sexual purity (lit. covenant) merit to 

understanding the seventy languages that are hidden in the 

Torah. 

8. It is forbidden to judge favorably one who has 

transgressed with homosexual relations. 

9. Parnassa (livelihood) is according to the marital match. 

10. An unoccupied man who is not involved in any 

occupation, through this his sexual desire abounds, and he 

constantly speaks filthy words. 

11. Someone who guards his sexual purity (lit. covenant) is 

permitted to rejoice when he sees the fall of his enemies. 

12. Danger on the roads comes as a result of sexual impurity 

(lit. violation of the covenant). A hint for this from the Torah: "my 

going and resting you have encompassed etc." (Tehillim 139:3) 
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עַת לִזְנו ת .יג ַ תְב  נ ִ ֶׁ ה ש  ָּ אֹ נִבְ , אִש   ל  ֶׁ י ש  ִ האַף־עַל־פ  , עֲלָּ

ה לְחו ד עוֹש ָּ  בִיעָּ םהַת ְ ֶׁ ה  רֹש  ָּ  .ה ב 

ע .יד רָּ רְאוֹת ב ְ יו מֵּ ינָּ ם עֵּ עוֹצֵּ ֶׁ וֹל , מִי ש  י זֶׁה נִצ  עַל־יְדֵּ

זְיוֹנוֹת  .מִב ִ

ה .טו א רְצִיחָּ ָּ י זְנו ת ב   .עַל־יְדֵּ

מָּ  .טז א ש ְ ָּ וֹת ב  אֻמ  י זְנו ת עִם הָּ  .דעַל־יְדֵּ

ה לְעַצְמוֹ  .יז רָּ רָּ ל ש ְ וֹטֵּ נ  ֶׁ ית , מִי ש  וֹ נַעֲש ֵּ ת  י זֶׁה ב ִ עַל־יְדֵּ

ה לוֹם, זוֹנָּ ָּ  .חַס וְש 

וֹנוֹת  .יח ב  ש ְ י חֶׁ עֲלֵּ ַ אֲוַת נִאו ף –הַב  ַ י ת  עֲלֵּ ַ ם ב  י רֹב הֵּ ִ  .עַל־פ 

ים .יט ש ִ ל עַל נָּ ֵּ כ  ַ ין מִסְת  אֵּ ֶׁ רו  , מִי ש  ז ַרְעוֹ יְחַב ְ ֶׁ ה ש  זוֹכֶׁ

ה וֹרָּ ים עַל הַת  רו ש ִ ֵּ  .פ 

ה  נִדָּ

מִים .א דָּ ה ב ְ ָּ הִיא מְרֻב  ֶׁ ה ש  ָּ נִית, אִש   רָּ ב ְ וְאַל ; הִיא ד ַ

ם דָּ י אָּ נֵּ י ב ְ ינֵּ עֵּ ה ב ְ ֶׁ תְיַפ  י , ת ִ מֵּ ה  ב ְ ת עַצְמָּ רְחַץ אֶׁ ַם ת ִ ג 

נוֹת ַם  ,מַעֲיָּ יַגַע   אַל  ג  ת ת ְ ה    אֶׁ ה עַצְמָּ ֵּ ם  ,הַרְב  ַ ה    ג  עֲלָּ ַ    ב 
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13. A woman who is accosted for illicit relations, even if she 

did not actually have relations, the request itself leaves an 

impression upon her. 

14. One who shuts his eyes to avoid seeing evil, through this 

he is saved from humiliations. 

15. Through forbidden sexual relations comes murder. 

16. Through sexual relations with non-Jews (lit. the nations) 

comes apostasy. 

17. One who self appoints himself to a position of authority 

through this his daughter becomes a prostitute, G-d forbid. 

18. Accountants, for the most part, are full of promiscuous 

lust.  

19. One who does not look upon women merits that his 

descendants will compile commentaries on the Torah.          

                                                                                                

 

1. A woman who bleeds abundantly is an excessive talker. 

She should not beautify herself in people's eyes, also she 

should wash in spring water, also she should not exert 

herself excessively. Also, her husband should be careful  with 
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דַיִם נְטִילַת־יָּ ר ב ִ כְעַס, יִז ָּהֵּ ם אַל ת ִ ַ ם אַחַר , ג  ַ ג 

ה קָּ ן צְדָּ ֵּ ת  ה ת ִ בִילָּ ה . הַט ְ ת נִד ָּ כֶׁ ֶׁ ה  יִלְמַד מַס  עְלָּ ַ ם ב  ַ ג 

ל ֶׁ יר ש  ךְ יֹאמַר ש ִ ָּ ת עַצְמָּ . יוֹם וְאַחַר־כ  רְחַץ אֶׁ ם ת ִ ַ  ה  ג 

רִים דְבָּ ר ב ִ הָּ ָּ ה מִן הַנ  צו דָּ וֹךְ הַמ ְ עוֹלִים מִת  ם , הָּ ַ ג 

ה חֲלַ ת ִ  ֶׁ ת  זש ְ ים, ב עֵּ נוֹצַת עִז ִ רְחַץ ב ְ ם ת ִ ַ ן , ג  ֵּ עַש   ם ת ְ ַ ג 

ה לְבוֹנָּ ה  ב ִ ת עַצְמָּ  .אֶׁ

ם .ב וֹפַעַת ד ָּ ש   ֶׁ ה ש  ָּ ֹב אוֹתִי וֹת , אִש   כְת  ד"ת ִ חָּ " לֹא אֶׁ

יהָּ  לֶׁ א עָּ ָּ  .וְתִש  

ה .ג רו צָּ ְ הִיא פ  ֶׁ ה ש  ָּ ה , אִש   ָּ מַרְב  ת ו  סֶׁ ה  וֶׁ ין לָּ י זֶׁה אֵּ עַל־יְדֵּ

מִים דָּ  .ב ְ

טְא נִ  .ד חֲמַת חֵּ ה הו א מֵּ ךְ מִקְרֶׁ רֶׁ ם ד ֶׁ ה ד ָּ אֲתָּ רָּ ֶׁ ה ש  ד ָּ

אִיש  .הָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ֶׁה .א תְעַנ  ת ת ִ סֶׁ ה  וֶׁ ין לָּ אֵּ ֶׁ ה ש  ָּ  .אִש  

ה וֶׁ  .ב ָּ ה לְהַחֲזִיר לְאִש   ָּ סַת־סְגֻל  י הַכְנָּ ה  עַל־יְדֵּ ָּ  סְת 

 .אוֹרְחִים

עִסְקוֹ  .ג ֶׁ וֹת  מִי ש  אֻמ  נוֹ עִם הָּ ָּ אוֹ־ו מַת  ָּ ת  ו מַש   עֵּ ָּ   ב ְ  אוֹ   םחַג 
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ritual hand washing. Also, she should not get angry. Also, 

after her immersion she should give charity. Also her 

husband should learn the tractate Nidah (Menstrual 

Impurity), and afterwards recite the Song for the Day (every 

day of the week has a different Psalm). Also, she should 

wash herself with things that can be raised from nets in the 

river. Also, she should drink goats' milk. Also, she should 

wash herself using goat feathers, and smoke herself in 

frankincense. 

2. A woman who is oozing blood should write the letters lo 

echad (not one), and carry it on her. 

3. A woman who is immodest, through this she does not 

have a set time for her period and bleeds abundantly.  

4. A woman in her time of impurity, who saw blood by 

chance, it is because of a sin of the husband. 

1. A woman who does not have a period should fast. 

2. A segulah (conducive) to restore to a woman her period, 

is through hospitality. 

3. One whose business and dealings are with the non-Jewish 

nations at the time  of  their  festivals -- or  even  not  at  that



ר        ילָה                  סֵפֵֵֶ דּוֹת      נְפִּ  234  הַמִּּ

ת חַג ָּם עֵּ אֹ ב ְ ל  ֶׁ ו  ש  עֲמִיד , אֲפִל  ַ מ  ֶׁ תוֹ ש  סָּ רְנָּ ַ פ  ֶׁ א ש  ָּ ל  אֶׁ

ם הֶׁ ָּ ל  ֶׁ ה ש  ה זָּרָּ רִים לַעֲבוֹדָּ בָּ וֹ , ד ְ ת  י זֶׁה אִש ְ עַל־יְדֵּ

ה   תָּ ךְ לִטְבִילָּ מו  ף סָּ כֶׁ ֵּ ם ת  וֹפַעַת ד ָּ  .ש 

 נְפִילָה

תוֹ  .א ת זִקְנָּ תוֹ לְעֵּ גָּ דְרֵּ ַ ל מִמ  ם נוֹפֵּ דָּ מִים אָּ  .לִפְעָּ

בִי ַ  .ב י ג ְ תוֹ עַל־יְדֵּ גָּ דְרֵּ ַ ם מִמ  דָּ ל אָּ  .ת מַס נוֹפֵּ

תוֹ  .ג גָּ דְרֵּ ַ ל מִמ  ה נוֹפֵּ י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

ד .ד חָּ ךְ אֶׁ רֶׁ דֶׁ ךְ ב ְ ינוֹ הוֹלֵּ ה אֵּ י קִנְאָּ מִים , עַל־יְדֵּ לִפְעָּ

ה דָּ הַתְמָּ ד ב ְ הִתְלַהֲבו ת וְלוֹמֵּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ מִים , מִתְפ  וְלִפְעָּ

א ָּ מַש   יו כ ְ לָּ ו ד עָּ מ  ה וְהַל ִ ָּ פִל   .הַת ְ

נ ִ  .ה ֶׁ ו רוֹ מִי ש  דִב  ד ב ְ ה , מְעָּ יָּ וֹנוֹ הָּ ל לְש  ֶׁ רְגִילו ת ש  אי הָּ בְוַד ַ ו 

רִיךְ  צ ָּ ֶׁ ל מַה ש   ָּ ר כ  ֵּ רִיךְ לְדַב  ד , צָּ מְעָּ נ ִ ֶׁ ל מִי ש  אֲבָּ

וֹנוֹ  רְגִילו ת לְש  ט וְהו א , ב ִ תוֹ נִתְמַעֵּ סָּ רְנָּ ַ פ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ן לוֹ  ֵּ ת  י ִ ֶׁ ה ש  ו עָּ דוֹל וִיש  ָּ ד ג  סֶׁ רִיךְ לְחֶׁ צָּ

דוֹש   ההַק ָּ סָּ רְנָּ ַ ךְ־הו א פ  רו  ָּ  .־ב 

ת  .ו רֶׁ ֶׁ ה נִכ  עָּ בו  ְ י הַש   ל [ נִכְרַת]עַל־יְדֵּ ֶׁ וֹקְקו ת ש  ת  הַהִש ְ

ם דָּ  .אָּ
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time, but he derives an income from supplying them with 

articles to be used for their idol worship -- through this, his 

wife bleeds immediately following her immersion. 

 

1. Sometimes, a man falls from his level in his old age. 

2. Through collecting taxes, a man falls from his level. 

3. Through jealousy one falls from his level. 

4. Due to jealousy, a person does not have consistency. 

Sometimes he prays with enthusiasm and learns with 

diligence, and other times, the prayer and learning are a 

burden to him. 

5. One who blunders in his speech [stammers], and certainly 

one needs a fluent tongue for everything he needs to express 

- but one who (nevertheless) blunders in his speech, it is certain 

that his livelihood has been curtailed, and he is in need of 

great kindness and salvation, that the Holy One, Blessed be 

He, should grant him his livelihood. 

6. By (taking) an oath, a person's longings can be recognized 

[alternate version: his longings are cut off. Both versions are correct, however 

only one justifies this dictum to be categorized here under the entry of falling]. 



ר        ילָה                  סֵפֵֵֶ דּוֹת      נְפִּ  232  הַמִּּ

ל .ז ם מַחֲלִיק וְנוֹפֵּ דָּ אָּ ֶׁ ש  הִתְחַז ֵּק לַעֲבֹר , כ ְ ֶׁ י ש  זֶׁה עַל־יְדֵּ

ה רָּ  .עֲבֵּ

ה .ח יזֶׁה מִצְוָּ וֹת אֵּ ה מַתְחִיל לַעֲש  ָּ אַת  ֶׁ ש  ה  ,כ ְ לָּ וְהַהַתְחָּ

ב בָּ ל לֵּ כָּ אֱרַע לְךָּ , הִיא ב ְ ה וְלֹא יֶׁ צְוָּ זוֹ הַמ ִ צְלִיחַ ב ְ ַ ת 

ז ֵּק ו ם הֶׁ  .ש 

תוֹ  .ט רְאָּ ל מִי ִ וֹפֵּ נ  ֶׁ דו  , מִי ש  יָּ ה ב ְ יְתָּ תוֹ לֹא הָּ רְאָּ י ִ ֶׁ עַ ש 

ה  .טְהוֹרָּ

מוֹן .י אֲוַת מָּ ַ חֲמַת ת  ל מֵּ ם נוֹפֵּ דָּ  .אָּ

ר .יא קֶׁ ֶׁ בו עוֹת ו מִש   ְ זֵּלוֹת ו מִש   ת עַצְמְךָּ מִג ְ מֹר אֶׁ ש ְ ת ִ ֶׁ ש  , כ ְ

תְךָּ  גָּ דְרֵּ ַ ֹל מִמ  פ   .לֹא ת ִ

ןכ ְ  .יב מִנְיָּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ ם מִתְפ  דָּ אָּ ֶׁ עִים ש  ָּ ם רְש  ָּ י ֵּש  ש  ֶׁ מִים , ש  לִפְעָּ

ם מַש ְ  ההֵּ ָּ זֶׁה  ,לִיכִין אוֹתוֹ לְמַט  ה לָּ ָּ גֻל  ַ  –וְהַס ְ יה  גְב ִ י ַ ֶׁ ש 

ה ָּ פִל  עַת הַת ְ ש ְ ה ב ִ יו לְמַעְלָּ דָּ  .יָּ

הַהִתְלַהֲבו ת .יג ל מֵּ וֹ נוֹפֵּ ב  ל ִ ֶׁ וֹנֵּא , מִי ש  ש   ֶׁ חֲמַת ש  הו א מֵּ

יק ד ִ ת הַצ ַ  .אֶׁ

ם .יד עוֹלָּ ת הָּ ת אֶׁ אֱמֶׁ ֶׁ נְהִיג ב  ַ מ  ֶׁ יק ש  ד ִ ֹל , הַצ ַ לֹא יִפ 

יבו תוֹ  חֲש ִ  .מֵּ

יו .טו ף אַחֲרָּ בוֹד רוֹדֵּ ָּ בוֹד וְהַכ  ָּ חַ מִן הַכ  וֹרֵּ ב  ֶׁ אי , מִי ש  וַוד ַ ב ְ

בוֹדוֹ  ֹל מִכ ְ ד וְלֹא יִפ   .לֹא יֵּרֵּ
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7. When a man slips and falls, this is because he had 

strengthened himself to commit a sin. 

8. When you begin doing a Mitzvah, and the beginning is 

with all your heart, you will be successful in fulfilling this 

Mitzvah, and no harm will come to you. 

9. One who falls from his awe of G-d, it is certain that his 

awe was not pure. 

10. A person falls due to desire for money. 

11. If you guard yourself from thievery, and from oaths, and 

from falsehood, you will not fall from your level. 

12. When a man prays in a minyan which includes wicked 

people, they sometimes cast him down. A segulah (to be 

protected) for this is to raise one's hands up during prayer. 

13. One whose heart falls from its enthusiasm, it is because 

he hates the Tzaddik. 

14. The Tzaddik who rules the world with (in) truth will not 

fall from his importance. 

15. One who flees from honor and the honor pursues him, 

will certainly not descend from nor fall in prestige. 



רסֵ         ה                פֵֵֶ בּוּל־פֵֶּ דּוֹת      נִּ  232  הַמִּּ

תוֹ  .טז גָּ דְרֵּ ַ ֹל מִמ  יקִים לֹא יִפ  ד ִ רו ת לַצ ַ ְ י הִתְקַש    .עַל־יְדֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ל .א ךְ וְנוֹפֵּ הוֹלֵּ ֶׁ וֹמְרִים אוֹתוֹ , מִי ש  יו הַש   כָּ לְאָּ ַ מ  ֶׁ דַע ש  יֵּ

קו   ל ְ ַ  .נִסְת 

ר .ב ל נֵּכָּ ת אֵּ ַ א לוֹ הִרְהו ר זְנו ת עִם ב  ָּ ב  ֶׁ עַ , מִי ש  דו  יָּ ב ְ

יזֶׁהו  נְפִילָּ  הְיֶׁה לוֹ אֵּ י ִ ֶׁ  .הש 

יו .ג נָּ וֹ ו בָּ ת  בוֹא עַל אִש ְ יזֶׁהו  חוֹלַאַת יָּ  .אוֹ אֵּ

ה  נִבּוּל־פֶּ

ה .א ֶׁ ו ל־פ  ר נִב  ֵּ דַב  מ ְ ֶׁ בוֹת , מִי ש  ָּ ב מַחֲש  ֵּ וֹ חוֹש  ב  ל ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ן וֶׁ  .אָּ

ה .ב ָּ א חֲנֻפ  ָּ ה ב  ֶׁ ו ל־פ  י נִב   .עַל־יְדֵּ

וֹת .ג ש  גְזֵּרוֹת מִתְחַד ְ רוֹת ו  ה צָּ ֶׁ ו ל־פ  עֲווֹן נִב  ַ י , ב  ו בַחו רֵּ

תִיםיִ  ל מֵּ אֵּ רָּ לוֹם, ש ְ ָּ נוֹת , חַס וְש  וִיתוֹמִים וְאַלְמָּ

ם נַעֲנִין ינָּ  .צוֹעֲקִים וְאֵּ

יו .ד ִ ל פ  ֵּ בְעִים, הַמְנַב  ל ש ִ ֶׁ ין ש  זַר־ד ִ יו ג ְ לָּ ו  חוֹתְמִין עָּ  אֲפִל 
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16. Through attachment to Tzaddikim, one will not fall from 

one's level. 

1. One who who is going (walking) and falls, should know that 

his guardian angels have deserted him. 

2. One who has a thought of having relations with a gentile 

woman, it is certain that he will have some sort of fall. 

3. Or some sickness will come upon his wife and children. 

  

1. Someone who speaks foul language, it is certain that in his 

heart he thinks thoughts of sin. 

2. Through foul language comes adulation. 

3. From the sin of foul language, troubles and [evil] decrees 

are renewed, and the young men of Israel die, G-d forbid, 

and orphans and widows cry out and are not answered. 

4. One who defiles his speech, even if they have sealed for 

him a decree of seventy  years  for good,  they  reverse  it  to



ר        ים           סֵפֵֵֶ הֱנֵֶה מֵאֲחֵרִּ דּוֹת      נֵֶ  232  הַמִּּ

ה ה לְטוֹבָּ נָּ ָּ ה, ש  עָּ יו לְרָּ לָּ ם מַעֲ , הוֹפְכִין עָּ ַ מִיקִין לוֹ ג 

ֹם יהִנ  ק, גֵּ וֹתֵּ עַ וְש  וֹמֵּ ם לַש   ַ  .ג 

מו ר הַאוֹמֵּ  .ה ה מַעֲש ֶׁ חָּ עוֹש ֶׁ פִיו מִן הָּ  .הר ב ְ

 מֵאֲחֵרִים נֶהֱנֶה

יק  .א ד ִ הַצ ַ ֶׁ עמַה ש   ָּ ש  רָּ הָּ מוֹן מֵּ ל מָּ ֵּ ז ֶׁה , מְקַב  ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

זֶׁל ֶׁ ק ג  פֵּ מוֹן הו א סָּ ָּ ל , הַמ  ֵּ ר לְקַב  ָּ ן מֻת  י־כֵּ ִ אַף־עַל־פ 

ו   נ  ֶׁ לְמִיד , מִמ  ַ יזֶׁהו  ת  ע לְעַצְמוֹ אֵּ ָּ ש  רָּ ל הָּ ֵּ אֹ יְקַב  ל  ֶׁ י ש   דֵּ כ ְ

ע ָּ ש  ם רָּ כָּ יק, חָּ הו א צַד ִ ֶׁ יו ש  לָּ מוֹן, וְי ֹאמַר עָּ ָּ ן לוֹ הַמ  ֵּ  ,וְיִת 

ת אֱמֶׁ יק הָּ ד ִ  .וְיַחֲלֹק עַל הַצ ַ

נוֹת .ב ָּ י מַת  לֵּ ו  מְקַב ְ רַב  ֶׁ רו  , מִש   מִים וְנִתְקַצ ְ נִתְמַעֲטו  הַי ָּ

נִים ָּ  .הַש  

ם  .ג דָּ ד –אָּ חָּ עַם אֶׁ ַ ו  פ  נ  ֶׁ ה מִמ  אָּ ָּ הֲנָּ לְת  ַ ב  ק ִ ֶׁ בַז ֵּהו  , ש   .אַל ת ְ

ל .ד אֵּ רָּ נֵּי־יִש ְ וֹ עַל ב ְ יד עֻל  כְב ִ ַ מ  ֶׁ צְרָּ , מִי ש  נ ִ ֶׁ ךְ לְסוֹף ש 

רִים  .לַאֲחֵּ

ם .ה דָּ ה טוֹבוֹת לִבְנֵּי־אָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ ם , מִי ש  הֶׁ נוֹת מֵּ הָּ ר לוֹ לֵּ ָּ מֻת 

רְתוֹ  ָּ צְרִיכִים לְש   .ו 
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bad. Also, they deepen Hell for him. This also applies to one 

who hears [such speech] and remains silent. 

5. More stringent is one who speaks verbally than the one 

who performs an action. 

 

1. When a Tzaddik accepts money from a wicked person, 

even if the money is possibly stolen, it is permitted for the 

Tzaddik to accept it, so that the wicked one will not take on 

some wicked Torah scholar, claiming that the scholar is a 

Tzaddik, giving him the money, and he will oppose the True 

Tzaddik. 

2. Since the proliferation of those who accept gifts, days 

have become diminished and years shortened. 

3. A person who you received benefit from one time - do 

not humiliate him. 

4. One who weighs his clout on the Jewish people ends up 

being needy of others. 

5. One who does favors for others is permitted to benefit 

from them, and they ought to serve him. 



ר        ים           סֵפֵֵֶ הֱנֵֶה מֵאֲחֵרִּ דּוֹת      נֵֶ  243  הַמִּּ

רְךָּ  .ו חֲבֶׁ ל מֵּ ֵּ ה מְקַב  ָּ אַת  ֶׁ ה ש  אָּ י הֲנָּ י זֶׁה עַל, עַל־יְדֵּ ־יְדֵּ

יו ל צַעַר עַל עֲווֹנוֹתָּ ה סוֹבֵּ ָּ  .אַת 

רִים .ז אֲחֵּ מוֹן מֵּ ל מָּ ֵּ ינוֹ מְקַב  אֵּ ֶׁ ל זַרְעוֹ , מִי ש  ָּ ל כ   .יְגַד ֵּ

ם .ח עָּ יו מִן הָּ ה יְצִיאוֹתָּ וֹבֶׁ ךְ ג  לֶׁ ֶׁ  .הַמ 

ן .ט ָּ א־ו מַת  ָּ יזֶׁה מַש   אֵּ רִיךְ לַעֲסֹק ב ְ ךְ , צָּ רֵּ אֹ יִצְטָּ ל  ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

י תוֹ  בְרֵּ ל מִד ִ ֵּ הלְסוֹף לְבַט   .רָּ

פִיו .י לְקוֹ ב ְ ל חֶׁ וֹאֵּ ש   ֶׁ זַל, מִי ש  ָּ ו  ג  אִל   .כ ְ

רוֹ  .יא לְחַן חֲבֵּ ֻ ה לְש  ֶׁ יו , הַמְצַפ  ם חַי ָּ ַ עֲדוֹ ג  ַ ךְ ב  ַ ש  ם חָּ עוֹלָּ

ים ם חַי ִ ינָּ  .אֵּ

ה .יב מָּ ָּ י ֵּש  לוֹ נְש  ֶׁ יחַ , מִי ש  רֵּ הֱנֶׁה מֵּ  .הו א נֶׁ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

וֹ  .א פ  ַ ה יְגִיעַ כ  דוֹלָּ הֲ , ג ְ ם מֵּ דָּ אָּ ת הָּ יל אֶׁ צ ִ ַ מ  ֶׁ הש   .רִיגָּ

נוֹת .ב ָּ וֹנֵּא מַת  הו א ש  ֶׁ עֲלִילוֹת, מִי ש  א מֵּ רֵּ ינוֹ מִתְיָּ  .אֵּ
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6. Through the benefit you receive from your fellow man, 

through this you suffer pain due to his sins. 

7. One who does not accept money from others, will raise 

all his seed (the Hebrew word for raise or bring up, can also mean will 

make great). raise all his children. 

8. The King funds his expenditures from the people. 

9. One must be involved in some form of business, in order 

that ultimately he will not need arrest the study of (lit. words of) 

Torah. 

10. One who asks for his portion verbally is as if he had 

stolen. 

11. One who is reliant on his friend's table, his world is 

darkened, and his life is not considered life. 

12. One who has a Neshamah (3rd level of the Jewish soul) is able 

to enjoy from smell. 

1. Great is [the benefit from] the work of one's own hands, 

for it saves a man from killing. 

2. One who hates (accepting) gifts does not fear from false 

accusations.
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 נְגִינָה

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רְסְמִים  .א ַ יקִים נִתְפ  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  םכ ְ עוֹלָּ ָּ י זֶׁה , ב  עַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ נִים ב  ו  ים נִג  ש ִ  .נִתְחַד ְ

ד .ב ן מְיֻחָּ ו  ל יוֹם נִג  ם לְכָּ הֶׁ ה לָּ יָּ ים הָּ לו ת , הַלְוִי ִ גָּ ַ ו ב  ָּ וְעַכְש 

נִים ו  ג  חו  הַנ ִ כ ְ ַ ת  יזֶׁהו  . נִש ְ ר עַל אֵּ בֶׁ ֶׁ יזֶׁהו  ש  ה אֵּ אָּ ָּ ב  ֶׁ ו כְש 

ה ָּ ל הַלְוִי ִ , אֻמ  ֶׁ ן ש  ו  ג  ץ הַנ ִ ד אֲזַי מִתְנוֹצֵּ גֶׁ נֶׁ הו א כ ְ ֶׁ ים ש  

ר הַז ֶׁה בֶׁ ֶׁ  .הַש  

כִי ָּה .ג ם קוֹל ב ְ הֶׁ ָּ י ֵּש  ב  ֶׁ נִים ש   ו  ג  י הַנ ִ יְכוֹלִים , עַל־יְדֵּ

יִים בו  ְ חִינַת מוֹצִיא אֲסִירִים , לְהוֹצִיא הַש   ב ְ

רוֹת ָּ וֹש  כ  ַ  .ב 

ר .ד ָּ ם נִכ  דָּ ה אָּ גִינָּ י הַנ ְ ה, עַל־יְדֵּ וֹרָּ יו עֹל ת  לָּ ל עָּ ֵּ  .אִם קִב 

אָּ  .ה ֶׁ ש  המַה כ ְ וֹתֶׁ ם ש  ן , דָּ ן וְלֹא כֵּ ֵּ לְנַג  ר ו  ֵּ מַתְחִיל לְזַמ 

תוֹ  אֲכִילָּ ַ ר, ב  אֵּ ה עַל הַב ְ ירָּ מְרו  ש ִ אָּ ֶׁ חֲמַת ש  וְלאֹ , מֵּ

ן ָּ ה עַל הַמ  ירָּ מְרו  ש ִ  .אָּ
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SECOND PART: 

1. When Tzaddikim are publicized in the world, through this 

new melodies are brought into the world. 

2. The Leviim had a special melody designated for each day, 

but now, in the Exile, the melodies have been forgotten. 

When some tragedy comes upon some nation, the melody 

of the Leviim corresponding to that crisis is aroused (lit. sparks 

or glistens). 

3. Through the melodies that contain a tone of crying, it is 

possible to release the captives, the aspect of "He brings out 

prisoners bakosharot (in a kosher – propitious – time).” [t.n. The word 

bakosharot  is split into two words (by the Medrash): bekhi – meaning crying, 

shirot – meaning song = song with a crying tone]. 

4. Through song, a person can be discerned if he accepted 

upon himself the yoke of Torah. 

5. That which a person when he drinks begins to sing and 

make melody (music), which is not so when he eats -- this is 

because they (the Jews in the desert) expressed shira (song of praise 

and gratitude to G-d) over the Well, and not over the Manna.



ר         יוֹן                 סֵפֵֵֶ סָּ דּוֹת       נִּ   הַמִּּ

 

242 

יוֹן  נִסָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם .א דָּ אָּ ת הָּ ם אֶׁ לְפַרְסֵּ ל ו  בִיל לְגַד ֵּ ש ְ יוֹן הו א ב ִ ָּ ס   .הַנ ִ

מַ  .ב ין ב ְ אֵּ ֶׁ דְקו תמִי ש  בוֹת, עֲלוֹת הַצ ִ ין לוֹ זְכו ת אָּ , וְגַם אֵּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ ם לַעֲבוֹדַת הַש   דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ ב אֶׁ רֵּ ה לְקָּ , וְרוֹצֶׁ

סְיוֹנוֹת ת עַצְמוֹ מִנ ִ מֹר אֶׁ וֹ , יִש ְ או  ב  אֹ יִתְקַנ ְ ל  ֶׁ ט ש  בִפְרָּ ו 

עִים ָּ רְש   .הָּ

יִצְרוֹ  .ג ט ב ְ וֹלֵּ הו א ש  ֶׁ ם יוֹצְאִ , מִי ש  ינָּ יו אֵּ נָּ ָּ ו ת ב  ים לְתַרְב 

ה עָּ ךְ , רָּ רֵּ ָּ מוֹנוֹ נִתְב  י זֶׁה מָּ י זֶׁה לאֹ , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

יוֹן ָּ י נִס  בוֹא לִידֵּ  .יָּ

מִיד  נֵר תָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ן־זַיִת .א מֶׁ ֶׁ ש  וֹלְקִים ב ְ מִיד הַד  ָּ זְכו ת נֵּר ת  זֵּרַת , ב ִ וֹלִין מִג ְ נִצ 

ד מָּ  .ש ְ
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SECOND PART:   

1. A test is to bring greatness and fame to a man. 

2. One who is not on the hierarchy of righteousness, and 

also does not have ancestral merit, and (nevertheless) wants to 

draw people to the service of the blessed G-d, he should 

guard himself from tests, and especially (guard himself/ so as) not 

to arouse the jealousy of the wicked. 

3. One who is master over his desires, his children will not 

go off in bad ways, and through this his wealth is blessed, 

and through this, he will not come to be tested. 

 (lit: CONSTANT)  

SECOND PART:   

1. In the merit of memorial (lit. constant) lights that burn on 

olive oil, there is salvation from losing the Jewish faith. 
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 סְפִירַת הָעמֶֹר

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רו ש   .א ֵּ וֹלִין מִג  ר נִצ  עֹמֶׁ י סְפִירַת הָּ  .עַל יְדֵּ

ר לִטְב ֹ  .ב רִיךְ לְהִז ָּהֵּ ר צָּ יוֹתֵּ רב ְ י עֹמֶׁ ימֵּ  .ל לְקִרְיוֹ ב ִ

סו ר .ג ָּ ת הַמ  ר יְכוֹלִין לְהַכְנִיעַ אֶׁ עֹמֶׁ סְפִירַת הָּ ן. ב ִ : וְסִימָּ

ר  עֹמֶׁ בוֹת –לָּ י תֵּ ֵּ אש  א 'מֵ  :רָּ רָּ א 'רָ אִיג ְ א 'לְ מָּ בִירָּ

א'עֲ  ָּ  .מִיקְת 

 סוֹד

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רוֹת  .א כַל לִפְקֹד עֲקָּ ה יו  וֹרָּ סוֹדוֹת הַת  מֹק ב ְ ן עָּ י עִיו  עַל־יְדֵּ

זָּקו לְ  אוֹת חוֹלַאַת חָּ ְ  .רַפ 

 סֵפֶר

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רוֹ  .א ינוֹ מְחַב ְ ר וְאֵּ פֶׁ יזֶׁהו  סֵּ ר אֵּ ֵּ דוֹ לְחַב  יָּ י ֵּש  ב ְ ֶׁ זֶׁה , מִי ש 

נִים ָּ ו ל ב  כ  מוֹ ש ִ  .כ ְ
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(the Torah commands to count daily 7 weeks starting from the day that the 

'Omer' was offered in the Temple - the second day of Passover, and culminating 

with the Holiday of Shavuot – the celebration of the giving of the Torah) 

SECOND PART 

1. Through counting of the omer, there is saving from 

expulsion. 

2. Extra special care must be taken to dip [in a Mikveh] for 

one’s accidental emission during the days of the omer. 

3. In the counting of the omer it is possible to subdue an 

informer. A sign for this: “LaOMeR” [- to the omer – this is how 

the Omer is counted: 1 or 49 days to the Omer] this is an acronym for: 

“Me’igra Rama L’bira Ohmikta” (from a high roof to a deep pit). 

 

1. Through deep contemplation on the secrets of the Torah, 

one can bring conception to barren women and heal a 

serious illness. 

 

1. Someone who has the potential to write a book and does 

not; this is considered like losing children. 
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רִים  .ב פָּ י הַס ְ רֵּ ו  הַמְחַב ְ ל  ל  –אֵּ קָּ ש ְ מ ִ ַ קֹל ב  ם לִש ְ הֶׁ רִיךְ לָּ צָּ

ר פֶׁ ֵּ י הַס  בְרֵּ ת ד ִ ר, אֶׁ פֶׁ י סֵּ דֵּ ם כ ְ הֶׁ ָּ ר , אִם יֵּש  ב  י עִק ַ כ ִ

ר אֵּ  פֶׁ ֵּ ו  הַס  ל  א אֵּ ָּ ל  רִיםינוֹ אֶׁ בָּ רִים  הַד ְ אֱמָּ ֶׁ הַנ 

בְחִינַת מוֹת ב ִ ָּ ש  רו ת הַנ ְ ְ הִתְקַש   וֹלְדוֹת : "ב ְ ר ת  פֶׁ זֶׁה סֵּ

ם דָּ יל, "אָּ ר לְעֵּ ָּ זְכ  רו ת הַנ ִ ְ הִתְקַש   וֹ מְעַט ב ְ , וְאִם יֵּש  ב 

ר פֶׁ י סֵּ דֵּ וֹ כ ְ ין ב   .אֵּ

בִין .ג ע יְכוֹלִים לְהָּ י מַד ָּ ין , מְבִינֵּ ו ש ִ ר חִד  פֶׁ סֵּ רוֹאִים ב ְ ֶׁ ש  כ ְ

אד ְ  ין , אוֹרַיְתָּ ו ש ִ ו  הַחִד  ל  ש  אֵּ ר חִד ֵּ ֵּ עַל הַמְחַב  ַ אִם ב 

עַצְמוֹ  ו  , ב ְ ל  ש  אֵּ חִד ֵּ ֶׁ מִים ש  ה לְעוֹלָּ יָּ ר הָּ בָּ כ ְ ֶׁ אוֹ ש 

ין ו ש ִ ר. הַחִד  פֶׁ י סֵּ דֵּ ם כ ְ הֶׁ ָּ ה ב  יָּ אֹ הָּ ל  ֶׁ חֲמַת ש  ה , ו מֵּ ָּ ל  ַ נִתְג 

ין ו ש ִ ו  הַחִד  ל  ר אֵּ ֵּ רָּ , לְבַעַל הַמְחַב  י לְחַב ְ דֵּ סִפְרוֹ כ ְ , ם ב ְ

ין ו ש ִ ו  הַחִד  ל  רַח עַל אֵּ ת לֹא טָּ אֱמֶׁ ֶׁ ל ב  א לוֹ , אֲבָּ ָּ י ב  כ ִ

ל קֵּ נָּ בִיא , ב ְ ם וְהֵּ בִילָּ ש ְ רַח ב ִ ָּ ט  ֶׁ ה מִי ש  יָּ ר הָּ בָּ י כ ְ כ ִ

ו י ם לְגִל   .אוֹתָּ

ש   .ד דָּ ר חָּ פֶׁ יזֶׁהו  סֵּ ס אֵּ ָּ דְפ  נ ִ ֶׁ ש  כִי ָּה, כ ְ י זֶׁה הַב ְ  ,עַל־יְדֵּ

ש  זֶׁה  דוֹ נִתְחַד ֵּ עַל־יָּ ֶׁ בְחִינַת ש  ר ב ִ פֶׁ ֵּ בְכִי "הַס  וַי ב ִ ֻ ק  וְש ִ

י כְת ִ סָּ ל , "מָּ ֶׁ ם ש  יהֶׁ זֵּרוֹתֵּ ד ג ְ גֶׁ נֶׁ ר כ ְ ֵּ ב  ַ ה הַז ֹאת נִתְג  כִי ָּ הַב ְ

וֹת אֻמ  אֹ הָּ ל  ֶׁ ינו    ש  לֵּ רו  עָּ ב ְ ַ ם. יִתְג  ַ ר  ג  ֹחַ   עִק ַ ם כ  ָּ לְת  ַ מְש   מֶׁ
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2. Writers must weigh the words of their books, to see if 

there is enough in them for a book. For the essence of a 

book is only the things which have been said with the 

connection of the souls, in the aspect of: "This is the book 

of the offspring of man." (Genesis 5:1) And if there is only a 

small amount from such a binding, then it is insufficient for 

a book. 

3. When those with depth of understanding see novel Torah 

teachings in a book, they can discern whether the author 

conceived of them himself, or whether they were already 

existing beforehand from time immemorial that there was 

one who conceived these novelty, and, because there had 

not been enough to comprise a book, these novelty were 

revealed to this author, for them to be included in his book, 

but in truth, he did not labor for these teachings, for they 

came to him with ease, for someone else had already toiled 

for them and brought them to revelation. 

4. When some new Torah book is printed, the crying 

through which the book was created - in the aspect of "and 

my drink I mixed (“musachti” - close to “meseches” meaning tractate) 

with tears”, this crying braces up against the decrees of the 

nations, that they should not overpower us. Furthermore, 

the main power of their  sovereignty is  only from the  crying
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ו ש ָּ ל עֵּ ֶׁ ה ש  בְכִי ָּ א ב ִ ָּ ל  ינוֹ אֶׁ ר, אֵּ בָּ ן לַד ָּ ה : וְסִימָּ יָּ וְהָּ

ר ב ְ  ַ י יִ 'מִסְפ  ל כ ְ 'נֵּ אֵּ רָּ  .יָּם'חוֹל הַ 'ש ְ

ים .ה ש ִ ל עַל נָּ ֵּ כ  ַ ין מִסְת  אֵּ ֶׁ רו  , מִי ש  ז ַרְעוֹ יְחַב ְ ֶׁ ה ש  זוֹכֶׁ

ה וֹרָּ ים עַל הַת  רו ש ִ ֵּ  .פ 

דִין  .ו אֱבָּ זִין וְנֶׁ יקִים נִגְנָּ ל צַד ִ ֶׁ ים ש  רִים קְדוֹש ִ פָּ ס ְ ֶׁ מַה ש  

ם עוֹלָּ חִין מִן הָּ ָּ כ  ְ גוֹן, וְנִש   אִים  כ ְ נָּ ַ ל ת  ֶׁ רִים ש  ה סְפָּ ָּ מ  ַ כ 

חו   כ ְ ְ בְדו  וְנִש   אֶׁ ֶׁ נ  ֶׁ ם ,וְקַדְמוֹנִים ש   עוֹלָּ ה לָּ י , הו א טוֹבָּ כ ִ

י מִינִין  רִין וְנִמְחִין סִפְרֵּ עֱקָּ דִין וְנֶׁ אֱבָּ י זֶׁה נֶׁ עַל־יְדֵּ

ה ֵּ יקוֹרְסִים הַרְב  ִ פ  ם, וְאֶׁ מָּ ח ש ְ ַ י זֶׁה , יִמ  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ה וְש ִ  ל קִנְאָּ ֵּ ט  ַ רִיםנִתְב  ֵּ ש  וֹ הַכ ְ ת  ין אִיש  לְאִש ְ ֵּ ה ב  , נְאָּ

ה ָּ קְדֻש   תְנַהֲגִים ב ִ  .הַמ ִ

ם .ז עוֹלָּ א לָּ י וֹצֵּ ֶׁ דוֹל ש  ָּ ר ג  פֶׁ י סֵּ רוֹת, עַל־יְדֵּ דִין עֲקָּ , נִפְקָּ

ן  ם"וְסִימָּ דָּ וֹלְדוֹת אָּ ר ת  פֶׁ  ".זֶׁה סֵּ

ה  סְגֻלָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ֶׁ  .א ה ש  ה לְ נוֹצָּ ָּ ם סְגֻל  ר הֵּ ַ רֵּ ל עוֹפוֹת הַב  י הָּ אֵּ החֳלָּ , אָּ

ים חַ־חַי ִ רו  ת הָּ ל לְחַז ֵּק אֶׁ ָּ מְסֻג   .ו 
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of Eisov. A sign of this (Hosea 2:1): "And the number of the 

children of Israel will be as the sand of the sea." (the initials 

spell out the word 'crying'). 

5. One who does not look upon women, merits that his 

descendants will author commentaries on the Torah. 

6. That which holy books by Tzaddikim are buried (respectfully), 

and lost, and forgotten from the world, as with several 

books of the Tanaim and early Torah sages, which were lost 

and forgotten, this is beneficial for the world, for through 

this, many books by heretics and blasphemers, may their 

names be blotted out, are lost, uprooted and erased. Also, 

through this is annulled jealousy and hatred (existing) between 

an upright couple who live in holiness. 

7. Through a significant book that comes into the world, 

barren women conceive. A hint for this (Genesis 5:1): "This is 

the book of the offspring of man." 

 
(An auspicious action or object) 

1. Feathers from wild birds are a segulah for healing 

sicknesses of the lungs, and are conducive to strengthening 

the breath of life. 



ר         ה                  סֵפֵֵֶ דּוֹת       סְגֻלָּ   הַמִּּ

 

204 

מַיִם  .ב ָּ בִים  –הַש   י מַרְאוֹת לְפִי מַרְאוֹת עֲש ָּ ו  נ  ם ש ִ הֶׁ ָּ יֵּש  ב 

ם יהֶׁ לִים עַל־יְדֵּ גְד ָּ ן, הַנ ִ הֶׁ ָּ ל ב  ֵּ כ  ַ לִים לְהִסְת  ָּ ם מְסֻג   .וְהֵּ

לִין לְמִי .ג ָּ מִים מְסֻג  ָּ ש  י ג ְ ים מֵּ ש ִ בו רַת אֲנָּ ין לוֹ ג ְ אֵּ ֶׁ  .ש 

מִים  .ד ָּ ש  ה לְהוֹרִיד ג ְ ָּ ים סְגֻל  הִל ִ ם"אֲמִירַת ת ְ הִל ִ  –" ת ְ

מַיִם ת ִ 'מְטַר הַ 'לִ  ָּ ה מָּ 'ש   ֶׁ ת   .יִם'ש ְ

ה וֶׁ  .ה ָּ ה לְהַחֲזִיר לְאִש   ָּ סַת סְגֻל  י הַכְנָּ ה  עַל־יְדֵּ ָּ סְת 

 .אוֹרְחִים

ִ  .ו אֹ עַל־פ  ל  ֶׁ ים ש  יו מְרֻב ִ עֲרוֹתָּ ַ ש   ֶׁ בַעמִי ש  ֶׁ לו ל , י הַט  זֶׁה עָּ

ה וְלִפְ  ֵּ א־אַחֲ לִנְזָּקִים הַרְב  טְרָּ הַס ִ עִים מֵּ עִים רָּ אגָּ , רָּ

רִים ו  פ  יוֹם־כ ִ וֹרִין ב ְ ק  ֶׁ ה ש  ָּ ש  רָּ ָּ א הַפ  קְרָּ י ִ ֶׁ תוֹ ש  ָּ  .סְגֻל 

ִ  .ז תַע פ  פֶׁ ם ב ְ ֵּ תְאַל  נ ִ ֶׁ יו חַ , תְאוֹםמִי ש  ִ ף לָּ יַעֲבִירו  עַל פ 

ר ֵּ ש  ָּ  .כ 

ד .ח ילֵּ ה לֵּ ָּ ה לְמַקְש  ָּ חַ  ,סְגֻל  ֵּ ה  מַפְת  ארָּ ה  עַל צַו ָּ ה לָּ תְלֶׁ ת ִ

לְמִין ית־עָּ ֵּ ל הַב  ֶׁ ה. ש  רָּ ל לַעֲקָּ ָּ חַ הַז ֶׁה מְסֻג  ֵּ פְת  ַ ם הַמ  ַ  .ג 

ה לְ  .ט ָּ ארסְגֻל  ו ָּ ש  , חֳלִי הַצ ַ קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ ן ב  ַ ה עַל חֻרְב  ֶׁ בְכ  י ִ ֶׁ  .ש 
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2. The heavens have changes in their appearance according 

to the appearance of the grasses that grow by them, and it is 

effective to gaze on them. 

3. Rainwater is a segulah for an impotent male. 

4. Recital of Tehillim (Psalms) is a segulah for rainfall. [The 

letters of the word] Tehillim [are the acronym for the Biblical phrase] - 

"According to the Rains of the Heavens, You will drink 

Water." 

5. A segulah for renewing a woman's monthly cycle is to 

host guests. 

6. Someone whose hair is unnaturally abundant, is liable to 

causing much evil damage from the Other Side. A segulah  

against this is reciting the section (of the Torah reading) that is 

read on Yom Kippur. 

7. Someone who becomes mute suddenly and unexpectedly, 

should pass a kosher butcher's knife over his mouth. 

8. A segulah for a woman having difficulty giving birth is to 

hang the key to the cemetery upon her neck. Also, this key 

is a segula for a barren woman. 

9. It is a segulah  for one suffering illness in the neck, to 

weep over the destruction of the Temple. 
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גו ר .י ש  לָּ דָּ ס לְבַיִת חָּ כְנָּ נ ִ ֶׁ ש  ה כ ְ ָּ ם , סְגֻל  ָּ ב יַכְנִיס לְש  רֶׁ חֶׁ

י־זַיִן לֵּ ר כ ְ אָּ ין אוֹ ש ְ ר. אוֹ סַכ ִ בָּ ן לַד ָּ ה : וְסִימָּ כְמָּ חָּ ב ְ

יִת  ָּ נֶׁה ב  ָּ י חָּ 'כ ְ  –יִב  ס מְ 'לֵּ ם'מָּ יהֶׁ רוֹתֵּ ם ; כֵּ יהֶׁ חַרְבוֹתֵּ

ם יהֶׁ  .מְגו רוֹתֵּ

ד .יא ילֵּ ה לֵּ ָּ לִים לְמַקְש  ָּ חִים מְסֻג  ו  פ  ַ  .ת 

ה  .יב ה לְחוֹלֶׁ ָּ יצִית –סְגֻל  ל עַל הַצ ִ ֵּ כ  ַ וֹד . )לְהִסְת  וְהַס 

סו ק ָּ פ  ַ יךָּ : "ב  לֶׁ א אֵּ ָּ ף ב  נְךָּ יוֹסֵּ ֵּה ב ִ ו  , "הִנ  ל  ל אֵּ ָּ י כ  כ ִ

יצִית זִין עַל הַצ ִ בוֹת מְרַמ ְ ֵּ טִין , הַת  הַיְנו  מִנְיַן הַחו 

ים ץ־חַי ִ פְרִי־עֵּ ר ב ִ בֹאָּ מ ְ ֶׁ מוֹ ש   רִים כ ְ ָּ ש  , וְהַחֻלְיוֹת וְהַק ְ

ם ָּ י זֶׁה, עַי ֵּין ש  ל: "וְעַל־יְדֵּ אֵּ רָּ ן "(. וַיִתְחַז ֵּק יִש ְ וְעַי ֵּ

ו טֵּ  לִק  ק א"י מוֹהֲרַ ב ְ לֶׁ ן ז' ן חֵּ  .סִימָּ

ל  .יג ה נוֹפֵּ ה לְחוֹלֶׁ ָּ ה –סְגֻל  קָּ פַז ֵּר צְדָּ י ְ ֶׁ ִ . ש  תַן 'ז ַר נָּ 'פ 

בְיוֹנִים 'לָּ  י מוֹ )אֶׁ ו טֵּ  .(ן כט"הֲרַ לִק 

ד .יד ילֵּ ה לֵּ ָּ ה לְמַקְש  ָּ יהָּ , סְגֻל  נֶׁ פָּ יַיִן מִל ְ רְחַץ ב ְ ת ִ ֶׁ ש 

יהָּ  אֲחוֹרֶׁ צָּ ; ו מֵּ ס יַיִן יָּ  .א סוֹדנִכְנָּ
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10. Upon entering a new house in which to live, it is a 

segulah to bring in a sword, knife or other weapon. An 

indication for this (from Scripture): "Through wisdom a 

house is built" (Proverbs 24:3) the letters of "wisdom" 

(ChuChMah) stand for "Weapons of Violence they practice 

where they Reside (Bereshit 49:5)". Their swords, their 

residence (the Hebrew word in the verse which was translated as “their 

residence” can be alternately translated: "their swords" (in which case the 

“weapons of violence” would be translated as, stolen weapons, see Rashi 

there)). [t.n. Thus a connection between weapons and the 

maintaining of residence can be established]. 

11. Apples are a segulah for one who has difficulties in 

childbirth. 

12. It is beneficial (a segula) for a sick person to look upon 

the tzitzis (fringes). [This secret is (found) in the verse (Beraishis 48:2), 

“behold, your son Yosef has come to see you.” For all these words allude to 

the tzitzis; i.e. to the number of the strings, and the chulyos (stitches), and the 

knots, as is explained in Pri Eitz Chaim (Fruit of the Tree of Life – a 

Kabalistic work of the Arizal) see there, and through this (the end of the 

verse), “and Israel strengthened himself”}. See also LM I:29 

13. It is beneficial for an epileptic, to distribute money to 

charity. 

14. . It is beneficial (a segula) for a woman having difficulty 

giving birth, for her to wash with wine from in her front 

and from in her back; 'when wine enters, secrets come out.' 
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 עֲנָוָה

ת עַצְמוֹ  .א ף אֶׁ ֵּ ת  ַ ש  מ ְ ֶׁ ל  מִי ש  ֵּ ל  ַ ל ו מִתְפ  אֵּ רָּ רוֹת יִש ְ צָּ ב ְ

ם יהֶׁ ה, עֲלֵּ וָּ א לַעֲנָּ ָּ י זֶׁה ב   .עַל־יְדֵּ

ה .ב וָּ ה לַעֲנָּ ֶׁ ת יִזְכ  י אֱמֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ה .ג עָּ א הַכְנָּ ָּ ה ב  נָּ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

ה  .ד וָּ י עֲנָּ א לִידֵּ ָּ ה ב  ָּ קוֹם לִתְפִל  י קְבִיעו ת מָּ עַל־יְדֵּ

 .וַחֲסִידו ת

מַעַ  .ה תוֹ נִש ְ ָּ פִל  ה ת ְ וָּ י עֲנָּ ל , תעַל־יְדֵּ ָּ ו  הִקְרִיב כ  כְאִל  ו 

נוֹת ָּ רְב   .הַק ָּ

תוֹ  .ו ָּ דֻל  ה עַל ג ְ ָּ דֻל  ה מוֹסִיפִין לוֹ ג ְ וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

מִים .ז ה מַאֲרִיךְ יָּ וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

יו .ח קִין אַחַר מַעֲש ָּ ין מְדַקְד ְ ה אֵּ וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ת עַצְמְךָּ  .ט ה מַקְטִין אֶׁ ָּ אַת  ֶׁ חַ יוֹם הַז ֶׁה מוֹסִיף כ ֹ , יוֹם ש 

ה ל מַעְלָּ ֶׁ ה ש  ָּ קְדֻש   ה וְהִתְרוֹמְמו ת ב ִ גְבו רָּ  .ו 

ם .י עוֹלָּ ָּ ה ב  ָּ ה נִתְרַב  וָּ עֲנָּ ֶׁ ה ש  ה רוֹאֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  י , כ ְ ה לְרַגְלֵּ ֶׁ צַפ  ת ְ

א יחָּ מְש ִ  .ד ִ



   SEFER              HUMILITY          HAMIDOT 202 

 

1. One who shares in the suffering of the Jewish People, and 

prays for them, through this he comes to humility. 

2. Through truth, one will merit to humility. 

3. Through faith one comes to submission. 

4. Through retaining a specific place for prayer, one comes 

to humility and piety (hassidut). 

5. Through humility one's prayer is heard, and it is as if he 

had offered all the sacrifices. 

6. Through humility, additional greatness is added to one's 

greatness. 

7. Through humility, one's days are lengthened. 

8. Through humility, one's deeds are not scrutinized. 

9. The day on which you humble yourself, that day adds 

strength, might, and exaltation to the Holiness Above. 

10. When you see that humility is increasing in the world, be 

expectant for the footsteps of the Messiah. 
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אוֹיְבִים .יא חַד הָּ ַ ל פ  ֵּ ט  ַ ה נִתְב  וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ת וְ  .יב חֲלקֶֹׁ ַ ל הַמ  ֵּ ט  ַ ה נִתְב  וָּ י עֲנָּ רִיןעַל־יְדֵּ ו  ס   .הַי ִ

לוֹם .יג ָּ ש  וֹ ב ְ ֹל עִמ  ה הַכ  וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ן .יד א חֵּ ָּ ה ב  וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .טו עָּ י ֵּש  לוֹ הַכְנָּ ֶׁ א, מִי ש  ין לוֹ מוֹרָּ ב , אֵּ ֵּ ו  יוֹש  אִל  כ ְ

צוֹר מָּ  .ב ְ

ה .טז עָּ וֹ הַכְנָּ ין ב  אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  וֹ יִרְאָּ ין ב   .אֵּ

ל .יז ד ֵּ ַ ה נִתְג  וָּ י עֲנָּ ינוֹ נוֹפֵּ , עַל־יְדֵּ ם אֵּ ַ תוֹ ג  גָּ דְרֵּ ַ  .ל מִמ 

ב רַךְ  .יח הו א לֵּ ֶׁ ת עַצְמוֹ , מִי ש  כוֹל לְהַכְנִיעַ אֶׁ הו א יָּ

ר יוֹתֵּ  .ב ְ

ר אוֹתוֹ  .יט רו ךְ־הו א זוֹכֵּ ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

תוֹ  .כ אֲוָּ ַ ה לוֹ ת  רו ךְ־הו א עוֹש ֶׁ ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ וָּ י עֲנָּ  .עַל־יְדֵּ

ֶׁ  .כא א עַל מִי ש  ָּ ל  ם מִתְקַי ֵּם אֶׁ עוֹלָּ ין הָּ אַיִןאֵּ ים עַצְמוֹ כ ְ ש ִ ֵּ  .מ 
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11. Through humility, fear of enemies is annulled. 

12. Through humility, contention and suffering is annulled. 

13. Through (one's having) humility, everyone is at peace with 

him. 

14. Through humility comes grace. 

15. One who has the quality of submission, does not have 

fear, as if he were sitting in a fortress. 

16. Someone without the quality of submission has no fear 

(of Heaven). 

17. Through humility one becomes great, also he does not 

fall from his level. 

18. Someone who is soft hearted, he can submit himself 

more extremely (to the extreme). 

19. Through humility, the Holy One Blessed is He 

remembers him. 

20. Through humility, the Holy One Blessed is He fulfills 

one's desires. 

21. The world is only sustained by one who makes himself 

as nothing.  
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

נִים  .א ה לְבָּ ָּ ת עַצְמוֹ  –סְגֻל   .לְהַקְטִין אֶׁ

ה .ב ָּ אִש   ל כ ְ ה נִבְעָּ ָּ ה רַב  אֲוָּ ַ י ג   .עַל־יְדֵּ

קוֹלוֹ  .ג ר ב ְ ָּ ם נִכ  דָּ אָּ ה, הָּ אֲוָּ ַ עַל־ג  ַ ו אוֹ ב  נָּ  .אִם הו א עָּ

ת עַצְמוֹ  .ד יל אֶׁ ִ פ  ם מַש ְ דָּ אָּ ֶׁ פְלו ת ש  י ש ִ מִים עַל־יְדֵּ , לִפְעָּ

ילִין אוֹתוֹ אוֹ אֲחֵּ  ִ פ  יו , רִים מַש ְ לָּ עָּ לִין מֵּ י זֶׁה מְבַט ְ עַל־יְדֵּ

ה זֵּרַת מִיתָּ  .ג ְ

פְלו ת .ה עַצְמוֹ ש ִ יש  ב ְ ם מַרְג ִ דָּ אָּ ֶׁ ש  ה , כ ְ ה נִגְזְרָּ יתָּ מ ִ ֶׁ דַע ש  יֵּ

יו לָּ  .עָּ

 עַצְבוּת

את נְעו רִים .א ַ ן חַט  ק ֵּ אֹ ת ִ ל  ֶׁ אִים לוֹ , מִי ש  ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

גוֹת אָּ  .ד ְ

א הַ  .ב ָּ רֹב ב  ו רוֹ לָּ ב  י ד ִ ם עַל־יְדֵּ דָּ אָּ עַר לָּ  .צ ַ

י ֵּש  לְךָּ צַעַר .ג ֶׁ ש  עַר, כ ְ ר מִז ֶׁה הַצ ַ ֵּ דַב   .ת ְ

וֶׁת .ד ימַת מָּ ם אֵּ דָּ אָּ ל עַל הָּ ב נוֹפֵּ ֵּ ל  ַ ה ב  גָּ אָּ י ד ְ  .עַל־יְדֵּ



    SEFER       DEPRESSION      HAMIDOT 223 

1. A segulah (auspicious) for having sons is to humble oneself. 

2. Through excessive arrogance, one will be sodomized like 

a woman. 

3. One can recognize in a man's voice, whether he is humble 

or arrogant. 

4. Sometimes, through the lowliness with which a person 

diminishes himself, or through others diminishing him, 

through this is annulled a decree of death which was passed 

upon him. 

5. When a person senses lowliness in himself, he should 

know that death has been decreed upon him. 

 

1. One who has not rectified the sins of his youth, through 

this worries come upon him. 

2. For the most part, suffering comes to a man through his 

speech. 

3. When you are suffering, speak about this suffering. 

4. Through worries of the heart, there falls upon the person 

fear of death. 
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גוֹן .ה ה וְיָּ עָּ ל רָּ ֵּ ט  ַ ה נִתְב  עָּ י הַכְנָּ  .עַל־יְדֵּ

י ֵּש  לוֹ עַצְבו ת .ו ֶׁ ַ , מִי ש  יקִיםיִסְת  ד ִ ל עַל הַצ ַ ֵּ בֹא לוֹ , כ  וְיָּ

וֹ  לִב  ה ב ְ מְחָּ  .ש ִ

כְרִי .ז ית נָּ בֵּ ס ב ְ ה נִכְנָּ ָּ אַת  ֶׁ ש  א עַצְבו ת, כ ְ ָּ י זֶׁה ב   .עַל־יְדֵּ

ש   .ח חֱלָּ ם נֶׁ דָּ י עַצְבו ת אָּ  .עַל־יְדֵּ

ֶׁה .ט נ  ַ ת  נִים נִש ְ ָּ ע הַפ  ב רָּ י לֵּ  .עַל־יְדֵּ

ה .י מְחָּ יוֹם ש ִ י ֵּש  לְךָּ צַעַר ב ְ ֶׁ ש  מְחָּ , כ ְ ל ש ִ תוְכָּ ָּ ב  , תְךָּ נִש ְ

יךָּ  ה זְכו ת אֲבוֹתֶׁ ָּ מ  ַ ת  ֶׁ דַע ש  ֵּ  .ת 

י ֵּש  לוֹ עַצְבו ת .יא ֶׁ דִיר, מִי ש  ָּ יק ת  ד ִ ה לַצ ַ נָּ ָּ ן מַת  ֵּ  .יִת 

ה .יב פָּ רֵּ א ש ְ ָּ י עַצְבו ת ב   .עַל־יְדֵּ

אַת .יג יזֶׁה חֹלָּ ן לְאֵּ בוֹא, עַצְבו ת סִימָּ ש  לָּ מֵּ מַש ְ מ ְ ֶׁ  .ש 

ין .יד ךְ־הו א אֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  י עַצְבו ת הַק ָּ וֹ  עַל־יְדֵּ  .עִמ 

רִי .טו ה קֶׁ י עַצְבו ת רוֹאֶׁ  .עַל־יְדֵּ

עַס .טז ַ י כ  א עַל־יְדֵּ ָּ  .עַצְבו ת ב 

וֹ  .יז וֹחַלְת  יג ת  ִ ינוֹ מַש   י עַצְבו ת אֵּ  .עַל־יְדֵּ
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5. Through submission, evil and sorrow are annulled. 

6. One who is depressed should gaze upon the Tzaddikim, 

and joy will come to his heart. 

7. When you enter the house of a non-Jew, through this 

depression comes [upon you]. 

8. Through depression one becomes weakened. 

9. Through an evil heart, one's face is transformed. 

10. When you have anguish on a day of joy, and all your 

happiness is dispelled, know that your ancestral merit has 

been exhausted. 

11. One who is depressed should continually give a gift to a 

Tzaddik. 

12. Through depression come fires (burnings). 

13. Depression is a sign that some disease is about to 

manifest. 

14. Due to depression, the Holy One, Blessed be He, is not 

with him. 

15. Through depression, one has (lit. sees) a wanton seminal 

emission. 

16. Depression comes through anger. 

17. Through depression, a person does not reach his 

aspiration. 
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י עַצְבו ת נִתְב ַ  .יח  .ז ֶׁהעַל־יְדֵּ

אֱכֹל .יט כוֹל לֶׁ ם יָּ דָּ ין אָּ ה אֵּ כִי ָּ י ב ְ  .עַל־יְדֵּ

ה .כ מְחָּ ש ִ מִיד ב ְ ָּ ין לוֹ עַצְבו ת וְהו א ת  אֵּ ֶׁ אי , מִי ש  וַד ַ ב ְ

א ֵּ  .יִתְנַש  

ז ָּיוֹן .כא א ב ִ ָּ י עַצְבו ת ב   .עַל־יְדֵּ

ה .כב ן טוֹב לְחוֹלֶׁ ה הו א סִימָּ כִי ָּ  .ב ְ

יו נִתְרוֹמְמִים .כג גוֹן אוֹיְבָּ י יָּ  .עַל־יְדֵּ

י יָּ  .כד בעַל־יְדֵּ ב לֵּ אֵּ א כ ְ ָּ  .גוֹן ב 

הִיר .כה הו א מָּ ֶׁ ן, מִי ש   .הו א עַצְבָּ

ב .כו ֵּ ת הַל  חַ אֶׁ ֵּ מ  יקִים מְש ַ ד ִ  .קִרְבַת הַצ ַ

סִיר עַצְבו ת .כז ה לְהָּ ָּ ד, סְגֻל  ָּ יק נִכְב  ת צַד ִ מַע אֶׁ ש ְ י ִ ֶׁ , ש 

ר ֵּ הו א מְזַמ  ֶׁ ש   .כ ְ

יו .כח ה עַל עֲווֹנוֹתָּ ין מִתְוַד ֶׁ אֵּ ֶׁ אִים , מִי ש  ָּ גוֹת ב  דְאָּ ה ו  חָּ אֲנָּ

יועָּ   .לָּ

־ .כט דוֹש  ים לַק ָּ י ִ גְד ִ ם נֶׁ הֵּ ֶׁ רִים ש  ה לִדְבָּ ם מִתְאַו ֶׁ דָּ אָּ ֶׁ ש   כ ְ

ךְ־הו א רו  ָּ ה, ב  חָּ א לוֹ אֲנָּ ָּ י זֶׁה ב   .עַל־יְדֵּ

ת הַחֲלוֹם .ל ל אֶׁ ֵּ ע מְבַט  ב עַל חֲלוֹם רָּ צֶׁ עֶׁ אֹ יִתְקַי ֵּם, הָּ ל  ֶׁ  .ש  
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18. Due to depression, one is degraded. 

19. Due to weeping, a person is unable to eat. 

20. One who is not depressed, but is always joyful, will 

certainly be raised up. 

21. Through depression comes degradation. 

22. Crying is a positive sign for a sick person. 

23. Through anguish, one's enemies are highly elevated. 

24. Through anguish comes heart pain. 

25. One who is hasty is gloomy (sad/annoyed/irritated). 

26. Drawing close to Tzaddikim makes the heart joyous . 

27. A segulah for removing depression is to listen to an 

honored Tzaddik when he sings. 

28. One who does not confess his sins has sighing and 

worries come upon him. 

29. When a person lusts after things that are against [the Will 

of] the Holy One, Blessed be He, through this anguish 

(sighing) comes upon him. 

30. Sadness due to a bad dream annuls [the influence of] the 

dream, preventing it from coming to pass. 
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ם .לא דָּ ל אָּ ֶׁ וֹ ש  עְת  יבִין ד ַ יחַ מְש ִ ה וְרֵּ  .קוֹל ו מַרְאֶׁ

עַר .לב ל הַצ ַ ֵּ ט  ַ ה נִתְב  קָּ עָּ י הַצ ְ  .עַל־יְדֵּ

י ֵּש  לוֹ עַצְבו ת .לג ֶׁ רִין, מִי ש  ו  בִיא עַל עַצְמוֹ יִס   .מֵּ

י .לד ר מִד ַ ךְ אַחַר צַעֲרוֹ יוֹתֵּ ָּ מְש  ל הַנ ִ ָּ עַר נִמְ , כ  ךְ הַצ ַ ָּ ש 

יו  .אַחֲרָּ

ה .לה גָּ אָּ לִין ד ְ רִים מְבַט ְ מָּ  .ת ְ

ם .לו דָּ אָּ ת הָּ חַ אֶׁ ֵּ מ  ה מְש ַ דָּ ָּ  .אַג 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם .א דָּ אָּ ב הָּ לֵּ ב ְ ֶׁ תוֹ , עַצְבו ת ש  עָּ רָּ יש  ב ְ רְג ִ ַ מ  ֶׁ ש  ב , כ ְ ֵּ י הַל  כ ִ

ל זֶׁה ב לְכָּ סֵּ ֵּ ר ; הו א הַמ  בָּ ל ד ָּ ם לְכָּ וֹרֵּ ב הו א הַג  ֵּ י הַל  כ ִ

ךְ  פֶׁ ן לְהֵּ ן לְטוֹב הֵּ  .הֵּ

עַצְבו תצָּ  .ב ת עַצְמוֹ מֵּ מֹר אֶׁ בוֹא, רִיךְ לִש ְ אֹ יָּ ל  ֶׁ י ש   דֵּ , כ ְ

לוֹם ָּ לו ת, חַס וְש  י אֲבֵּ  .לִידֵּ

ם .ג עוֹלָּ ָּ ה ב  א מְרִיבָּ ָּ עַצְבו ת ב  עַר וְהָּ י הַצ ַ י , עַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ לוֹם ב  ָּ א ש  ָּ ה ב  מְחָּ ִ  .הַש  

יו .ד לָּ אִים עָּ א חֳלָּ ָּ ה ב  מְחָּ ִ י קִלְקו ל הַש    .עַל־יְדֵּ

נו תסְגֻ  .ה רַחֲמָּ י הָּ עַצְבו ת עַל־יְדֵּ סִיר הָּ ה לְהָּ ָּ  .ל 

ה .ו מְחָּ בוֹת מְבִיאִין ש ִ דָּ רִים וְהַנ ְ דָּ  .הַנ ְ
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31. Voice, appearance, and scent restore a person's wellbeing 

(lit. knowledge/awareness). 

32. Through screaming, one's pain is annulled. 

33. One who is depressed brings suffering upon himself. 

34. One who draws too far after his own suffering, suffering 

draws towards him. 

35. Dates annul worry. 

36. Aggadah (Talmudic legends) brings joy to a man. 

1. Depression [fills] the heart of a man when he becomes 

aware of his own evil (bad fortune). For the heart causes all of 

this, because the heart is the cause of everything; for good or 

for bad (lit. the opposite). 

2. One must guard himself from depression in order that he 

not come to mourning, G-d forbid. 

3. Through suffering and sadness, conflict comes into the 

world. Conversely, through joy, peace comes to the world. 

4. Through the spoiling of one's joy, sicknesses come upon 

him. 

5. It is a segulah to remove depression through mercy. 

6. Vows and pledges bring happiness. 
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 עֲצִירוּת

ה .א ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ אִים הִרְהו רֵּ ָּ י עֲצִירו ת ב   .עַל־יְדֵּ

יו .ב בָּ ח נְקָּ ַ ה יִפְת  בַר מִיתָּ ל ד ְ  .לְכָּ

ינַיִם .ג עֵּ יק לָּ  .עֲצִירו ת מַז ִ

 עֲבֵרָה

ם .א וֹרֵּ קוֹם ג  ָּ הַמ  ֶׁ רוֹת ש   .יֵּש  עֲבֵּ

ה לְהַכְעִיס .ב רָּ ר עֲבֵּ עוֹבֵּ ֶׁ י, מִי ש  עֵּ ז ֶׁה ב ְ ַ תְב  נ ִ ֶׁ נֵּי לְסוֹף ש 

ם דָּ נֵּי־אָּ ם ,ב ְ יהֶׁ ס עֲלֵּ וֹעֵּ  .וְהו א כ 

 עַצְלוּת

ב .א אֵּ ָּ ם ת  דָּ אָּ ֶׁ אֲווֹת ש  ַ י ת  ם, עַל־יְדֵּ יג אוֹתָּ ִ ינוֹ מַש   , וְאֵּ

א עַצְלו ת ָּ י זֶׁה ב  ךְ  ,עַל־יְדֵּ פֶׁ ין לְהֵּ  .וְהו א הַד ִ

ֹחִין .ב ת הַמ  מְחַי ֶׁה אֶׁ ה ו  נָּ ֵּ ת הַש   סִיר אֶׁ י זְרִיזו ת מֵּ  .עַל־יְדֵּ

 ענֶֹש  

מִים כ ְ  .א הלִפְעָּ ה מִצְוָּ ם עוֹש ֶׁ דָּ אָּ ֶׁ ךְ־הו א, ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש   וְהַק ָּ

זֶׁה, מַעֲנִיש  אוֹתוֹ  ָּ ה כ  ה מִצְוָּ ש ָּ אֹ עָּ ל  ֶׁ חֲמַת ש  , זֶׁה מֵּ

דוֹ  ה לְיָּ אָּ ָּ ב  ֶׁ ש    .כ ְ
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1. Through constipation come idolatrous thoughts. 

2. In any case of impending death, one should open his 

orifices. 

3. Constipation harms the eyes. 

 

1. There are sins that the place (location) instigates. 

2. Someone who commits a sin in order to anger (G-d, not for 

self gratification): In the end, he will be derided in the eyes of 

others, and he will be enraged at them. 

 

1. Through the desires that a man desires, but does not 

attain them, through this comes laziness. This is also the 

case in the converse. 

2. Through zeal, one removes sleep and enlivens the mind. 

 

1. Sometimes, when a person performs a Mitzvah (Divine 

commandment/good deed) and the Holy One, Blessed be He, 

punishes him, this is because he did not perform a similar 

Divine commandment when he had the opportunity to do so.
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יו .ב ִ ם עַל פ  דָּ אָּ ת הָּ נִין אֶׁ מִים ד ָּ  .לִפְעָּ

אָּ  .ג מִים הָּ גלִפְעָּ הֱרָּ ם נֶׁ כוֹל לְהַמְלִיץ , דָּ ה יָּ יָּ הָּ ֶׁ חֲמַת ש  מֵּ

ד חָּ עַד אֶׁ ם, ב ְ חִנ ָּ וֹנְאִין אוֹתוֹ ב ְ ש   ֶׁ  .ש 

ש   .ד עֱנָּ ם נֶׁ דָּ אָּ מִים הָּ וֹ , לִפְעָּ מְלַאכְת  ע ב ִ ַ ש  ָּ פ  ֶׁ אוֹ , עַל ש 

וֹ  י מְקוֹמוֹ אוֹ עַל עַמ  ֵּ ה עַל אַנְש  זֵּרָּ גְזַר ג ְ נ ִ ֶׁ  .ש 

ר לְהִ  .ה ךְ־הו א מְמַהֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ י טוֹבָּ יֵּ פו  רַע מִכ ְ ָּ פ 

ה י טוֹבָּ יֵּ פו  י כ ְ  .עַל־יְדֵּ

ךְ אוֹתוֹ  .ו ַ ש  ב נָּ לֶׁ ֶׁ כ  ֶׁ ע, מִי ש  רָּ וֹן הָּ ש  ל לָּ ֵּ ב  ק ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ אוֹ , ב ְ

ע רָּ וֹן הָּ ש  ר לָּ ֵּ פ  ס ִ ֶׁ  .ש 

 עֵצָה

ה .א וֹרָּ י ת  עַ סִתְרֵּ י וֹדֵּ ֶׁ י ש  א מִמ ִ ָּ ל  ה אֶׁ צָּ אַל עֵּ ש ְ  .אַל ת ִ

נִים .ב קֵּ ה מִז ְ צָּ אֹל עֵּ  .טוֹב לִש ְ

רוֹ הַנ   .ג ן לַחֲבֵּ נֶׁת לוֹ  וֹתֵּ ה  הוֹגֶׁ ינָּ אֵּ ֶׁ ה ש  צָּ י, עֵּ זֶׁה ־עַל־יְדֵּ

ה ה זָּרָּ בוֹת עֲבוֹדָּ  .נוֹפְלִים לוֹ מַחְש ְ

עוֹת .ד בוֹת רָּ ָּ עַל מַחֲש  ַ הו א ב  ֶׁ ו  , מִי ש  נ  ֶׁ ה מִמ  צָּ ח עֵּ ק ַ  .אַל ת ִ

 



   SEFER              ADVIC            HAMIDOT 223 

2. Sometimes a person is judged according to his own words. 

(t.n see Likutay Moharan 113) 

3. Sometimes a man is murdered because he had the ability 

to advocate on behalf of someone who was being hated for 

no reason. 

4. Sometimes a man is punished because of negligence in his 

work, or because a decree had been passed upon the people 

of his community or upon his nation. 

5. The Holy One, Blessed be He, is swift to punish those 

who are ungrateful, through the agency of those who are 

ungrateful. 

6. Someone who was bit by a dog, it is certain that he 

accepted slander (lushon hura) or spoke slander. 

 

1. Do not ask advice except from one who knows secrets of 

the Torah. 

2. It is good to ask advice from the elderly. 

3. One who gives his fellow advice inappropriate for him, 

through this he is beset by idolatrous thoughts. 

4. Someone who is accustomed to having bad thoughts, do 

not take advice from him. 
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רַב .ה הָּ ה מֵּ צָּ ל עֵּ ה נוֹטֵּ ָּ אַת  ֶׁ י ש  ה , עַל־יְדֵּ ֶׁ זְכ  י זֶׁה ת ִ עַל־יְדֵּ

ה ו עָּ  .לִיש 

ה .ו ה רוֹאֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  ם עוֹזְרִים לְךָּ , כ ְ ינָּ יךָּ אֵּ עֶׁ רֵּ ֶׁ עַ , ש  דו  יָּ ב ְ

ה מוֹעִיל לְךָּ  צָּ ו ם עֵּ ין ש  אֵּ ֶׁ  .ש 

ה עוֹזֵּ .ז ָּ אַת  ֶׁ ש  לכ ְ אֵּ רָּ י־יִש ְ ה, ר לִבְנֵּ צָּ  .יוֹעִיל לְךָּ עֵּ

ה .ח דֶׁ ָּ ש   ַ ר ב  ת יוֹתֵּ לֶׁ ֶׁ ה הִיא מְסֻג  צָּ עֵּ  .הָּ

וֹ  .ט ת  ךְ אַחַר עֲצַת אִש ְ ֹם, הַהוֹלֵּ יהִנ  גֵּ ל ב ְ  .נוֹפֵּ

ה .י ָּ אִש   אִיש  וְלֹא מֵּ א מֵּ ָּ ל  ה אֶׁ צָּ אַל עֵּ ש ְ  .אַל ת ִ

 עַזּוּת

וֹ עַז ו ת .א י ֵּש  ב  ֶׁ ה לְ , מִי ש  רָּ בַר עֲבֵּ עָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .הַכְעִיסב ְ

עַס .ב ַ י כ  א עַל־יְדֵּ ָּ  .עַז ו ת ב 

ר .ג ל מו סָּ ֵּ י עַז ו ת לֹא יְקַב   .עַל־יְדֵּ

י עַז ו ת  .ד העַל־יְדֵּ ב נַעֲש ָּ יר־לֵּ עֲדַיִן לֹא , אַב ִ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ם ב ְ ַ ג 

בִיו י אָּ עֵּ ש ְ ִ ן פ  ק ֵּ  .ת ִ

י ֵּש  לוֹ עַז ו ת .ה ֶׁ נוֹ , מִי ש   ו  ק  ין –ת ִ פִל ִ יחַ ת ְ נ ִ י ַ ֶׁ יו  עַל , ש  הָּ ֶׁ ש 

יק  .רֹאש  צַד ִ
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5. Through that which you take advice from the official 

rabbi, through this you will merit salvation. 

6. When you see that your friends are not helping you, it is 

known that no advice (or remedy) will help you. 

7. When you help the Jewish People, advice can help you. 

8. Advice is more auspicious (segulah) in a field. 

9. One who follows the advice of his wife falls into Hell. 

10. Do not ask advice; only from a man, and not from a 

woman. 

 

1. One who is brazen, it is certain that he has transgressed 

out of spite. 

2. Brazenness comes through anger. 

3. Through brazenness, one will not accept Mussar (ethical 

criticism). 

4. Through brazenness, one’s heart becomes armored and it 

is also certain that he has yet to repair the sins of his father. 

5. One who is brazen, his rectification is to don Tefillin 

(phylacteries) that had been on the head of a Tzaddik. 
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ר .ו ש ָּ י יָּ פְנֵּ ז ב ִ עֵּ ע מֵּ ָּ ש  רָּ ֶׁ ש  ר , כ ְ ָּ ש  הַי ָּ ֶׁ י ש  דֵּ א כ ְ ָּ ל  ין זֶׁה אֶׁ אֵּ

יו מַעֲש ָּ ש  ב ְ ֵּ פ   .יְפַש ְ

י ֵּש  לוֹ עַז ו ת .ז ֶׁ ֶׁ , מִי ש  עַ ש  דו  יָּ י ֵּש  ב ְ ֶׁ מַה ש  ק ב ְ ֵּ פ  ַ ינוֹ מִסְת  אֵּ

 .לוֹ 

ן לְעַז ו ת .ח ו  ק  ה הִיא ת ִ וֹרָּ  .הַת 

רִים .ט עֱצָּ מִים נֶׁ ָּ ש  י עַז ו ת ג ְ ל , עַל־יְדֵּ ַ כְש  נ ִ ֶׁ עַ ש  דו  בְיָּ ו 

ה רָּ עֲבֵּ ַ ה, ב  רָּ עֲבֵּ ַ ל ב  ֵּ ש  ָּ כ  י ִ ֶׁ ר לִקְרוֹתוֹ , וְסוֹפוֹ ש  ָּ ו מֻת 

ע ָּ ש  נֹאתוֹ , רָּ ר לִש ְ ָּ ד מתתקע, ו מֻת  חָּ ד "וְהו א אֶׁ

ה] עָּ ָּ בְעִים וְאַרְב  אוֹת ש ִ ע מֵּ ַ ש  הַת ְ וֹרוֹת[ מֵּ  .ד 

י .י ֵּ א מְהַנ  מַי ָּ י ש ְ ֵּ לַפ  ו  כ ְ ה אֲפִל  ָּ א , חֻצְפ  לָּ א ב ְ וְהו א מַלְכו תָּ

א ָּ ג  ַ  .ת 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

לְמִידֵּ  .א ַ ד הַת  גֶׁ נֶׁ ם כ ְ יהֶׁ נֵּ ְ ם מְעִיזִין פ  עוֹלָּ הָּ ֶׁ רוֹאִין ש  ֶׁ ש   ־יכ ְ

אי מִ , םמִיכָּ חֲ  וַד ַ ב ְ ֶׁ דְעו  ש  דוֹלוֹת יִתְעוֹרְרו  עַל יֵּ מוֹת ג ְ לְחָּ

ה הַז ֹאת  .מְדִינָּ

וִד  .ב ד זֶׁרַע ד ָּ גֶׁ נֶׁ יו כ ְ נָּ ָּ ז פ  עֵּ מֵּ ֶׁ א עַל ש  ָּ רֹאש  ב  ב הָּ אֵּ כ ְ

ךְ  לֶׁ ֶׁ  .הַמ 
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6. When an evildoer acts brazenly before an upright man, 

this is only so that the upright one will examine his deeds. 

7. One who is brazen, assuredly he is not making do with 

what he has. 

8. The Torah is a rectification for brazenness. 

9. Through brazenness, rains are withheld. And it is certain 

that he stumbled in a sin and, in the end, will stumble in 

more sin. It is permitted to call him "wicked", and it is 

permitted to hate him, and he is from one of the 974 

generations. [that were to precede the giving of the Torah, 

but because H”Y understood that the world couldn't 

manage that long without the Torah so he spread those 

generations throughout the rest of history]. 

10. Audacity, even against Heaven, is effective, but it is 

considered as ruling without a crown (i.e. illegitimately). 

1 When one sees everyone (behaving) brazen-faced to the 

Torah scholars, it is certain that great wars will be aroused 

against the nations. 

2. Headaches come upon one who is brazen to the face of 

someone from the seed of King David. 
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חַד  פַּ

ע .א ָּ ש  חַד עַל רָּ ַ א פ  ָּ ב  ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  ה , ב ְ עָּ ָּ זֶׁה הַש   ב ְ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ן לַ  ךְ־הו א נוֹתֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  תוֹ הַק ָּ אֲוָּ ַ יק ת  ד ִ  .צ ַ

וֹל .ב א מִכְש  ָּ חַד ב  ַ י פ   .עַל־יְדֵּ

חַד .ג ַ ל מִפ  צֵּ ָּ נ  חוֹן ת ִ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

חַד .ד ַ ת הַפ  ל אֶׁ ֵּ ה לְבַט  ָּ בִינו  , סְגֻל  ם אָּ הָּ ֹר אַבְרָּ  .לִזְכ 

חַד .ה ַ ת הַפ  ל אֶׁ ֵּ בַט  ה ת ְ קָּ צְדָּ  .ב ִ

חַד .ו ַ ת הַפ  ל אֶׁ ֵּ ה לְבַט  ָּ ֹאמַר ה, סְגֻל  ת  ֶׁ אוֹת' ש   .צְבָּ

העַל־יְדֵּ  .ז אֲוָּ ַ ל הַג  ֵּ ט  ַ חַד נִתְב  ַ  .י הַפ 

ם .ח דָּ ל אָּ ֶׁ ֹחוֹ ש  חַד מַכְחִיש  כ  ַ  .פ 

א .ט לְמָּ עָּ י קוֹל ב ְ נֵּ ְ ד מִפ  חֵּ ַ ין לוֹ לְהִתְפ  עַת אֵּ ר־ד ַ ַ  .ב 

מִבְעַת .י אן ד ְ זֵּי מַזָּ אַף־עַ , מָּ א חָּ אִיהו  לָּ ב ד ְ ַ זֵּיל־ג  ה  חָּ , לֵּ

תוֹ  נָּ י אוֹ , וְתַק ָּ רְמִידֵּ ַ ע ג  ַ ה  אַרְב  ֵּ כְת  ג מִד ֻ ֵּ י  יְדַל  לִיקְרֵּ

מַע אוֹ יֹאמַ  אקְרִיאַת־ש ְ חָּ ָּ י טַב  בֵּ   .יאִ ינָּ א מִ ינָּ מִ ש ְ  ר עִז ֵּי ד ְ

דִים .יא חָּ ְ י ֵּש  לוֹ פ  ֶׁ ה, מִי ש  מְחָּ ל ש ִ ֶׁ ר ש  ר זֶׁמֶׁ ֵּ  .יְזַמ 
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1. At the time that an evildoer becomes afraid, it is certain 

that, at this time, the Holy One Blessed be He grants the 

Tzadik his desire. 

2. Through fear comes stumbling. 

3. Through trust [in G-d], you will be saved from fear. 

4. A segulah (effective way) to nullify fear is to remember our 

father Avraham. 

5. With charity, you will nullify fear. 

6. An effective way to nullify fear is to say "Hashem Tzva-

os". 

7. Through fear, arrogance is nullified. 

8. Fear saps a person's strength. 

9. An intelligent person has nothing to fear from a mere 

noise. 

10. Someone who becomes frightened, even though he does 

not see, his mazal (fortune) sees. To remedy this, he should 

jump from his place a distance of four cubits, or recite the 

Shema, or say, "the goats in the butcher shop are fatter than 

I". 

11. Someone who has fears should sing a song of joy. 
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ם אֱ  .יב ֵּ צַי ֵּר ש  ת ְ ֶׁ י ש  יךָּ עַל־יְדֵּ ינֶׁ ד עֵּ גֶׁ לְכו  , לֹקִים לְנֶׁ יֵּ

ךָּ  דִים מִמ ְ חָּ ְ  .הַפ 

ל .יג אֵּ רָּ מוֹן יִש ְ ל מָּ אוֹכֵּ ֶׁ יו, מִי ש  לָּ אִין עָּ ָּ דִים ב  חָּ ְ  .פ 

סוֹף .יד ה וָּ ָּ חִל  הֱנִין ת ְ ֶׁ ת הַנ  ַ בִרְכ  ר ב ְ ינוֹ נִזְהָּ אֵּ ֶׁ דִים , מִי ש  חָּ ְ פ 

יו לָּ אִים עָּ ָּ  .ב 

חַד .טו ַ חוֹן לֹא יִהְיֶׁה לְךָּ פ  ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

עְ  .טז ַ חַדהוֹש  ַ ל הַפ  ֵּ לִים לְבַט  ָּ טִים מְסֻג   .נוֹת חֲבו 

ה .יז וֹרָּ צִית לְדִין ת  עַ וְאָּ וֹמֵּ ש   ֶׁ חַד, מִי ש  ַ וֹל מִפ   .נִצ 

חַד .יח ַ לִין הַפ  ר טְבִילוֹת מְבַט ְ ש ֶׁ עֶׁ אוֹת וָּ לֹש  מֵּ ן . ש ְ ֵּ ם יִת  ַ ג 

יק ד ִ ה לַצ ַ נָּ ָּ  .מַת 

ילוֹת .יט ֵּ ל  ַ חַד ב  ַ וֹל מִפ  ם נִצ  דָּ אָּ ת הָּ י אֱמֶׁ  .עַל־יְדֵּ

חַדעַל־יְ  .כ ַ ה לאֹ יִהְיֶׁה לְךָּ פ  וָּ י עֲנָּ  .דֵּ

חַד .כא ַ וֹ פ  י ֵּש  ב  ֶׁ יִת ש  ַ ק , ב  לֶׁ וֹ חֵּ י ֵּש  ב  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

א א־אַחֲרָּ טְרָּ  .לַס ִ

חַד .כב ַ יזֶׁה פ  י ֵּש  אֵּ ֶׁ ש  ה, כ ְ פָּ רֵּ א ש ְ ָּ ךְ ב  ָּ עַ , וְאַחַר־כ  דו  יָּ ב ְ

חַד ַ ל הַפ  טֵּ ַ תְב  י ִ ֶׁ  .ש 

ה .כג ָּ י חֲנֻפ  א עַל־יְדֵּ ָּ חַד ב  ַ  .פ 
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12. By picturing the name Elokim before your eyes, fears 

will leave you. 

13. Someone who consumes Jewish money, fears come to 

him. 

14. Someone who is not careful with the blessings at the 

beginning and end [of eating], fears come to him. 

15. Through trust in [G-d], you will not have fear. 

16. Willow branches beaten [on Hoshana Rabba] are 

conducive (a segula) to nullifying fear. 

17. One who listens to and obeys a Torah courts decision 

(Torah law) will be saved from fear. 

18. Three hundred and ten immersions [in a mikveh - ritual bath] 

nullify fear. One should also give a gift to a Tzadik. 

19. Through truth, a person is saved from fear at night. 

20. Through humility, you will not have fear. 

21. A house in which there is fear, it is certain that the Other 

Side has a portion in it. 

22. When there is some fear and, afterwards, a fire (burning) 

comes, it is certain that the fear will be annulled.  

23. Fear comes through adulation. 
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אַחְדו ת .כד ל ב ְ אֵּ רָּ ש ְ י ִ ֶׁ ש  ם, כ ְ הֶׁ חֲדִין מֵּ ַ וֹת מִתְפ  אֻמ   .הָּ

רַ  .כה ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   וֹכְחִים אֶׁ ש   ֶׁ ש  יוכ ְ לָּ נִים עָּ עָּ ם נִש ְ ינָּ , ךְ וְאֵּ

וֹת אֻמ  חֲדִים  מֵּ ַ י זֶׁה מִתְפ   .עַל־יְדֵּ

חַד .כו ַ א פ  ָּ ה ב  גָּ אָּ י ד ְ  .עַל־יְדֵּ

זָּבִים .כז א כ ְ ָּ חַד ב  ַ י פ   .עַל־יְדֵּ

ֵּר  .כח ה לְפַחַד –אוֹר הַנ  ָּ  .סְגֻל 

חַד .כט ַ א פ  ָּ ירו ת ב  עֲש ִ ַ אֲרו ת ב  ָּ י הִתְפ   .עַל־יְדֵּ

עַס .ל ַ י כ  א עַל־יְדֵּ ָּ חַד ב  ַ  .פ 

פַחַד עַל־יְ  .לא ה וָּ גָּ אָּ י ד ְ הדֵּ טו ם נַעֲש ָּ ב אָּ ֵּ  .הַל 

וֹל  .לב ה נִצ  עַת סְעו דָּ ש ְ ן ב ִ לְחָּ ֻ ה עַל הַש   וֹרָּ ו ד ת  י לִמ  עַל־יְדֵּ

חַד ַ  .מִפ 

חַד .לג ַ י ֵּש  לוֹ פ  ֶׁ ךְ־הו א , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ן ש  הו א סִימָּ

ו   נ  ֶׁ נִים מִמ  ָּ יר פ  יו, הִסְת ִ לָּ וֹרִין עָּ ינִין ש  ד ִ ֶׁ ן ש   .וְסִימָּ

יו .לד ה עַל עֲווֹנוֹתָּ ינוֹ מִתְוַד ֶׁ אֵּ ֶׁ יו, מִי ש  לָּ א עָּ ָּ א ב   .מוֹרָּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם .א דָּ חַד עַל אָּ ַ א פ  ָּ ב  ֶׁ ש  ה, כ ְ רָּ יזֶׁהו  צָּ ילוֹ לְאֵּ ן ג ִ ֶׁ א ב  ָּ ב  ֶׁ  .יֵּדַע ש 
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24. When Israel is united, the nations fear them. 

25. When they forget Hashem, may He be Blessed, and do 

not rely on him, through this, they fear the nations. 

26. Through worry comes fear. 

27. Through fear comes lies. 

28. The light of a candle is a remedy (segulah) for fear. 

29. Through boasting of wealth, comes fear. 

30. Fear comes through anger. 

31. Through worry and fear, the heart becomes sealed 

(insensitive). 

32. By learning Torah at the table at mealtime, one is saved 

from fear. 

33. Someone who has fear - this is a sign that the Holy One, 

Blessed be He, hides His Face from him, and a sign that 

judgments rest on him. 

34. One who does not confess his sins - fear comes to him. 

SECOND PART : 

1. When fear comes to a person, he should know that 

someone who shares his fortune (mazal) has come into some 

trouble. 
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יו  .ב לָּ א עָּ ָּ ב  ֶׁ ם ש  ד קֹדֶׁ חֵּ ַ ם מִתְפ  דָּ מִים אָּ יזֶׁהו  טוֹבלִפְעָּ  .אֵּ

ה .ג רָּ חַ מִן הַצ ָּ וֹרֵּ ב  ֶׁ חַ , מִי ש  ק ֵּ ִ  .הו א פ 

נָּה .ד ֵּ עַת ש  ש ְ חַד ב ִ ַ י ֵּש  לְךָּ פ  ֶׁ ה ש  לַיְלָּ ךְ , ב ְ רֶׁ ד ֶׁ ַ ךְ ב  לֵּ ֵּ אַל ת 

י וֹם ַ  .ב 

מו ת .ה ה לָּ ם נוֹטֶׁ דָּ אָּ ֶׁ ש  ה , כ ְ רִיאָּ קַו־הַב ְ עֲדַיִן ב ְ ֶׁ ש  ו  כ ְ אֲפִל 

ה ינוֹ לְמִיתָּ ד ִ ֶׁ עַ ש  ינוֹ יוֹדֵּ ן הו א אַף־עַ , וְאֵּ י־כֵּ ִ ל־פ 

י ָּמו ת ֶׁ פִיו ש  ר ב ְ ד וְאוֹמֵּ חֵּ ַ  .מִתְפ 

בוּיִים דְיוֹן ש ְ  פִּ

ה .א ל לִתְפִיסָּ ב נוֹפֵּ ֵּ י גַבְהו ת הַל   .עַל־יְדֵּ

יהוֹן .ב ידֵּ ל ב ִ כְרִים נוֹפֵּ ה לְנָּ מוֹדֶׁ ם , ד ְ יהֶׁ בְרֵּ ל ד ִ ָּ א כ  ָּ ל  אֶׁ

ֹר סְת   .ת ִ

ם אוֹמְרוֹ  .ג ֵּ ש  ר ב ְ בָּ ר ד ָּ אוֹמֵּ עוֹלָּ , הָּ ה לָּ ָּ אֻל  בִיא ג ְ  .םמֵּ

ה .ד וֹדֶׁ ל הַפ  ֶׁ יו ש  חָּ ץ נִד ָּ ֵּ יִים נִתְקַב  בו  דְיוֹן ש ְ ִ י פ   .עַל־יְדֵּ

ו ב .ה ש  יתוֹ חָּ ֵּ א מִב  ינוֹ יוֹצֵּ אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  תְפִיסָּ  .כ ִ

ה .ו תְפִיסָּ ס ב ִ ָּ ר נִתְפ  ב־זָּכָּ ַ כ  עֲווֹן מִש ְ ַ  .ב 
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2. Sometimes a person becomes afraid before some good 

comes to him. 

3. Someone who flees from trouble is smart. 

4. On a night that you have fear while sleeping, do not go 

on the road in the day. 

5. When a person is on the verge of death, even if he is still 

healthy and does not know of his death sentence, 

nonetheless, he becomes afraid and says verbally that he will 

die. 

  

1. Through haughtiness of the heart, one falls into 

incarceration. 

2. One who agrees with the non-Jews falls into their hands. 

Rather, one should contradict all of their words. 

3. Someone who says a statement in the name of the one 

who said it (originator), brings redemption to the world. 

4. Through redeeming prisoners, the redeemer's dispersed 

are gathered. 

5. Someone who does not leave his house is considered as if 

incarcerated. 

6. Through the sin of homosexuality, one becomes 

incarcerated. 
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יִים .ז בו  ְ ם עַל הַש   רַחֵּ מ ְ ֶׁ ילוֹ , מִי ש  ךְ־הו א מַצ ִ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ה יתָּ  .מִמ ִ

ה .ח תְפִיסָּ הו א ב ִ ֶׁ ה , מִי ש  תוֹ לְמַעְלָּ מָּ ם נִש ְ ַ ג  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ה תְפִיסָּ  .ב ִ

ה ו מֵּ  .ט צָּ יק עֵּ ד ִ ת הַצ ַ ל אֶׁ וֹאֵּ יק וְש  ד ִ א לַצ ַ ָּ ב  ֶׁ תוֹ מִי ש  ר עֲצָּ פֵּ

ךְ  ָּ ה, אַחַר־כ  תְפִיסָּ ס ב ִ ָּ י זֶׁה נִתְפ   .עַל־יְדֵּ

בִים .י רְעֵּ ם לָּ חֶׁ אֲכִיל לֶׁ ַ מ  ֶׁ ךְ־הו א , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

רִים אֲסו  ית־הָּ ֵּ יל אוֹתוֹ מִב   .מַצ ִ

אוֹת נְעו רִים .יא ן חַט ְ ק ֵּ אֹ ת ִ ל  ֶׁ א , מִי ש  ָּ י זֶׁה ב  עַל־יְדֵּ

אֲסו רִים ית־הָּ  .לְבֵּ

גִיל .יב הו א רָּ ֶׁ ל מִי ש  דַת , לִהְיוֹת מוֹהֵּ י סְעו  רְכֵּ ק צָּ ֵּ אוֹ לְסַפ 

נִי ל עָּ ֶׁ ה ש  רִית־מִילָּ וֹל , ב ְ י זֶׁה נִצ  עַל־יְדֵּ

אֲסו רִים ית־הָּ ֵּ  .מִב 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

י .א ה אוֹ לְ  עַל־יְדֵּ ל לִתְפִיסָּ ב רַגְלַיִםנִאו ף נוֹפֵּ אֵּ . חֳלִי כ ְ

ה ה ו מוֹרֶׁ אָּ יעַ לְהוֹרָּ אֹ הִג ִ ל  ֶׁ לְמִיד ש  ַ ם ת  ַ ל , ג  זֶׁהנוֹפֵּ ם , לָּ ַ ג 

יו לָּ וֹלְטִין עָּ יקִין ש   .מַז ִ
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7. Someone who has mercy on prisoners, the Holy One, 

Blessed be He, saves him from death. 

8. Someone who is incarcerated, it is certain that his soul 

above is also incarcerated. 

9. Someone who comes to the Tzadik and asks the Tzadik 

advice, and afterwards violates his advice, as a result, he 

becomes incarcerated. 

10. One who feeds bread to the hungry, the Holy One, 

Blessed be He, saves him from the jailhouse. 

11. One who did not fix the sins of his youth, as a result, he 

goes to the jail house. 

12. Someone who is accustomed to performing 

circumcisions, or providing for the expenses of the 

circumcision feast for a poor person, through this, he is 

saved from the jail house. 

1. Through lewdness, one falls into incarceration or foot 

pain sickness. Also, a student who had not reached the level 

of delivering a halachic directive, yet prescribes, falls into 

this. Also, damaging spirits rule over (afflict) him. 
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ש ִ  .ב עֳנָּ ו  הָּ ל  ל אֵּ ָּ ל כ  ֵּ ה לְבַט  קָּ דָּ ת הַצ ְ ַ  .יםסְגֻל 

רוֹ  .ג ין רַחֲמִים עַל חֲבֵּ ין מְבַקְש ִ אֵּ ֶׁ בִיל ש  ש ְ י זֶׁה , ב ִ עַל־יְדֵּ

ה ל לִתְפִיסָּ ה, נוֹפֵּ ן לִתְפִיסָּ ו  יזֶׁהו  , וְתִק  פַרְנֵּס אֵּ י ְ ֶׁ ש 

ים י־חַי ִ עֲלֵּ ַ  .ב 

מִיש   .ד תַש ְ רִין ב ְ אֲסו  ֶׁ מִים ש  יָּ ה ב ְ ָּ ט  מִיש  הַמ ִ ש ְ ַ י ת  , עַל־יְדֵּ

ה ל לִתְפִיסָּ י זֶׁה נוֹפֵּ  .עַל־יְדֵּ

ה .ה תְפִיסָּ ס ב ִ ַ ל נִתְפ  אֵּ רָּ י־יִש ְ נֵּ ד מִב ְ חָּ אֶׁ ֶׁ ש  י זֶׁה , כ ְ עַל־יְדֵּ

וֹר י הַד  חַכְמֵּ ה מֵּ כְמָּ מו  מַעַיְנוֹת הַחָּ תוֹ נִסְת ְ חִינָּ , לְפִי ב ְ

ה פִיסָּ הַת ְ א מֵּ יוֹצֵּ ֶׁ ש  ךְ כ ְ פֶׁ לְהֵּ  .ו 

נִים .ו ָּ לְיוֹן ב  וֹל מִכ ִ ה נִצ  פִיסָּ י ת ְ מִים עַל־יְדֵּ  .לִפְעָּ

וֹן הָּ  .ז ש  י לָּ העַל־יְדֵּ תְפִיסָּ ס ב ִ ָּ ע נִתְפ   .רָּ

עַל  .ח ֶׁ ים ש  ו ש ִ לְב  ַ ם וְהַמ  דָּ אָּ לִין עַל הָּ דֵּ ג ְ ֶׁ רוֹת ש  עָּ ְ הַש  

ה תְפִיסָּ ב ב ִ ֵּ י וֹש  ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  ם ב ְ דָּ אָּ חַ , הָּ ם רו  יהֶׁ ה עֲלֵּ וֹרֶׁ ש 

ר ֶׁ , מְכֹעָּ םעוֹכֵּ ש  דָּ אָּ ת הָּ מְבַז ֶׁה אֶׁ  .ר ו 

דָּ  .ט ל לְהוֹלָּ ָּ יִים מְסֻג  בו  פִדְיוֹן ש ְ לו ת ב ְ ד ְ ַ ת   .ההִש ְ

יִים .י בו  פִדְיוֹן ש ְ ק ב ְ עוֹסֵּ ֶׁ וֹ , מִי ש  לִים ב  וֹר נִכְלָּ י הַד  דוֹלֵּ ג ְ

י זֶׁה  .עַל־יְדֵּ
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2. Charity is a segulah (conductive) to nullifying all of those 

punishments. 

3. Due to not requesting compassion on behalf of one's 

friend, as a result, one falls into incarceration. And a remedy 

for incarceration is to support some living creature. 

4. Through having marital relations on days on which such 

relations are forbidden, through this one falls into 

incarceration. 

5. When one of the children of Israel falls into incarceration, 

as a result, according to his aspect, the wellsprings of 

wisdom are sealed up from the wise of the generation, and 

the opposite is true when he is freed from incarceration. 

6. Sometimes, through incarceration, one is saved from loss 

of children. 

7. Through lushon hura (slander), one becomes incarcerated. 

8. The hairs that grow on a person and the clothes on a 

person at the time that he sits in captivity, an ugly spirit rests 

upon them which makes a person ugly and degraded. 

9. Making an effort to free prisoners is a segulah (conducive) 

for child-bearing. 

10. Someone who is involved in freeing prisoners, through 

this, the great ones of the generation are included in him.
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וּת רִיש   פְּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ךְ  .א ָּ ו ת וְאַחַר־כ  פְרִיש  ג ב ִ תְנַהֵּ ם הַמ ִ דָּ ו תוֹ  אָּ רִיש  ְ , חוֹזֵּר מִפ 

ה לוֹ  יָּ הָּ ֶׁ ה ש   ַ ת מִמ  פֶׁ ה נוֹסֶׁ ל לְתַאֲוָּ י זֶׁה הו א נוֹפֵּ עַל־יְדֵּ

ו תוֹ  רִיש  ְ ם פ   .קֹדֶׁ

ֹ .ב בִיא ש  ו ת מֵּ רִיש  ְ  .בַעהַפ 

עֲנִית .ג ַ מוֹ ת  ו ב כ ְ ש  מִיש  חָּ ש ְ ַ ו ת מִת  רִיש  ְ  .פ 

א .ד ָּ ם ב  ל רְקִיקַת ד ָּ ֶׁ ה, חוֹלַאַת ש  ל עוֹנָּ ֵּ בַט  מ ְ ֶׁ י ש   עַל־יְדֵּ

ה יל טְבִילָּ ל לֵּ ֶׁ  .ש 

 פּוֹסֵק

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

אוֹת .א דַע לְהוֹרוֹת הוֹרָּ י ֵּ ֶׁ וֹסְקִים עַד ש  ו ד פ  י לִמ  , עַל־יְדֵּ

רוֹת ה עֲקָּ ָּ ה לְכַמ  קִידָּ ְ ם פ  וֹרֵּ י זֶׁה ג   .עַל־יְדֵּ

ו ד  .ב י לִמ  רו ךְ "עַל־יְדֵּ ן־עָּ לְחָּ ֻ ה" ש  אִים לְיִרְאָּ ָּ  .ב 

י .ג לִין הִרְהו רֵּ וֹסְקִים מְבַט ְ ו ד הַפ  ה לִמ  ה זָּרָּ  .עֲבוֹדָּ
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1. One who conducts himself with abstinence and 

afterwards retracts from it, falls into additional lust, more 

than he had before his abstention. 

2. Abstinence brings satiety. 

3. Abstinence from sexual relations is reckoned as a fast. 

4. The sickness of coughing up blood is due to canceling (or 

refraining) from the sexual relations of the night of (one's wife's) 

ritual immersion. 

 

1. By learning the codes of Jewish law until one is able to 

render halachic decisions, one causes numerous barren 

women to conceive. 

2. Through studying the Shulchan Aruch (the primary book 

of Jewish law), one comes to fear [of Heaven]. 

3. Studying codifiers of Torah law nullifies thoughts of idol 

worship. 
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ל .ד ד ֵּ ַ ע נִתְג  ָּ ש  יזֶׁהו  רָּ אֵּ ֶׁ ש  יזֶׁהו  , כ ְ ש  אֵּ ה לְחַד ֵּ ֶׁ ש  אֲזַי קָּ

וֹסְקִים פ  ַ א ב  רָּ עִים . סְבָּ מָּ ם נִש ְ ינָּ נִים אֵּ י ָּ י הַד ַ בְרֵּ ם ד ִ ַ ג 

י־דִינִים עֲלֵּ ַ י הַב  זְנֵּ אָּ  .ב ְ

 צְדָקָה

ם הַז ֶׁה .א עוֹלָּ ָּ ין ב  ל עוֹש ִ אֵּ רָּ ש ְ י ִ ֶׁ ד ש  סֶׁ חֶׁ ה וָּ קָּ ל צְדָּ ָּ לוֹם , כ  ָּ ש 

דוֹל ו   ָּ מַיִםג  ָּ ש   ַ ב  ֶׁ ם ש  ל לַאֲבִיהֶׁ אֵּ רָּ ין יִש ְ ֵּ ר ב  ֶׁ י יֹש   .מְלִיצֵּ

ה .ב ָּ אֻל  ת הַג ְ ת אֶׁ בֶׁ רֶׁ קָּ מ ְ ֶׁ ה ש  קָּ ה צְדָּ דוֹלָּ  .ג ְ

ה .ג יתָּ ת מִן הַמ ִ לֶׁ  .ו מַצ ֶׁ

כִינָּה .ד ְ י הַש   נֵּ ְ ל פ  ֵּ  .ו מְקַב 

הוְ  .ה ךְ־הו א נַעֲש ָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה לְהַק ָּ  .מַלְוֶׁ

ם מַז ָּלוֹ  .ו  .וְנִתְרוֹמֵּ

יק  .ז א צַד ִ מו רוְנִקְרָּ ָּ  .ג 

ה  .ח קָּ י צְדָּ העַל־יְדֵּ ע נַעֲש ָּ רָּ  .סו ר מֵּ

ין  .ט אֵּ ֶׁ ו  ש  ל  אֵּ ר מֵּ ה יוֹתֵּ וֹרָּ ת  ַ עוֹסְקִים ב  ֶׁ ו  ש  ל  ן אֵּ זו  ה לָּ מִצְוָּ

ק, עוֹסְקִין ין לְחַלֵּ א אֵּ ינָּ ל לְעִנְיַן ד ִ  .אֲבָּ
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4. When a wicked person rises in power, it becomes difficult 

to derive a new theory in the Codes. Also, the words of 

judges are not heard (acceptable) in the ears of the litigants. 

 

1. All the charity and kindness that the Jewish People do in 

this world [engenders] great peace and [the formation of] angelic 

advocates between Israel and their Father in Heaven. 

2. Great is charity, in that it brings the Redemption near. 

3. And saves from death. 

4. And [causes the] receiving of the Divine Presence. 

5. And one is made a lender to the Holy Blessed One. 

6. And raises his fortune (mazal). 

7. And he is called an absolute Tzaddik (completely righteous 

person). 

8. Through charity, a person becomes an avoid for evil. 

9. It is a greater Mitzvah (good Torah deed) to provide food for 

those who are engaged in Torah, than for those who do 

not engage.However, from the standpoint of Halacha 

(religious law), there is no (grounds) to differentiate. 
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רוֹ  .י חַת יַד חֲבֵּ ַ ה מִת  זֵּלָּ וֹצִיא ג ְ מ  ֶׁ ש  ה, כ ְ קָּ תַן צְדָּ ו  נָּ אִל   .כ ְ

ט .יא ָּ פ  ה הִיא מִש ְ רָּ ָּ ש  ְ ה, הַפ  קָּ וֹ צְדָּ י ֵּש  ב  ֶׁ  .ש 

גו   .יב ינוֹ הָּ אֵּ ֶׁ נִי ש  ה לְעָּ קָּ ן צְדָּ וֹתֵּ ל עַל זֶׁה , ןהַנ  ֵּ ין מְקַב  אֵּ

ר כָּ  .ש ָּ

ן .יג וֹתֵּ ה לַנ  רִיךְ לְהַחֲזִיק טוֹבָּ תַן לְךָּ , צָּ אֹ נָּ ל  ֶׁ ֹאמַר ש  וְאַל ת 

וֹ  ל  ֶׁ  .מִש  

צְווֹת .יד ל הַמ ִ ָּ ד כ  גֶׁ נֶׁ ה כ ְ קָּ ה צְדָּ קו לָּ  .ש ְ

ה .טו עוֹש ֶׁ ר מִן הָּ ה יוֹתֵּ ֶׁ דוֹל הַמְעַש   ָּ  .ג 

ָּ  .טז וֹן ג  ב  ש ְ רְפִין לְחֶׁ ה מִצְטָּ ה ו פְרו טָּ רו טָּ ְ ל פ  ָּ  .דוֹלכ 

ה .יז ֶׁ ֹש  ר מִמ  ר יוֹתֵּ תֶׁ ֵּ ס  ַ ה ב  קָּ ה צְדָּ עוֹש ֶׁ דוֹל הָּ ָּ  .ג 

ש   .יח ֵּ ש  ךְ ב ְ רֵּ ָּ נִי מִתְב  עָּ ה לֶׁ רו טָּ ְ ן פ  וֹתֵּ ךְ , הַנ  רֵּ ָּ סוֹ מִתְב  וְהַמְפַי ְ

ה רֵּ ש ְ אַחַת־עֶׁ  .ב ְ

ה .יט קָּ ף צְדָּ רוֹדֵּ עוֹת , הָּ ךְ־הו א מַמְצִיא לוֹ מָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

 ָּ ם מְהֻג  דָּ י־אָּ נֵּ ם ו מַמְצִיא לוֹ ב ְ יהֶׁ ל עֲלֵּ ֵּ י לְקַב  דֵּ נִים כ ְ

ר כָּ ר, ש ָּ ֶׁ י עֹש  עֲלֵּ ַ נִים ב  ה לְבָּ ה, וְזוֹכֶׁ כְמָּ י חָּ עֲלֵּ ַ י  , ב  עֲלֵּ ַ ב 

ה דָּ ָּ  .אַג 
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10. When one extracts stolen goods from the hands of his 

fellowman, it is as if he has given charity. 

11. Compromise is a legal judgment wherein there is charity. 

12. One who gives charity to an improper poor person is 

not rewarded for it. 

13. It is necessary to be appreciative to one who gives, and 

you should not say that he didn't give of his own . 

14. Charity has the importance of all the other 

commandments combined. 

15. one (collecting charity) who brings another to do (to give 

charity), is greater than the one who does (the giver). 

16. Every penny and penny (of charity one gives) is added 

together into a large sum. 

17. One who gives charity in a hidden manner is greater 

than Moshe (Moses). 

18. One who gives a coin to a poor person is blessed with 

six (blessings), and one who placates him is blessed with eleven 

(blessings). 

19. One who pursues (opportunities to give) charity, G-d provides 

him with money, and provides him with upright people (in 

need of charity), in order that he should gain reward from (giving 

charity to) them, and he merits having children who are 

wealthy, wise, and masters of Aggadah 
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ָּ  .כ מ  ַ ם כ  דָּ אָּ ת הָּ נִין אֶׁ ה ד ָּ נָּ ָּ ־הַש   רֹאש  ה , ה יַפְסִידב ְ וְאִם זָּכָּ

ים מוֹן לַעֲנִי ִ ָּ ן זֶׁה הַמ   .נוֹתֵּ

ה .כא קָּ צְדָּ ית ב ִ לַיִם נִפְד ֵּ ָּ  .יְרו ש 

ה .כב חֱצָּ ב מֶׁ ר לְאַחְאָּ ֵּ פ  ַ ה נִתְכ  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .כג ה זָּרָּ טְא עֲבוֹדָּ ן עַל חֵּ גֵּ סַת־אוֹרְחִים מֵּ  .הַכְנָּ

רוֹבִים  .כד ת הַק ְ ת אֶׁ קֶׁ רַחֶׁ מ ְ ֶׁ סַת־אוֹרְחִים ש  ה הַכְנָּ גְדוֹלָּ

רְחוֹקִיםו   ת הָּ ת אֶׁ בֶׁ רֶׁ  .מְקָּ

ו   .כה זְמִין עַכ  ַ יו"הַמ  לָּ ש  עָּ ֵּ מ  ַ יתוֹ ו מְש  ֵּ תוֹךְ ב  לו ת , ם ב ְ ָּ ם ג  וֹרֵּ ג 

יו נָּ  .לְבָּ

ה .כו קָּ ין נוֹתְנִים צְדָּ ם אֵּ עוֹלָּ הָּ ֶׁ ש  זֵּרוֹת , כ ְ וֹזֵּר ג ְ לְכו ת ג  ַ הַמ 

ם מוֹנָּ חַ מָּ עוֹת וְלוֹקֵּ  .רָּ

דַיִם .כז י יָּ ֵּ ת  ש ְ ה ב ִ קָּ ן לִצְדָּ ֵּ מַעַתוְיִהְיֶׁה , יִת  תוֹ נִש ְ ָּ פִל   .ת ְ

ה .כח קו מָּ הְיֶׁה לְךָּ ת ְ דִיבו ת ת ִ י הַנ ְ  .עַל־יְדֵּ

נָּה .כט א אֱמו  ָּ ה ב  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

קוֹת .ל בִיל צְדָּ ש ְ ךְ ב ִ הוֹלֵּ ֶׁ ה מִן , מִי ש  מָּ ךְ חֵּ ֵּ כ  ַ הו א מְש 

ם עוֹלָּ  .הָּ
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20. On Rosh HaShana, man is judged how much money he 

will lose (i.e. fail to keep). If he merits, he gives that money to 

the poor. 

21. Jerusalem is redeemed with charity. 

22. Through charity, Achav (one of the Kings of Israel) was 

forgiven half (of his sins). 

23. Hospitality protects one from the (punishment of the) sin of 

idolatry. 

24. Great is hospitality, in that makes those who are close (to 

holiness) distanced (if they do not give), and brings near (to holiness) 

those who are distant. 

25. One who invites a non-Jew into his house and serves 

him, causes his children to be exiled. 

26. When the people do not give charity, the government 

passes harsh decrees and takes their money. 

27. One should give charity with both hands [which causes] 

his prayer to be heard. 

28. Through generosity you will have a standing. 

29. Through charity comes faith. 

30. One who goes out for the benefit of charities, sedates 

rage from the world. 



ר             דּוֹת  צְדָקָה                     סֵפֵֵֶ   הַמִּּ

 

222 

ת .לא אֱמֶׁ ה לֶׁ ם זוֹכֶׁ ַ  .ג 

נִים .לב ָּ ה יִהְיֶׁה לְךָּ ב  קָּ י צְדָּ ם, עַל־יְדֵּ יהֶׁ ינֵּ ֵּ לוֹם ב  ָּ  .וְיִהְיֶׁה ש 

רוֹת מַצְמִיחִין .לג ֵּ ה הַפ  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

עָּ  .לד ו  ש  ב הַי ְ רֵּ ה מְקָּ קָּ י צְדָּ  .העַל־יְדֵּ

תַן .לה ָּ נ  ֶׁ קוֹת ש  דָּ ירִין לוֹ הַצ ְ ה מַזְכ ִ רָּ ת צָּ עֵּ  .ב ְ

ן .לו ֵּ ת  ת ִ ֶׁ ה ש  קָּ י צְדָּ כִים יִהְיו  , עַל־יְדֵּ לָּ רִים וְהַמ ְ ָּ ם הַש   ַ ג 

לוֹם ָּ ש  ךָּ ב ְ  .עִמ ְ

ר .לז בֶׁ ֶׁ ש  וֹד וָּ ס וְש  מָּ ם חָּ דָּ מַע אָּ ה לֹא יִש ְ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ן .לח ם לְחֵּ דָּ ה אָּ ה זוֹכֶׁ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

דַ  .לט מ ְ ֶׁ םמִי ש  דָּ ר לִבְנֵּי־אָּ ֵּ ה ב  קָּ נו  צְדָּ ת ְ י ִ ֶׁ ה , ש  ֶׁ הו א מַרְב 

ה ו עָּ  .יְש 

ים .מ עֲנִי ִ ת הָּ עִיר מִי לִסְמֹךְ אֶׁ ָּ ין ב  אֵּ ֶׁ ש  ה, כ ְ פָּ רֵּ א ש ְ ָּ  .ב 

ה .מא אֲוָּ ַ וֹל מִג  ה נִצ  קָּ דָּ זְכו ת הַצ ְ  .ב ִ

ה .מב קָּ צְדָּ ו ב כ ִ ש  ה חָּ נָּ  .אֱמו 

ה .מג ו ש ָּ ת ב  א לְמִד ַ ָּ מַיִם ב  ָּ ם ש  ֵּ ה לְש  קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ
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31. Also, he merits to truth. 

32. Through charity, you will have children, and there will be 

peace between them. 

33. Through charity, the fruit proliferate. 

34. Through charity, one draws salvation close. 

35. In a time of trouble, the charity one did is remembered 

for him. 

36. Through the charity you give, officials and kings will also 

have peaceful relations with you. 

37. Through charity a person will not hear (know) from theft, 

armed pillage, or hunger. 

38. Through charity a person merits grace. 

39. One who urges people to give charity increases salvation. 

40. When there is not someone in a city to support the 

needy, fire comes upon it. 

41. In the merit of charity, one is saved from arrogance. 

42. Faith is reckoned as charity. 

43. Through charity given for the sake of Heaven, one 

comes to the quality of [holy] shame. 
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יקִים .מד ד ִ בוֹא לְאַהֲבַת הַצ ַ דִיבו ת יָּ י הַנ ְ  .עַל־יְדֵּ

נִי .מה עָּ ת הֶׁ וֹזֵּל אֶׁ ג  ֶׁ יו, מִי ש  לָּ אִים עָּ ָּ זְיוֹנוֹת ב   .ב ִ

ה .מו קָּ ן צְדָּ וֹתֵּ נ  ֶׁ ן, מִי ש  ָּ רְב  בִיא קָּ ו  מֵּ אִל   .כ ְ

ֶׁ  .מז ש  ֶׁ א ג  ָּ ה ב  קָּ י צְדָּ  .םעַל־יְדֵּ

ל  .מח אֵּ רָּ י־יִש ְ נֵּ ת ב ְ ין אֶׁ רְש ִ ין מְגָּ ה אֵּ קָּ י צְדָּ עַל־יְדֵּ

ם קוֹמָּ  .מִמ ְ

ה .מט קָּ ים נוֹתְנִים צְדָּ ש ִ אֲנָּ ֶׁ ש  רוֹת , כ ְ ֵּ י זֶׁה הַפ  עַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ לוֹם ב  ָּ רְכִין וְהַש   ָּ  .נִתְב 

ה .נ ה עוֹש ֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ה ש  קָּ דָּ ת הַצ ְ ת רוֹאִים אֶׁ י אֱמֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ֶׁ  .נא ן עַל זַרְעוֹ ש  גֵּ ה מֵּ קָּ םצְדָּ דָּ  .ל אָּ

רוֹ  .נב ל עַל חֲבֵּ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ה, מִי ש  קָּ צְדָּ ב לוֹ כ ִ ָּ  .נֶׁחְש 

ו קוֹ  .נג י סִפ  י ֵּש  לוֹ ד ֵּ ֶׁ ה , מִי ש  עָּ ינוֹ רָּ ן עֵּ י־כֵּ ִ וְאַף־עַל־פ 

ים עֲנִי ִ ָּ ם, ב  יהֶׁ טִים יְדֵּ אִים ו פוֹש ְ ָּ ב  ֶׁ ם, ש  הֶׁ ן לָּ ֵּ ת  י ִ ֶׁ ם מִי , ש  ַ ג 

ר כָּ ן עַל מַחֲצִית ש ָּ וֹתֵּ נ  ֶׁ לִים , ש  ם עֲמֵּ ו מְבִיאִים לוֹ וְהֵּ

ם , מַחֲצִיתוֹ  הֶׁ ם מַרְוִיחִין וְיֵּש  לָּ הֵּ ֶׁ ה ש  רוֹאֶׁ ֶׁ ו כְש 

ם  תָּ סָּ רְנָּ ַ םפ  ו קָּ י סִפ  ר עַל זֶׁה, וְדֵּ צֵּ ה, הו א מֵּ עָּ ינוֹ רָּ י עֵּ , כ ִ

יו  לָּ  נִתְקַי ֵּםעָּ
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44. Through generosity one comes to love the tzaddikim. 

45. One who steals from the poor, humiliation comes to 

him. 

46. One who gives charity is as if he offered a sacrifice. 

47. Through charity comes rain. 

48. Through charity the Jews are not banished from their 

place. 

49. When people give charity, the fruits are blessed and 

there is peace in the world. 

50. Through truth, the charity you do is noted (lit. seen). 

51. Charity protects a person’s descendants. 

52. One who prays for one's friend, it is reckoned for him as 

charity.  

53. One who is materially well-off, and despite that, is 

miserly (literally, a bad eye) toward the poor who approach and 

beg him (literally, stretch out their hands) to give them; also, one 

who provides funding for a venture for half the profits, and 

they work and bring him his half, and when he sees that they 

are profiting and have an income and enough to suffice, he 

is irked by this due to his miserliness (literally, bad eye) - on 

these will be fulfilled the prophecy beginning after  the  verse 
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ה בו אָּ סו ק , הַנ ְ ָּ ב אַחַר פ  ָּ כְת  ר "הַנ ִ קוֹ יֵּצֶׁ ְ פ  מְלֹאות ש ִ ב ִ

עזֶׁה חֵּ "עַד " לוֹ  ָּ ש  ם רָּ דָּ ק אָּ  ".לֶׁ

רַךְ  .נד ָּ ם יִתְב  ֵּ י הַש   ד עִם אוֹהֲבֵּ סֶׁ ה חֶׁ עוֹש ֶׁ ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

רִית גַם הַב ְ ְ ן פ   .מְתַק ֵּ

וֹיִים .נה וֹלִים מִן הַג  נו  נִצ  ים אָּ זְכו ת עֲנִי ִ  .ב ִ

ה .נו ה מִצְוָּ ה עוֹש ֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  הְיֶׁה , כ ְ ה לֹא ת ִ צְוָּ הַמ ִ ֶׁ ה ש  רְאֶׁ ת ִ

ם חִנ ָּ כֶׁ , ב ְ א ב ְ ָּ ל  אאֶׁ לֵּ ף מָּ  .סֶׁ

ר  .נז ֹקֶׁ רִים וְהַי  עֱצָּ מַיִם נֶׁ ָּ רוֹת הַש   רו מוֹת ו מַעַש ְ עֲווֹן ת ְ ַ ב 

ה  .הֲוָּ

ם .נח לֵּ ָּ ב ש  ן עַל לֵּ ה הִיא סִימָּ קָּ צְדָּ ה ב ִ מְחָּ ִ  .הַש  

דְךָּ  .נט יָּ י לְךָּ וְעוֹדְךָּ ב ְ צו  א ו מָּ ה מוֹצֵּ ָּ אַת  ֶׁ ה עַד ש   .עֲש ֵּ

ד .ס חָּ ן אֶׁ יו לְכֹהֵּ נוֹתָּ ר מַת ְ ֵּ ג  ַ ל הַמְש  ָּ בִיא רָּ , כ  םמֵּ עוֹלָּ ב לָּ  .עָּ

ם .סא כָּ לְמִיד־חָּ ַ ל ת  ֶׁ יל מְלַאי לְכִיס ש  ט ִ ַ ב , הַמ  ֵּ יש  ה לֵּ זוֹכֶׁ

ה ל מַעְלָּ ֶׁ ה ש  יבָּ יש ִ  .ב ִ

נוֹת .סב ָּ רְב  ל הַק ָּ ָּ ר מִכ  ה יוֹתֵּ קָּ ה צְדָּ דוֹלָּ  .ג ְ



   SEFER          CHARITY        HAMIDOT 223 

"In the fulfillment of his needs" until "This is the portion of 

a wicked man." (Iyov 20:22-29. See there, the Divine wrath rains down 

upon him etc.) 

54. One who does kindness to those who love the Blessed 

G-d, through this he repairs the spoiling of the covenant 

(circumcision, i.e. any improper thoughts, speech, or actions thereof). 

55. In the merit of the poor, we are saved from the nations. 

56. When you do a Mitzvah (a commandment or good deed), see to 

it that the Mitzvah is not for free, but that you pay with a full 

purse. 

57. Due to the sin of not giving the trumah and maaser 

(portions and tithes given to the priests, leviites, and poor), the Heavens 

are held up and there is strong inflation. 

58. The joy one feels in giving charity is a sign of a whole 

heart. 

59. Give charity (literally do), while you still have (the opportunity; 

that you) found [a befitting recipient], and you have [the money to give], 

and you are still in your own hands. 

60. All who give their gifts (exclusively) to a specific Cohen (one 

of the Priestly tribe), bring famine to the world. 

61. One who provides merchandise for Torah scholars to 

profit from, merits to sit in the Yeshiva of Heaven. 

62. Charity is greater than all the sacrificial offerings. 
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ה .סג קָּ דָּ דִים מִן הַצ ְ מִילו ת־חֲסָּ ה ג ְ דוֹלָּ  .ג ְ

ה .סד קָּ ן צְדָּ ֵּ ֹץ וְלִת  א לִקְפ  ָּ ל הַב  ָּ ֹאמַר כ  א ת  ָּ מ  ֶׁ יקִין , ש  ִ מַסְפ 

דוֹ  יָּ מַמְצִיאִין לוֹ , ב ְ נִיםו  ָּ ים מְהֻג  ש ִ לְמו ד לוֹמַר, אֲנָּ ַ : ת 

ר" קָּ ם, "מַה י ָּ יהֶׁ ֹף אַחֲרֵּ רִיךְ לִטְרֹחַ וְלִרְד  ם , צָּ ינָּ אֵּ ֶׁ לְפִי ש 

נִים ָּ וֹת עִם מְהֻג  יִים לִזְכ   .מְצו 

ה הִ  .סה קָּ דָּ נִיםיהַצ ְ ָּ י פ  נֵּ ש ְ ת ה: א ב ִ ַ כְבִרְכ  דוֹ ו  נַת יָּ מַת ְ  .'כ ְ

ה לְהִתְ  .סו ינוֹ רוֹצֶׁ י ֵּש  לוֹ וְאֵּ ֶׁ ל מִי ש  ֵּ וֹ ו מְקַב  ל  ֶׁ רְנֵּס מִש   ַ פ 

רִים אֲחֵּ ו  לְאַחַר מוֹתוֹ , מֵּ נ  ֶׁ עִין מִמ  פְרָּ נ ִ ֶׁ דַע ש  ֵּ ֶׁ , ת  הש   נַעֲש ָּ

ו   נ  ֶׁ קַח מִמ  ָּ ל  ֶׁ זֶׁה ש  ד לָּ בֶׁ  .עֶׁ

ה .סז קָּ ן צְדָּ וֹתֵּ נ  ֶׁ ד , מִי ש  י ֵּרֵּ ֶׁ כוֹל לִהְיוֹת ש  ן יָּ י־כֵּ ִ אַף־עַל־פ 

יו סָּ כָּ  .מִנ ְ

ה .סח קָּ דָּ יו מִן הַצ ְ ינָּ עֲלִים עֵּ ַ ל הַמ  ָּ ה , כ  ד עֲבוֹדָּ ו  עוֹבֵּ אִל  כ ְ

ה  .זָּרָּ

יו .סט סָּ וֹזֵּז נְכָּ ֹם, הַג  יהִנ  ל גֵּ ֶׁ ה  ש  ינָּ וֹל מִד ִ  .נִצ 

ה .ע קָּ ן צְדָּ ֵּ נִי יִת  ו  עָּ י עֲנִי ו ת, אֲפִל  נֵּ ין מַרְאִין לוֹ סִימָּ  .וְאֵּ
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63. Doing acts of kindness is greater than giving charity. 

64. Lest you [err and] say that anyone who jumps to give 

charity, he is afforded the means, and is afforded with with 

proper  (needy) people (to whom to give)—the Torah says, "How 

precious…", [meaning] one needs to labor and chase after 

them, for (the proper poor) they are not readily found, to merit 

(giving charity) with the proper (poor). 

65. Charity is in two areas: According to one's generosity, 

and according to what God has blessed with him. 

66. One who has (money), but does not want to use his own 

money for his expenditures, so he receives from others, 

know that they will collect from him after his death; that he 

will become a slave to one from whom he took. 

67. One who gives charity, even still it is possible that he will 

be impoverished. 

68. Anyone who averts their eyes from (seeing the need) to give 

charity, it is as if he is serving idolatry. 

69. One who shears his possessions [to give charity] is saved 

from the judgment of Hell. 

70. Even a poor person should give charity, and he will not 

see further signs of poverty. 
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

יעַ  .א ה אוֹ לְ  ל־יְדֵּ ל לִתְפִיסָּ ב רַגְלַיִםנִאו ף נוֹפֵּ אֵּ . חֳלִי כ ְ

ה ה ו מוֹרֶׁ אָּ יעַ לְהוֹרָּ אֹ הִג ִ ל  ֶׁ לְמִיד ש  ַ ם ת  ַ זֶׁה, ג  ל לָּ ם , נוֹפֵּ ַ ג 

יו לָּ וֹלְטִין עָּ יקִין ש  ו  . מַז ִ ל  ל אֵּ ָּ ל כ  ֵּ ה לְבַט  קָּ דָּ ת הַצ ְ ַ סְגֻל 

ים ש ִ עֳנָּ  .הָּ

ת  .ב ָּ ב  ַ ר וְהַש   עֲש ֵּ ַ ה וְהַמ  וֹרָּ ים הַת  מִי ִ ש ְ ַ ים ג  ם נוֹתְנִים חַי ִ הֵּ

ן ֵּ  .גַם־כ 

יו .ג ת אוֹיְבָּ ה הו א מַכְנִיעַ אֶׁ ָּ ה קַל  ָּ סִב  ה ב ְ קָּ י צְדָּ , עַל־יְדֵּ

ל  ֶׁ דוֹלוֹת ש  וֹת ג ְ ב  ילוֹ מִס ִ ךְ־הו א מַצ ִ רו  ָּ ־ב  דוֹש  וְהַק ָּ

יו  .אוֹיְבָּ

מִים .ד י־חֲכָּ עַ לְתַלְמִידֵּ אַת , לְסַי ֵּ ל הוֹרָּ ֵּ זֶׁה מְבַט  ָּ ב 

בִים וֹכָּ מַז ָּלוֹת הַכ   .ו 

ה  .ה פָּ ֵּ ג  ַ וֹלִין הֲמוֹן־עַם מִן הַמ  ים נִצ  י עֲנִי ִ י מְפַרְנְסֵּ עַל־יְדֵּ

ם זְכו תָּ גַדְלו ת קוֹדְמִין לְמֹחִין . ב ִ ם מֹחִין ד ְ זְכו תָּ ם ב ִ ַ ג 

קַטְנו ת  .ד ְ

בֹא .ו תִיד לָּ עָּ ל לֶׁ ֶׁ ין ש  יק הַד ִ ה מַמְת ִ קָּ י צְדָּ הַיְנו  , עַל־יְדֵּ

תִיד  עָּ ֶׁ ל  ֶׁ ין ש  בֹאיוֹם הַד ִ  .לָּ
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1. Through promiscuity one falls into imprisonment or 

diseases causing pain in the feet. Also a student who has not 

reached the level of being able to rule, and rules, falls into 

this, also evil spirits attack (dominate) him. Charity has the 

segulah (auspicious quality) to annul all these punishments. 

2. [Learning] Torah, [giving] tithes, and [keeping] the 

Shabbat give physical life as well [i.e. in addition to other 

benefits]. 

3. Through charity, with a simple maneuver he subdues his 

enemies, and the Holy Blessed One saves him from grand 

schemes of his enemies. 

4. To aid Torah scholars, with this he annuls the ruling of 

the stars and constellations. 

5. Through those who support the poor, the masses are 

saved from plagues, in their merit. Also in their merit, 

expanded consciousness precedes constricted consciousness. 

6. Through charity, one sweetens the judgment of the Time 

to Come, that is, the Day of Judgment in the Time to Come.  
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ד .ז סֶׁ ים חֶׁ עוֹש ִ דִים הָּ י־חֲסָּ וֹמְלֵּ ו  ג  ל  מִי, אֵּ וֹרְמִים וְלִפְעָּ ם ג 

ה עָּ ד לְרָּ סֶׁ ן כ ְ , עִם הַחֶׁ ים עַצְמָּ ם רוֹאִים וְעוֹש ִ ינָּ ו  אֵּ אִל 

ה עָּ רָּ ם הָּ חַסְד ָּ וֹמַחַת מֵּ ה , הַצ  רָּ אַזְהָּ חִינַת הָּ וְזֶׁהו  ב ְ

ֹהֲנִים הִזְהִיר לַכ  ֶׁ ה , ש  סִיעָּ ְ אֹ יַפְסִיעו  פ  ל  ֶׁ ד ש  סֶׁ חִינַת חֶׁ ב ְ

ה ָּ וֹרְמִים, גַס  י זֶׁה ג  ֶׁ , עַל־יְדֵּ ין ש  הַד ִ ֶׁ הש  מַעְלָּ חַס , ל ְ

לוֹם ָּ מְתִינו ת, וְש  ינוֹ ב ִ קִים . אֵּ דַקְד ְ מ ְ ֶׁ ש  ךְ כ ְ פֶׁ ן לְהֵּ וְכֵּ

ם חַסְד ָּ ה, ב ְ עָּ אֹ יִצְמַח רָּ ל  ֶׁ ין , ש  י זֶׁה הַד ִ עַל־יְדֵּ

מְתִינו ת  .ב ִ

וֹסְקִים  .ח ו ש  פ  ם הַחִד  א צְרִיכִין לִלְמֹד קֹדֶׁ י אוֹרַיְתָּ ֵּ ש  מְחַד ְ

ךְ  ָּ ו  , וְגַם אַחַר־כ  מ  ל וְהַל ִ ֶׁ ה ש  מִירָּ ְ וֹסְקִים הו א הַש   ד פ 

ין ו ש ִ ן זָּר, הַחִד  הֶׁ ָּ ע ב  ַ אֹ יִג  ל  ֶׁ וֹת . ש  ה לַעֲש  רוֹצֶׁ ֶׁ ש  ם כ ְ ַ ג 

ה קָּ ין, צְדָּ ו ש ִ חִד  מוֹ ב ְ ן כ ְ ֵּ וֹת כ  רִיךְ לַעֲש   .צָּ

ה .ט קָּ דָּ א וְהַצ ְ אוֹרַיְתָּ ין ד ְ ו ש ִ ת , הַחִד  ר אֶׁ ד מְעוֹרֵּ חָּ ל אֶׁ ָּ כ 

רוֹ   .חֲבֵּ

ֹחַ הַמ ַ  .י דוֹל כ  ָּ רג  ה, עֲש ֵּ כָּ ה לִבְרָּ לָּ לָּ ךְ הַק ְ ֵּ הַפ  מ ְ ֶׁ  .ש 

י זְנו ת .יא לִים הִרְהו רֵּ ט ְ ַ ר נִתְב  י מַעֲש ֵּ  .עַל־יְדֵּ

ד .יב סֶׁ ל חֶׁ וֹמֵּ בוֹת, הַג  רִיךְ לִזְכו ת אָּ ין צָּ  .אֵּ

מִים .יג א לַאֲרִיכו ת־יָּ ָּ ד ב  סֶׁ מִילו ת־חֶׁ י ג ְ  .עַל־יְדֵּ
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7. Those who abound in doing kindnesses, but occasionally 

cause something bad through their kindness, and they 

pretend not to see the bad that sprouted as a result of their 

kindness - this is an aspect of the warning to the Cohanim 

(the Priests), who are the aspect of kindness, that they should 

not take overly large steps. Through this [failing, one] causes 

the Judgment Above, God forbid, to be unmoderated. The 

same is true in the converse, when in performing kindness 

one is careful that bad should not result, through this the 

Judgment will be moderated. 

8. Those who produce Torah novelty need to learn from the 

works of the halachic regulators before the novelty and also 

after, and this learning of the halachic regulators is the 

protection of the novelty, so that no strangers touch them. 

Also, when one wants to give charity, it is necessary to do so 

– as with the novelty [i.e. to learn halacha before and after]. 

9. Torah novelty and charity–one arouses the other. 

10. Great is the power of tithing that it transforms curses to 

blessings. 

11. Through tithes, promiscuous thoughts are annulled. 

12. One who does kindness does not need ancestral merit. 

13. Through doing kindness, one gains longevity. 



ר             יק                     סֵפֵֵֶ דּוֹת  צַדִּּ   הַמִּּ

 

222 

א עַד  .יד ָּ ל  ה אֶׁ לִים לְמַעְלָּ ם נִתְקַב ְ ינָּ אֵּ ֶׁ וֹת ש  פִל  יֵּש  ת ְ

אוֹתִ  ר הָּ ַ פִי מִסְפ  ה כ ְ קָּ עוֹת לִצְדָּ ךְ מָּ ָּ ל־כ  ָּ וֹתְנִים כ  נ  ֶׁ י וֹת ש 

ר בָּ ךְ לְזֶׁה הַד ָּ י ָּ ַ ה הַש   ָּ פִל  ל הַת ְ ֶׁ ל. ש  ָּ ש  ל , לְמָּ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ש  כ ְ

בוֹת ֵּ ו  הַת  ל  נִים: "אֵּ ָּ ן לִי ב  ֵּ ה , "ת  קָּ ן צְדָּ ֵּ רִיךְ לִת  צָּ

ר אוֹתִי וֹת  ַ מִסְפ  נִים"כ ְ ָּ ן לִי ב  ֵּ  ".ת 

נִים .טו ה לְבָּ ה זוֹכֶׁ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ים .טז רַב ִ ת הָּ הו א מְפַרְנֵּס אֶׁ ֶׁ יךְ , מִי ש  י זֶׁה מַמְש ִ עַל־יְדֵּ

ץ רֶׁ אָּ ל לְחו ץ לָּ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ ה מֵּ כָּ רָּ  .הַב ְ

ל .יז אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ן לַעֲנִי ֵּי אֶׁ וֹתֵּ נ  ֶׁ מוֹן ש  ָּ י הַמ  י זֶׁה , עַל־יְדֵּ עַל־יְדֵּ

דוֹ  יָּ מוֹנוֹ נִתְקַי ֵּם ב ְ  .מָּ

דו ר .יח א לְעִיר לָּ ָּ ם ב  דָּ אָּ ֶׁ ש  עִיר, כ ְ ר לַעֲנִי ֵּי הָּ ש ָּ ָּ לַח ב  , יִש ְ

י ש ַ י זֶׁוְעַל־יְדֵּ  ינֵּ עֵּ ן ב ְ א חֵּ ָּ עִירה יִש   י הָּ  .רֵּ

ע .יט רָּ ר הָּ וֹל מִי ֵּצֶׁ לִים נִצ  קָּ י נְתִינַת ש ְ  .עַל־יְדֵּ

יק  צַדִּ

ה .א ה רוֹאֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  ר כ ְ בָּ ה לְךָּ הַד ָּ ֶׁ יק לאֹ , אַל יִקְש  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש 

ר בָּ יזֶׁהו  ד ָּ ן אֵּ ק ֵּ רַךְ , ת ִ ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   אֵּ ה מֵּ ָּ י זֶׁה סִב  , כ ִ

קוֹם לְ  יחַ מָּ נ ִ י ַ ֶׁ וֹ ש  ל ב  ד ֵּ ַ יו לְהִתְג  נָּ  .בָּ
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14. There are prayers that are not accepted Above until one 

gives sufficient charity, according to the number (numerical 

value) of the letters in the prayer related to the problem about 

which one is praying. For example, when one prays the 

words, "Give me children" (=592), one needs to give charity 

according to the number of letters of “Give me children”. 

15. Through charity one merits to have children. 

16. One who sustains the many, draws blessing from the 

land of Israel to the rest of the world. 

17. Through money one gives to the poor of the Land of 

Israel, through this one merits to retain his wealth. 

18. When a man moves to a city, he should send meat to the 

poor of that city, and through this he will find favor in the 

eyes of the city officials. 

19. Through the giving of “shekulim” (the currency used in Biblical 

times) one is saved from the evil inclination. 

1. It should not be difficult to you when you see that a 

Tzaddik did not repair something, for this was intended by 

G-d, that he (the tzadik) should leave something for his 

children to (repair and thereby) become great (with it). 
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ה   .ב ה זֶׁהו  יְסוֹדָּ וֹרָּ ל ת  ֶׁ ה  ש  לָּ ו  ט  ב ִ ֶׁ מִים ש  עָּ ְ  .פ 

עִים .ג ָּ רְש  נוֹת מֵּ ָּ לִים מַת  ה, מְקַב ְ ו בָּ תְש  חַזְרו  ב ִ י ַ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

יקִים מַ  .ד אצַד ִ לְמָּ תַיְהו  אַעָּ י זְכו  א, הֲנֵּ ידְהו  לָּ  .אַד ִ

ר .ה בָּ ה ד ָּ ד עוֹש ֶׁ חָּ יק אֶׁ ד ִ צ ַ ֶׁ צִינו  ש  וֹ , מָּ הְיֶׁה רַב  י ִ ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

ר יק אַחֵּ  .לְצַד ִ

וֹר .ו י הַד  דוֹלֵּ י ג ְ נֵּ ְ דוֹל לִרְאוֹת פ  ָּ ת ג  לֶׁ וֹעֶׁ  .ת 

ש   .ז עֱנָּ יק נֶׁ ד ִ וֹרוֹ , הַצ ַ ל עַל ד  ֵּ ל  ַ ינוֹ מִתְפ  אֵּ ֶׁ ש   .כ ְ

ד ת   .ח וֹמֵּ ןהַל  ו  ג  ינוֹ הָּ אֵּ ֶׁ ה לְתַלְמִיד ש  ע, וֹרָּ ָּ ש  א רָּ  .נִקְרָּ

א .ט ֵּ ת ו מַרְפ  רֶׁ ֶׁ מִים הִיא מְעַש   וֹן חֲכָּ לְמַד , לְש  ן ת ִ כֵּ ב ְ

ם וֹנָּ לְש  ר ב ִ ֵּ  .לְדַב 

רִים .י ה לַאֲחֵּ וֹרָּ ד ת  ֵּ לאֹ , הַמְלַמ  ה לוֹ ב ְ ֶׁ ל  ַ ה נִתְג  וֹרָּ הַת 

 .טֹרַח

ם .יא יק מִתְרַעֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ צִינו  ש  ד מִ , מָּ חָּ אֶׁ ֶׁ ש  ב כ ְ רֵּ יו מְקָּ לְמִידָּ ַ ת 

ר אֵּ ָּ י לְהִתְפ  דֵּ ר כ ְ יק אַחֵּ ת עַצְמוֹ לְצַד ִ  .אֶׁ

י  .יב א טְפֵּ תָּ א מִל ְ יְעָּ ַ א מִסְת  טִרְחָּ יקִים ב ְ ד ִ לִקְרַב לַצ ַ

א וֹרֵּ  .לַעֲבוֹדַת הַב 
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2. There are times when desisting the study of Torah is its 

foundation.  

3. Gifts are (permitted to be) accepted from the wicked, so that 

they should return in  repentance. 

4. Tzaddikim, their merit is beneficial for the world, but not 

for themselves. 

5. There are cases in which one Tzaddik does something, in 

order to be the rabbi of another Tzaddik. 

6. It is very beneficial to see the faces of the leaders (lit. great) 

of the generation. 

7. A Tzaddik is punished when he does not pray for his 

generation. 

8. One who teaches Torah to a student who is not 

becoming, is called "wicked". 

9. The language (terminology and phraseology) of the sages brings 

wealth and healing. This being the case, learn to speak in 

their language. 

10. One who teaches Torah to others, the Torah is revealed 

to him without effort. 

11. We find that a Tzaddik becomes belligerent when one of 

his students draws himself close to another Tzaddik in order 

to glorify himself. 

12. Drawing close to Tzaddikim with strenuous effort is 

more propitious for the serving of G-d. 
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ינוֹ  .יג אֵּ ֶׁ ר ש  בָּ יק ד ָּ ד ִ מַיִם לַצ ַ ָּ מִים מַרְאִים מִן הַש    .לִפְעָּ

ה טוֹבָּ  .יד עוֹש ֶׁ ה  הָּ ינוֹ יוֹדְעָּ אֵּ ֶׁ ן , ה לְמִי ש  בֶׁ ק אֶׁ זוֹרֵּ כ ְ

לִיס  .לְמַרְקו 

ת עַצְמוֹ  .טו ם יִנְהַג אֶׁ דָּ ל אָּ ָּ וֹ , כ  רַב  מַע מֵּ ָּ ש   ֶׁ מוֹ ש   .כ ְ

יקִים  .טז ה צַד ִ ָּ מ  ַ ף כ  ֵּ ךְ־הו א מְאַס  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

ד חָּ קוֹם אֶׁ מָּ ת זֶׁה וְיִצְטַעֲרו  , ב ְ דְחֲקו  זֶׁה אֶׁ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ , כ ְ

םוְעַל־ ָּ רְכ  ל צָּ ָּ לו  כ  ְ ש   ַ י זֶׁה יִתְב   .יְדֵּ

ת עַצְמוֹ  .יז ינוֹ מַעֲצִיר אֶׁ אֵּ ֶׁ ה לְתַלְמִידִים, מִי ש   .זוֹכֶׁ

חוֹק .יח רָּ ךְ מֵּ וֹלוֹ הוֹלֵּ ק  ֶׁ יק ש  פִרְסו ם, יֵּש  צַד ִ , הַיְנו  ב ְ

מוֹן אֲוַת מָּ ַ י ת  ל עַל־יְדֵּ ךְ הו א נוֹפֵּ ָּ  .וְאַחַר־כ 

ו ב ב ְ  .יט ש  ךְ־הו א חָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ יומִי ש  ינָּ ר , עֵּ פֶׁ סֵּ ב ב ְ ֹ יִכְת 

רוֹן ָּ אִים לְזִכ  אִים וְהַיְרֵּ ָּ נ  ַ יקִים וְהַת  ד ִ מוֹת הַצ ַ ל ש ְ ָּ  .כ 

ה לְךָּ  .כ ֶׁ רִים , אַל יִקְש  אֲחֵּ נוֹת מֵּ הָּ יקִים לֵּ ד ִ ם לַצ ַ הֶׁ ה לָּ ָּ מ  לָּ

בוֹד ר ו בְכָּ ֶׁ עֹש  יתוֹ ב ְ י־בֵּ נֵּ ת ב ְ י לְהַנְהִיג אֶׁ דֵּ ב , כ ְ מו טָּ

הָּ  אֹ לְהַנְהִיג וְלֹא לֵּ ל  ֶׁ רִיםש  אֲחֵּ ה לְךָּ , נוֹת מֵּ ֶׁ , אַל יִקְש 

י  לכ ִ ָּ י ֵּש    מַה  כ  ֶׁ עֲנו ג  ש   ַ ה  ת  בָּ יק  וְהַרְחָּ ד ִ י, לַצ ַ  זֶׁה ־עַל־יְדֵּ
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13. Sometimes, from Heaven there is revealed to a Tzaddik, 

something with is not. 

14. One who does a favor for someone who is not aware of 

it, is like one who throws a stone to Marculis (an ancient form of 

idolatry). 

15. Every man should conduct himself according to what he 

heard from his rabbi. 

16. Sometimes G-d gathers several Tzaddikim together in 

one place, so that they will press upon each other and be 

discomfited, and through this, they will come to their 

maturity. 

17. One who does not hold back from relieving himself, 

merits to students. 

18. There is a Tzaddik  whose repute travels far, that is to say, 

with fame, and afterwards he falls through desiring money. 

19. One who the Holy One Blessed He is important in his 

eyes, should write in a book all the names of the Tzaddikim, 

and the Tannaim (the rabbis who compiled the Mishnah), and the G-d 

fearing, for remembrance.  

20. Do not question why the Tzaddikim benefit from others 

in order to conduct their households with wealth and honor 

-- Would it not be better for them to not conduct – and not 

benefit from others? Do not have this difficulty. Because for 
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ל ד ֵּ ַ תוֹ  נִתְג  מָּ ֵּ , נִש ְ ה לִ וַאֲזַי יֵּש  ב  כִינַת ית מְנו חָּ ש ְ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  דַיִם , הַק ָּ יָּ יִת ב ְ ַ בוֹא לַב  ין לָּ ן אֵּ בְכֵּ ו 

נִי וֹת יקָּ  .רֵּ

יק .כא יזֶׁה צַד ִ יךָּ אֵּ לֶׁ ל עָּ ֵּ ל  ַ תְפ  י ִ ֶׁ ה ש  רְצֶׁ ת ִ ֶׁ ש  יק , כ ְ ךְ לְצַד ִ לֵּ ֵּ ת 

ן הו א רַחֲמָּ ֶׁ  .ש 

דוֹרוֹ  .כב ם ב ְ הו א מְפֻרְסָּ ֶׁ רִיךְ לִקְרוֹת אוֹתוֹ רַב ִ , מִי ש  , יצָּ

ו   נ  ֶׁ דוֹל מִמ  ָּ ה ג  ָּ אַת  ֶׁ ו  ש   .אֲפִל 

ה .כג רָּ יזֶׁה צָּ ל לְאֵּ יק נוֹפֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  יק , כ ְ ד ִ ש  מִצ ַ רִיךְ לוֹ לְבַק ֵּ צָּ

ר עֲדוֹ , אַחֵּ ַ ל ב  ֵּ ל  ַ תְפ  י ִ ֶׁ  .ש 

יק .כד ד ִ וֹסְעִים לַצ ַ ם הַנ  דָּ י־אָּ נֵּ ו  ב ְ ל  ין , אֵּ אֵּ ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

ו   נ  ֶׁ ה מִמ  וֹרָּ לִים ת  לִים , מְקַב ְ המְקַב ְ סִיעָּ ר עַל הַנ ְ כָּ  .ש ָּ

מִים .כה י חֲכָּ לְמִידֵּ ַ ש  ת  ֵּ מ  ַ ינוֹ מְש  אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  ב מִיתָּ  .חַי ָּ

ה .כו דוֹלָּ ה ג ְ גָּ תִים לְמַדְרֵּ כוֹל לְהַעֲלוֹת מֵּ יק יָּ ד ִ  .הַצ ַ

ם .כז כָּ לְמִיד־חָּ ַ ל ת  צֶׁ ךְ אֵּ הוֹלֵּ ֶׁ ה ש  הֲלִיכָּ ַ ן , ב  זֶׁה הו א מְתַק ֵּ ָּ ב 

הֱנִין ֶׁ ת  הַנ  ַ בִרְכ  גַם ב ְ ָּ פ  ֶׁ גַם ש  ְ  .פ 

ָּ  .כח הכ  ר לוֹ לִמְחוֹת וְלֹא מִחָּ ָּ פְש  אֶׁ ֶׁ ש  , ל ש  עֱנָּ הו א נֶׁ

ם יהֶׁ  .עֲלֵּ



   SEFER          TZADDIK        HAMIDOT 222 

all the delight and expansion the Tzaddik has, his soul grows 

greater, and then there is created a House of Rest (Prophecy- 

i.e. a Temple) for the Divine Presence of the Holy One Blessed 

He. Thus, one should not come to the house (of the Tzaddik) 

empty-handed. 

21. When you want a Tzaddik to pray for you, go to a 

Tzaddik  who is merciful. 

22. One who is famous in his generation, you should call 

him "Rabbi", even though you are greater than him.   

23. When a Tzaddik falls into some crisis, he should ask 

another Tzaddik to pray on his behalf. 

24. Those people who travel to a Tzaddik, even if they do 

not receive a Torah teaching from him, they are rewarded 

for the journey. 

25. One who does not serve Torah scholars is liable to the 

death penalty. 

26. The Tzaddik can bring departed souls up to a great level. 

27. In the walking that one does to come to a Torah scholar, 

with this he rectifies an infraction that he violated in the 

blessings of 'neh-henin' (benefit, pleasure; these are blessings said before 

eating or before smelling a fragrance). 

28. Anyone who is capable of protesting and did not protest, 

is punished on their account.  
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יק .כט ד ִ י הַצ ַ פְנֵּ רִים ב ִ רו ת אֲחֵּ ל מָּ ֵּ א לְקַב  או אֹרַח אַרְעָּ  .לָּ

ל .ל ָּ ם כ  כָּ ל חָּ ֶׁ דוֹ ש  ֵּ סְפ  הֶׁ ל ב ְ תְעַצ ֵּ מִים, הַמ ִ ינוֹ מַאֲרִיךְ יָּ  .אֵּ

כוֹל לַעֲנֹש  לְפִי מַז ָּלוֹ  .לא יק יָּ ד ִ  .הַצ ַ

ר .לב יק נִפְטָּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  הַג, כ ְ ָּ נ  ֶׁ תוֹ ש  א לְפִי מִד ָּ ָּ א ב  קו תָּ  .אֲזַי לָּ

רְנְסִים .לג ַ יו מִתְפ  לְמִידָּ ַ יק ת  ד ִ זְכו ת הַצ ַ  .ב ִ

עַ  .לד וֹמֵּ ש   ֶׁ ה מִי ש  וֹרָּ יק ת  ד ִ הַצ ַ י כ ְ , מֵּ מַר אִ הֲוֵּ ו  הו א אָּ ל 

ה וֹרָּ  .הַת 

ינו   .לה ית אֱלֹקֵּ ֵּ פַת ב  רֵּ ש ְ יקִים כ ִ ד ִ ה מִיתַת הַצ ַ קו לָּ  .ש ְ

ו   .לו נ  ֶׁ ן הו א לְמַד מִמ  גו  ם הָּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ או , אִם ת  וְאִם לָּ

ו   נ  ֶׁ רֹש  מִמ  ְ  .פ 

ה .לז וֹמֶׁ ץ וְכַד  רְחָּ ֶׁ ית־הַמ  בֵּ וֹ ב ְ ל עַל רַב  ֵּ כ  ַ ין לְהִסְת   .אֵּ

וִיןלִ  .לח ָּ יקִים ש  י צַד ִ נֵּ מִים יֵּש  ש ְ ד מַרְאִין לוֹ , פְעָּ חָּ לְאֶׁ

לְיוֹנִים רִים עֶׁ בָּ ין מַרְאִין לוֹ , ד ְ ד אֵּ חָּ לְאֶׁ ז ֶׁה . ו  ֶׁ דַע ש  ֵּ ת 

ין מַרְאִין לוֹ  אֵּ ֶׁ זְכו תוֹ , ש  ש  ב ִ ֵּ מ  ַ ת  רִיךְ לְהִש ְ צ ָּ ֶׁ י ש  נֵּ ְ מִפ 

רִים ן עַל אֲחֵּ גֵּ  .לְהָּ

ד ִ  .לט ת עַצְמוֹ לְצ ַ ב אֶׁ רֵּ ב לְקָּ ןמו טָּ הו א רַחֲמָּ ֶׁ  .יק ש 
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29. It is not courteous to acknowledge the authority of 

others in front of the Tzaddik. 

30. All who are lethargic with the eulogy of a Torah scholar 

will not have length of years. 

31. The Tzaddik can punish according to his fortune. 

32. When a Tzaddik passes away, the world is hit with a 

deficiency according to his distinguishing attribute that he 

conducted. 

33. In the merit of the Tzaddik, his students attain their 

livelihood. 

34. One who hears a Torah teaching from the Tzaddik is as 

if he himself said the teaching. 

35. The death of Tzaddikim is as grave as the burning of the 

Temple (lit. the House of our G-d). 

36. If a Torah scholar is an upright person, learn from him, 

and if not, separate yourself from him. 

37. One should not look upon his rabbi in the bathhouse 

and the like. 

38. Sometimes there are two equal Tzaddikim, and to one 

there is revealed lofty things, while the other has no 

revelations. Know, that this that he is not shown anything is 

because it is necessary to use  his merits for the protection 

of others. 

39. It is better to draw close to a Tzaddik who is merciful. 
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ה .מ יתָּ וֹל מִמ ִ ם נִצ  דָּ דוֹל אָּ ָּ ם ג  דָּ ו ש  אָּ מ  זְכו ת ש ִ  .ב ִ

וֹ  .מא י רַב  פְנֵּ ה ב ִ כָּ ה הֲלָּ וֹרֶׁ ה, הַמ  ב מִיתָּ וֹ , חַי ָּ יש  י לְהַכ ִ או  וְרָּ

ש   חָּ א, נָּ א חוֹטֵּ תוֹ ו מ, וְנִקְרָּ ָּ דֻל  זִיל , וֹרִידִין אוֹתוֹ מִג ְ וְאָּ

ד לָּ לֹא וָּ אוֹל ב ְ  .לִש ְ

רַב .מב הַיְנו  הָּ ה ד ְ כְמָּ אַב הַחָּ ש ְ ו  ת ִ נ  ֶׁ מ  מ ִ ֶׁ קוֹר ש  ָּ ל , הַמ  ד ֵּ ַ ת  הִש ְ

ר ֵּ ש  ךְ וְכָּ רו  ָּ הְיֶׁה ב  י ִ ֶׁ ו  , ש  נ  מִיר אוֹתוֹ , וְלֹא תַחֲלִיפֶׁ  .לֹא תָּ

ת א .מג ַ יו לְבִרְכ  מַעֲש ָּ ה ב ְ מֶׁ ל אִיש  יִד ָּ ָּ טכ  בֶׁ ֵּ  .וֹתוֹ הַש  

יִת .מד ַ ב  ַ ע ב  ָּ ש  י ֵּש  רָּ ֶׁ ש  יק מַעְיַן , כ ְ ד ִ הַצ ַ ק מֵּ ֵּ ל  ַ אֲזיַ נִסְת 

ה וֹרָּ  .הַת 

ר  .מה אָּ ם ש ְ ַ ו  ג  ץ יִזְכ  רֶׁ אָּ חו ץ לָּ יקִים ב ְ ד ִ זְכו ת קְבו רַת הַצ ַ ב ִ

וֹת ו ל מְחִל  לְג  תִים מִג ִ ֵּ  .הַמ 

יק .מו ד ִ ת הַצ ַ ֶׁה אֶׁ הַנ  מ ְ ֶׁ מוֹן ש  ָּ אִל  , הַמ  י זֶׁה כ ְ בַד הֲרֵּ ו  עָּ

ש   קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ  .עֲבוֹדַת ב 

י .מז ם רַב ִ ֵּ ש  אִים ב ְ ם נִקְרָּ ינָּ אֵּ ֶׁ יקִים ש   .יֵּש  צַד ִ
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40. In the merit of serving a great man, one is saved from 

death. 

41. One who rules a halachic (Jewish law) decision in the 

presence of his rabbi is liable to the death penalty, and it is 

fitting for a snake to bite him, and he is called a sinner, and 

he is cast down from his greatness, and he descends to Hell 

childless. 

42. The source from which one draws wisdom -- that is, the 

Rabbi -- be sure that he is blessed and worthy, and do not 

replace him and do not exchange him. 

43. Every Jew should (/will) conduct himself in accordance 

with the blessing that was given to his tribe. 

44. When there is an evildoer in the house, the wellsprings 

of the Torah depart from the Tzaddikim. 

45. In the merit of the Tzaddikim buried outside of Israel, the 

other corpses will also merit to (be transported to Israel through) 

rolling in underground passages. 

46. The money from which a Tzaddik benefits is as if it had 

been used for the service in the Holy Temple. 

47. There are Tzaddikim who are not called by the title of 

Rebbe. 
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ו ר .מח ב  יזֶׁהו  ד ִ ר אֵּ יק אוֹמֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  ו ר לֹא , כ ְ ב  הַד ִ ֶׁ ל זְמַן ש  ָּ כ 

וֹ , נִתְקַי ֵּם א זְמַנ  ָּ עֲדַיִן לֹא ב  ֶׁ קו ק , ש  ו ר הַז ֶׁה חָּ ב  הַד ִ

לְיוֹן עֶׁ ם הָּ עוֹלָּ ָּ ל , ב  בְהִירו תאֲבָּ אִיר ב ִ ין מֵּ יעַ , אֵּ ג ִ ַ מ  ֶׁ ו כְש 

תְקַי ֵּם י ִ ֶׁ מַן ש  אִיר , הַז ְ ו ר מַתְחִיל לְהָּ ב  אֲזַי הַד ִ

בְהִירו ת  .ב ִ

ם .מט כָּ לְמִיד־חָּ ַ ת ת  ֶׁה אֶׁ ז ֶׁה , הַמְהַנ  ַ אֹ יִתְב  ל  ֶׁ רִיךְ לְחַז ֵּק ש  צָּ

ם כָּ לְמִיד־חָּ ַ יו הַת  ינָּ עֵּ  .ב ְ

לְמִידוֹ  .נ ַ ה מִת  כָּ עַ הֲלָּ וֹנֵּ אִל  , הַמ  חֲלַת כ ְ ַ וֹזְלוֹ מִנ  ו  ג 

יו לִין אוֹתוֹ , אֲבוֹתָּ ן מְקַל ְ ָּ י אִמ  מְעֵּ ב ִ ֶׁ רִין ש  ָּ ו  עֻב  וַאֲפִל 

ה רָּ כְבָּ בִין אוֹתוֹ כ ִ מְנַק ְ כוֹת . ו  ה לִבְרָּ דוֹ זוֹכֶׁ וְאִם לִמ ְ

ף יוֹסֵּ א, כ ְ ָּ ם הַב  עוֹלָּ ה  לָּ דָּ מְלַמ ְ ה ו   .וְזוֹכֶׁ

ם מִנ ְ  .נא כָּ לְמִיד־חָּ ַ ֶׁה ת  ינוֹ מְהַנ  אֵּ ֶׁ יומִי ש  סָּ ה , כָּ ינוֹ רוֹאֶׁ אֵּ

ה לְ  ןסִימָּ  כָּ רָּ םב ְ  .עוֹלָּ

מִים .נב י חֲכָּ בְרֵּ ג עַל ד ִ ה, הַמְלַגְלֵּ ש  מִיתָּ עֱנָּ  .הו א נֶׁ

א .נג ָּ ם הַב  עוֹלָּ ם הַז ֶׁה ו בָּ עוֹלָּ ָּ יקִים טוֹב ב  ד ִ  .קִרְבַת הַצ ַ

ֹם .נד יהִנ  זֶׁה גֵּ ן וְלָּ דֶׁ ן־עֵּ ַ זֶׁה ג  כוֹל לִפְסֹק לָּ ו רוֹ יָּ דִב  יק ב ְ ד ִ  .הַצ ַ

וֹ  .נה ה אַחַת, ת זְמַן רַבטוֹב לְבַל  עָּ ָּ בִיל ש  ש ְ ב , ב ִ רֵּ תְקָּ י ִ ֶׁ ש 

יק ד ִ  .לַצ ַ
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48. When a Tzaddik says something, as long as it does not 

come to pass, because its time has not come, the statement 

is engraved in the supernal world, but does not radiate 

brightly, and when its time comes to be manifest, the words 

begin to radiate brightly. 

49. One who gives benefit to a Torah scholar must 

strengthen himself, that the scholar should not become 

disrespected in his eyes. 

50. One who withholds a Halacha (Torah law) from his student 

is as if he stole the student's ancestral inheritance. Even 

fetuses in their mothers' wombs curse him and he is pierced 

full of holes as a sieve. If he teaches him (it – the student or the 

halacha), he merits to blessings like Joseph, and merits to teach 

it also in the World to Come. 

51. One who does not give support to a Torah scholar from 

his possessions will never see a sign of blessing. 

52. One who scoffs at the words of the sages is punished by 

death. 

53. Drawing close to Tzaddikim is beneficial both in this 

world and the next world. 

54. The Tzaddik, through his word, can sentence one man to 

Heaven and another to Hell. 

55. It is good to expend much time in order to gain one 

hour of closeness to the Tzaddik.  



ר             יק                     סֵפֵֵֶ דּוֹת  צַדִּּ   הַמִּּ

 

234 

יו .נו ָּ ש  מ ְ ַ ם מְש  דָּ אָּ ט לָּ תְמַעֵּ נ ִ ֶׁ ש  ה אוֹ יִ , כ ְ יתָּ דְאַג מִי וֹם הַמ ִ

ר ר אַחֵּ בָּ  .מִד ָּ

ש   .נז וֹרֵּ ה ד  אֶׁ ל , יֵּש  נָּ ן אֶׁ ינוֹ מְכַו ֵּ ן אֵּ י־כֵּ ִ וְאַף־עַל־פ 

ת אֱמֶׁ  .הָּ

ר .נח יק אַחֵּ ל צַד ִ ֶׁ ה ש  וֹרָּ ַ ת  יה  כוֹל לְהַגְב ִ יק יָּ  .צַד ִ

ה .נט וֹרָּ ת  ַ ש  ב  יק מְחַד ֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ךְ־הו א , מַה ש   רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

מוֹ  ש ְ ה  ב ִ  .אוֹמְרָּ

ה  .ס י תוֹרָּ בְרֵּ מִים חֲבִיבִים מִד ִ יקִים חֲכָּ י צַד ִ בְרֵּ ד ִ

י נְבִיאִים בְרֵּ ם , ו מִד ִ לְצַי ֵּת אוֹתָּ מֹעַ ו  רִיךְ לִש ְ וְצָּ

ת ו ם מוֹפֵּ ין מַרְאִין לְךָּ ש  אֵּ ֶׁ י ש  ִ  .אַף־עַל־פ 

יק .סא ד ִ ת הַצ ַ חַ אֶׁ ֵּ ב  ַ מְש  ֶׁ וֹ , מִי ש  כוֹת עַל ראֹש  רָּ נו חו  ב ְ  .יָּ

עִי .סב ָּ ב  ֶׁ יק ש  ד ִ ל –ר הַצ ַ ָּ יו מֻט  לָּ ם עָּ יהֶׁ בְרֵּ ל ד ִ ָּ  .כ 

יק לְ  .סג ר לְצַד ִ ָּ וֹנֶׁ מֻת  הו א ש  ֶׁ ש  עִם מִי ש  ֵּ מ  ַ כוֹתש  , ה הֲלָּ

ש   דָּ ר חָּ בָּ יזֶׁהו  ד ָּ דוֹ אֵּ הו א מְלַמ ְ ֶׁ ש   .כ ְ

בִ  .סד ֵּ מ  ֶׁ ץ לִקְרַ מִי ש  רֶׁ אָּ ת עַם־הָּ יק יא אֶׁ ד ִ י הַצ ַ נְפֵּ ַ חַת כ  ַ ב ת 

ר כָּ י זֶׁה ש ָּ ל עַל־יְדֵּ ֵּ  .מְקַב 
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56. When a man loses some of his servants, he should worry 

from the day of death, or of leprosy (lit. something else). 

57. There is one who expounds beautifully (on the Torah), and 

even still he misses the true intention. 

58. A Tzaddik can raise up the Torah teaching of another 

Tzaddik. 

59. Whatever new teachings a Tzaddik propounds in the 

Torah, the Holy One Blessed He quotes them in his name. 

60. The words of wise Tzaddikim are more precious than the 

words of the written Torah and the Prophets. One must 

listen and obey them, even if they show no proof. 

61. One who praises the Tzaddik, blessings will rest upon his 

head. 

62. The Tzaddik of a city -- all of its affairs are incumbent 

upon him. 

63. It is permitted for a Tzaddik to put to his service 

someone who reviews Halacha (i.e.  a Torah scholar), provided 

that he (the tzadik) teaches him (the attendant) something new. 

64. One who brings a boorish (uneducated) man to be drawn 

close under the wings of the Tzaddik, receives reward for it. 
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רַב לֹ .סה י הָּ נֵּ ְ לַת פ  ָּ י הַקְב  חַתעַל־יְדֵּ ַ ה ש   .א יִרְאֶׁ

ה   .סו תָּ עָּ ש ְ א ב ִ ָּ ל  ת אֶׁ לֶׁ ה  מוֹעֶׁ ינָּ ה אֵּ ָּ פִל  מִים הַת ְ , לִפְעָּ

ל ֵּ ל  ַ וֹסְקִין מִלְהִתְפ  פ  ֶׁ ךְ־הו א , ו כְש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ עוֹש ֶׁ

פְצוֹ   .רְצוֹנוֹ וְחֶׁ

ם .סז כָּ וֹרוֹן לְתַלְמִיד־חָּ בִיא ד  ֵּ רִים, הַמ  ו  כ  ו  מַקְרִיב ב ִ אִל   .כ ְ

ת .סח ין לְהַטְרִיחַ אֶׁ קוֹם אֵּ ָּ  .הַמ 

יק .סט ד ִ ת הַצ ַ ב אֶׁ אוֹהֵּ ֶׁ יק, מִי ש  ד ִ ת הַצ ַ מֹר אֶׁ רִיךְ לִש ְ , צָּ

ע ם רָּ ֵּ יו ש  לָּ א עָּ אֹ יֵּצֵּ ל  ֶׁ  .ש 

יקִים .ע ד ִ ל הַצ ַ צֶׁ ה הִיא אֵּ עָּ עִים רָּ ָּ ל רְש  ֶׁ ן ש  תָּ ל טוֹבָּ ָּ  .כ 

ת קוֹנְךָּ  .עא טְרִיחַ אֶׁ ַ ל וְאַל ת  ֵּ ל  ַ תְפ  ה , אַל ת ִ ָּ אַת  ֶׁ ל זְמַן ש  ָּ כ 

פְ  וֹת ב ִ כוֹל לַעֲש  היָּ ָּ  .עֻל 

יק  .עב ד ִ ם הַז ֶׁה –הַצ ַ עוֹלָּ ָּ הו א ב  ֶׁ ל זְמַן ש  ָּ י ֵּש  , כ  ֶׁ ן ש  דֶׁ ן־עֵּ ַ הַג 

ן דֶׁ גַן־עֵּ ב ְ ֶׁ רִים ש  אֲחֵּ יקִים הָּ ד ִ וֹ הַצ ַ ין ב  ש ִ מ ְ ַ ת   .לוֹ מִש ְ

יק .עג ד ִ זְכו ת הַצ ַ יִים ב ִ לו  ם ת ְ רָּ עִק ָּ ֶׁ לְמִידִים ש  ַ , יֵּש  ת 

ל ְ  ַ יק אֲזַי נִסְת  ד ִ ק הַצ ַ לֵּ ַ סְת  נ ִ ֶׁ כְש  יםו  ש ִ עֱנָּ ם אוֹ נֶׁ ם הֵּ ַ  .קִים ג 
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65. Through greeting a Torah authority, one will not see 

Hell. 

66. Sometimes, prayer is only effective at the time it is said, 

and when the prayer is stopped, the Holy One Blessed He 

(returns and) does His will and His desire. 

67. One who brings a gift to a Torah scholar is as if he 

offered Bikurim (offering of the first fruit). 

68. One should not unduly task G-d. 

69. One who loves the Tzaddik must guard the Tzaddik, so 

that there doesn't go out on him a bad reputation. 

70. All the good (kindness) that wicked people do is harmful 

(bad) to the tzaddikim. 

71. Do not pray and burden your Creator, so long as you 

can reach your objective through your own action. 

72. The  Tzaddik, as long as he is in this world, the Heaven 

('Gan Eden') that is reserved for him is used by other 

tzaddikim in Heaven. 

73. There are students who are primarily dependent on the 

merit of the Tzaddik. When the Tzaddik passes away, then 

they too pass away, or they are punished.  
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ד ִ  .עד י ֵּש  לַצ ַ ֶׁ בִים ש  יוהַמְקֹרָּ חַי ָּ ם יִהְיו  , יק ב ְ בִים הֵּ מְקֹרָּ

ם מוֹתָּ  .ב ְ

ד .עה חָּ יק אֶׁ ד ִ ב לְצ ַ ה מְקֹרָּ יָּ הָּ ֶׁ ת , מִי ש  ב אֶׁ רֵּ ךְ מְקָּ ָּ וְאַחַר־כ 

ר יק אַחֵּ וֹן , עַצְמוֹ לְצַד ִ רִאש  יק הָּ ד ִ הַצ ַ מַע מֵּ ָּ ש   ֶׁ ה ש  וֹרָּ הַת 

 .מַטְרִידִין אוֹתוֹ 

יק נִפְטַר .עו ד ִ מִים הַצ ַ כְרִיעַ , לִפְעָּ י ַ ֶׁ י ש  דֵּ ין  כ ְ יזֶׁה ד ִ אֵּ

ה  .לְמַעְלָּ

א .עז ָּ ם הַב  ן עוֹלָּ ֶׁ יזֶׁהו  ב  חֲמַת , אֵּ בוֹד מֵּ ָּ חוֹלְקִין לוֹ כ  ֶׁ זֶׁה ש 

תוֹ  כְמָּ  .חָּ

ה  .עח קָּ י צְדָּ העַל־יְדֵּ ע נַעֲש ָּ רָּ  .סו ר מֵּ

יךָּ  .עט נֶׁ פָּ לְסַלְקוֹ מִל ְ לְמִידְךָּ ו  ַ ר ת  ֵּ ינְךָּ זָּקו ק לְיַס  ינוֹ , אֵּ אֵּ ֶׁ ש  כ ְ

ר ָּ ש  ךְ הַי ָּ רֶׁ דֶׁ ךְ ב ְ ילֵּ ה לֵּ ָּ , רוֹצֶׁ ל  הו  אֶׁ רְבֵּ קָּ י זֶׁה , א ת ְ כ ִ

לְמִידִים ַ ר הַת  אָּ ב, טוֹבַת ש ְ ת לֵּ תֵּ  .וְסוֹפוֹ לָּ

יק .פ ת צַד ִ רְעֹמֶׁ ַ י ת  וֹ עַל־יְדֵּ ם זְמַנ  ת קֹדֶׁ ם מֵּ דָּ מִים אָּ  .לִפְעָּ

דוֹל .פא ָּ יק ג  ם צַד ִ דָּ הְיֶׁה אָּ י ִ ֶׁ כוֹל לִהְיוֹת ש  י , יָּ ִ אַף־עַל־פ 

ה ֵּ מַד הַרְב  אֹ לָּ ל  ֶׁ  .ש  
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74. Those who are close to a certain Tzaddik in his lifetime, 

they will be close to him after his death ( there is an alternate 

reading – their death). 

75. One who had been close to one Tzaddik, and afterwards 

draws close to a different Tzaddik, the Torah teachings he 

heard from the first, encumber him. 

76. Sometimes a Tzaddik passes away, in order to be the 

pivotal decider of some ruling Above. 

77. Who is destined to inherit the World to Come? One 

who is granted honor due to his wisdom. 

78. Through giving charity, one gains the quality of 

distancing himself from wrongdoing. 

79. It is not necessary to punish your student and banish 

him from your presence, when he does not want to go in 

the straight path. Rather, draw him close to you, for this is 

beneficial to the other students, and eventually he will 

reform (lit. give heart). 

80. Sometimes a man dies before his time due to the 

grievance of a Tzaddik against him.  

81. It is possible for a man to be a great Tzaddik, even 

though he did not learn a lot. 
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דִבְרֵּ  .פב ינוֹ מַאֲמִין ב ְ אֵּ ֶׁ יקִיםמִי ש  ד ִ י לְעֹנֶׁש  , י הַצ ַ או  , רָּ

ג ן מְלַגְלֵּ ֵּ כ  ֶׁ ל־ש  ָּ  .כ 

יק .פג ד ִ ת עַצְמוֹ לַצ ַ ב אֶׁ רֵּ א לְקָּ ָּ ד ב  חָּ אֶׁ ֶׁ ש  ר לוֹ , כ ְ ַ מֻת 

רִיךְ , לְהַרְחִיקוֹ  ינוֹ צָּ אֵּ ֶׁ יוֹת ש  ל קֻש ְ וֹאֵּ ש   ֶׁ ש   .כ ְ

ם .פד עָּ ה לָּ וֹרָּ ר ת  יק אוֹמֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  תוֹ , כ ְ וֹרָּ ב ת  ֵּ ר לוֹ לְחַב  ָּ מֻת 

יהֶׁ  ינֵּ עֵּ י ֹאמַרב ְ ֶׁ ם ש   .ם קֹדֶׁ

ה .פה ָּ תְפִל  ךְ ב ִ ֵּ וֹן מִתְהַפ  ו ג רִאש  ו  זִו   .אֲפִל 

ב .פו רֵּ ת עַצְמוֹ מְקָּ ב אֶׁ רֵּ ה לְקָּ רוֹצֶׁ ל הָּ ָּ ם הַז ֶׁה כ  עוֹלָּ ָּ ל , ב  אֲבָּ

ר בָּ בִין מִכ ְ א הַמְקֹרָּ ָּ ל  רְבִין אֶׁ ין מְקָּ א אֵּ ָּ ם הַב  עוֹלָּ ָּ  .ב 

ם .פז דָּ אָּ ת הָּ ב אֶׁ רֵּ ק ֵּ ֶׁ יק ש  צָּ , צַד ִ ם הַז ֶׁה לֹא רָּ דָּ אָּ ב וְהָּ רֵּ ה לְקָּ

ת עַצְמוֹ  דַיִם, אֶׁ יָּ ר לוֹ לִדְחוֹת ב ְ ָּ  .מֻת 

ה .פח מִיתָּ ם ב ְ דָּ אָּ ת הָּ כוֹל לַעֲנֹש  אֶׁ יק יָּ ד ִ י , הַצ ַ ו  עַל־יְדֵּ אֲפִל 

וֹ  עְת  ו ת ד ַ עו ת, חֲלִיש  טָּ ו  ב ְ  .אֲפִל 

יק .פט ד ִ י הַצ ַ ִ עַ מִפ  וֹמֵּ ה ש  ָּ אַת  ֶׁ רִים ש  בָּ ם מוֹעִילִים , ד ְ הֵּ

ר ה ל, יוֹתֵּ ָּ אַת  ֶׁ ה ש  ַ רִיםמִמ  סְפָּ ד  ב ִ  .וֹמֵּ

ר .צ בִין יוֹתֵּ ם מֵּ דָּ ר, אָּ ֵּ י הַמְדַב  נֵּ ְ ה פ  רוֹאֶׁ ֶׁ ש   .כ ְ



   SEFER          TZADDIK        HAMIDOT 232 

82. One who does not believe in the words of the tzaddikim 

is fit to be punished, all the more so one who ridicules them. 

83. When one comes to draw close to a Tzaddik, he (the 

tzaddik) is allowed to distance him when he asks unnecessary 

questions. 

84. When a Tzaddik delivers a Torah teaching to the people, 

he is permitted to endear his teaching in their eyes before he 

says it. 

85. Even a person's first (intended) soulmate can be changed 

through prayer. 

86. In this world anyone who wants to bring himself close – 

can draw close. But in the World to Come, only those who 

were already close will be drawn close(r). 

87. A Tzaddik who drew a person close, but the person did 

not want to draw himself close, it is permitted for him (the 

tzaddik) to push him away (with his hands). 

88. The Tzaddik can punish a person with death, even 

through being disheartened – even mistakenly. 

89. Things that you hear (directly) from the mouth of a Tzaddik 

are more effective than what you learn from books. 

90. A person understands better when he sees the face of 

the speaker. 



ר             יק                     סֵפֵֵֶ דּוֹת  צַדִּּ   הַמִּּ

 

233 

דוֹל .צא ָּ ח אוֹר ג  ָּ יק נִפְת  ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ ו ר קַל ש  ב  י ד ִ ז , עַל־יְדֵּ אָּ

מוֹת כְמוֹת רָּ יג חָּ ִ ם לְהַש   דָּ י־אָּ ל לִבְנֵּ קֵּ נָּ  .ב ְ

ש    .צב ַ ג כ  ינוֹ נוֹהֵּ אֵּ ֶׁ המִי ש  וֹ , ו רָּ ד ב  ֵּ עְב  ַ ת  ר לְהִש ְ ָּ  .מֻת 

ךְ  .צג ָּ ם וְאַחַר כ  דָּ אָּ ת הָּ א אֶׁ ֵּ יק מְנַש   ד ִ מִים הַצ ַ לִפְעָּ

אִיש ילוֹ וְזֶׁה לְטוֹבַת הָּ ִ פ   .מַש ְ

א טוֹב .צד יק נִקְרָּ א טוֹב, יֵּש  צַד ִ ינוֹ נִקְרָּ אֵּ ֶׁ יק ש  , וְיֵּש  צַד ִ

ע ע רָּ ָּ ש  ע, וְיֵּש  רָּ ינוֹ רָּ אֵּ ֶׁ ע ש  ָּ ש   .וְיֵּש  רָּ

נַאי ה .צה פְלו ת לְדוֹרג ְ ין לוֹ מִי , ו א וְש ִ אֵּ ֶׁ זֶׁה ש  פִין לָּ פו  כ ְ ֶׁ ש 

וֹ  ה מְלַאכְת  עֲש ֶׁ י ַ ֶׁ  .ש 

ה .צו עֲש ֶׁ ַ דִיף מִמ  רִים עָּ ד לַאֲחֵּ ֵּ  .לְלַמ 

דוֹלִים .צז י ג ְ הַרְאוֹת חֲסִידו ת לִפְנֵּ ר מִל ְ  .יֵּש  לְהִז ָּהֵּ

רְבו תוֹ  .צח י הִתְקָּ ר עַל־יְדֵּ ָּ ם נִכ  דָּ אָּ רוֹאִין לְמִי ; מַהו ת הָּ ֶׁ ש  כ ְ

בהו    .א מְקֹרָּ

יק  .צט ד ִ עַצְמוֹ  –הַצ ַ ל ב ְ ֵּ ל  ַ ן עַצְמוֹ לְהִתְפ  ֵּ עַד , אַל יְסַכ 

ן ָּ הְיֶׁה הו א מְסֻכ  י ִ ֶׁ ר, ש  יק אַחֵּ וֹ צַד ִ ף עִמ  ֵּ ת  ַ ת  א יִש ְ ָּ ל   .אֶׁ
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91. Through the casual (lit. light) speech of the Tzaddik, a great 

light is opened up. Then it is easy for people to attain high 

wisdoms. 

92. One who does not behave properly, it is permitted to 

enslave him.  

93. Sometimes a Tzaddik raises up a man, and then humbles 

him, and this is for the man's benefit. 

94. There is a Tzaddik who is called "good", and there is a 

Tzaddik who is not called "good", and there is an evildoer 

who is evil, and an evildoer who is not evil. 

95. It is a disgrace, and lowliness of the generation, when the 

people are subject to a leader who has no one to do his 

work for him. 

96. To teach others (Torah) is greater than doing (actual fulfillment 

of the Torah). 

97. One should be careful not to show hasidus (special piety in 

keeping the Torah and devotion to G-d)  before great people (leaders). 

98. The essence of a man is recognizable according to his 

drawing close, by seeing to whom he his close. 

99. A Tzaddik  should not endanger himself by praying 

alone, to the extent that he is endangered, rather he should 

have another Tzaddik join him. 
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יק יֵּש  לוֹ  .ק ד ִ ם הַצ ַ דָּ ל עַל אָּ ֵּ ל  ַ ֹחַ לְהִתְפ  ָּ  כ  נ  י ִ ֶׁ אִיםש  חֲטָּ ל מֵּ  .צֵּ

וֹר .קא ל הַד  ֶׁ ם־אֱלֹקִים ש  לֶׁ יק הו א הַצ ֶׁ ד ִ  .הַצ ַ

ם .קב תָּ רָּ ת צָּ עֵּ יו ב ְ ל לְסוֹבְלָּ יק הו א סוֹבֵּ ד ִ  .הַצ ַ

יק .קג הְיֶׁה צַד ִ י ִ ֶׁ ם ש  דָּ כוֹל אָּ חוֹן , יָּ ָּ ט  ין לוֹ ב ִ אֵּ ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

מו ת לֵּ ש ְ  .ב ִ

ֵּג .קד כוֹל לְהִתְעַנ  יק יָּ ד ִ צֶׁ , הַצ ַ הַי ֵּ א מֵּ רֵּ ינוֹ יָּ עוְאֵּ רָּ י , ר הָּ כ ִ

יו לָּ ה עָּ נ ָּ גֵּ תוֹ מֵּ וֹרָּ  .ת 

וֹ  .קה י רַב  פְנֵּ ד ב ִ ינוֹ עוֹמֵּ אֵּ ֶׁ ינוֹ מַאֲרִיךְ , מִי ש  ע וְאֵּ ָּ ש  א רָּ נִקְרָּ

חַ  ֵּ כ  ַ ת  מִים וְתַלְמו דוֹ מִש ְ  .יָּ

כוֹלִין לְהוֹעִיל  .קו י ְ ֶׁ ש  רַךְ כ ְ ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   ין לְהַטְרִיחַ אֶׁ אֵּ

ר ר אַחֵּ בָּ י ד ָּ  .עַל־יְדֵּ

מִים עַל־יְ  .קז ין לִפְעָּ עוֹש ִ ֶׁ ד ו מְעַט ש  חָּ חַ אֶׁ י נַחַת־רו  דֵּ

יק ד ִ א, לַצ ַ ָּ ם הַב  עוֹלָּ י זֶׁה זוֹכִין לָּ  .עַל־יְדֵּ

רַךְ  .קח ָּ ם יִתְב  ֵּ ש   ַ ה ב  מָּ לֵּ ה ש ְ נָּ י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ כוֹל , מִי ש  יָּ

יק ד ִ חַ לַצ ַ וֹת נַחַת־רו   .לַעֲש 

ה .קט ה זָּרָּ י עֲבוֹדָּ ו ם הִרְהו רֵּ ין לוֹ ש  אֵּ ֶׁ וֹקֵּ , מִי ש  ת  ק הו א מִש ְ

יקִים ד ִ ת הַצ ַ יל אֶׁ מִיד לְהַצ ִ ָּ  .ת 
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100. A Tzaddik has the power to pray for a man, that he 

should be saved from sins. 

101. The Tzaddik is the image of G-d of the generation. 

102. The Tzaddik bears those who bear him at the time of 

their pain. 

103. It is possible for someone to be a Tzaddik, even if he 

does not possess the trait of trust (in G-d) in completeness. 

104. The Tzaddik can take delight (from the physical world), and 

need not fear from the evil inclination, for his Torah 

protects him. 

105. Someone who does not stand up before his rabbi is 

called "wicked", and does not live a long life, and his Torah 

learning is forgotten. 

106. One should not burden the blessed G-d, when one can 

be helped through other means. 

107. Sometimes, through one bit of satisfaction one brings 

to the Tzaddik, through this one merits to the World to 

Come. 

108. One who has complete faith in the blessed G-d can 

give satisfaction to the Tzaddik. 

109. One who does not have a trace of thoughts of idolatry, 

he constantly longs to save the tzaddikim. 
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יק .קי ד ִ ה לַצ ַ וֹת טוֹבָּ ה לַעֲש  רוֹצֶׁ ֶׁ ךְ־, מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש   הַק ָּ

זֶׁה ֹחַ לָּ ן לוֹ כ   .הו א נוֹתֵּ

יו .קיא וֹתָּ רַב  ט ב ְ ם הַמְבַעֵּ כָּ לְמִיד־חָּ ַ יו, ת  נוֹתָּ רו  ש ְ  .נִתְקַצ ְ

ו   .קיב נ  ֶׁ דוֹל מִמ  ָּ י ֵּש  ג  ֶׁ ש  נו ת כ ְ ָּ רַב  ָּ נְהִיג עַצְמוֹ ב  ַ רִי, הַמ  ם נִתְקַצ ְ

יו נוֹתָּ  .ש ְ

א  .קיג רֵּ ר וְיָּ בָּ יזֶׁה ד ָּ תְנו  לוֹ אֵּ י ִ ֶׁ ל ש  ֵּ ל  ַ רִיךְ לְהִתְפ  יק צָּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  כ ְ

תוֹ  הַמְקַטְרְגִים עַל צִדְקָּ ךְ רְצוֹנוֹ , מֵּ פֶׁ ש  הֵּ  .יְבַק ֵּ

ו   .קיד נ  ֶׁ ל מִמ  וֹאֵּ יק וְש  ד ִ א לְהַצ ַ ה ו בָּ עָּ יזֶׁה רָּ ה אֵּ ע עוֹש ֶׁ ָּ ש  רָּ ֶׁ ש  כ ְ

ה ש ָּ ה עָּ פֶׁ ר לוֹמַר ל, אִם יָּ ָּ יתָּ : וֹ מֻת  ש ִ ה עָּ פֶׁ י , יָּ דֵּ כ ְ

וֹ  ת נַפְש  יל אֶׁ  .לְהַצ ִ

כִינָּה .קטו ְ י הַש   נְפֵּ ַ חַת כ  ַ בוֹא ת  ָּ ם מִל  דָּ י־אָּ נֵּ פְרִיש  ב ְ ַ מ  ֶׁ , מִי ש 

יו לְעַבְדו ת נָּ ָּ י זֶׁה נוֹפְלִים ב   .עַל־יְדֵּ

י ָּמו ת .קטז ֶׁ ה ש  ש  רַחֲמִים עַל הַחוֹלֶׁ רִיךְ לְבַק ֵּ מִים צָּ  .לִפְעָּ

ר .קיז ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ ָּ תְחִל  ה ב ִ וֹרָּ ת  ַ וֹד ב  ה הַס  ֶׁ ךְ־הו א מְגַל  ו 

יק ד ִ ה , לַצ ַ וֹרָּ ךְ־הו א הַת  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ר הַק ָּ ךְ אוֹמֵּ ָּ וְאַחַר־כ 

בִיל  ש ְ ם]ב ִ ֵּ ש  יק[ ב ְ ד ִ  .הַצ ַ
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110. One who wants to do a favor for the Tzaddik, the Holy 

One Blessed He gives him strength for it.. 

111. A Torah scholar who shows impudence to his rabbis 

causes his years to be shortened. 

112. One who conducts himself with Rabbinic authority 

when there is someone greater than him, his years are 

shortened. 

113. When a Tzaddik needs to pray to be given something, 

and he fears from forces challenging his righteousness, he 

should ask for the opposite of what he wants. 

114. When a wicked man does some evil, and comes to the 

Tzaddik and asks him if what he (the wicked man) did was 

acceptable, it is permissible (for the Tzaddik) to tell him, "You 

did well", in order to save himself (lit. his soul). 

115. One who separates people from coming under the 

wings of the Divine Presence causes his sons to fall into 

slavery. 

116. Sometimes it is necessary to pray for mercy on a sick 

person - that he should die. 

117. First the Holy One Blessed He reveals a secret of the 

Torah to a Tzaddik, and afterwards, the Holy One Blessed 

He says this Torah in the name of that Tzaddik . 
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ינוֹ מוֹעִיל .קיח ל וְאֵּ ֵּ ל  ַ ה ו מִתְפ  ֶׁ יק מִתְעַנ  ד ִ מִים הַצ ַ  .לִפְעָּ

בִיל  .קיט ש ְ רִים ב ִ ל אֲחֵּ ֶׁ רִים ש  דָּ ר לוֹ לִפְרֹץ ג ְ ָּ יק מֻת  ד ִ הַצ ַ

וֹ  רְכ   .ד ַ

ם  .קכ דָּ י־אָּ נֵּ ר ב ְ ַ ה עַל מִסְפ  וֹזְרִים מִלְמַעְלָּ מִים ג  לִפְעָּ

מו תו   י ָּ ֶׁ ב אוֹתוֹ , ש  יק אוֹהֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ם ש  יהֶׁ ינֵּ ֵּ ד ב  חָּ , וְיֵּש  אֶׁ

לְהַצ ִ  יו ו  לָּ ל עָּ ֵּ ל  ַ יק לְהִתְפ  ד ִ צ ַ ַ ֹחַ ב  ן יֵּש  כ  ֵּ יל אוֹתוֹ וְלִת 

יו ָּ חְת  ַ ר ת   .אַחֵּ

זֶׁה .קכא ן לָּ ֵּ ח מִז ֶׁה וְלִת  יק לִק ַ ד ִ צ ַ ַ ֹחַ ב   .יֵּש  כ 

דְיוֹן .קכב ִ יק הו א פ  ד ִ ת הַצ ַ ַ רְכ   .ב ִ

ה .קכג בַר עֲבוֹדָּ יק יֵּש  לוֹ ד ְ ל צַד ִ ָּ ר, כ  יק אַחֵּ ד ִ צ ַ ֶׁ ו  , ש  אֲפִל 

ו   נ  ֶׁ דוֹל מִמ  ָּ תוֹ , ג  יג עֲבוֹדָּ ִ כוֹל לְהַש   ינוֹ יָּ  .אֵּ

ֶׁ  .קכד בִיל מַה ש   ש ְ קוֹם ב ִ קוֹם לְמָּ ָּ יקִים נוֹסְעִים מִמ  ד ִ הַצ ַ

מוֹן ירִים , מָּ ם וַעֲש ִ מְקוֹמָּ ים ב ִ ה עֲנִי ִ י תוֹרָּ בְרֵּ י ד ִ כ ִ

ר קוֹם אַחֵּ מָּ  .ב ְ

א .קכה ָּ ם ב  כָּ לְמִיד־חָּ ַ ל ת  ֶׁ מִים ש  דִין זֶׁה , אֲרִיכַת יָּ כַב ְ מ ְ ֶׁ ש  כ ְ

ת זֶׁה  .אֶׁ
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118. Sometimes the Tzaddik fasts and prays, and it does not 

help. 

119. It is permitted for the Tzaddik to break through the 

(religious) safeguards of others to forge his own way. 

120. Sometimes it is decreed from Above that a number of 

people should die, and there is one among them that the 

Tzaddik loves. The Tzaddik has the power to pray for him, 

and save him, and put another in his place. 

121. A Tzaddik has the power to take from one and give to 

another. 

122. The blessing of a Tzaddik  is a Pidyon (redemption, ransom). 

123. Each Tzaddik has a matter of devotion that another 

Tzaddik,  even one greater than he, cannot attain (conception of) 

his service. 

124. That which tzaddikim travel from place to place for (to 

raise) money, it is because the words of Torah are poor in one 

place and rich in another. 

125. Length of years comes to Torah scholars when they 

honor each other. 
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ן  .קכו ֶׁ יק ב  ת צַד ִ ַ יק לִתְפִל  ן צַד ִ ֶׁ יק ב  ת צַד ִ ַ פִל  ה ת ְ וֹמָּ ה  ד  ינָּ אֵּ

ע ָּ ש   .רָּ

יק .קכז ד ִ ת הַצ ַ ה אֶׁ ֶׁ נַס  מ ְ ֶׁ ת , מִי ש  ה אֶׁ ֶׁ ו  מְנַס  אִל  כ ְ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ֶׁ  .קכח בִי וֹת ש  ל הַג ְ ָּ לכ  אֵּ רָּ ש ְ וֹבִין מִי ִ ם ג  עוֹלָּ וֹת הָּ ין זֶׁה , אֻמ  אֵּ

יק ד ִ כְבוֹד הַצ ַ גְמו  ב ִ ָּ פ  ֶׁ ם ש  גָּ ְ בִיל הַפ  ש ְ א ב ִ ָּ ל   .אֶׁ

יק .קכט ד ִ וֹבְרִים וְחוֹלְקִים עַל הַצ ַ ם ד  ֵּ י הַש   וֹנְאֵּ ש   ֶׁ ש  הו א , כ ְ

יק ד ִ דוֹל לַצ ַ ָּ בוֹד ג  ָּ  .כ 

ין .קל ק הַד ִ ָּ יקִים נִמְת  נַת צַד ִ י אֱמו   .עַל־יְדֵּ

ךְ־הו א  .קלא רו  ָּ ־ב  דוֹש  ת הַק ָּ ד אֶׁ ֵּ יק הו א מְלַמ  ד ִ הַצ ַ

תוֹ  תוֹרָּ נו  , ב ְ ָּ ג עִמ  יךְ יִתְנַהֵּ  .אֵּ

יקִים .קלב ד ִ רו ת הַצ ַ ְ הִתְקַש   ל ב ְ ֵּ ל  ַ ם מִתְפ  דָּ אָּ ֶׁ ה ש   ָּ פִל  , הַת ְ

 .הו א נַעֲנֶׁה

בִיל  .קלג ש ְ ל ב ִ אֵּ רָּ ל עֲווֹנוֹת יִש ְ ךְ־הו א מוֹחֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

יקִים ד ִ  .הַצ ַ

יקִיםהַ  .קלד ד ִ ךְ לְצ ַ ילֵּ ם לֵּ דָּ אָּ ת הָּ יחַ אֶׁ ינוֹ מַנ ִ נו ת אֵּ יצָּ ֵּ  .ל 
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126. There is no comparing the prayer of a Tzaddik  who is 

the son of a Tzaddik, to the prayer of a Tzaddik who is the 

son of a wicked man. 

127. One who puts the Tzaddik  to the test is as if he tests 

the Holy One Blessed He. 

128. All the levies that the nations demand from the Jewish 

People are only due to the violation that they violated the 

honor of the Tzaddik. 

129. When those who hate G-d slander and stand against 

the Tzaddik, it is a great honor for the Tzaddik. 

130. Through faith in tzaddikim, the Din (judgement) is 

sweetened. 

131. The Tzaddik teaches G-d through his Torah (exegesis), 

how to deal with us. 

132. The prayer a person prays with attachment to the 

tzaddikim, it is answered. 

133. The Holy One Blessed He forgives the sins of Israel for 

the sake of the tzaddikim. 

134. The mockery, does not allow one to go to the 

tzaddikim. 
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יקִים .קלה ד ִ רְבו ת לַצ ַ ה לְהִתְקָּ ה זוֹכֶׁ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

רִים .קלו ת ו מְחַק ְ יו מַחֲלֹקֶׁ לָּ ין עָּ אֵּ ֶׁ יק ש  ין לְךָּ צַד ִ  .אֵּ

ר  .קלז ֵּ יק עַצְמוֹ ו מְדַב  ד ִ צ ַ ַ ֹר ב  וֹש  לִכְפ  הו א ב  ֶׁ ע ש  ָּ ש  יֵּש  רָּ

יק ד ִ חַת הַצ ַ ַ ם ת  הֵּ ֶׁ ו  ש  ל  עוֹת עַל אֵּ  .רָּ

ל .קלח כֶׁ ֵּ ד הַש   יק נִתְחַד ֵּ ד ִ י הַצ ַ נֵּ ְ י רְאִי ַת פ   .עַל־יְדֵּ

יק .קלט ד ִ ת הַצ ַ ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ ו ם צַעַר, מִי ש  וֹ ש  ֹל ב  אֹ יִפ  ל  ֶׁ , ש 

בוֹד וְ  ה לְכָּ ֶׁ יקיִזְכ  ד ִ דְקַת הַצ ַ הֱנֶׁה מִצ ִ  .יֶׁ

לִין חִי ו ת .קמ יק מְקַב ְ ד ִ י הַצ ַ ִ ה מִפ  וֹרָּ מִיעַת ת  י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

ים .קמא אִים רַב ִ ה חֲטָּ ש ָּ עָּ ֶׁ ע ש  ָּ ש  תוֹ , רָּ נָּ ק ָּ ַ הְיֶׁה  –ת  י ִ ֶׁ ש 

יק ד ִ ת הַצ ַ יו לְחַי וֹת אֶׁ וֹתָּ עֻל  ְ  .פ 

יק .קמב ד ִ חַת הַצ ַ ַ ת עַצְמוֹ ת  ע מַכְנִיעַ אֶׁ ָּ ש  רָּ ֶׁ ש  דו עַ ב ְ , כ ְ יָּ

יו  לָּ בוֹא עָּ ו לֹא יָּ ָּ ה וְעַכְש  רָּ יזֶׁה צָּ יק אֵּ ד ִ גְזַר עַל הַצ ַ נ ִ ֶׁ ש 

ה רָּ  .עוֹד הַצ ָּ

יק .קמג ד ִ הַצ ַ א מֵּ ירָּ ת ִ ֶׁ ש  ע, כ ְ רָּ סו ר מֵּ ה לָּ ֶׁ זְכ   .ת ִ
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135. Through charity, one merits to come close to tzaddikim. 

136. There is no Tzaddik who does not have a conflict on 

him, and investigators. 

137. There is a (type of) evildoer who is ashamed to 

blaspheme the Tzaddik  himself, and so he slanders those 

that are under the Tzaddik. 

138. Through seeing the face of the Tzaddik,  the intellect is 

sharpened. 

139. One who protects the Tzaddik,  that no suffering should 

come to him, will merit to honor, and will benefit from the 

righteousness of the Tzaddik. 

140. Through hearing Torah directly from the (mouth of the) 

Tzaddik, one receives vitality. 

141. An evildoer who has committed many sins, his 

rectification is – that his actions should be (geared) to give 

vitality to the Tzaddik. 

142. When an evildoer submits himself under the Tzaddik,  it 

is certain that some hardship had been decreed upon the 

Tzaddik, and now the hardship will no longer come upon 

him. 

143. When you have fear of the Tzaddik, you will merit to 

distance yourself from wrongdoing. 
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צַעַר .קמד ה ב ְ וֹרֶׁ יק ש  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  ש  רַחֲמִים , כ ְ ע מְבַק ֵּ שָּ רָּ וְהָּ

יו לָּ י , עָּ עֲרֵּ ַ תִיד לַעֲמֹד עַל ש  עָּ ה לֶׁ ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  עַל־יְדֵּ

י  .קצַד ִ

עַ  .קמה וֹמֵּ ינוֹ ש  ךְ־הו א אֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ פְעָּ ל ִ ֶׁ מַה ש  

יק ד ִ ת הַצ ַ ַ פִל  עִים, ת ְ ָּ רְש  ת הָּ זֶׁה אֶׁ ָּ ה ב  דְחֶׁ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ , כ ְ

ן עו תָּ רִש ְ אֲרו  ב ְ ָּ ש   י ִ ֶׁ  .ש 

ה .קמו וֹרָּ ת הַת  וֹכְחִין אֶׁ יק ש  ד ִ ת עַל הַצ ַ י מַחֲלֹקֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ת הַצ ַ  .קמז חִין אֶׁ ב ְ ַ ש  מ ְ ֶׁ בַח ש  ֶׁ יקִיםהַש   חִין , ד ִ ב ְ ַ ו  מְש  אִל  כ ְ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  ת הַק ָּ  .אֶׁ

יק .קמח ד ִ ת הַצ ַ הִיא צַי ָּת אֶׁ ֶׁ מַעַת , עִיר ש  ה נִש ְ מָּ ין מִלְחָּ אֵּ

ה עָּ ה רָּ מו עָּ ין ש ְ ה וְאֵּ ין מְהו מָּ ה  וְאֵּ ָּ  .ב 

ין  .קמט ֵּ ב  ֶׁ דו ת ש  הִתְנַג ְ א מֵּ ָּ יקִים זֶׁה ב  ד ִ דו ת עַל הַצ ַ הַהִתְנַג ְ

יקִים ב ְ  ד ִ ןהַצ ַ  .עַצְמָּ

יק  .קנ ד ִ ה לַצ ַ סָּ רְנָּ ַ ן פ  ךְ־הו א נוֹתֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  בִיל זֶׁה הַק ָּ ש ְ ב ִ

י הֲמוֹן־עַם רו ת , עַל־יְדֵּ יזֶׁה הִתְחַב ְ הְיֶׁה לוֹ אֵּ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ כ ְ

ם הֶׁ ָּ יק, עִמ  ד ִ ת הַצ ַ ךְ־הו א אֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ֹר הַק ָּ זְכ  י ִ ֶׁ כְש  , ו 

ם ם אוֹתָּ ַ ֹר ג   .יִזְכ 

יחַ  .קנא ש ִ ָּ יאַת הַמ  יקב ִ ד ִ קִרְבַת הַצ ַ י ב ְ לו  ָּ  .ת 
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144. When a Tzaddik is set with pain, and an evildoer asks 

for mercy on his behalf, through this he will merit in the 

future to stand at the gates of a Tzaddik. 

145. That which the Holy One Blessed He does not heed 

the prayer of the Tzaddik, (it is) in order to thus reject the 

evildoers, that they should remain in their wickedness.  

146. Through conflict on the Tzaddik, the Torah is 

forgotten. 

147. The praise that is extolled of the tzaddikim is as if it is 

praise to the Holy One Blessed He. 

148. A city that obeys the Tzaddik, no war is heard in it, and 

there are no upheavals or evil tidings. 

149. The opposition to the tzaddikim comes from the 

opposition between the tzaddikim themselves. 

150. For this reason the Holy One Blessed He gives 

livelihood to a Tzaddik through the general populace, in 

order that he will have some connection with them, [and] so 

that when the Holy One Blessed He remembers the Tzaddik, 

He will remember them as well. 

151. The coming of the Messiah depends on drawing close 

to the Tzaddik. 
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י  .קנב לו  ָּ ש  ת  ֶׁפֶׁ מו ת הַנ  לֵּ ר ש ְ קִרְבַת עִק ַ יקִיםב ְ ד ִ  .הַצ ַ

ינוֹ  .קנג תוֹ אֵּ יק וְקִרְבָּ ד ִ ת עַצְמוֹ לַצ ַ ב אֶׁ רֵּ קָּ מ ְ ֶׁ מִי ש 

תְמִימו ת ף, ב ִ ךְ לְרוֹדֵּ ָּ ךְ אַחַר־כ  ֵּ י זֶׁה נִתְהַפ   .עַל־יְדֵּ

ן  .קנד רָּ ק ְ ַ א לִרְאוֹת אֶׁ  –הַש   ָּ ב  ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  יקב ְ ד ִ וֹ , ת הַצ ַ לִב 

ךְ  ָּ ר אַחַר־כ  ֵּ יךְ יְדַב  ב אֵּ ֵּ  .חוֹש 

יק .קנה ד ִ וֹבְרִים עַל הַצ ַ ד  ֶׁ ו רִים ש  ב  ם , הַד ִ יהֶׁ בְרֵּ ד ִ ֶׁ לְסוֹף ש 

ם יהֶׁ ךְ עֲלֵּ ַ הְפ  ב, נֶׁ ָּ כ   .וְנוֹפְלִים לְמִש ְ

יק .קנו ד ִ י הַצ ַ פְנֵּ ת עַצְמוֹ ב ִ כְנִיעַ אֶׁ ַ מ  ֶׁ ר , מִי ש  זֶׁה מְעוֹרֵּ ָּ ב 

ד ִ  ל הַצ ַ צֶׁ ה אֵּ  .יקאַהֲבָּ

יקִים .קנז ד ִ י וֹת מִצ ַ י מַעֲש ִ ו רֵּ י סִפ  י זֶׁה זוֹכִין , עַל־יְדֵּ עַל־יְדֵּ

ב  רֵּ םלְהִתְקָּ יהֶׁ  .אֲלֵּ

יק .קנח ד ִ ן לַצ ַ ךְ־הו א נוֹתֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  ש  ֹדֶׁ חַ־הַק  , לְפִי רו 

ירִים סוֹמְכִין אוֹתוֹ  עֲש ִ ן הָּ ֵּ ם אוֹתוֹ , כ  תָּ לְפִי סְמִיכָּ , ו 

ת כוֹל לְהַחֲזִיר אֶׁ ן יָּ ֵּ ה כ  ו בָּ תְש  עִים ב ִ ָּ רְש   .הָּ

יקִים .קנט ד ִ אִין עַל הַצ ַ ָּ ב  ֶׁ רִין ש  ו  ס  אֹ , הַי ִ ל  ֶׁ י ש  דֵּ בִיל כ ְ ש ְ ב ִ

וֹב א עַל הַט  ָּ ם הַב  עוֹלָּ עִים לָּ ָּ רְש  ן , יְהַרְהֲרו  הָּ ֵּ ת  י ִ ֶׁ ש 

יקִים ד ִ ךְ־הו א לַצ ַ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ
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152. The primary fulfillment of the soul comes through 

drawing close to the tzaddikim. 

153. Someone who draws close to the Tzaddik, but his 

drawing close is not with sincerity (innocence), through this he 

is turned around afterwards to be an opposer. 

154. A liar – when he comes to see the Tzaddik - his heart 

contemplates how he will speak afterwards. 

155. The words that people speak against the Tzaddik, in the 

end their words are turned around against them, and they 

fall bedridden. 

156. One who submits himself before the Tzaddik, with this 

he arouses the love of the Tzaddik. 

157. Through the stories of the tzaddikim, through this one 

merits to draw close to them. 

158. According to the Divine Inspiration the Holy One 

Blessed He grants to a Tzaddik, so the wealthy people 

support him. According to the support they give him, so he 

can bring the evildoers back in repentance. 

159. The suffering that comes upon the tzaddikim, is so that 

in the World to Come, the wicked will not question (in their 

minds) the good that the Holy One Blessed He will be giving 

the tzaddikim. 
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יק .קס ד ִ רו ת עִם הַצ ַ הִתְחַב ְ ם ב ְ אִים הֵּ הַיְרֵּ ֶׁ ש  י זֶׁה , כ ְ עַל־יְדֵּ

נִים  ָּ ה  פ  ֵּ כִינְת  רִיךְ הו א ו ש ְ א ב ְ ָּ ין קֻדְש  ֵּ ו ג ב  וֹרְמִים זִו  ג 

נִים פָּ יו, ב ְ ה אַחֲרָּ ין יְרִידָּ  .וְאֵּ

יקִים .קסא ד ִ ת הַצ ַ חִין אֶׁ ב ְ ַ ש  מ ְ ֶׁ בַח ש  ֶׁ י ש  ת , עַל־יְדֵּ ילִין אֶׁ ִ מַפ 

עִי ָּ רְש  ההָּ דוֹלָּ ה ג ְ  .ם נְפִילָּ

ו ף וְנִאו ף .קסב ש   עֲווֹן כ ִ ַ ק ב  ֵּ ל  ַ יק נִסְת  ד ִ  .הַצ ַ

וֹאֲפִים .קסג יקִים, הַנ  ד ִ דִים עַל הַצ ַ ם מִתְנַג ְ רֹב הֵּ  .לָּ

ק .קסד ֵּ ל  ַ יק נִסְת  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  אִים, כ ְ טְמֵּ ם כ ִ עוֹלָּ ר הָּ אָּ , נִש ְ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  י הַק ָּ ינֵּ עֵּ ס ב ְ ם נִמְאָּ עוֹלָּ  .וְצִדְקַת הָּ

ר .קסה יק נִתְעוֹרֵּ ד ִ ם עַל הַצ ַ עוֹלָּ לַת הָּ י הַגְד ָּ חַס , עַל־יְדֵּ

לוֹם ָּ ר, חֲרוֹן־אַף, וְש  ה נִתְעוֹרֵּ פָּ רֵּ  .גַם ש ְ

וֹת  .קסו בִיל לְגַל  ש ְ מִים הו א ב ִ יקִים לִפְעָּ ד ִ טִלְטו ל הַצ ַ

ר ָּ יק נִסְת  יזֶׁה צַד ִ  .אֵּ

יק .קסז ד ִ אִים עַל הַצ ַ ָּ רִין ב  ו  מִים יִס  ט , לִפְעָּ י לְמַעֵּ דֵּ כ ְ

לב ְ  אֵּ רָּ רוֹת יִש ְ  .צָּ

יק .קסח ד ִ דַת הַצ ַ ם לַאֲבֵּ וֹרֵּ ל הֲמוֹן־עַם ג  ֶׁ ם ש  סָּ רֵּ י כ ְ ו   .מִל 
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160. When the G-d fearing are connected to the Tzaddik, 

through this they cause a union between the Holy One, 

Blessed be He, and the Divine Presence, face to face, and 

there is no regression from this afterwards. 

161. Through the praises that one extolls the tzaddikim, the 

wicked are pushed down to a great fall. 

162. The Tzaddik passes away due to the sins of witchcraft 

and promiscuity. 

163. The promiscuous are for the most part opposers of the 

tzaddikim. 

164. When the Tzaddik passes away, the world (the people) 

remain as though impure, and the righteousness of the 

world is disgusting in the eyes of the Holy One Blessed He. 

165. Through the haughtiness people hold above the 

Tzaddik, there is aroused, G-d forbid, Divine wrath. Also 

fires (lit. burning) are aroused. 

166. The wandering about of the tzaddikim is sometimes in 

order to reveal some hidden Tzaddik. 

167. Sometimes suffering comes upon the Tzaddik, in order 

to decrease the hardships of Israel. 

168. The gluttonous eating  of the masses causes the loss of 

the Tzaddik.  
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ל  .קסט ָּ ה עַל כ  רָּ ָּ פ  ַ יקִים הו א כ  ד ִ אִים עַל הַצ ַ ָּ ב  ֶׁ ו רִים ש  יִס 

ל אֵּ רָּ  .יִש ְ

יק .קע ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ ל עַל עַצְמוֹ עֹל ש  ֵּ ה לְקַב  ינוֹ רוֹצֶׁ אֵּ ֶׁ , מִי ש 

רו   ָּ ־ב  דוֹש  הו  הַק ָּ יו ו מְבַעֲתֵּ לָּ ס עָּ וֹעֵּ  .ךְ־הו א כ 

יק .קעא ד ִ וֹרוֹן לַצ ַ בִיא ד  ֵּ מ  ֶׁ ה , מִי ש  ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

 .לוֹ נַחַת־רו חַ 

יקִים .קעב ד ִ בִיאִין לַצ ַ מ ְ ֶׁ וֹרוֹן ש  י ד  ת , עַל־יְדֵּ מַכְנִיעִין אֶׁ

ה עָּ חַ רָּ רו  ת הָּ לִין אֶׁ וֹנְאִים ו מְבַט ְ ה עַל , הַש   וֹרָּ ש   ֶׁ ש 

דָּ  אָּ  .םהָּ

יקִים  .קעג ד ִ י הַצ ַ חו ת עַל קִבְרֵּ ט ְ ַ ת  י הִש ְ עַל־יְדֵּ

ה לוֹ טוֹבוֹת ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  י , הַק ָּ ִ אַף־עַל־פ 

ךְ  י לְכָּ או  ינוֹ רָּ אֵּ ֶׁ  .ש 

יקִים .קעד ד ִ י וֹת מִצ ַ ר מַעֲש ִ ֵּ סַפ  מ ְ ֶׁ ךְ־, מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש   הַק ָּ

ד סֶׁ ה לוֹ חֶׁ  .הו א עוֹש ֶׁ

יק מַנְהִיג .קעה ד ִ הַצ ַ ֶׁ ם מַה ש  עוֹלָּ ת הָּ ה , אֶׁ חֲמַת יִרְאָּ הו א מֵּ

תוֹכוֹ  ב ְ ֶׁ  .ש 

יק .קעו ד ִ ךְ מִן הַצ ַ רֵּ ָּ ם נִתְב  דָּ אָּ ֶׁ ש  יו, כ ְ רִיךְ לַעֲמֹד עַל רַגְלָּ  .צָּ

ם .קעז עָּ יו מִן הָּ ה יְצִיאוֹתָּ וֹבֶׁ ךְ ג  לֶׁ ֶׁ  .הַמ 
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169. The sufferings that come upon the tzaddikim are an 

atonement for all of the Jewish People. 

170. One who does not want to accept upon himself the 

yoke of the Tzaddik, the Holy One Blessed He is angry at 

him and kicks him. 

171. One who brings a gift to the Tzaddik, the Holy One 

Blessed He gives him satisfaction. 

172. Through the gifts that people bring to tzaddikim, the 

enemies are subdued, and there is annulment of the evil 

spirit that sets upon a person. 

173. Through prostrating oneself on the tombs of tzaddikim, 

the Holy One Blessed He does favors for him, even if he is 

not worthy of such. 

174. Someone who recounts stories of the tzaddikim, the 

Holy One Blessed He does him kindness. 

175. That which the Tzaddik  rules over the world (-people) 

is due to the fear of G-d within him. 

176. When a man is being blessed by the Tzaddik, he should 

stand on his feet. 

177. A king is permitted to collect his expenses from the 

people. 
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יקִים .קעח ד ִ י הַצ ַ נֵּ ת ב ְ דִין אֶׁ כַב ְ מ ְ ֶׁ בוֹד ש  ָּ י כ  , עַל־יְדֵּ

יחַ  ש ִ בוֹא מָּ י ָּ ֶׁ רַךְ ש  ָּ ם יִתְב  ֵּ ל הַש   צֶׁ צוֹן אֵּ ר רָּ  .נִתְעוֹרֵּ

יק .קעט ד ִ הוֹלְכִים לַצ ַ ֶׁ ה ש  י הַהֲלִיכָּ ת מַכְנִי, עַל־יְדֵּ עִים אֶׁ

וֹנְאִים  .הַש  

יק .קפ ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ ו י ש  ו  ר עַל הַצ ִ עוֹבֵּ ֶׁ ל , מִי ש  הו א נוֹפֵּ

יבו תוֹ  חֲש ִ  .מֵּ

יו .קפא סָּ כָּ הו  מִנ ְ ֵּ הַנ  מ ְ ֶׁ וֹל , מִי ש  ל וְנִצ  אֵּ רָּ ל יִש ְ ָּ ֶׁה כ  ו  מְהַנ  אִל  כ ְ

ה יתָּ  .מִמ ִ

יק .קפב י צַד ִ בְרֵּ ב עַל ד ִ רֵּ סָּ מ ְ ֶׁ וֹסְמִים, מִי ש  ק  ַ אַל ב  ָּ ו  ש  אִל   .כ ְ

ה ה .קפג כְמָּ י הַחָּ וֹ ' עַל־יְדֵּ ת עַל , עִמ  לֶׁ ֶׁ תוֹ מֻט  ימָּ ם אֵּ ַ ג 

רִי וֹת  .הַב ְ

י סְמִיכו ת .קפד ל מִינֵּ כָּ יק ב ְ ד ִ ת הַצ ַ ךְ אֶׁ וֹמֵּ ס  ֶׁ הו א , מִי ש 

א ָּ ם הַב  עוֹלָּ רוֹב לוֹ לָּ ךְ וְקָּ מו   .סָּ

יק .קפה ד ִ צ ַ ַ ה ב  רֶׁ ָּ תְג  מ ִ ֶׁ ה , מִי ש  מְצו דָּ ס ב ִ ָּ לְסוֹף הו א נִתְפ 

ה עָּ  .רָּ

ֵּ  .קפו סַפ  מ ְ ֶׁ יקִיםמִי ש  ד ִ י וֹת מִצ ַ ירִין לוֹ , ר מַעֲש ִ מַזְכ ִ

יו  .צִדְקוֹתָּ
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178. Through the honor people extend to the children of 

the tzaddikim, the desire is aroused in the blessed G-d for the 

arrival of the Messiah. 

179. Through the (act of) going – that people go to the 

Tzaddik, they subdue the wicked. 

180. One who transgresses the command of the Tzaddik, he 

falls from his importance. 

181. One who gives the Tzaddik enjoyment (benefit) from his 

property, is as if he benefited all of Israel, and he is saved 

from death. 

182. One who disobeys (by refusal to perform) the words of the 

Tzaddik is as if he engaged in the asking of diviners. 

183. Through wisdom, G-d is with one, and also the fear of 

him is cast upon the people. 

184. One who supports the Tzaddik with all types of 

support, he is close and near to him in the World to Come. 

185. One who starts up with the Tzaddik, in the end he is 

caught in a bad trap.  

186. One who recounts the stories of tzaddikim, his 

righteousness is recalled.  
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ר .קפז בָּ ן ד ָּ ֵּ כוֹל לִת  יק יָּ ד ִ ם, הַצ ַ עוֹלָּ א לָּ ָּ אֹ ב  ל  ֶׁ  .ש  

יק .קפח ד ִ ה, הַצ ַ יו הו א קוֹנֶׁ ף רַגְלָּ ַ ר יִדְרֹךְ כ  ֶׁ קוֹם אֲש  ל מָּ ָּ  .כ 

דו ת .קפט ת הִתְנַג ְ עֵּ יקִים ב ְ ה לְצַד ִ צָּ ן עֵּ וֹתֵּ נ  ֶׁ ה , מִי ש  מַעֲש ֵּ

מִים יו קַי ָּ דָּ ם; יָּ ל אוֹתָּ ֵּ ין מְבַט   .וְאֵּ

יק .קצ ד ִ ל עַל הַצ ַ ֵּ כ  ַ סְת  מ ִ ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  ל ב ְ , ב ְ ֵּ כ  ַ היִסְת  ימָּ י , אֵּ דֵּ כ ְ

מַיִם ָּ ו  אוֹתוֹ מִן הַש   אֹ יַעַנְש  ל  ֶׁ  .ש 

ת  .קצא ב אֶׁ רֵּ ם לְקָּ דָּ אָּ ק הָּ וֹקֵּ ת  מַיִם נִש ְ ָּ י יִרְאַת־ש  עַל־יְדֵּ

יק ד ִ  .עַצְמוֹ לַצ ַ

ל  .קצב ֵּ ט  ַ יק נִתְב  ד ִ ן הַצ ַ לְחָּ ֻ ל ש  צֶׁ ה אֵּ יבָּ י יְש ִ עַל־יְדֵּ

ה מָּ לְחָּ  .הַמ ִ

ן .קצג פָּ הו א זַי ְ ֶׁ ר עִ , מִי ש  ֵּ יִתְחַב  ֶׁ דִיםלְסוֹף ש  תְנַג ְ , ם הַמ ִ

יק ד ִ חוֹלְקִים עַל הַצ ַ ֶׁ  .ש 

יק .קצד ד ִ חַ לַצ ַ וֹרֵּ רַעַת פ  מִים הַצ ָּ ב , לִפְעָּ רֵּ רוֹב קֵּ י מִק ָּ כ ִ

ה ו בָּ תְש  ם ב ִ דָּ יזֶׁה אָּ  .אֵּ

ע  .קצה ָּ ש  רָּ ע וְעַל הָּ ָּ ש  הו א רָּ ֶׁ יק ש  ד ִ ר עַל הַצ ַ אוֹמֵּ ֶׁ מִי ש 

יק הו א צַד ִ ֶׁ ה, ש  ָּ ֹל לְחֻלְש  י זֶׁה יִפ  ם עַ , עַל־יְדֵּ ַ י ג  ל־יְדֵּ

ה נִלְקִין נָּ לְבָּ ה ו  ָּ  .זֶׁה חַמ 
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187. The Tzaddik can give something that has not yet come 

into the world. 

188. The Tzaddik – everywhere his feet tread, he acquires. 

189. Someone who gives advice to tzaddikim at a time when 

they are facing opposition, the work of his hands endures, 

and will not be annulled. 

190. At the time when one looks upon the Tzaddik, he 

should look with dread, so that he will not be punished by 

Heaven. 

191. Through fear of Heaven, a persons gains a longing to 

draw himself close to the Tzaddik. 

192. Through sitting at the table of the Tzaddik, war is 

annulled. 

193. One who is a forger, in the end he will join the 

opposers who stand against the Tzaddik. 

194. Sometimes the plague of leprosy breaks out upon the 

Tzaddik, because he had recently brought someone back in 

repentance. 

195. Someone who says of a Tzaddik that he is wicked, and 

of a wicked one that he is a Tzaddik, through this he falls 

into a state of weakness, also the sun and moon are eclipsed. 
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יק הו   .קצו ד ִ רו ת לַצ ַ ְ ההִתְקַש   דוֹלָּ ה ג ְ  .א רְפו אָּ

ה .קצז ו עָּ ש  יזֶׁה ת ְ יג אֵּ ִ ם לְהַש   דָּ אָּ ה לָּ ֶׁ ש  יק , קָּ י ֵּש  צַד ִ ֶׁ ש  כ ְ

עִיר ָּ ו  , ב  נ  ֶׁ ש  מִמ  ינוֹ מְבַק ֵּ יו, וְאֵּ לָּ ל עָּ ֵּ ל  ַ תְפ  י ִ ֶׁ  .ש 

דוֹל  .קצח ָּ רְבו ת ג  הִתְקָּ ב ב ְ קֹרָּ מ ְ ֶׁ ד ש  חָּ מִים יֵּש  אֶׁ לִפְעָּ

יק ד ִ ו ם, לַצ ַ עַצְמוֹ ש  יש  ב ְ ינוֹ מַרְג ִ מַיִם וְאֵּ ָּ ; יִרְאַת־ש 

ב ה מְקֹרָּ יָּ י אִם לֹא הָּ דַע כ ִ י לִחְיוֹת , יֵּ או  ה רָּ יָּ לֹא הָּ

ל לָּ  .כ ְ

ךְ־ .קצט רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ש  מֵּ י ֵּש  לְבַק ֵּ ַ יק מִתְב  ד ִ מִים הַצ ַ  לִפְעָּ

ךְ־הו א. הו א עַל צַעֲרוֹ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה הַק ָּ ה עוֹש ֶׁ , מָּ

ע ָּ ש  זֶׁה עַל רָּ ָּ בִיא צַעַר כ  י , מֵּ דֵּ ֶׁ כ ְ א כ ְ ש  ָּ ע ב  ָּ ש  רָּ הָּ ֶׁ ש 

ו   נ  ֶׁ ש  מִמ  יו, ו מְבַק ֵּ לָּ ל עָּ ֵּ ל  ַ תְפ  י ִ ֶׁ ם , ש  ַ וֹל ג  י זֶׁה נִצ  עַל־יְדֵּ

עֲרוֹ  יק מִצ ַ ד ִ  .הַצ ַ

יו .ר נָּ פָּ יק ב ְ ד ִ ק עַל הַצ ַ חוֹלֵּ ֶׁ וֹ , מִי ש  ין ב  אֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

מַיִם ָּ  .יִרְאַת־ש 

מִים .רא יק הִ  לִפְעָּ ד ִ ת עַל הַצ ַ חֲלֹקֶׁ ַ דוֹלָּ יהַמ  ה ג ְ חָּ ה א הוֹכָּ

יק הו א צַד ִ ֶׁ  .ש 

צְלִיחַ  .רב ַ מ  ֶׁ ע ש  ָּ ש  יק, יֵּש  רָּ ד ִ ת הַצ ַ ף אֶׁ רוֹדֵּ ֶׁ אֲזיַ , ו כְש 

ו   נ  ֶׁ ם נוֹקְמִים מִמ  עַצְמָּ וֹת ב ְ לִיפ   .הַק ְ
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196. Connection to the Tzaddik is a great healing. 

197. It is hard for a man to receive a salvation, when there is 

a Tzaddik  in the city, and he (the man) does not ask the 

Tzaddik  to pray for him. 

198. Sometimes a person comes very close to the Tzaddik, 

and yet does not feel within himself any fear of Heaven. He 

should know that if he had not come close, he would not be 

worthy of living at all. 

199. Sometimes a Tzaddik is ashamed to pray to the Holy 

One Blessed He about his personal suffering. What does the 

Holy One Blessed He do? He brings similar suffering upon 

an evildoer, so that when the evildoer comes and asks from 

him (the tzaddik) to pray for him, and through this, the Tzaddik 

is also saved from his suffering. 

200. One who disputes the Tzaddik in front of him, it is 

certain that he does not have fear of Heaven. 

201. Sometimes the controversy surrounding a Tzaddik is a 

great proof that he is a Tzaddik. 

202. There is an evildoer who is successful. But when he 

pursues (attacks) the Tzaddik, the Klipos (husks - impure forces) 

themselves take revenge on him.  
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מַיִם .רג ָּ א־ש  יק לִירֵּ ין צַד ִ ֵּ ב  ֶׁ ו ק ש  ין לוֹ , הַחִל  א אֵּ רֵּ הַי ָּ ֶׁ ש 

ו   ךְ־הו ארְש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל הַק ָּ ֶׁ יו ש  וֹרָּ וֹת מִסְת  ל , ת לְגַל  אֲבָּ

ו ת יק יֵּש  לוֹ רְש  ד ִ  .הַצ ַ

יק .רד ד ִ ר עַל הַצ ַ וֹבֵּ ד  ֶׁ ן, מִי ש  דְלָּ ַ הו א ג  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ה .רה ךְ־הו א רוֹצֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  ךְ , כ ְ רֶׁ ד ד ֶׁ ֵּ יק יְלַמ  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש 

ם עָּ ת הָּ סָּ , אֶׁ פַרְנָּ ז לוֹ ב ְ ֵּ  .תוֹ מְרַמ 

ם .רו דָּ אָּ ל עַל הָּ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ש  יק כ ְ ד ִ בִין, הַצ ַ יזֶׁה , הו א מֵּ עַל אֵּ

נו ת הַז ֹאת רְעָּ ֻ יו הַפ  לָּ א עָּ ָּ ה ב  רָּ  .עֲבֵּ

רִיתוֹ  .רז ת ב ְ ר אֶׁ וֹמֵּ ש   ֶׁ יק, מִי ש  ד ִ ת הַצ ַ ב אֶׁ ֵּ אי מְחַב  וַד ַ  .ב ְ

יחַ עַל  .רח ג ִ ינוֹ מַש ְ רַךְ וְאֵּ ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   ד אֶׁ יק עוֹבֵּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  כ ְ

ם, הֲמוֹן־עַם ד אוֹתָּ ֵּ תוֹ , לְלַמ  גָּ דְרֵּ ַ ל מִמ  י זֶׁה נוֹפֵּ  .עַל־יְדֵּ

יק .רט ד ִ ת הַצ ַ פַרְנְסִין אֶׁ מ ְ ֶׁ ה ש  סָּ רְנָּ ַ י הַפ  ם , עַל־יְדֵּ הֶׁ ל לָּ נִמְחָּ

ם יהֶׁ ל עֲוֹונוֹתֵּ ָּ הֲנִים אוֹכְלִים, כ  ֹ מוֹ הַכ  לִים , כ ְ בְעָּ ו 

רִים ְ פ  ַ  .מִתְכ 
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203. The difference between a Tzaddik  and one who has 

fear of Heaven, is that the one with fear does not have 

permission to reveal the mysteries of the Holy One Blessed 

He, whereas the Tzaddik  has permission. 

204. One who slanders the Tzaddik, it is certain that he is 

arrogant. 

205. When the Holy One Blessed He wants the Tzaddik  to 

teach the people the Way of G-d, He hints this to him 

through his livelihood. 

206. The Tzaddik – when he prays on behalf of someone, he 

can discern from which sin this suffering came upon the 

person. 

207. Someone who guards his covenant (circumcision) will 

certainly have love for the Tzaddik. 

208. When the Tzaddik serves the blessed G-d, without 

supervising the masses to teach them, through this he falls 

from his level. 

209. Through the income people provide for the livelihood 

of the Tzaddik, all their sins are forgiven. Just as (we find in the 

Torah) the Cohanim (priests) eat (of the sacrifices) and (by this) the 

owners (those that brought the sacrifices) are atoned.  
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נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ל .א ֶׁ י וֹת ש  י מַעֲש ִ ו רֵּ י סִפ  יכִין אוֹר  עַל־יְדֵּ יקִים מַמְש ִ צַד ִ

ם עוֹלָּ ָּ יחַ ב  ש ִ ל מָּ ֶׁ רוֹת מִן , ש  ךְ וְצָּ ֶׁ ה חֹש  ֵּ ה הַרְב  וְדוֹחֶׁ

ם עוֹלָּ  .הָּ

אִים .ב דִים נָּ ה לִבְגָּ ם זוֹכֶׁ ַ  .ג 

יק .ג ד ִ ל הַצ ַ ֶׁ לו ת ש  י אֲבֵּ בְעַת יְמֵּ ש ִ ךְ־הו א , ב ְ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

 ָּ אוֹר הַג  יו מֵּ לָּ לִים עָּ תְאַב ְ יעַ עַל הַמ ִ ִ פ  ת מַש ְ ֶׁ ש  ֵּ ז מִש   נו 

ית אש ִ י־בְרֵּ  .יְמֵּ

תְמַה   .ד ץאַל ת ִ פֶׁ ם הו א ב ְ , עַל הַחֵּ דָּ אָּ הָּ ֶׁ ה ו בוֹ רִ ש  ה קְטַנ ָּ יָּ

מוֹת עוֹלָּ ל הָּ ָּ י כ  לו  ָּ ה , ת  כִינָּ ְ הַש   ֶׁ קוֹם ש  ל מָּ כָּ ן ב ְ י כֵּ כ ִ

ה יָּ רו  ה; ש ְ ֶׁ ת הַמְרֻב  ט מַחֲזִיק אֶׁ  .מו עָּ

ן  .ה דֶׁ ן־עֵּ ַ יו ג  נָּ ָּ זִיו פ  ר ב ְ ם מְצֻי ָּ דָּ ל אָּ ָּ וֹ כ  ל  ֶׁ  .ש 

י רֹב .ו ִ אִים , עַל־פ  רֵּ י  –הַי ְ א עַל־יְדֵּ ָּ ם ב  תָּ סָּ רְנָּ ַ פ 

לִים  .טִלְטו 

לִים .ז א לְטִלְטו  ָּ יק ב  ד ִ מִים הַצ ַ י , לִפְעָּ דֵּ ֶׁ כ ְ בוֹא ש  י ָּ ֶׁ ש  כ ְ

א ָּ ם הַב  עוֹלָּ קוֹמוֹת, לָּ ל הַמ ְ ָּ ֹר כ  ם, יִזְכ  הֶׁ ָּ ה ב  יָּ הָּ ֶׁ , ש 

קוֹ  ו  הַמ ְ ל  בוֹאו  טוֹבוֹת לְאֵּ י זֶׁה יָּ  .מוֹתוְעַל־יְדֵּ
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1. By telling over stories of tzaddikim, one draws the light of 

Messiah into the world, and pushes out much darkness and 

hardship from the world. 

2. Also, one merits to nice clothing. 

3. In the seven days of mourning over the Tzaddik, the Holy 

One Blessed He dispenses on the mourners from the 

hidden light of the Six Days of Creation. 

4. Do not be puzzled on the scheme, that man is a small 

creature and all the worlds are contingent on him. For such 

is the way with every place wherein the Divine Presence 

pervades; the little holds the large. 

5. Every man has drawn in his visage his (portion in) Gan 

Eden (Heaven). 

6. For the most part, the G-d fearing – their livelihood 

comes through moving about. 

7. Sometimes the Tzaddik comes to moving from place to 

place, so that when he comes to the World to Come, he will 

remember all the places he had been, and through this good 

will come to all those places. 
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וֹר .ח ד  ַ ב  ֶׁ יקִים ש  ד ִ י הַצ ַ נֵּ ל ב ְ ֶׁ מוֹת ש  ֵּ עַ ש  י וֹדֵּ ֶׁ הו א , מִי ש 

עוֹת  אֹרָּ ל הַמ ְ ָּ עַ כ  הְיֶׁהיוֹדֵּ י ִ ֶׁ  .ש 

רִי וֹת .ט ת הַב ְ יק אֶׁ צְד ִ ַ מ  ֶׁ לִי , מִי ש  ים ב ְ יו נַעֲש ִ צָּ ל חֲפָּ ָּ כ 

עַ  ו ם מוֹנֵּ  .ש 

ֹחוֹ  .י ש  כ  יק נֶׁחֱלָּ ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  וֹת רְצוֹן קוֹנוֹ , כ ְ כוֹל לַעֲש  ין יָּ אֵּ ֶׁ ש 

ם ֹדֶׁ מִק  ה עוֹד, כ ְ ךְ־הו א רוֹצֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ין הַק ָּ אֵּ ֶׁ דַע ש  , יֵּ

ש   ךְ ת ְ רֶׁ ה ד ֶׁ י וֹרֶׁ ֶׁ עִיםש  ָּ רְש  ה לָּ  .ו בָּ

ק .יא ָּ ין נִמְת  הַד ִ ֶׁ ש  יקִים הו א כ ְ ד ִ ֹחַ הַצ ַ ר כ  י , עִק ַ הַיְנו  עַל־יְדֵּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ  .אַחְדו ת הַש  

ם .יב עוֹלָּ ָּ רְסְמִים ב  ַ יקִים נִתְפ  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  י זֶׁה , כ ְ עַל־יְדֵּ

ם עוֹלָּ ָּ נִים ב  ו  ים נִג  ש ִ  .נִתְחַד ְ

בִיל .יג ש ְ וֹ ב ִ ר נַפְש  וֹסֵּ מ  ֶׁ ל מִי ש  אֵּ רָּ לִים , יִש ְ טֵּ ם ב ְ ינָּ יו אֵּ ינָּ ד ִ

קו ם ן יָּ ֵּ ר יִגְזֹר כ  ֶׁ  .וְכַאֲש 

לוֹת .יד לָּ ל הַק ְ ֵּ ט  ַ רו ת וְנִתְב  א חֵּ ָּ יק ב  ד ִ ו ש  הַצ ַ מ  י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

ם .טו ֵּ י־הַש   בִים לְיִרְאֵּ ו  הַמְקֹרָּ ל  ה , אֵּ ם זוֹכִים לְיִרְאָּ ם הֵּ ַ ג 

לְדַעַת  .ו 
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8. Someone who knows the names of the children of the 

tzaddikim of the generation, he knows all the events that are 

yet to come. 

9. Someone who justifies the people, all his interests are 

fulfilled without hindrance. 

10. When a Tzaddik's strength is weakened, so that he 

cannot do the will of his Creator as before, he should know 

that the Holy One Blessed He no longer desires that he 

instruct the way of repentance to the wicked. 

11. The main strength of the tzaddikim comes when the 

judgment is sweetened, that is, through the unification of the 

blessed name of G-d. 

12. When the tzaddikim become famous in the world, 

through this there are new melodies in the world. 

13. One who has self-sacrifice for the sake of the Jews (lit. 

Israel), the judgments he passes are not annulled, and what he 

decrees will be fulfilled. 

14. Through serving the Tzaddik comes freedom, and the 

curses are annulled. 

15. Those who are close to G-d fearing people, they also 

merit fear and cognizance. 
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ר .טז ֵּ יק נִתְעַש   ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  עִים חוֹזְרִים , כ ְ ָּ רְש  י זֶׁה הָּ עַל־יְדֵּ

ה ו בָּ תְש   .ב ִ

יק .יז יזֶׁה צַד ִ ה אֵּ ךְ־הו א רוֹאֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  ֹחַ , כ ְ י ֵּש  כ  ֶׁ ש 

יו  לָּ תוֹ אֲזַי מַעֲמִיד עָּ ם לַעֲבוֹדָּ דָּ נֵּי־אָּ ב ב ְ רֵּ דוֹ לְקָּ יָּ ב ְ

וֹנְאִים ם, ש  דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ ב אֶׁ רֵּ כַל לְקָּ י ו  ֶׁ י ש  דֵּ יק , כ ְ ד ִ י הַצ ַ כ ִ

וֹנְאִים ין לוֹ ש  אֵּ ֶׁ ב, ש  רֵּ כוֹל לְקָּ ין יָּ מ, אֵּ יאַת כ ְ ת ב ִ וֹ בְעֵּ

לוֹם ָּ ש  בו  ב ְ יחַ יֵּש ְ ש ִ ָּ רִים, הַמ  ֵּ לִין ג  ין מְקַב ְ ז אֵּ  .וְאָּ

יקִים .יח י צַד ִ נֵּ ה, יֵּש  ש ְ ָּ חֲרִיש  ַ ם כ  יו הֵּ ו רָּ ב  ד ד ִ חָּ אֶׁ ֶׁ נִי , ש  ֵּ וְהַש  

ה קְצִירָּ יו כ ִ רָּ בָּ רִית , ד ְ מַת הַב ְ יו הֲקָּ רָּ בָּ ד ד ְ חָּ אוֹ אֶׁ

ו ג ם הַ , לְזִו  יו הֵּ רָּ בָּ נִי ד ְ ֵּ ים וְהַש   מְהַו ִ ת הַז ֶׁרַע ו  יכִין אֶׁ מְש ִ ַ מ 

לִין אוֹתוֹ  מְגַד ְ וֹ ו  ן אִמ  טֶׁ בֶׁ ד ב ְ לָּ ת הַו ָּ י ֵּש  . אֶׁ ֶׁ ש  ן כ ְ כֵּ ב ְ

תוֹךְ  ב זָּר ב ְ רֵּ ו  אַל יִתְעָּ ל  אֵּ יקִים הָּ י צַד ִ נֵּ ין ש ְ ֵּ ת ב  מַחֲלֹקֶׁ

ם ו רָּ ב  ל , ד ִ אֹ יְקַלְקֵּ ל  ֶׁ י ש   דֵּ רִים זֶׁה עַל זֶׁה כ ְ דַב ְ מ ְ ֶׁ ש 

ן  .הַמְכֻו ָּ

יקִים .יט י צַד ִ הוֹלְכִין עַל קִבְרֵּ ֶׁ ש  כַל , כ ְ י ו  ֶׁ זֶׁה זְכו ת ש  רִיךְ לָּ צָּ

ו  הו א חַי אִל  הְיֶׁה כ ְ י ִ ֶׁ ר ש  בֶׁ תוֹ לַק ֶׁ מָּ אֱסֹף רו חוֹ וְנִש ְ י , לֶׁ כ ִ

ין זְכו ת ה לְתוֹךְ , אִם אֵּ תוֹ עוֹלִין לְמַעְלָּ מָּ אֲזַי רו חוֹ וְנִש ְ

יקִים ד ִ ר הַצ ַ אָּ  .ש ְ
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16. When a Tzaddik becomes wealthy, through this the 

wicked return in repentance. 

17. When the Holy One Blessed He sees that a certain 

Tzaddik has the power to draw people to His service, He 

stands up on him enemies, in order that he will be able to 

draw the people (to G-d). Because a Tzaddik who does not 

have enemies, he cannot draw (people to G-d). This is 

comparable to the time of the arrival of the Messiah, they 

will reside in peace, and then converts will not be accepted. 

18. There are two Tzaddikim, that one, his words are like 

plowing, and the second, his words are like harvesting. Or 

one, his words are like the erection of the covenant 

(circumcision) for conjugation, and the second, his words are 

what draws the seed to impregnation and form the fetus in 

its mother's womb and develop it. Thus, when there is an 

argument between these two Tzaddikim, an outsider should 

not interfere in their words which they say against each 

other, so that he does not ruin the intended aim. 

19. When one goes to the tombs of the Tzaddikim, one 

needs merit to be able to draw his (the Tzaddik's) spirit and 

soul, to the tomb, (so it will be) as if he is alive. For if there isn't 

merit, then his (the Tzaddik's) spirit and soul ascend to 

Heaven, to the midst of the other Tzaddikim. 
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י הַ  .כ י עַל־יְדֵּ ו  נ  בִיא ש ִ יקִים יְכוֹלִין לְהָּ ד ִ מוֹת הַצ ַ רַת ש ְ ָּ זְכ 

ית אש ִ ה בְרֵּ מַעֲש ֵּ בַע, ב ְ ֶׁ וֹת הַט  נ  ַ לוֹמַר לְש  ן . כ ְ וְסִימָּ

ר בָּ ץ: "לַד ָּ רֶׁ אָּ מַיִם וְהָּ ָּ ה תוֹלְדוֹת הַש   ֶׁ ל  ה "' וְכו  " אֵּ ֶׁ ל  וְאֵּ

ל אֵּ רָּ י יִש ְ נֵּ מוֹת ב ְ ה –' וְכו  " ש ְ וָּ ָּ ה־ש  זֵּרָּ  .ג ְ

י וֹדֵּ  .כא ֶׁ למִי ש  אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ ת טַעַם , עַ מֵּ אֱמֶׁ ֶׁ עַם ב  ָּ ט  ֶׁ ש 

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ ר, אֶׁ אַחֵּ יר ב ְ כוֹל לְהַכ ִ ה , הו א יָּ יָּ אִם הָּ

או ה אִם לָּ נָּ ָּ יק עַל רֹאש  הַש   ל צַד ִ צֶׁ ה , אֵּ ז וֹכֶׁ ֶׁ י מִי ש  כ ִ

ה נָּ ָּ ־הַש   י עַל רֹאש  יק אֲמִת ִ ל צַד ִ צֶׁ ל , לִהְיוֹת אֵּ כָּ אֲזַי ב ְ

אִיש   הָּ ֶׁ קוֹם ש  ל מָּ ֵּ כ  ַ ה, הַז ֶׁה מִסְת  אֲוִיר  נַעֲש ָּ אוֹתוֹ הָּ

ל אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ א ד ְ חִינַת אֲוִירָּ עַ , ב ְ י וֹדֵּ ֶׁ ן מִי ש  ֵּ וְעַל־כ 

וֹ  רְכ  ד לְפִי עֶׁ חָּ ל אֶׁ ָּ ל כ  אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ עַם אֶׁ ַ ב , מִט  הו א מְחֻי ָּ

ד יַחַד עִם זֶׁה  מִתְוַעֵּ עַ ו  וֹגֵּ פ  ֶׁ ש  ל כ ְ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ יש  אֶׁ לְהַרְג ִ

אִי ה, שהָּ נָּ ָּ ־הַש   י עַל רֹאש  יק אֲמִת ִ ד ִ ל הַצ ַ צֶׁ ה אֵּ יָּ הָּ ֶׁ , ש 

דוֹ  י עַל־יָּ הכ ִ ל  נַעֲש ָּ אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ בְחִינַת אֶׁ אֲוִיר ב ִ הָּ

נ ַ  ַ  .ל"כ 

 קְלָלָה

לו ת .א א אֲבֵּ ָּ לוֹת ב  לָּ י הַק ְ לוֹם, עַל־יְדֵּ ָּ  .חַס וְש 

כוֹל לִרְאוֹת  .ב ן יָּ ֵּ א־אִם־כ  ָּ ל  ל אֶׁ ֵּ אי לְקַל  ַ ם רַש   דָּ ין אָּ אֵּ

ו  הַד   נ  ֶׁ צְאו  מִמ  י ֵּ ֶׁ  .וֹרוֹת ש 
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20. Through mentioning the names of the Tzaddikim, one 

can bring changes in the Creation, that is to say, to change 

nature (do the supernatural). An indication for this matter is: 

"These are the offspring (chronicles) of the Heaven and the 

Earth (Bereshit 1:1)", and "These are the names of the children 

of Israel (Shemot 1:1)" – syllogism [- gezaira shuvva - the usage of the 

words "These are" in both passages is the basis to apply what is found by one of 

them to the other]. 

21. One who knows from the Land of Israel, who has truly 

tasted the taste of the Land of Israel, he can recognize in 

another if he had been by a Tzaddik on Rosh HaShana (the 

Jewish New Years) or not. Because one who merits to be by a 

true Tzaddik on Rosh HaShana, then in every place where 

this person looks, the air of that place becomes the aspect of 

the air of the Land of Israel. Therefore, one who knows 

from the taste of the Land of Israel, each according to his 

level, it is imperative for him to sense the Land of Israel, 

when he meets and gets together with this man who had 

been by the true Tzaddik  on Rosh HaShana. For at his hand 

the air becomes of the aspect of the Land of Israel, as 

explained above. 

1. Curses cause a state of mourning, G-d forbid . 

2. One does not have permission to curse unless he can see 

the generations to come from the one [he is cursing].  
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יךָּ  .ג ינֶׁ עֵּ ה ב ְ ָּ דְיוֹט קַל  הְיֶׁה קִלְלַת הֶׁ  .אַל ת ִ

נָּה .ד ו ָּ ַ לוֹת הוֹלְכִים אַחַר הַכ  לָּ  .הַק ְ

י .ה ל יְמֵּ ָּ יק כ  ד ִ מִים נִתְקַי ֵּם קִלְלַת הַצ ַ יו וְלֹא  לִפְעָּ חַי ָּ

 .לְאַחַר מוֹתוֹ 

ל –סוֹף  .ו ֵּ ו ב עַל הַמְקַל  ש  ם יָּ לְלַת חִנ ָּ ק ִ ֶׁ  .ש 

ה .ז אָּ ָּ נַאי ב  ו  עַל ת ְ ם וַאֲפִל  חִנ ָּ ו  ב ְ ם אֲפִל  כָּ  .קִלְלַת חָּ

ךְ  .ח רֵּ ָּ ל מִתְב  אֵּ רָּ ת יִש ְ ךְ אֶׁ רֵּ כְרִי הַמְבָּ ו  נָּ  .אֲפִל 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ל .א קְלָּ גִיל ב ִ רָּ ם הָּ דָּ עוֹלָּ אָּ ךְ ם־הַ וֹת הו א מֵּ פֶׁ ן לְהֵּ הו  וְכֵּ ֹ , ת 

ה הו א מֵּ  כָּ בְרָּ גִיל ב ִ רָּ ן םעוֹלָּ הָּ ו  ק   .הַת ִ

י הַחֲקִירוֹת ב ְ  .ב הו  םעוֹלָּ עַל־יְדֵּ ֹ ה , ־הַת  הַיְנו  מַה לְמַעְלָּ

ה  ָּ ה', כו  וְ מַה לְמַט  לָּ ם קְלָּ וֹרֵּ י זֶׁה ג  ת , עַל־יְדֵּ ר אֶׁ וֹמֵּ וְהַש  

ה כָּ רָּ ם ב ְ וֹרֵּ ו  ג  ל  אֵּ חֲקִירוֹת הָּ  .עַצְמוֹ מֵּ

גִ  .ג רָּ ההָּ לָּ קְלָּ דִים עַל , יל ב ִ גָּ י זֶׁה לֹא יִהְיֶׁה לוֹ ב ְ עַל־יְדֵּ

ת ָּ ב  ַ  .ש 

ס .ד ל עַל מְיֻחָּ ה חָּ לָּ לָּ ֹחַ הַק ְ ין כ   .אֵּ
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3. Do not take the curse of a common man lightly (in your eyes). 

4. Curses affect according to the intention (with which they are 

said). 

5. Sometimes the curse of a Tzaddik are fulfilled as long as 

he lives, but not after his passing. 

6. In the end, an unjustified curse returns upon the one who 

cursed. 

7. The curse of a Torah sage comes to pass, even if it was 

unjustified, and even if it was given conditionally. 

8. Even a non-Jew who blesses the Jewish People is blessed. 

1. A man who is accustomed to cursing is from the World 

of Disorder, and conversely, one accustomed to blessing is 

from the World of Repair. 

2. Investigating the World of Disorder, that is to say, 

speculating about what is Above and what is Below, etc, 

draws down curse; one who restrains himself from these 

investigations causes blessing. 

3. One accustomed to curse through this he will not have 

clothes for Shabbat. 

4. The power of a curse does not have effect on one with [an 

honored] lineage. 
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לוֹת .ה לָּ ל הַק ְ ֵּ ט  ַ רו ת וְנִתְב  א חֵּ ָּ יק ב  ד ִ ו ש  הַצ ַ מ  י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

לוֹת .ו לָּ לִים הַק ְ ט ְ ַ ה נִתְב  נָּ אֱמו  ֶׁ ן ב  ָּ א־ו מַת  ָּ י מַש    .עַל־יְדֵּ

ה .ז דָּ עַת חֲרָּ ש ְ רוֹ ב ִ ל לַחֲבֵּ ֵּ ם מְקַל  דָּ אָּ ֶׁ ש  יק לוֹ , כ ְ מַז ִ

ה מְאֹד לָּ לָּ  .הַק ְ

ה  קְלִפָּ

וֹת' ה'ת'אוֹתִי וֹת א .א לִפ  ת הַק ְ  .מַכְנִיעִים אֶׁ

ת .ב דֶׁ ה לְיוֹלֶׁ מִירָּ סו ק, ש ְ ָּ ף פ  ֹב עַל קְלָּ כְת  ת ִ ֶׁ ה ' ה: "ש  מָּ רָּ

ן חֱזָּיו  ל יֶׁ ַ דְךָּ ב  ש   (."יָּ ם אַף אֵּ ו  קִנְאַת עָּ בֹש  חֱזו  וְיֵּ ן יֶׁ חֱזָּיו  ל יֶׁ ַ דְךָּ ב  ה יָּ מָּ ה רָּ יְהוָּ

םצָּ  יךָּ תֹאכְלֵּ  (יא, ישעיהו כו: )(רֶׁ

כִיחִיםרְ חֻ ב ְ  .ג וֹת ש ְ  .בוֹת קְלִפ 

וֹת .ד לִפ  לִיטַת הַק ְ ֵּר מַכְנִיעַ ש ְ  .הַנ 

הְיוֹת נִז וֹק .ה ם מִל ִ דָּ אָּ ת הָּ ר אֶׁ וֹמֵּ ם ש  דָּ ל אָּ ֶׁ  .מַז ָּלוֹ ש 

יִם .ו ַ וִד עַל הַמ  מַר ד ָּ אָּ ֶׁ ה קוֹלוֹת ש  בְעָּ ִ ן , הַש   ו רָּ דִב  ב ְ

עָּ  חַ רָּ רו   .המַכְנִיעִין הָּ

דוֹת .ז ָּ ש   ַ יִין ב  ו  צ  מ ְ ֶׁ מוֹ ש  בוֹרוֹת כ ְ יִים ב ְ יקִין מְצו   .מַז ִ
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5. Through serving the Tzaddik comes freedom and curses 

are annulled. 

6. Through conducting business faithfully, curses are 

annulled. 

7. When a man curses his fellow during a time of dread, the 

curse is very damaging to him. 

 

1. The letters Aleph-Tav-Heh subdue the evil husks. 

2. Protection for a woman giving birth is to write on 

parchment the verse "Hashem, Your hand was lifted up 

high, they did not see; [they shall see and be ashamed about 

Your jealously for the people, the very fire of Your enemies 

consumes them.]" (Isaiah 26:11) 

3. Evil husks are prevalent in ruins. 

4. A candle subdues the dominion of the evil husks. 

5. A person's good fortune protects him from being harmed. 

6. The seven cries that David uttered at the water, when 

recited, subdue the evil spirit. 

7. Damaging forces are found in pits, just like they are found 

in fields. 
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יִין .ח ם מְצו  דָּ י־אָּ נֵּ ין ב ְ אֵּ ֶׁ קוֹם ש  דִים , מָּ ֵּ ם ש  ָּ כִיחִים ש  ש ְ

י וֹם ַ ו  ב  ינַן, אֲפִל  ה לֹא חַיְש ִ יְלָּ ַ ל  ַ ו  ב  עִיר אֲפִל  ָּ ל ב   .אֲבָּ

ם מְאֹד .ט דָּ י־אָּ דִים נִגְלִים לִבְנֵּ ֵּ פוֹן הַש    .לְצַד צָּ

ה .י מְאָּ ֻ חַ הַט  ה לְהַבְרִיחַ רו  ָּ ת נֹחַ , סְגֻל  ַ ש  רָּ ָּ  .לִקְרוֹת פ 

ע .יא ָּ ש  ר עִם רָּ ֵּ דַב  מ ְ ֶׁ ש   ֶׁ עַ , כ ְ ש   ַ יו נִתְג  ִ ל פ  בֶׁ י הֶׁ  .םל־יְדֵּ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ֵּ  .א יםיֵּש  ש  ת ִ ָּ ב  ַ יִים ב  צו  מ ְ ֶׁ ם מְקַלְקְלִין , דִים ש  הֵּ ֶׁ ש 

יִת ַ לוֹם־ב  ְ יִת, הַש   ַ ב  ַ טוֹת ב  קְטָּ עַס ו  ַ י זֶׁה כ  ר . וְעַל־יְדֵּ וְעִק ַ

וֹ  ת  יתוֹ זוֹ אִש ְ ֵּ י ב  ה כ ִ ָּ אִש   יִת הו א הָּ ַ י , הַב  ִ ן עַל־פ  ֵּ וְעַל־כ 

ה   ָּ נ  ֶׁ טוֹת מִמ  טָּ ר הַק ְ זִים . רֹב עִק ַ אֱחָּ מִים נֶׁ ר וְלִפְעָּ אָּ ש ְ ב ִ

יִת ַ י־הַב  נֵּ רִיבוֹת , ב ְ טוֹת וְהַמ ְ טָּ ים הַק ְ י זֶׁה נַעֲש ִ וְעַל־יְדֵּ

נ ַ  ַ י זֶׁה, ל"כ  י וְעַל־יְדֵּ נֵּ רִים עַל ב ְ ו  אִים יִס  ָּ יִת ב  ַ וְזֶׁה . הַב 

סו ק ָּ פ  ַ ש  ב  חַד: "מְפֹרָּ ַ לוֹם מִפ  ָּ ם ש  יהֶׁ ֵּ ת  ָּ ו  , "ב  רְש  וְדָּ

ינו   וֹתֵּ ה, רַב  כָּ ם לִבְרָּ ַ : זִכְרוֹנָּ דִים –חַד מִפ  ֵּ ו  ש  ל  וְזֶׁהו  , אֵּ

חַד" ַ לוֹם מִפ  ָּ חַד" ש   ַ ךְ הַפ  פֶׁ לוֹם הֵּ ָּ י הַש   דִים , כ ִ ֵּ ם הַש   הֵּ ֶׁ ש 

נ ַ  ַ לוֹם כ  ָּ ֵּ : "וְזֶׁהו  , ל"הַמְקַלְקְלִים הַש   ט אֱלוֹה ַ וְלֹא ש  " בֶׁ

נ ַ ', וְכו   ַ רִים כ  ו  ס   .ל"הַיְנו  הַי ִ
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8. A place where people are not found, demons are 

common there even during the day. But in the city, even at 

night, we are not wary. 

9. On the north side, demons are very much revealed to 

people. 

10. A segulah (auspicious) way to chase away the evil spirit is to 

recite the Torah portion of Noah. 

11. When speaking with a wicked person, through the 

breath of his mouth we become more coarse (more physical). 

1. There are demons that are found in homes which ruin 

peace in the home, and as a result there is anger and 

quarreling in the home. The mainstay of the home is the 

wife, because one's "house" is his wife. Therefore, in general, 

the quarreling mainly comes from her. Sometimes, [the demons] 

become attached to the other members of the home. and as a 

result, they create quarreling and complaints, as [in the case of the 

wife]. Through this, suffering comes to the members of the 

household. This is explained in the verse, "Their homes are 

at peace from fear ...". Our sages of blessed memory 

explained: "from fear" refers to demons. Hence, "at peace 

from fear": because peace is the opposite of "fear", which are 

the demons that ruin peace. " ... and the rod of G-d is not 

[upon them]", referring to the aforementioned suffering. 
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 קִנְאָה

ה .א נְאָּ ל הַק ִ ֵּ ט  ַ תְב  י ִ ֶׁ ש  לֻי וֹת, כ ְ ָּ ו ץ ג   .אֲזַי יִהְיֶׁה קִב 

ה .ב פָּ רֵּ א ש ְ ָּ ה ב  י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

מִים .ג פִיכו ת־ד ָּ א ש ְ ָּ ה ב  י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

רוֹ  .ד מוֹן חֲבֵּ מָּ ה ב ְ י קִנְאָּ העַל־יְדֵּ ה נַעֲש ָּ וֹטֶׁ  .ש 

ה .ה נְאָּ ךָּ הַק ִ ל מִמ ְ ֵּ ט  ַ יק יִתְב  ד ִ תְךָּ לַצ ַ יאָּ י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

יו מַרְקִיבִין .ו ה עַצְמוֹתָּ י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

ו ם מוֹצִיא קִ  .ז ההַש    .נְאָּ

יתוֹ  .ח ֵּ ה מַחֲרִיב ב  רַע קִנְאָּ פָּ  .ד ְ

ֹחַ  .ט ו ת כ  יש  ש ִ א ת ְ ָּ ה ב  י קִנְאָּ  .עַל־יְדֵּ

 קֶרִי

פַל  .א ָּ נ  ֶׁ י ש  ם עַל־יְדֵּ ַ נו ת ג  ו ר מִז ְ ב  י ד ִ א עַל־יְדֵּ ָּ רִי ב  קֶׁ

תוֹ  נָּ אֱמו   .מֵּ

רִי .ב וֹצִיא קֶׁ מ  ֶׁ רוֹם, מִי ש  ךְ עָּ  .לְסוֹף הוֹלֵּ
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1. When jealousy will be annulled, the Ingathering of the 

Exiles will take place. 

2. Through jealousy come fires (burning). 

3. Through jealousy comes bloodshed. 

4. Through coveting the money of one's fellow, one 

becomes a fool. 

5. Through your coming to a Tzaddik, your jealousy will be 

annulled. 

6. Through jealousy, one's bones rot. 

7. Garlic expels jealousy. 

8. One who takes revenge out of jealousy destroys his 

house. 

9. Through jealousy comes a weakening of strength. 

 
(unintentional, unless otherwise stated) 

1. Emission of seed comes through talking about 

promiscuity, and also through that which one fell from his 

faith. 

2. One who (intentionally) releases seed wastefully, in the end 

goes naked. 
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רִי .ג ה קֶׁ י עַצְבו ת רוֹאֶׁ  .עַל־יְדֵּ

לַת חָּ  .ד אֵּ ְ אֱכֹל מִש   ר לֶׁ זְהָּ נ ִ ֶׁ םמִי ש  מְאַת , כָּ ֻ וֹל מִט  הו א נִצ 

רִי  .קֶׁ

יק .ה ד ִ ן הַצ ַ לְחָּ ֻ אֱכֹל עַל ש  ם לֶׁ דָּ אָּ ין לוֹ לָּ בַל , אֵּ ָּ ט  ֶׁ ם ש  קֹדֶׁ

 .לְקִרְיוֹ 

יקִים .ו ד ִ א עַל הַצ ַ ָּ ב  ֶׁ וֹב ש  ט  ַ מַח ב  ש ְ רִי, ת ִ ן לְקֶׁ ו  ק   .וְזֶׁה ת ִ

רִי .ז א לְטֻמְאַת קֶׁ ָּ נו ת ב  יצָּ ֵּ י הַל   .עַל־יְדֵּ

ו ת־רֹאש   .ח ל  א מִק ַ ָּ רִי ב   .קֶׁ

יצִים .ט ו ם ו בֵּ י אֲכִילַת ש  א עַל־יְדֵּ ָּ רִי ב   .קֶׁ

ה .י ֶׁ ו ל פ  לִים וְנִב  טֵּ רִים ב ְ בָּ י ד ְ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א לָּ ָּ אַת זֶׁרַע לְבַט  ם הוֹצָּ וֹרֵּ ם ג  ַ לו ת ג  ָּ ם ג  וֹרֵּ כְרו ת ג  ִ  .הַש  

רִי .ב י קֶׁ אִים עַל־יְדֵּ ָּ זְיוֹנוֹת ב   .הַב ִ

חֲ  .ג ַ ר ב  ֵּ ם מְדַב  דָּ אָּ ֶׁ ו ר ש  ב  ו רהַד ִ ב  ינוֹ מוֹצִיא , צִי ד ִ אֵּ ֶׁ ש 

ה פֶׁ ה יָּ פֶׁ ו ר יָּ ב  חִינַת , אוֹתִי וֹת הַד ִ מוֹ ב ְ ה כ ְ חִינָּ זֶׁה ב ְ

רִי  .קֶׁ
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3. Through depression, one comes to having (lit. seeing) a 

wanton emission. 

4. One who avoids eating food whose kashrut (kosher status) 

was (for what ever reason, found questionable and was deemed necessary to 

be) asked to an authority, he is saved from the impurity of 

wanton emission. 

5. A person should not eat at the table of a Tzaddik  before 

he has immersed (in a mikveh to purify himself) from his emissions. 

6. Rejoice in the good that comes upon the Tzaddikim, and 

this is a rectification for emissions. 

7. Through mockery, comes the impurity of wanton 

emission. 

8. Wanton emission comes from lightheadedness. 

9. Wanton emission comes as a result of eating garlic and/or 

eggs. 

10. Also as a result of pointless speech and/or  foul language. 

1. Drunkenness causes exile, also it causes releasing seed 

wastefully. 

2. Ridicule comes through wanton emissions. 

3. Speech that a person half-pronounces - in that he does 

not enunciate the words clearly - this is an aspect similar 

to the aspect of wanton emissions. 
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תִים .ד נִים מֵּ ָּ לוֹם, הַב  ָּ רִי, חַס וְש  י רְאִי ַת קֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ה .ה דוֹל לְמִקְרֶׁ ָּ ן ג  ו  ק  לוֹם, ת ִ ָּ ה , חַס וְש  רָּ ו  עֲש ָּ ל  לוֹמַר אֵּ

הִל ִ  יטְל ת ְ ִ אוֹתוֹ הַי וֹםקַפ  ה לוֹ , ים ב ְ רָּ ק ָּ ֶׁ לוֹם, ש  ָּ , חַס וְש 

ן ו  הֵּ ל  וִד"ז "ט: וְאֵּ ם לְדָּ ָּ יל "ב "ל; "מִכְת  כ ִ וִד מַש ְ לְדָּ

י רֵּ ל"א "מ; "אַש ְ ל ד ָּ יל אֶׁ כ ִ י מַש ְ רֵּ ל "ב "מ; "אַש ְ אַי ָּ כ ְ

עֲרֹג ַ ת"ט "נ; "ת  חֵּ ש ְ ַ חַ אַל ת  ן"ז "ע; "לַמְנַצ ֵּ ; "עַל יְדו תו 

ה לְ "' צ ָּ פִל  הת ְ ֶׁ עַל "ז "קל; "קִרְאו  ' הוֹדו  לַה"ה "ק; "מֹש 

ל בֶׁ ָּ וֹ "נ "ק; "נַהֲרוֹת ב  דְש  קָּ ל ב ְ ה". הַלְלו  אֵּ נָּ אֱמָּ דַע נֶׁ , וְתֵּ

ו ן  לִים מְאֹד מְאֹד לְתִק  ָּ יטְלִיךְ מְסֻג  ִ ה קַפ  רָּ ו  עֲש ָּ ל  אֵּ ֶׁ ש 

ווֹן זֶׁה נ ַ , עָּ ַ ם כ  זֶׁה לוֹמַר אוֹתָּ ָּ ר ב  זְהָּ רִיךְ , ל"וְהַנ ִ ין צָּ אֵּ

ללְהִתְ  לָּ א עוֹד כ ְ רֵּ זֶׁה, יָּ ָּ ן ב  אי יְתֻק ַ וַד ַ י ב ְ ן , כ ִ ו  ק  ם ת ִ י הֵּ כ ִ

דוֹל מְאֹד ָּ  .ג 

וּי לֵילֵד  קִש ּ

ה .א ו רָּ עִב  ת צְנוֹן ב ְ לֶׁ אוֹכֶׁ ֶׁ ה ש  ָּ י, אִש   ו  קִש   ד ב ְ לֵּ ֵּ  .ת 

ד .ב ילֵּ ה לֵּ ָּ הִיא מְקַש   ֶׁ ה ש  ָּ וֹת , אִש   ת  ה  לִש ְ ן לָּ ֵּ ת  ת ִ ֶׁ ה ש  ָּ סְגֻל 

אֵּ  ה ב ְ בְעָּ ִ  .רוֹתמַיִם מִש  
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4. One's children die, G-d forbid, through (lit. seeing – 

meaning having or experiencing) wanton emissions. 

5. A GREAT RECTIFICATION FOR A WANTON 

EMISSION G-d forbid, to say these ten chapters of Tehillim 

(Psalms) on the same day that it occurred to him G-d forbid, 

and these are them (listed here; number of the chapter with 

words from the beginning of the chapter):  (16 “Mikhtam 

liduvid”, 32 “Liduvid maskil ashrei”, 41 “Ashrei maskil el dul”, 

42 “”Ki-ayal taarohg”, 59 “Lamnatzayach al tashkhais”', 77 “Al 

Yidusun”, 90 “Tefilah liMoshe”, 105 “Hodu Ladon---oy 

keeroo”, 137, “Al naharos Buvel”, 150 “Hallilu Ail 

Bikudshoh”)  

Be assured, that these ten chapters are very very propitious 

for the rectification of this sin, and one who is careful to say 

them as described above, does not need to fear anymore 

whatsoever, for certainly it will be rectified by this, for they 

are a very great rectification. 

1. A woman who eats radishes while in pregnancy will have 

difficulties in childbirth. 

2. A segulah for a woman having difficulty in childbirth is to 

give her to drink water from seven wells. 
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ית .ג ַ ב  ַ ה  ב  ָּ יהָּ לֹא יִהְיו  עִמ  נֶׁ ָּ ם ב  ַ  .ג 

ם ס .ד ֵּ ל ש  ֶׁ ה  אוֹתִי וֹת ש  זְנָּ אָּ ה  ב ְ לְחַש  לָּ ם ת ִ ַ  .ג"ג 

רוֹם .ה ב ו בְדָּ מַעֲרָּ עֲמֹד ב ְ ַ ה  לֹא ת  תָּ ָּ ם מִט  ַ  .ג 

ה   .ו ארָּ ה עַל צַו ָּ תְלֶׁ ם ת ִ ַ ר ג  אָּ ש ְ רוֹר הַנ ִ ָּ  .מִמ 

ה  אוֹתִי וֹת .ז זְנָּ אָּ ה  ב ְ לְחַש  לָּ ם ת ִ ַ א: ג  יו עַיִן הֵּ א וָּ ֵּ  .פ 

עִים הַרְחָקַת ָ  רְש 

ע .א ָּ ש  רָּ ית הָּ א לְבֵּ ָּ יק ב  ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  ךְ , כ ְ רֵּ ָּ יִת נִתְב  ַ א , הַב  וְדַוְקָּ

ה כָּ ן לִבְרָּ ָּ יִת מְזמֻ  ַ הַב  ֶׁ  .ש 

ָּ  .ב רְש  ק מֵּ ם, עִיםהַרְחֵּ ָּ נְש  עָּ ס ב ְ פֵּ ָּ ת  אֹ ת ִ ל  ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

עִים .ג ָּ רְש  רְבו ת לָּ יזֶׁה קֵּ ה מַרְאִין אֵּ יבָּ בִיל אֵּ ש ְ  .ב ִ

מו ר .ד ָּ ע ג  ָּ ש  ה לְרָּ יזֶׁה טוֹבָּ ין אֵּ עוֹש ִ ֶׁ ש  מִים כ ְ זֶׁה , לִפְעָּ ָּ ב 

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש  חַ לַק ָּ ין נַחַת־רו   .עוֹש ִ

ן .ה בְחָּ ש ִ ר ב ְ ֵּ סו ר לְסַפ  ֶׁ , אָּ קוֹם ש  ל מָּ ן אֲבָּ בְחָּ בוֹא מִש ִ י ָּ

ת ר קְצָּ ֵּ ר לְסַפ  ָּ יק מֻת  ד ִ בַח לַצ ַ ֶׁ  .ש 

ע .ו ָּ ש  ד זְכו ת עַל רָּ ֵּ לַמ  מ ְ ֶׁ ע, מִי ש  ָּ ש  א רָּ ם הו א נִקְרָּ ַ  .ג 
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3. Also, her children should not be with her in the house. 

4. Also, whisper in her ear the letters of the name Sa”g. 

5. Also, her bed should not stand in the west or the south. 

6. Also, hang from her neck bitter herbs left over [from 

Passover]. 

7. Also, whisper to her in her ear the letters Pey – Vav – Ayin – 

Hey. 

1. When a Tzaddik comes to the house of a wicked person, 

the house is blessed, but this is only when the house is fit to 

receive blessing. 

2. Keep far away from the wicked, so that you will not be 

caught up in their punishment. 

3. Due to enmity, one may display friendliness to the 

wicked. 

4. Sometimes, when one does a favor for a totally wicked 

person, it gives satisfaction to the Holy Blessed One. 

5. It is forbidden to relate their praise (evildoers). However, in 

a case in which praising them will also result in praise for a 

Tzaddik, it is permitted to relate a little. 

6. One who judges a wicked one favorably is also called 

wicked. 
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ין .ז ת וְכַד ִ ד ָּ ַ ר כ  בָּ יזֶׁהו  ד ָּ ה אֵּ ו  עוֹש ֶׁ נו  סוֹמְכִין , אֲפִל  ין אָּ אֵּ

יו לָּ  .עָּ

ע .ח ָּ ש  עַד רָּ ב ב ְ רֵּ עָּ ֶׁ ם , מִי ש  ַ אֲוַת נִאו ף ג  ַ י ת  ל לִידֵּ נוֹפֵּ

ה ָּ ל לְחֻלְש   .נוֹפֵּ

כַ  .ט ָּ ש   ֶׁ ע ש  ָּ ש  ירָּ רַךְ לְגַמְרֵּ ָּ ם יִתְב  ֵּ ת הַש   אֹ , ח אֶׁ ל  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ר ֵּ ש  ָּ ו  זֶׁרַע כ  נ  ֶׁ א מִמ   .יֵּצֵּ

דְךָּ  .י יָּ ךְ־הו א ב ְ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ל הַק ָּ ֶׁ וֹנְאוֹ ש  ל ש  וֹפֵּ נ  ֶׁ ש  אַל , כ ְ

הו   רַחֲמֵּ  .ת ְ

חַ  .יא אֹ ת ְ ל  ֶׁ ש  נִיםכ ְ קְרָּ ַ ת עַצְמְךָּ לְש  ר אֶׁ ֵּ עִים לְךָּ  ב  , הַיְדו 

זְ  י זֶׁה ת ִ עִיםעַל־יְדֵּ בו  ת הַצ ְ בִין אֶׁ ה לְהָּ ֶׁ  .כ 

סִיתִים .יב ת הַמ ְ וֹנֵּא אֶׁ ש   ֶׁ וֹ , מִי ש  ק ב  ַ אי לֹא יִדְב  וַד ַ ב ְ

ם יהֶׁ בְרֵּ  .ד ִ

ה  .יג וֹרָּ ו ד ת  י לִמ  העַל־יְדֵּ עִים  נַעֲש ָּ ָּ רְש  ין הָּ ֵּ רִחו ק ב 

בִים  .הַמְקֹרָּ

עִים .יד ָּ רְש  ת עַצְמוֹ מֵּ ק אֶׁ רַחֵּ מ ְ ֶׁ ךְ־הו א , מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ה  העוֹש ֶׁ ו עָּ  .לוֹ יְש 

עִים  .טו ָּ רְש  ין הָּ ֵּ י ֵּש  ב  ֶׁ ז ו ר ש  ִ ה –הַפ  ו עָּ ן לִיש   .סִימָּ
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7. Even when an evildoer does some act according to the 

religious law, we do not depend on him. 

8. One who was a guarantor for an evildoer, falls into sexual 

lust, and also becomes weak. 

9. An evildoer who has forgotten G-d completely, it is 

certain that no upright descendants will issue forth from 

him. 

10. When an enemy of G-d fall into your hands, do not have 

mercy on him. 

11. When you do not attach yourself to liars, that are known 

to you, through this you will merit to discern the hypocrites. 

12. One who hates seducers (missionaries), their words will 

certainly have no influence (literally - stick) on him. 

13. Through learning Torah, distance is created between the 

wicked who are drawing close. 

14. One who distances himself from the wicked, the Holy 

Blessed One brings him a salvation. 

15. The scattering of the wicked from each other is a sign of 

salvation. 
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בַיִת .טז דו ר ב ְ ָּ רְחִיק מִל  ַ ע, ת  ָּ ש  וֹ רָּ ר ב  ד ָּ ֶׁ  .ש 

סִ  .יז ר עִם הַמ ְ ֵּ דַב  םאַל ת ְ רְבָּ לְקָּ ם ו  ו  לְהוֹכִיחָּ  .יתִים אֲפִל 

רַךְ  .יח ָּ ם יִתְב  ֵּ יק לַעֲבוֹדַת הַש   עִים מַז ִ ָּ רו ת רְש   .הִתְחַב ְ

י ה .יט ֵּ ל לִקְדוֹש  ֵּ ה ו מִתְקַב  אֶׁ ן', נָּ גֵּ ךְ ו מָּ סָּ ו  מָּ עֲש  י ַ ֶׁ עַד , ש 

ע ָּ ש  צִיק וְרָּ ל אִיש  מֵּ ָּ ו  יִבְרַח כ  נ  ֶׁ מ  מ ִ ֶׁ  .ש 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

בִין  .א ינוֹ מֵּ אֵּ ֶׁ עִיםמִי ש  בו  עִים הַצ ְ ָּ רְש  עַת הָּ הו א , רִש ְ

ב  .מְתֹעָּ

ינַיִם לַהֲמוֹן־עַם .ב ב עֵּ אֵּ וֹרְמִים כ ְ עִים ג  בו  וֹעִים , הַצ ְ הַט 

ם ָּ  .ב 

ת עַצְמוֹ  .ג מֹר אֶׁ ם לִש ְ דָּ רִיךְ אָּ ת עַצְמוֹ עִם , צָּ ק אֶׁ ֵּ נַש   מִל ְ

עִים ָּ ה , רְש  יקָּ ש ִ י הַנ ְ י עַל־יְדֵּ הכ ִ ם  נַעֲש ָּ יהֶׁ ינֵּ ֵּ ב 

רו   ְ ההִתְקַש   ם לְאַחַר מִיתָּ ַ  .ת ג 

דוֹלִים .ד יקוֹרְסִים ג ְ ִ פ  ם מִינִים וְאֶׁ הֵּ ֶׁ ם ש  דָּ י־אָּ נֵּ ל , יֵּש  ב ְ אֲבָּ

יקוֹרְסו ת ִ פ  ים אֶׁ ם מְגַל ִ ינָּ ם אֵּ עַ , הֵּ ם יוֹדֵּ דָּ ן־אָּ ֶׁ ין ב  וְאֵּ

ת עַצְמוֹ  מֹר אֶׁ ם , לִש ְ דָּ נִיעו ת אָּ ת הַצ ְ י מִד ַ ל עַל־יְדֵּ אֲבָּ

יקוֹרְסִים ִ פ  אֶׁ ו  הָּ ל  אֵּ וֹל מֵּ  .נִצ 
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16. Avoid living in a house in which an evildoer lived. 

17. Do not speak to seducers (missionaries), even to chastise 

them or bring them close (to repent). 

18. Associating with the wicked is damaging to the service of 

G-d. 

19. It is appropriate and fitting for the holy servants of G-d 

to make a screen and shield, to the point that every afflicting 

and evil person will flee from it. 

SECOND PART : 

1. One who does not understand the wickedness of 

hypocritical evildoers is abhorrent. 

2. Hypocrites cause eye pain to the errant masses who are 

fooled by them. 

3. A man needs to guard himself from kissing evildoers, for 

the kiss creates a bond between them even after death. 

4. There are those who are great apostates and heretics, but 

they do not reveal their heresy, and one is unaware of the 

need to guard himself. However, through the attribute of 

(conducting oneself) modesty, a person is saved from these 

heretics.
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רוֹת  .ה עֲבֵּ ַ נו  ב  תֵּ עֲבוֹדָּ נו  מֵּ לִים אוֹתָּ ם מְבַלְב ְ ינָּ עִים אֵּ ָּ רְש  הָּ

עוֹבְרִים ֶׁ בַלְב ְ , ש  מ ְ ֶׁ מוֹ ש  ם כ ְ הֵּ ֶׁ מִצְווֹת ש  נו  ב ְ לִים אוֹתָּ

ים בִיל זֶׁה, עוֹש ִ ש ְ ה: ב ִ ב מִיתָּ בַת חַי ָּ ָּ ש   ֶׁ וֹי ש   .ג 

 רַחֲמָנוּת

ים .א ם עַל עֲנִי ִ רַחֵּ מ ְ ֶׁ ם , מִי ש  ֵּ מוֹת הַש   נֶׁחָּ ה לִרְאוֹת ב ְ זוֹכֶׁ

רַךְ  ָּ  .יִתְב 

מִיד .ב ָּ חַ ת  ם מְנַצ ֵּ ַ  .ג 

נו ת .ג ין רַחֲמָּ אֵּ ֶׁ ש  ם, כ ְ עוֹלָּ א לָּ ָּ ב ב  עָּ  .אֲזַי רָּ

ה .ד ֶׁ זֵּלוֹת נִתְרַב  ם ג ְ ַ  .ג 

כֹחַ  .ה ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ים, מִי ש  ם עַל עֲנִי ִ ה לְרַחֵּ  .זוֹכֶׁ

עַ  .ו ֵּ ג  ַ ת  נו ת נִש ְ ין לוֹ רַחֲמָּ אֵּ ֶׁ  .מִי ש 

ה .ז עָּ חַת רָּ ַ ה ת  ם טוֹבָּ ֵּ ל  ַ ש  מ ְ ֶׁ נִים, מִי ש  ָּ מִים וְש   .מַאֲרִיךְ יָּ

אֲווֹת .ח ַ ךָּ ת  ל מִמ ְ ֵּ ט  ַ נו ת יִתְב  רַחֲמָּ י הָּ  .עַל־יְדֵּ

אַ  .ט ֶׁ ש  הכ ְ ה רוֹאֶׁ ָּ ה, ת  רָּ צָּ חִיךָּ ב ְ אָּ ֶׁ ה עוֹזֵּר לוֹ , ש  ָּ ין אַת  , וְאֵּ

ה עָּ רָּ יתָּ לוֹ הָּ ש ִ ה עָּ ָּ ו  אַת  אִל   .כ ְ
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5. The wicked do not confuse us in our holy service through 

their sins that they transgress, as they do through the good 

deeds they do. It is for this reason that a non-Jew who 

observes the Shabbat is liable to the death penalty. 

 

1. One who has mercy on the poor, merits to see the 

comfort of G-d, may He be blessed. 

2. Also, he will always win. 

3. When there is no mercy, hunger comes to the world. 

4. Also, theft  increases. 

5. One who prays with force merits to have mercy on the 

poor. 

6. One who does not have mercy goes insane. 

7. One who pays back good for evil, increases increase the 

length of his days and years. 

8. Through having mercy, your base desires are annulled. 

9. When you see that your brother is in pain, and you do not 

help him, it is as if you did the harm. 
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צַעַר .י ירוֹ ב ְ ה חֲבֵּ רוֹאֶׁ יו רַחֲמִים, הָּ לָּ ש  עָּ בַק ֵּ י ְ ֶׁ רִיךְ ש   .צָּ

כִים  .יא ו  ד  וֹת ש ִ ה לַעֲש  רַחֲמִים זוֹכֶׁ ת הָּ ַ ש  ק ָּ ַ י ב  עַל־יְדֵּ

נִיםטוֹבִים   .הֲגו 

ם לְכַף זְכו ת .יב דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ ן אֶׁ ת , הַד ָּ ל אֶׁ ֵּ ה לְקַב  ֶׁ יִזְכ 

כוֹן ָּ נ  ַ וֹעֲדִים כ   .הַמ 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רוֹ  .א ין רַחֲמִים עַל חֲבֵּ ין מְבַקְש ִ אֵּ ֶׁ בִיל ש  ש ְ י זֶׁה , ב ִ עַל־יְדֵּ

ה ל לִתְפִיסָּ ה . נוֹפֵּ ן לִתְפִיסָּ ו  יזֶׁהו   –וְתִק  פַרְנֵּס אֵּ י ְ ֶׁ ש 

י י־חַי ִ עֲלֵּ ַ  .םב 

ים .ב י־חַי ִ עֲלֵּ ַ י אַכְזָּרִי ו ת עַל ב  א עַל־יְדֵּ ָּ יִם ב  ַ נ  ִ ב הַש   אֵּ  .כ ְ

עַצְבו ת  .ג סִיר הָּ ה לְהָּ ָּ נו ת –סְגֻל  רַחֲמָּ י הָּ  .עַל־יְדֵּ

ים .ד י־חַי ִ עֲלֵּ ַ ת ב  ר אֶׁ צַעֵּ ת עַצְמוֹ מִל ְ מֹר אֶׁ רִיךְ לִש ְ י , צָּ כ ִ

יק לוֹ   .יַז ִ
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10. One who sees his friend in pain must ask for mercy on 

his behalf. 

11. Through asking for mercy, one merits to make marital 

matches which are good and honorable. 

12. One who judges people favorably merits receiving the 

festivals appropriately. 

1. Due to not asking mercy for one's friend, through this 

one falls into imprisonment. A repair for being imprisoned 

is to feed some animal. 

2. Toothache comes through cruelty to animals. 

3. A segulah (conducive) to remove sadness – through mercy. 

4. It is necessary to guard one's self from causing animals 

pain, for it will harm him. 
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 רְאִיָּה

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

כוֹל לִרְאוֹת .א עַיִן יָּ ין הָּ ו ת , אֵּ וֹתְנִים לוֹ רְש  נ  ֶׁ א מַה ש  ָּ ל  אֶׁ

יו, לִרְאוֹת נָּ ר לְפָּ בָּ הְיֶׁה הַד ָּ י ִ ֶׁ ו  ש  כוֹל , אֲפִל  ינוֹ יָּ אֵּ

מַיִם לִרְאוֹת ָּ ו ת מִן הַש   וֹתְנִים לוֹ רְש  נ  ֶׁ  .לִרְאוֹת עַד ש 

רְאו ת .ב י הָּ ֵּ יק לַחֲלו ש  ה  מַז ִ לְקו תָּ ה ו  נָּ בָּ סְרוֹן הַל ְ  .חֶׁ

רְאו ת .ג י הָּ ֵּ אוֹת חֲלו ש  ְ ל לְרַפ  ָּ ש  מְסֻג  ו ש  הַחֹדֶׁ  .קִד 

רְאו ת .ד י הָּ ֵּ ל לַחֲלו ש  ָּ ן חֲצוֹת מְסֻג  ו  ק   .ת ִ

ינַיִם .ה ב עֵּ אֵּ א כ ְ ָּ ה ב  בו עָּ י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

וֹרְמִ  .ו עִים ג  בו  ינַיִם לַהֲ הַצ ְ ב עֵּ אֵּ וֹעִים  מוֹן־עַםים כ ְ הַט 

ם ָּ  .ב 

יו .ז ינָּ עֵּ ב ב ְ אֵּ יזֶׁהו  כ ְ יש  אֵּ דוֹל מַרְג ִ ָּ ם ג  דָּ אָּ ֶׁ ש  נוֹ , כ ְ ב ְ ֶׁ דַע ש  יֵּ

ה רָּ יזֶׁהו  עֲבֵּ ו  אֵּ ש  לְמִידוֹ עָּ ַ  .אוֹ ת 

ע .ח רָּ רְאוֹת ב ְ יו מֵּ ינָּ ם עֵּ עוֹצֵּ ֶׁ וֹל , מִי ש  י זֶׁה נִצ  עַל־יְדֵּ

זְיוֹנוֹת  .מִב ִ
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1. The eye can only see what it is given permission to see. 

Even if an object is in front him, he will not be able to see, 

until Heaven grants him permission to see. 

2. The waning of the moon, and its eclipse, are harmful to 

those with weak vision. 

3. Kiddush Levanah (Blessing over the New Moon) is effective 

(segulah) for healing weak vision. 

4. Saying Tikkun Chatzot (the Midnight Rectification) is effective for 

healing weak vision. 

5. Through an oath comes pain in the eyes.  

6. Hypocrites cause pain in the eyes to the masses who are 

deceived by them. 

7. When a great man feels some pain in his eyes, he should 

know that his son or his student has committed some sin. 

8. One who closes his eyes to avoid seeing evil, through this 

he is saved from humiliation.  
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ם יוֹצֵּ  .ט דָּ אָּ ֶׁ ש  אכ ְ רֵּ מִתְיָּ ו ק ו  י , א לַש   בוֹא לִידֵּ אֹ יָּ ל  ֶׁ ש 

ה רְאִי ָּ י הָּ פוֹת, הִרְהו ר עַל־יְדֵּ ים יָּ ש ִ ה נָּ רְאֶׁ י ִ ֶׁ יֹאמַר , ש 

סו ק  ָּ עֲקו  "הַפ  ם צָּ ָּ ל  רְאֶׁ ן אֶׁ החֻ הֵּ לוֹם מַר  צָּ ָּ י ש  מַלְאֲכֵּ

ן יו  ָּ רְאוֹת (ז, ישעיהו לג) "יִבְכ  ל מֵּ צֵּ ָּ י זֶׁה יִנ   .וְעַל־יְדֵּ

לו ת עַל  .י כ ְ ַ ינַיִםהִסְת  ב עֵּ ה לִכְאֵּ תְרוֹג הו א רְפו אָּ  .אֶׁ

ל  .יא ֶׁ פִים ש  רְאו ת יְכוֹלִין לִרְאוֹת עַל הַחֲלָּ י הָּ ֵּ ז ַכ 

ת וֹחֲטִים אֶׁ ש   הַש   קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ י ב  לֵּ  .כ ְ

וֹ  .יב ם מִי רַב  דָּ אָּ ת הָּ יר אֶׁ רְאו ת יְכוֹלִין לְהַכ ִ י הָּ ֵּ , זַכ 

ה וֹרָּ דוֹ ת  מ ְ ל ִ ֶׁ ת . ש  ירִין אֶׁ כ ִ ַ מ  ֶׁ ש  א כ ְ רַבוְדַוְקָּ י הָּ נֵּ ְ אַר פ  ֹ , ת 

וֹ  רַב  מַד מֵּ ָּ ל  ֶׁ כוֹת ש  י הַהֲלָּ י עַל־יְדֵּ ה, כ ִ י  נַעֲש ָּ נֵּ ְ פ 

רַב י הָּ נֵּ ְ תֹאַר פ  לְמִיד כ ְ ַ תוֹ , הַת  כְמָּ ה הִיא חָּ כָּ י הַהֲלָּ , כ ִ

יו  נָּ ָּ אַר פ  ֹ אִיר ת  ֵּ יו" –הַמ  נָּ ָּ אִיר פ  ָּ ם ת  דָּ כְמַת אָּ ". חָּ

ה כָּ ל הַהֲלָּ ֵּ ב  ק ִ ֶׁ ֹאַ , ו כְש  ק מִת  לֶׁ ל חֵּ ֵּ יומְקַב  נָּ ָּ לְפִי , ר פ  ו 

יו נָּ ָּ אַר פ  ֹ י ת  לְקֵּ ה חֶׁ ֶׁ ן נִתְרַב  ֵּ כוֹת כ  י הַהֲלָּ ו   .רִב 

ים .יג יק לְעִת ִ ינַיִם מַז ִ ב עֵּ אֵּ  .כ ְ

ינַיִם .יד עֵּ יק לָּ ה מַז ִ נֵּבָּ  .הַג ְ
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9. When a person goes out to the marketplace and fears he 

will come to (improper) thoughts through his vision – that he 

will see beautiful women, he should say the verse: "Hen 

errelum tzaaku chutza malachei shalom mar yivkuhyun 

(Yeshiyahu 32:7 – Yea, the angels screamed outside and the angels of peace cry 

bitterly), and through this he will be saved from seeing. 

10. Looking at the Etrog (one of the four species taken on Succos – the 

citrus fruit) is a healing for pain in the eyes. 

11. Those with pure vision are able to see on the knives of 

the butchers the vessels of the Holy Temple. 

12. Those with pure vision can discern in a person who his 

rabbi is – who taught him Torah. This is true specifically 

when the viewer is already familiar with the visage of the 

rabbi. For through the religious laws one learned from his 

rabbi, the face of the pupil becomes like the visage of the 

rabbi, for the Torah laws are his wisdom which illuminates 

his face, 'the wisdom of a man radiates from his face' (Kohelet 

Ecclesiastes 8:1). When the student receives the law, he receives a 

degree (part) of his rabbi's visage, and the more laws he learns, 

the more degrees (parts) of his visage will be accumulated. 

13. Pain in the eyes is harmful at times. 

14. Theft is harmful to the eyes. 
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 רְפוּאָה

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ע .א יזֶׁהו  , ד ַ אוֹת אֵּ ְ ד לְרַפ  ֹחַ מְיֻחָּ ב כ  ש ֶׁ עֵּ ב וָּ ש ֵֶּׁ ל עֵּ י ֵּש  לְכָּ ֶׁ ש 

תחוֹלַאַת מְיֻחֶׁ  ינוֹ , דֶׁ ל זֶׁה אֵּ לָּ וְכָּ ֶׁ מַר א א  ָּ אֹ ש  ל  ֶׁ לְמִי ש 

בְרִיתוֹ  תוֹ ו  נָּ עֲבֹר עַל , אֱמו  ַ ת עַצְמוֹ מִל  מַר אֶׁ ָּ וְלֹא ש 

ם" דָּ ל אָּ ז לְכָּ ָּ הִי ב  ה ". אַל ת ְ נָּ י ֵּש  לוֹ אֱמו  ֶׁ ל מִי ש  אֲבָּ

מו ת לֵּ ש ְ מְקַי ֵּם , ב ִ רִית ו  ר הַב ְ וֹמֵּ ן ש  ֵּ אַל "וְהו א גַם־כ 

ז לְכָּ  ָּ הִי ב  םת ְ דָּ י , "ל אָּ לְקֵּ חֶׁ ה ב ְ וֹלָּ תוֹ ת  ין רְפו אָּ אֵּ

דִים לְחוֹלַאֲ  בִים הַמְיֻחָּ וֹ עֲש ָּ ל , ת  כָּ א ב ְ ֵּ א נִתְרַפ  ָּ ל  אֶׁ

בְחִינַת  ה ב ִ קֶׁ ל מַש ְ ל וְכָּ ת לַחְמְךָּ רַ ו בֵּ "מַאֲכָּ ', וְכו  " ךְ אֶׁ

ין צָּ  תְרְ וְאֵּ י ִ ֶׁ ין עַד ש  דִים רִיךְ לְהַמְת ִ בִים הַמְיֻחָּ ו  לוֹ עֲש ָּ מ 

א ְ  .וֹתוֹ לְרַפ 

רוֹת  .ב כוֹל לִפְקֹד עֲקָּ ה יָּ וֹרָּ סוֹדוֹת הַת  מֹק ב ְ ן עָּ י עִי ו  עַל־יְדֵּ

זָּק אוֹת חוֹלַאַת חָּ ְ לְרַפ   .ו 

ים .ג תוֹ מַיִם חַי ִ חִים ו רְפו אָּ רִים מְלו  בָּ יק ד ְ רַעַת מַז ִ . לְצָּ

ר בָּ ן לַד ָּ יִם: "וְסִימָּ י־מָּ רַע נִטְפֵּ א , "יְגָּ ָּ רַעַת הַב  הַיְנו  צָּ

הִתְ  רו ת מֵּ ב ְ ַ יִםג  ַ ם עַל הַמ  וֹ  הַד ָּ ב  ֶׁ דוֹ " ,ש  ר לְאֵּ טָּ ו  מָּ זֹק  , "יָּ

ו  ) זֹק  ז ֵּק –יָּ וֹן הֶׁ  (.לְש 

ינַיִם .ד ב עֵּ ה לִכְאֵּ תְרוֹג הו א רְפו אָּ לו ת עַל אֶׁ כ ְ ַ  .הִסְת 
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1. Know, that every herb has its unique power to heal a 

specific sickness. However, all this is only relevant for one 

who did not preserve his faith, his covenant (circumcision), and 

did not guard himself from transgressing “Do not disdain 

anyone.” However, one whose faith is complete, who 

guards his sexual purity and is wary not to transgress “Do 

not disdain…” his healing is not dependent on herbs 

specific to his illness, rather, he can be healed by all foods 

and drinks, in the aspect of "and He will bless your bread,” 

(Shemot 23:25) and he does not need to wait until the herbs 

specific to his disease are available to him. 

2. Through in-depth study of the secrets of Torah, one can 

cause barren women to conceive and heal serious illnesses. 

3. For leprosy salty things are detrimental, and its healing is 

fresh [naturally flowing] water. A sign for this [Job 36:27]: "The 

diminishing of the drops of water," that is, the leprosy that 

comes from the overwhelming of the blood over the water 

in it; “send rain to its cloud.” 

4. Looking at the Etrog is a healing for pain in the eyes.
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מְחָה  ש ִ

ם עוֹ  .א דָּ אָּ ֶׁ ש  הכ ְ מְחָּ ש ִ ה ב ְ ה מִצְוָּ ם , ש ֶׁ לֵּ ָּ וֹ ש  ב  ל ִ ֶׁ ן ש  זֶׁה סִימָּ

יו אלקָֹּ  .לֵּ

ב .ב ֵּ ח הַל  ָּ ה נִפְת  מְחָּ חֲמַת ש ִ  .מֵּ

כְלִי .ג ִ ֹחַ הַש   ה נִתְחַז ֵּק כ  מְחָּ ִ רְבוֹת הַש   ל , ב ִ אֲכָּ ַ וְהַמ 

לְהַרְחִיק  ב ו  ֵּ מְחַת הַל  ה לְש ִ דוֹלָּ ה ג ְ ָּ ם סִב  ה הֵּ ֶׁ ת  ש ְ וְהַמ ִ

גוֹת דְאָּ עַצְבו ת ו   .הָּ

ה .ד מְחָּ י ש ִ א לִידֵּ ָּ ם ב  לֵּ ָּ ב ש  לֵּ ה ב ְ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ם .ה דָּ אָּ עֹז לָּ ה הִיא מָּ ל מִצְוָּ ֶׁ ה ש  מְחָּ ִ  .הַש  

ה .ו ה רוֹאֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  ק, כ ְ וֹחֵּ תְאוֹם הו א ש  ִ תַע פ  פֶׁ ע ב ְ ָּ ש  רָּ הָּ ֶׁ , ש 

ה רָּ ה עַל עֲבֵּ צָּ יזֶׁה עֵּ פַל לוֹ אֵּ ָּ נ  ֶׁ עַ ש  דו  יָּ  .ב ְ

ן .ז ֵּ ת  ת ִ ֶׁ צוֹת טוֹבוֹת ש  י עֵּ הת ִ , עַל־יְדֵּ מְחָּ ה לְש ִ ֶׁ  .זְכ 

ו ף .ח ג  ַ ה ב  ה עוֹש ֶׁ ָּ אַת  ֶׁ נו עוֹת ש  דִין וְהַת ְ ו  רִק  י הָּ , עַל־יְדֵּ

ה מְחָּ ר לְךָּ ש ִ  .נִתְעוֹרֵּ

תְאוֹם .ט ִ תַע פ  פֶׁ ךָּ ב ְ לִב ְ ה ב ְ מְחָּ ל לְךָּ ש ִ וֹפֵּ נ  ֶׁ ש  זֶׁהו  , כ ְ

יק יזֶׁהו  צַד ִ וֹלַד אֵּ נ  ֶׁ חֲמַת ש   .מֵּ

א הִתְלַהֲבו ת .י ָּ ה ב  י יִרְאָּ  .עַל־יְדֵּ
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1. When a person does a Mitzvah joyfully, it is a sign that his 

heart is whole with G-d. 

2. Due to joy, the heart openeds. 

3. Through an increase in joy, the intellect is strengthened, 

and food and drink are powerful causes for  joy in the heart, 

and distancing sadness and worry. 

4. Through giving charity with a full heart, one comes to joy. 

5. Joy of [performing] Mitzvot is strength for a man. 

6. When you see that an evildoer suddenly chuckles,  it is 

certain that he came upon some idea to commit a sin. 

7. Through the good advice that you give, you merit 

happiness. 

8. Through the dancing and movements that you do with 

your body, you are aroused to joy. 

9. When joy suddenly enters your heart, this is because some 

Tzaddik  has just been born. 

10. Through fear comes fervor. 
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י עַצְמוֹ  .יא ינֵּ עֵּ בֻז ֶׁה ב ְ מ ְ ֶׁ בוֹא , מִי ש  י זֶׁה יָּ עַל־יְדֵּ

 .לְהִתְלַהֲבו ת

ה .יב מְחָּ א ש ִ ָּ ב ב  ֵּ נוֹת הַל  ו ָּ ַ י כ   .עַל־יְדֵּ

חוֹק .יג ש ְ גִיל ב ִ הו א רָּ ֶׁ ת , מִי ש  ַ דֻל  חוֹק מִג ְ הו א רָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ  .הַש  

מְחָּ  .יד י ש ִ בוֹא לִידֵּ ָּ ר ת  י זֶׁמֶׁ  .ה וְהִתְלַהֲבו תעַל־יְדֵּ

יק .טו ד ִ ת הַצ ַ ח אֶׁ ַ מ  ש ַ ת ְ ֶׁ ש  ם , כ ְ ֵּ ת הַש   כַל לַעֲבֹד אֶׁ ו  ת 

ה מְחָּ ש ִ רַךְ ב ְ ָּ  .יִתְב 

יק .טז ד ִ ת הַצ ַ ם אֶׁ פַרְסֵּ מ ְ ֶׁ ה, מִי ש  מְחָּ ה לְש ִ  .זוֹכֶׁ

ה .יז מְחָּ א ש ִ ָּ חוֹן ב  ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

ב .יח ֵּ א הִתְלַהֲבו ת הַל  ָּ ו ף ב  נו עוֹת הַג  י ת ְ  .עַל־יְדֵּ

ה עַל־יְדֵּ  .יט תְאַו ֶׁ ת ִ ֶׁ ה ש  גָּ בוֹא לְמַדְרֵּ ָּ ה ת  מָּ לֵּ ה ש ְ נָּ י אֱמו 

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ ש  לַעֲבוֹדַת הַש   נֶׁפֶׁ גו ף וָּ  .ב ְ

ירַיִם .כ ש ִ ים עַצְמוֹ כ ְ ש ִ ֵּ מ  ֶׁ ה לְהִתְלַהֲבו ת, מִי ש  ֶׁ  .יִזְכ 

ל .כא ד ֵּ ַ ֹחַ נִתְג  פִיסַת הַמ  ה ת ְ מְחָּ י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

הו א זֶׁרַע  .כב ֶׁ ן ש  ה הִיא סִימָּ מְחָּ ִ ךְ ההַש   רֵּ ֵּ  .'ב 
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11. One who is denigrated in his own eyes, comes through 

this, to enthusiasm. 

12. Through intentions of the heart comes joy. 

13. One who is accustomed to lightheartedness, it is certain 

that he is far from the greatness of G-d. 

14. Through music you will come to joy and enthusiasm. 

15. When you give joy to the Tzaddik, you can serve G-d 

with joy. 

16. One who publicizes the Tzaddik  merits joy. 

17. Through trust [in G-d] one comes to joy. 

18. Through movements of the body comes enthusiasm of 

the heart. 

19. Through complete faith you will come to a level that you 

will desire, with body and soul, to serve G-d. 

20. One who makes himself insignificant (lit. like leftovers) will 

merit enthusiasm. 

21. Through joy, one's mental capacity expands. 

22. Joy is a sign that a person is of stock blessed by G-d.
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ה .כג ָּ ן וְכַל  תָּ מְחַת חָּ זְכו ת ש ִ מִים יוֹרְדִין ב ִ ָּ ש   .הַג ְ

ל מִצְוָּ  .כד ֶׁ ה ש  מְחָּ י ש ִ ךְ־הו א מְסַ עַל־יְדֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ךְ ה הַק ָּ כֵּ

יו לָּ  .עָּ

ם  .כה ֵּ ת הַש   ה לַעֲבֹד אֶׁ ה זוֹכֶׁ וֹרָּ מְחַת ת  ש ִ ה ב ְ מְחָּ י ש ִ עַל־יְדֵּ

 ָּ היִתְב  אַהֲבָּ  .רַךְ ב ְ

תְאוֹם .כו ִ ם פ  דָּ אָּ ה לָּ אָּ ָּ ה ב  מְחָּ ִ הַש   ֶׁ ש  בוֹא לוֹ , כ ְ י ָּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ה ו עָּ ד וִיש  סֶׁ  .חֶׁ

ם .כז דָּ ל אָּ ֶׁ בוֹדוֹ ש  ה כ ְ ָּ ל  ַ ה נִתְג  מְחָּ י ש ִ ה , עַל־יְדֵּ ֶׁ ם יִזְכ  ַ ג 

 .לְדַעַת

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

מִיד .א ָּ חַ ת  מֵּ הו א ש ָּ ֶׁ י זֶׁה הו א מַצְלִיחַ , מִי ש   .עַל־יְדֵּ

ההַ  .ב מְחָּ בוֹת מְבִיאִין ש ִ דָּ רִים וְהַנ ְ דָּ  .נ ְ

כְרוּת  ש ִ
תוֹ  .א גָּ דְרֵּ ַ ל מִמ  כְרו ת נוֹפֵּ י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

תִי ַת יַיִן .ב י ש ְ ֹחַד, עַל־יְדֵּ ל ש  ֵּ קַב  מ ְ ֶׁ  .לְסוֹף ש 

ר .ג קֶׁ ֶׁ לְהוֹדוֹת לַש   ת ו  אֱמֶׁ ָּ ה ב  פִירָּ י כ ְ בִיא לִידֵּ כְרו ת מֵּ ִ  .הַש  
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23. Rain falls in the merit of bringing joy to the groom and 

bride. 

24. Through joy of the Mitzvot, G-d protectively covers (as a 

roof) over him. 

25. . Through the joy one has from the joy of the Torah (on 

the holiday of Simchas Torah), one merits to serve G-d with love. 

26. When joy comes to a person suddenly, it is certain that 

kindness and salvation will come to him. 

27. Through joy, the honor of a person is revealed, and he 

also merits knowledge. 

SECOND PART : 

1. Someone who is always happy, through this he is 

successful. 

2. Vows and pledges bring  joy. 

 

1. Through drunkenness, one falls from his level. 

2. Through drinking wine, one ends up accepting bribes. 

3. Drunkenness brings one to deny truth and to attest to 

falsehood. 
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ַ  .ד ת  ינוֹ מִש ְ אֵּ ֶׁ ב מִי ש  ךְ־הו א אוֹהֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  רהַק ָּ ֵּ  .כ 

כְרו ת .ה ִ ל הַש   ֵּ ן מְבַט  מֶׁ ֶׁ  .הַש  

ר .ו יוֹתֵּ ת ב ְ רֶׁ ֶׁ כ  ַ ה מְש  רְאִי ָּ  .הָּ

י נִאו ף .ז ל לְהִרְהו רֵּ כְרו ת נוֹפֵּ י ש ִ  .עַל־יְדֵּ

וֹר  .ח כ  ִ ינִים –הַש   יק ד ִ דוֹ לְהַמְת ִ יָּ ת ב ְ ין יְכֹלֶׁ  .אֵּ

וֹר  .ט כ  ִ א –הַש   אוֹרַיְתָּ זִין ד ְ ין לוֹ רָּ ין מְגַל ִ  .אֵּ

ה מַ  .י םיַיִן עִם לְבוֹנָּ דָּ ל אָּ ֶׁ וֹ ש  עְת   .טְרִיפִין ד ַ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ה .א מָּ הו ט אַחַר עֲבוֹדַת אֲדָּ ָּ ל  ֶׁ ד , מִי ש  חָּ י אֶׁ א לִידֵּ ָּ ב 

ה ָּ לֹש  ְ רַעַת אוֹ , מִש   י צָּ מִים אוֹ לִידֵּ פִיכו ת־ד ָּ י ש ְ אוֹ לִידֵּ

כְרו ת י ש ִ  .לִידֵּ

ה .ב לָּ ָּ אַת זֶׁרַע לְבַט  ם הוֹצָּ וֹרֵּ ם ג  ַ לו ת ג  ָּ ם ג  וֹרֵּ כְרו ת ג  ִ  .הַש  

ָּ  .ג פְש  האִי אֶׁ לָּ קָּ ַ יזֶׁה ת  בִיא לְאֵּ אֹ יָּ ל  ֶׁ כְרו ת ש   .ר לְש ִ

נו   .ד ֵּ ה רַב  ֶׁ רוֹת מֹש  אַזְהָּ חַ ב ְ וֹכֵּ כְרו ת הו א ש  י ש ִ י , עַל־יְדֵּ כ ִ

ש   ָּ ה מְלֻב  ֶׁ רְמַ   מֹש  יו "ב ִ רָּ יבָּ ל ח אֵּ ֶׁ ם  ש  דָּ ל , אָּ ר ו בְכָּ יבָּ  אֵּ
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4. The Holy One, Blessed be He, loves one who never gets 

drunk. 

5. Oil nullifies drunkenness. 

6. Vision intensifies drunkenness. 

7. Through drunkenness, one falls to having promiscuous 

thoughts. 

8. One who is drunk (/a drunk) does not have the power to 

sweeten harsh judgments. 

9. One who is drunk (/a drunk) - secrets of the Torah are not 

to be revealed to him. 

10. Wine with the spice of frankincense confound a person. 

1. One who is eagerly desirous to work the land, comes to 

one of three things; either murder, or leprosy, or 

drunkenness. 

2. Drunkenness causes exile, and also causes wanton 

emission of seed. 

3. It is impossible that drunkenness will not lead to some 

mishap. 

4. Through drunkenness, one forgets the warnings of Moshe 

Rabbeinu (Moses our leader). For Moshe is enclothed in the 248 
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ר מַ  יבָּ וֹ וְאֵּ לו יוֹת ב  מִצְווֹת הַת ְ ם ב ְ דָּ אָּ ת הָּ , זְהִיר אֶׁ

א  בִיל זֶׁה נִקְרָּ ק"ו בִש ְ א רְמַ  –" מְחֹקֵּ ימַטְרִי ָּ  .ח"ג ִ

בו ש   .ה הַל ְ עַת מֵּ ת הַד ַ יט אֶׁ כְרו ת מַפְש ִ ִ י הַש   עַל־יְדֵּ

דִים גְבו רוֹת חֲזָּקוֹת, חֲסָּ וֹ ב ִ יש  מַלְב ִ לוֹם, ו  ָּ  .חַס וְש 

וֹנְאִ  .ו י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ יִן, יםמִי ש  יר מִן הַי ַ י זֶׁה , יַז ִ הוְעַל־יְדֵּ  נַעֲש ָּ

ם הֶׁ  .רֹאש  לָּ

רִים  ש ָ

מַיִם .א הו ל ב ְ בְאוֹ מָּ ָּ ס  ֶׁ וֹ , מִי ש  ם נוֹהֲגִים עִמ  ינָּ רִים אֵּ ָּ הַש  

נו ת רָּ יַש ְ  .ב ְ

רוֹ לְכַף־זְכו ת .ב ת חֲבֵּ ן אֶׁ ין ד ָּ אֵּ ֶׁ גוֹ , מִי ש  ו  הֲרָּ אִל  ם , כ ְ ַ ג 

ם נוֹהֲגִים עִמ   ינָּ רִים אֵּ ָּ נו תהַש   רָּ יַש ְ  .וֹ ב ְ

ר .ג ָּ י הַש   ינֵּ עֵּ ן ב ְ לִין לְחֵּ ָּ ה מְסֻג  קָּ צְדָּ ל ו  ֵּ  .אֲמִירַת הַל 

ו   .ד ת עַכ  ַ י אֲכִילַת פ  חְטֹב "עַל־יְדֵּ ַ עַר מִל  ם מוֹנְעִין הַי ַ

צִים  .עֵּ

רִים  .ה ים נִמְסָּ ת ִ ָּ י־ב  עֲלֵּ ַ י ב  רִים נִכְסֵּ בָּ ה ד ְ עָּ ָּ בִיל אַרְב  ש ְ ב ִ

לְכו ת ַ  .לַמ 
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limbs of a man and in each and every limb, he warns the 

man regarding the Mitzvot contingent to it. Because of this 

Moshe is called “Mechokek” (one who inscribes the law), which 

has the Gematria (numerical value) of 248. 

5. Through drunkenness, one removes the kindness which 

clothe the 'daas' (realization of knowledge), and clothe it (the daas) 

with intense harshness, G-d forbid. 

6. One who has enemies should swear off wine, and through 

this he will become their head. 

 

1. One who's wine is diluted with water (t.n. this is most probably 

referring to wine for sale), the officials do not deal with him in a 

straight manner. 

2. One who does not judge his fellow favorably is as if he 

killed him. Also the officials do not deal with him in a 

straight manner. 

3. Saying of Hallel and giving charity are a segulah (conducive) 

to [having] favor in the eyes of the minister. 

4. Through eating bread baked by a non-Jew, the forest is 

prohibited from cutting down its  trees. 

5. Due to four things, the property of householders is 

handed over to the government (monarchy). [1) Keeping a note of debt 

after it has been paid off; 2) Charging interest; 3) Remaining silent in a case where one 

should speak out against evil; and  4) Promising to make a donation in public and not 

carrying through.] 
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חַֹד  ש 

ֹחַד .א לַת ש  ָּ ה  קַב  ָּ י ֵּש  ב  ֶׁ יהָּ , עִיר ש  לֶׁ אִין עָּ ָּ לוֹת ב   .חֲיָּ

ת קֶׁ ֶׁ ל  ַ תוֹ מִסְת  ָּ דֻל  ֹחַד ג ְ י ש   .עַל־יְדֵּ

ה פָּ רֵּ א ש ְ ָּ ֹחַד ב  י ש   .עַל־יְדֵּ

לוֹם ָ  ש 

לוֹם .א ָּ ין ש  ת מַרְב ִ ָּ ב  ַ ל ש  ֶׁ  .נֵּרוֹת ש 

ם הַז ֶׁה  .ב עוֹלָּ ָּ בוֹד ב  לוֹם זוֹכִין לְכָּ ָּ י רְדִיפַת ש  עַל־יְדֵּ

או   ָּ ם הַב  עוֹלָּ ָּ ים ב   .לְחַי ִ

ו ם  .ג וֹ מִש   ין ב  לוֹם אֵּ ָּ י ש  רְכֵּ י ד ַ נֵּ ְ הו א מִפ  ֶׁ ל ש  ָּ בַר "כ  מִד ְ

ק רְחָּ ר ת ִ קֶׁ ֶׁ  ".ש 

ה .ד קָּ וֹפִים לִצְדָּ ם הַכ  דָּ נֵּי־אָּ לְכו ת , ב ְ ַ לוֹם הַמ  ם ש ְ דָּ עַל־יָּ

ף ֵּ ס   .נִתְו ַ

חוֹן .ה ָּ א לְבִט  ָּ לוֹם ב  ָּ י רְדִיפַת ש   .עַל־יְדֵּ

א עַל־יְ  .ו ָּ לוֹם ב  ָּ תש  י אֱמֶׁ  .דֵּ

לוֹם .ז ָּ ש  י ב ְ לו  ָּ לַיִם ת  ָּ נְיַן יְרו ש   .ב ִ

וֹרוֹת טוֹבוֹת .ח ש  אִים ב ְ ָּ לוֹם ב  ָּ י ש   .עַל־יְדֵּ
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1. A city in which bribes are accepted, armies come upon it. 

2. Through bribery, one's greatness departs.  

3. Through bribery come fires. 

1. The Shabbat candles increase peace. 

2. Through pursuing peace, one merits honor in This World 

and life in the World to Come. 

3. Anything which is for the sake of the 'ways of peace' is 

not subject to [the injunction to] “distance yourself from 

something false”. 

4. People who press [others to give] charity, through them the 

peace with the government increases. 

5. Through pursuing peace, one comes to trust [in G-d]. 

6. Peace comes through truth. 

7. The building of Jerusalem is dependent on peace. 

8. Through peace come good tidings 
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ר .ט י ֵּש  מו סָּ ֶׁ ש  לוֹם, כ ְ ָּ  .יֵּש  ש 

לוֹם .י ָּ ה ש  ֶׁ ן נִתְרַב  ָּ ית רַב  בֵּ ינוֹקוֹת ב ְ ו ד ת ִ י לִמ   .עַל־יְדֵּ

לוֹם .יא ָּ ין ש  אֵּ ֶׁ ן ש  יִם הו א סִימָּ ַ  .עֲכִירַת הַמ 

לוֹם .יב ָּ ין ש  אֵּ ֶׁ ש  להַ , כ ְ ם מִתְקַב ְ ינָּ וֹת אֵּ פִל   .וֹתת ְ

לוֹם זוֹכִין לְהִתְ  .יג ָּ י ש  הו  עַל־יְדֵּ לִי ָּ ו ת אֵּ ל  ַ  .ג 

לוֹם .יד ָּ ין ש  אֵּ ֶׁ ש  רִים, כ ְ ים יוֹלְדוֹת זְכָּ ש ִ ין הַנ ָּ  .אֵּ

ם .טו הֶׁ רִיכִים לָּ רִים הַצ ְ בָּ ם ד ְ דָּ י־אָּ אִיל לִבְנֵּ מַש ְ ֶׁ , מִי ש 

ם עוֹלָּ ָּ ה ב  רִיחָּ י ֵּש  ב ְ ֶׁ ש  ט, כ ְ  .הו א נִמְלָּ

ים .טז ן לְחַי ִ לוֹם הו א סִימָּ ָּ  .הַש  

יל לְ  .יז לוֹם מַצ ִ ָּ י רְדִיפַת ש  לו תעַל־יְדֵּ ָּ מִג  ה ו  יתָּ יו מִמ ִ נָּ  .בָּ

לוֹם .יח ָּ י ש  א עַל־יְדֵּ ָּ ה ב  כָּ רָּ  .הַב ְ

לוֹם .יט ָּ י ֵּש  ש  ֶׁ ש  חַד, כ ְ ַ ין פ   .אֵּ

עִים .כ ָּ רְש  ין הָּ ֵּ לוֹם ב  ָּ י ֵּש  ש  ֶׁ י ש   ם , עַל־יְדֵּ הֶׁ י זֶׁה יֵּש  לָּ עַל־יְדֵּ

ל טו ב ָּ  .כ 

ין  .כא ֵּ לוֹם ב  ָּ ה ש  ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

ל עַל־ אֵּ רָּ עִיםיִש ְ ָּ י רְש   .יְדֵּ
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9. When there is Mussar (moral refinement), there is peace. 

10. Through the very young school childrens' studying, 

peace is increased. 

11. Turbidity of the water is a sign that there is no peace. 

12. When there is no peace, the prayers are not accepted. 

13. Through peace, one merits to revelation of Eliyahu [the 

Prophet]. 

14. When there is no peace, the women do not give birth to 

male children. 

15. One who lends to people things that they need, when [a 

crisis causing] mass fleeing comes to the world, he will be 

spared. 

16. Peace is a sign of life. 

17. Through pursuing peace, one saves his children from 

death and exile. 

18. Blessing comes through peace. 

19. When there is peace, there is no fear. 

20. Through that which there is peace among the wicked, 

through this, they have everything good. 

21. Sometimes the Holy One, Blessed be He, makes peace 

among the Jewish People through evildoers. 
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ֹ .כב ן לְש  לוֹם סִימָּ ָּ  .בַעהַש  

רִים .כג ָּ ה מִתְג  ל מַעְלָּ ֶׁ רִים ש  ָּ הַש   ֶׁ ש  א , כ ְ גְרָּ ף הַאי ת ִ כֶׁ ֵּ ת 

י ֵּ ה ב  מִיםנִתְהַו ֶׁ ין  הַחֲכָּ וֹת ו בֵּ אֻמ   .ן הָּ

בוּעָה  ש ְ

לוֹם .א ָּ ס חַס וְש  רֵּ הָּ חֱרַב וְתֵּ ֶׁ בו עוֹת ת  ה  ש ְ ָּ י ֵּש  ב  ֶׁ  .עִיר ש 

נָּה .ב אֱמו  ר נוֹפְלִים מֵּ קֶׁ ֶׁ בו עוֹת ש  י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

ם .ג ֶׁ ש  ֶׁ ל לִירִידַת הַג  ָּ בו עוֹת מְסֻג  ת ש ְ כֶׁ ֶׁ ו ד מַס   .לִמ 

אִין הִרְהו   .ד ָּ ר ב  קֶׁ ֶׁ בו עַת ש  י ש ְ י נִאו ףעַל־יְדֵּ  .רֵּ

בו עוֹת .ה ש ְ גִיל ב ִ הו א רָּ ֶׁ אִים לוֹ , מִי ש  ָּ עוֹת ב  בוֹת רָּ ָּ מַחֲש 

מִיד ָּ  .ת 

ה .ו מָּ מִלְחָּ ה ב ְ קו מָּ ין ת ְ ה אֵּ בו עָּ ְ רַת הַש   י הַעֲבָּ  .עַל־יְדֵּ

ה .ז בו עָּ ְ ר עַל הַש   עוֹבֵּ ֶׁ י , מִי ש  ד יִרְאֵּ ֵּ ינוֹ מְכַב  אֵּ ֶׁ עַ ש  דו  יָּ ב ְ

ם ֵּ  .הַש  

וֹ  .ח ת  ַ ב  ֶׁ רוֹת ש  ל עֲבֵּ ָּ ו  עַל כ  נ  ֶׁ עִין מִמ  ה נִפְרָּ אן ; רָּ ו   –וְכָּ נ  ֶׁ מִמ 

וֹ  ל  ֻ ם כ  עוֹלָּ ל הָּ ָּ וֹ ו מִכ  חְת  ַ פ  ש ְ עִין , ו מִמ ִ ו  נִפְרָּ נ  ֶׁ ו מִמ 

ר ַ  .לְאַלְת 
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22. Peace is an indication of satiety. 

23. When the officials Above dispute with each other, 

immediately the same argument happens among the nations 

and among the scholars. 

 

1. A city in which there are oaths will be ruined and 

destroyed, G-d forbid. 

2. Through false oaths, [people] fall from faith. 

3. Learning the [Talmud] tractate Shavuot  [Oaths]  is 

conducive to (bring) rainfall. 

4. Through a false oath comes thoughts of lewdness. 

5. Someone who is accustomed to (making) oaths, evil 

thoughts come to him constantly. 

6. Through transgressing an oath, there is no stance in war. 

7. Someone who transgresses an oath, it is certain that he 

does not honor the G-d fearing. 

8. For all the sins in the Torah, they take retribution from 

him; and here [regarding oath transgressions]; from him, and 

from his family, and from the whole world, and from him 

they take retribution immediately. 
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רִים דְ  .ט ם –בָּ ין אוֹתָּ מַיִם מְכַל ִ ש  ו  ין אֵּ אֵּ ֶׁ בו עוֹת , ש  ש ְ

ן ין אוֹתָּ ר מְכַל ִ קֶׁ ֶׁ  .ש 

רֹף .י ה לִש ְ פָּ רֵּ ְ ֶׁה עַל הַש   ל הו א מְמֻנ  בְרִיאֵּ ַ ךְ ג  ם  ,מַלְאָּ ַ ג 

יל  .לְהַצ ִ

ת בָּ ַ  ש 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ים  .א מִי ִ ש ְ ַ ים ג  ם נוֹתְנִים חַי ִ ת הֵּ ָּ ב  ַ ר וְהַש   עֲש ֵּ ַ ה וְהַמ  וֹרָּ הַת 

ןגַ  ֵּ  .ם־כ 

ה .ב לָּ קְלָּ גִיל ב ִ רָּ י זֶׁה , הָּ דִים עַל עַל־יְדֵּ גָּ לֹא יִהְיֶׁה לוֹ ב ְ

ת ָּ ב  ַ  .ש  

ת .ג ָּ ב  ַ ת חו ץ לִתְחו ם ש  כֶׁ לֶׁ ָּ ם מִל  ת עַצְמָּ וֹמְרִין אֶׁ ש   ֶׁ , עִיר ש 

זוֹל ר ב ְ ש ָּ ָּ ם הַב  ָּ י זֶׁה ש   .עַל־יְדֵּ

ל  .ד ֶׁ יךְ עַל עַצְמוֹ אוֹר ש  ת מַמְש ִ ָּ ב  ַ מִירַת ש  י ש ְ עַל־יְדֵּ

יחַ  ש ִ ה מָּ ו בָּ ש  י ת ְ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

בִיו  .ה י אָּ א לִפְנֵּ ֵּ תְחַט  ן הַמ ִ בֵּ ת הו א כ ְ ָּ ב  ַ מִירַת ש  י ש ְ עַל־יְדֵּ

יו לוֹתָּ אֵּ א ש ְ ֵּ ךְ־, וְהו א מְמַל  רו  ָּ ־ב  דוֹש  וֹזֵּר וְהַק ָּ ם הו א ג  ַ  ג 

ה   מָּ וֹ , הו א מְקַי ְ ל  ֶׁ ים טוֹבִים ש  עֲש ִ ַ ל הַמ  ֶׁ ן ש  רֶׁ ם הַק ֶׁ ַ ג 

ם הַ  עוֹלָּ מִים לָּ אקַי ָּ ָּ ם, ב  יהֶׁ רוֹתֵּ ֵּ א מִפ  ָּ ל  ל אֶׁ ינוֹ אוֹכֵּ  .וְאֵּ
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9. Things which (even) fire and water do not annihilate, false 

oaths annihilate them. 

10. The angel Gavriel is appointed over fire, to burn and 

also to save. 

 (the Sabbath) 

 

1. The Torah, the tithes, and the Shabbat, they give material 

life as well. 

2. One accustomed to cursing, through this he will not have 

(appropriate) clothes for the Shabbat. 

3. In a city where they guard themselves from going beyond 

the Shabbat boundary (2000 amot beyond the last houses), through 

this the meat is cheap. 

4. Through observing the Shabbat one draws upon oneself 

the light of the Messiah, also through repentance. 

5. Through observing the Shabbat, one is like a son who 

comes clean before his father, and his father fulfills his 

wants. Also, he decrees, and G-d enacts. Also, the principle 

reward for his good deeds is preserved for the World to 

Come, and (in the meantime) he benefits from their dividends.
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נָה ֵ  ש 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ר .א ש  יוֹתֵּ הו א מְקֻד ָּ ֶׁ חוֹק , מִי ש  רהו א רָּ ה יוֹתֵּ נָּ ֵּ הַש    .מֵּ

ה .ב נו מָּ ה וְהַת ְ נָּ ֵּ י הַש   ו  י רִב  וֹחֲפִין , עַל־יְדֵּ י זֶׁה ד  עַל־יְדֵּ

ה ָּ קְדֻש   ה ד ִ בָּ ָּ רְכ  ֶׁ יו, אוֹתוֹ מִמ  נָּ ָּ ֶׁה פ  נ  ַ ת  ל , וְנִש ְ וְנִתְקַלְקֵּ

ם־אֱלֹקִים לֶׁ  .צֶׁ

ר  .ג ש ָּ ה־עָּ ָּ עֲלוֹת"חֲמִש   ַ יר הַמ  לִים " ש ִ ָּ ים מְסֻג  הִל ִ ת ְ ַ ב  ֶׁ ש 

 ֵּ ל הַש   ֵּ הלְבַט   .נָּ

ֹן .ד כוֹל לִיש  ינוֹ יָּ אֵּ ֶׁ נַת , מִי ש  וֹ אֱמו  בְת  ַ ה עַל מַחֲש  יַעֲלֶׁ

תִים ֵּ חִי ַת־הַמ   .ת ְ

וֹחֵט  ש 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

ם מְרַחֲמִים זֶׁה עַל  .א דָּ י־אָּ נֵּ נִים ב ְ וֹחֲטִים הֲגו  י ש  עַל־יְדֵּ

ךְ , זֶׁה פֶׁ ין לְהֵּ  .וְהו א הַד ִ

ב .ב ו ד אָּ ב  הו א מְקַי ֵּם כ ִ ֶׁ ט ש  וֹחֵּ דוֹ , הַש   ךְ־הו א הַק ָּ רו  ָּ ־ב  ש 

רוֹ  מ ְ ַ פוֹת, מְש  אֹ לְהַאֲכִיל טְרֵּ ל  ֶׁ ךְ , ש  פֶׁ ין לְהֵּ  .וְהו א הַד ִ
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1. One who has more holiness, he is further away from 

sleep. 

2. Through excessive sleeping and slumber, one is pushed 

out of the Merkava of Holiness, one's face changes, and 

one's G-dly image is corrupted. 

3. The fifteen Songs of Ascent that are in the book of 

Tehillim (Psalms chapters 120-134) are propitious to annul sleep. 

4. One who is unable to sleep should bring to mind faith in 

the Resurrection.. 

 

SECOND PART:  

1. Through (morally) upright butchers, people have mercy on 

each other, and the opposite is also true. 

2. A butcher who fulfills (the commandment to) honor his father, 

the Holy One -Blessed is He- guards him from feeding 

people non-kosher meat, and the opposite is also true.
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וֹחֲטִים .ג י הַש   עִים עַל־יְדֵּ ָּ רְש  פוֹת ,הָּ אֲכִילִין טְרֵּ ַ , הַמ 

ם עוֹלָּ ָּ ה ב  ֶׁ זֵּלוֹת נִתְרַב   .הַג ְ

ל  .ד ֶׁ פִים ש  ָּ רְאו ת יְכוֹלִים לִרְאוֹת עַל הַחַל  י הָּ ֵּ ז ַכ 

י  לֵּ ת כ ְ וֹחֲטִים אֶׁ ש  הַ הַש   קְד ָּ ית־הַמ ִ ֵּ  .ב 

ֵּ  .ה תְאַל  נ ִ ֶׁ תְאוֹםמִי ש  ִ תַע פ  פֶׁ ף , ם ב ְ ָּ יו חַל  ִ יַעֲבִירו  עַל פ 

ר ֵּ ש  ָּ  .כ 

וּבָה ש   תְּ

ר .א בָּ ל ד ָּ עֲנִית מוֹעִיל לְכָּ ַ  .הַת 

ים טוֹבִים .ב עֲש ִ ַ רוֹם מִמ  הו א עָּ ֶׁ כוֹל לְהַפְרִיש  , מִי ש  ינוֹ יָּ אֵּ

ם תָּ עָּ רִש ְ רִים מֵּ  .אֲחֵּ

ב .ג רֶׁ חֶׁ ה מֵּ ָּ ש  עֲנִית קָּ ַ  .הַת 

י .ד או  ה רָּ ו בָּ ש  הְיֶׁה ב ְ , הַת ְ ת ִ ֶׁ ר עַצְמוֹ ש  בָּ  .אוֹתוֹ ד ָּ

ב .ה ֵּ ם חוֹש  דָּ אָּ ֶׁ ש  ה: כ ְ עֱש ֶׁ ךְ אֶׁ ךְ וְכָּ ָּ ה ; כ  עֲלֶׁ ַ ךְ ת  ךְ וְכָּ ָּ כ 

דִי יָּ וֹ נִתְקַי ֵּם, ב ְ בְת  ַ ין מַחֲש  י זֶׁה אֵּ  .עַל־יְדֵּ

ֹל .ו ת עַל הַכ  רֶׁ ֶׁ לו ת מְכַפ  ָּ  .ג 

ה .ז לָּ פֵּ וֹ ש ְ עְת  ד ַ ֶׁ נוֹת, מִי ש  ָּ רְב  ל הַק ָּ ָּ ו  הִקְרִיב כ  אִל   .כ ְ



   SEFER           REPENTANCE       HAMIDOT 222 

3. Due to wicked butchers who feed (i.e. distribute) non-kosher 

meat, robberies increase in the world. 

4. Those with pure vision can see on the knives of the 

butchers the vessels of the Holy Temple. 

5. Someone who becomes suddenly mute, a kosher 

butcher's knife should be passed over his mouth. 

 

1. Fasting helps for everything. 

2. One who is bereft of any good deeds cannot separate 

others from their evil. 

3. A fast is stronger than a sword. 

4. It is fitting that repentance should be done through the 

very same matter (wherein one sinned). 

5. When a person thinks, 'I will do such and such; such and 

such I will attain', through this his thought is not fulfilled. 

6. Exile atones for everything. 

7. One who is humble, it is as if he offered all the sacrifices. 
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ל  .ח ָּ הכ  ד ֶׁ תְו ַ א, הַמ ִ ָּ ם הַב  עוֹלָּ ק לָּ לֶׁ  .יֵּש  לוֹ חֵּ

ה .ט וֹרָּ רוֹ ת  ן חֲבֵּ ֶׁ ת ב  ד אֶׁ ֵּ ו  , הַמְלַמ  כְאִל  אוֹ ו  ו  עֲש ָּ אִל  כ ְ

אוֹ לְעַצְמוֹ  ו  עֲש ָּ כְאִל  ה ו  י־תוֹרָּ אוֹ לְדִבְרֵּ  .עֲש ָּ

א .י תַעֲנִיתָּ א יְתִיב ב ְ ָּ פ  ָּ ם , רַב פ  כָּ א לְתַלְמִיד־חָּ רָּ קָּ ֶׁ עַל ש 

נַאי וֹן ג ְ לְש   .ב ִ

וֹמַר .יא יו מִל  ִ ת פ  ם אֶׁ דָּ מֹר אָּ ה הַז אֹת : יִש ְ רָּ עֲבֵּ ה הָּ עֱש ֶׁ אֶׁ

נו ת יצָּ ךְ לֵּ רֶׁ דֶׁ ו  ב ְ ו רוֹ מַכְרִיחַ אוֹתוֹ , אֲפִל  ב  י ד ִ כ ִ

ה  .לְמַעֲש ֶׁ

ה .יב יְלָּ ַ ל  ַ ה ב  וֹכֶׁ ל הַב  ָּ ע, כ  מָּ מַז ָּלוֹת , קוֹלוֹ נִש ְ בִים ו  וְכוֹכָּ

וֹ  וֹכִין עִמ   .ב 

קו   .יג ָּ ל  ֶׁ רִיתו ת ש  י כ ְ בֵּ ןנִ , חַי ָּ תָּ רִיתָּ י כ ְ  .פְטְרו  מִידֵּ

ם .יד עוֹלָּ א צַעַר לָּ ָּ ב  ֶׁ ש  א זֹאת , כ ְ ָּ טְאוֹ ב  בִיל חֶׁ ש ְ ב ִ ֶׁ ֹב ש  יַחֲש 

ה רָּ  .הַצ ָּ

יק .טו ד ִ ין לַצ ַ עוֹש ִ ֶׁ ין ש  ו ש ִ לְב  ַ ה , הַמ  ָּ ו ש  יֵּש  לוֹ סְגֻל  ל מַלְב  ָּ כ 

ר ֵּ י עַצְמוֹ לְכַפ  פְנֵּ  .ב ִ

ה .טז ָּ ם אִש   דָּ א אָּ ש ָּ נ ָּ ֶׁ ן ש  יוָּ ֵּ יו , כ  קִיןעֲווֹנוֹתָּ ק ְ ַ  .מִתְפ 

רִין .יז ו  יזֶׁה יִס  מַע אֵּ ָּ ש   ֶׁ ה אוֹ ש  רוֹאֶׁ ֶׁ ש  וֹי, כ ְ א עַל ג  ָּ ב  ֶׁ , ש 

ה ו בָּ תְש  ר ב ִ  .יְהַרְהֵּ
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8. Anyone who confesses has a portion in the World to 

Come. 

9. One who teaches his friend's son Torah is as if he created 

him, and as if he made the  words of Torah, and as if he 

made himself. 

10. Rav (Rabbi) Papa fasted for having referred to a Torah 

scholar in a disparaging fashion. 

11. A person should guard his mouth from saying, "I will do 

such and such a sin", even mockingly, for his words force 

him to do the action. 

12. Anyone who cries in the night, his cries are heard, and 

the stars and the constellations cry with him. 

13. Those liable to kurais (lit. cut off – this is a Divine punishment of 

early death) who received lashes, they are absolved from kurais. 

14. When suffering comes to the world, one should think it 

is because of his sin(s) that this suffering came. 

15. The clothes that are made for the Tzaddik -- each 

garment has its own unique segulah (power) to atone. 

16. When (lit. since or because) a man marries a woman, all his 

sins are forgiven (literally, sealed off). 

17. When one sees or hears about some suffering that befell 

a non-Jew, he should have thoughts of repentance. 
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ל .יח אֵּ רָּ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ ר ב ְ ווֹן, הַד ָּ לֹא עָּ י ב ְ רו  ָּ  .ש 

ל אֹפֶׁ  .יט קֵּ ה עַל הַחוֹטְאִיםיֵּש  לְהָּ ו בָּ ש   .ן הַת ְ

ם .כ דָּ ל אָּ ֶׁ ֹחוֹ ש  ווֹן מַכְחִיש  כ  עָּ  .הֶׁ

דְךָּ  .כא י מִצְווֹת לְיָּ נֵּ אִין ש ְ ָּ ב  ֶׁ ש  י ֵּש  , כ ְ ֶׁ ה ש  צְוָּ ה זֹאת הַמ ִ עֲש ֶׁ ַ ת 

ר ר יוֹתֵּ פִי ַת הַי ֵּצֶׁ ה  כ ְ ָּ  .ב 

וֹת .כב יק, צְרִיכִין לְהִתְעַנ  ד ִ ת הַצ ַ צַעֲרִין אֶׁ מ ְ ֶׁ ש   .כ ְ

ב הו א קָּ  .כג ֵּ עוֹתצַעַר הַל  מָּ  .רוֹב לְהוֹרִיד ד ְ

ם .כד דָּ י־אָּ נֵּ חֲזִיר ב ְ ַ ה  הַמ  יבָּ יש ִ ב ב ִ ֵּ ה וְיוֹש  ה זוֹכֶׁ ו בָּ תְש  ב ִ

ל  ֶׁ הש  ךְ־, מַעְלָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ה וְהַק ָּ זֵּרָּ ל הַג ְ ֵּ הו א מְבַט 

בִילוֹ  ש ְ  .ב ִ

ם הִ  .כה דָּ אָּ ל הָּ ֶׁ וֹ ש  עְת  ו ת ד ַ עֲנִיתיחֲלִיש  ַ ה מִת   .א גְדוֹלָּ

ה ו   .כו רָּ בַר עֲבֵּ ה ד ְ עוֹש ֶׁ ה  הָּ ָּ ט ב  רֵּ ל , מִתְחָּ ָּ מוֹחֲלִין לוֹ עַל כ 

יו  .עֲווֹנוֹתָּ

אֱמו נָּה .כז ֶׁ ן ב  א וְנוֹתֵּ וֹש ֵּ יו, הַנ  ל עֲווֹנוֹתָּ ָּ  .מוֹחֲלִין לוֹ עַל כ 

מְצַע וְסוֹף  .כח ם לְאֶׁ דָּ אָּ ת לָּ ה עוֹזֶׁרֶׁ בָּ ָּ חֲש  ַ ת הַמ  ַ חִל  ת ְ

ה ֶׁ ךְ , הַמַעֲש   ַ י ֻמְש  ֶׁ ה  ש  ָּ קְדֻש   ב  לֹא   וְאִם, ב ִ ַ ש  ָּ    חָּ קְדֻש    הב ִ
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18. One who lives in Israel fares without sin. 

19. It is appropriate to lighten the conditions of repentance 

on the sinners. 

20. Sin weakens the strength of a man. 

21. When two Mitzvot (commandments/good deeds) come to your 

hands, do that Mitzva that demands greater restraint of your 

desires. 

22. It is necessary to fast when causing suffering to the 

Tzaddik. 

23. Pain in the heart is close to shedding tears. 

24. One who brings others back in repentance merits to sit 

in the Yeshiva Above, and the Holy One, Blessed is He, 

annuls a harsh decree for him. 

25. A person's despondence is greater than a fast. 

26. One who does a sin and then regrets it, all his sins are 

forgiven. 

27. One who does business dealings faithfully, all his sins are 

forgiven. 

28. The first thoughts helps a person through the execution 

and finishing of the  project, that it  should be carried out  in  
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ה ָּ תְחִל  וֹף, ב ִ בַס  מְצַע ו  אֶׁ ה ב ְ לָּ ק ָּ ַ אֱרַע ת  ז יֶׁ  .אָּ

ת .כט רֶׁ ֶׁ סַת אוֹרְחִים מְכַפ  הַכְנָּ ן ב ְ לְחָּ ֻ  .ש 

ת .ל רֶׁ ֶׁ ה מְכַפ  ָּ דֻל   .הַג ְ

מִים כ ְ  .לא הלִפְעָּ ו בָּ ש  וֹת ת ְ תְחִיל לַעֲש  ַ מ  ֶׁ אִין לוֹ , ש  ָּ ב 

רִין ו  ה, יִס  ו בָּ ש  וֹת ת ְ עֲש  ַ ה מִל  הָּ ָּ ש   ֶׁ י ש  נֵּ ְ  .זֶׁה מִפ 

ֶׁאֱנַח .לב נ  ֶׁ ה ש  חָּ י אֲנָּ ה, עַל־יְדֵּ ה נַעֲש ָּ ָּ ש  ה חֲדָּ רִי ָּ  .ב ְ

ת  .לג יקִים לְהַחֲזִיר אֶׁ ד ִ יקִים יְכוֹלִין הַצ ַ ד ִ י אַהֲבַת צ ַ עַל־יְדֵּ

ה ו בָּ תְש  ם ב ִ עָּ  .הָּ

ה .לד ו בָּ תְש  ם ב ִ עָּ ת הָּ חֲזִיר אֶׁ ַ מ  ֶׁ חַד , מִי ש  ַ ין פ  זְכו תוֹ אֵּ ב ִ

ם עוֹלָּ ָּ ת ב   .ו מַחֲלֹקֶׁ

עוֹזֵּר לִיתוֹמִים .לה ֶׁ ל , מִי ש  ֶׁ ם ש  ֹחָּ ר כ  ֵּ ב  ַ י זֶׁה מְש  עַל־יְדֵּ

ן תָּ בִירָּ י ש ְ וֹת וְעַל־יְדֵּ אֻמ  ל חוֹזְרִין , הָּ אֵּ רָּ י יִש ְ עֵּ רִש ְ

ה ו בָּ תְש   .ב ִ

י־אָּ  .לו נֵּ חֲזִיר ב ְ ַ מ  ֶׁ המִי ש  ו בָּ תְש  ם ב ִ ית־, דָּ ֵּ וֹל מִב   נִצ 

רִים אֲסו   .הָּ

ם .לז ֵּ י הַש   ינֵּ עֵּ ד ב ְ ָּ ם הו א מְכֻב  ַ  .ג 

וֹת .לח אֻמ  ין הָּ ֵּ ם ב  ה לִהְיוֹת מְפֻרְסָּ ם זוֹכֶׁ ַ  .ג 
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holiness. However, if he did not think in holiness at the 

beginning, then mishaps will arise in the middle and at the 

end. 

29. A table to which guests are invited, atones. 

30. Greatness atones. 

31. Sometimes when a person starts to repent, sufferings 

come upon him. This is because he delayed repenting. 

32. Through the sigh that is sighed, one becomes a new 

being. 

33. Through having love for the Tzaddikim, the Tzaddikim 

are able to bring the people back in repentance. 

34. One who brings back the people in repentance, in his 

merit there is no fear and contention in the world. 

35. One who helps orphans, subdues (lit. breaks) the power of 

the nations through this, and through their being subdued 

(lit. broken), the wicked [of the] Jews return in repentance. 

36. One who brings people back in repentance is saved from 

jail. 

37. Also, he is honorable in G-d's eyes. 

38. Also, he merits becoming famous among the nations. 

 



ר             וּבָה                 סֵפֵֵֶ ש  דּוֹת         תְּ   הַמִּּ

 

234 

ה .לט ו בָּ תְש  ם ב ִ דָּ י־אָּ נֵּ מִיד לְהַחֲזִיר ב ְ ָּ וֹ ת  רְכ  ד ַ ֶׁ , מִי ש 

וֹר י הַד  דוֹלֵּ בוֹת זָּרוֹת מִג ְ ָּ ל מַחֲש  ֵּ זְכו תוֹ מְבַט   .ב ִ

ה .מ ו בָּ תְש  עִים ב ִ ָּ חֲזִיר רְש  ַ מ  ֶׁ ת, מִי ש  ָּ ב  ַ מִירַת ש  ה לִש ְ ֶׁ  .יִזְכ 

חָּ  .מא ָּ ינוֹ נִז וֹק מִנ  ם אֵּ ַ  .ש  ג 

ךְ טוֹב .מב רֶׁ ע ד ֶׁ ָּ ש  ן רָּ ֶׁ ת ב  ד אֶׁ ֵּ לַמ  ת ְ ֶׁ ש  כַל , כ ְ ו  י זֶׁה ת  עַל־יְדֵּ

זֵּרוֹת ל ג ְ ֵּ  .לְבַט 

עִים .מג ָּ י רְש  ר מַחֲזִיק יְדֵּ קֶׁ ֶׁ י ש   .עַל־יְדֵּ

ב .מד ל לֵּ כָּ ה ב ְ ו בָּ ש  ה ת ְ עוֹש ֶׁ ֶׁ דוֹש  , מִי ש  רו ךְ ־הַק ָּ ָּ הו א ־ב 

דַעַת אוֹתוֹ  ב לָּ ן לוֹ לֵּ  .נוֹתֵּ

מִיעַת קוֹל ש   .מה י ש ְ ע עַל־יְדֵּ רָּ ר הָּ ר הַי ֵּצֶׁ ֵּ ש  ָּ ם כ  דָּ אָּ ר מֵּ וֹפָּ

ר ָּ ב  ם, נִש ְ עוֹלָּ ָּ ה ב  ו בָּ ש  ר ת ְ  .וְנִתְעוֹרֵּ

ו ב .מו ש  ה לָּ רוֹצֶׁ ֶׁ עַל־חוֹב, מִי ש  ַ הְיוֹת ב  ר מִל ִ  .יִז ָּהֵּ

יקִים .מז ד ִ ת הַצ ַ ב אֶׁ אוֹהֵּ ֶׁ י־, מִי ש  נֵּ ת ב ְ כוֹל לְהַחֲזִיר אֶׁ  יָּ

ה ו בָּ תְש  ם ב ִ דָּ  .אָּ

ה .מח תְוַד ֶׁ מ ִ ֶׁ ָּ , מִי ש  ־ב  דוֹש  ב אוֹתוֹ אַהֲבַת הַק ָּ רו ךְ־הו א אוֹהֵּ

וֹ  ו   חֲרוֹן־אַפ  נ  ֶׁ יב מִמ  ש ִ ה ו מֵּ בָּ  .נְדָּ
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39. One who's way is to constantly bring people back in 

repentance, in his merit foreign thoughts desist from the 

leaders (lit. great) of the generation. 

40. One who brings back evildoers in repentance, will merit 

to observe (lit. guard) the Shabbat. 

41. Also, he will not be harmed from a snake. 

42. When you teach the son of a wicked person the good 

way (proper conduct), through this you will be able to annul 

harsh decrees. 

43. Through falsehood one strengthens the hands of the 

wicked. 

44. One who repents with all his heart, the Holy One – 

Blessed is He - gives him a heart to know Him. 

45. Through hearing the shofar blown by an upright (lit. 

kosher) man, the evil inclination is broken, and repentance is 

aroused in the world. 

46. One who wants to repent should take precaution of 

being in debt. 

47. One who loves the Tzaddikim is able to bring people 

back in repentance. 

48. One who confesses, the Holy One, Blessed is He - loves 

him with a munificent love, and withdraws His anger from 

him. 
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ה .מט ו בָּ ש  י ת ְ ם קְרוֹבֵּ וֹת הֵּ אֻמ   .הָּ

ת .נ רֶׁ ֶׁ ה הִיא מְכַפ  וֹרָּ ו ד הַת   .לִמ 

ה .נא דוֹלָּ ה ג ְ גָּ מַדְרֵּ הו א ב ְ ֶׁ מו תוֹ , מִי ש  לֵּ יג ש ְ ִ כוֹל לְהַש   יָּ

וֹת עֻל  ְ מִעו ט פ   .ב ְ

יךָּ  .נב לֶׁ א עָּ ָּ יזֶׁה צַעַר ב  אֵּ ֶׁ ש  ֵּ , כ ְ פ  פַש ְ יךָּ ת ְ מַעֲש ֶׁ  .ש  ב ְ

ים טוֹבִים וְיֵּש  לוֹ מְנִיעוֹת .נג וֹת מַעֲש ִ ה לַעֲש  רוֹצֶׁ ֶׁ , מִי ש 

ה ש ָּ ו  עָּ אִל  ר כ ְ כָּ ם לוֹ ש ָּ ֵּ ל  ַ ךְ־הו א מְש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִי , הַק ָּ ו 

וֹ  לְת  ה לְפִי יְכָּ ינוֹ עוֹש ֶׁ אֵּ ֶׁ ל עֹנֶׁש  עַל זֶׁה, ש  ֵּ  .אֲזַי מְקַב 

ים .נד רַב ִ ת הָּ ה אֶׁ ֶׁ זַכ  מ ְ ֶׁ הנַעֲ , מִי ש  ךְ־ ש ָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ף לַק ָּ ָּ ת  ֻ  ש 

ית אש ִ ה בְרֵּ מַעֲש ֵּ  .הו א ב ְ

ם לְעַצְמוֹ לְבַד .נה דָּ ה אָּ עוֹש ֶׁ ֶׁ ה ש  ךְ לְמִצְוָּ רֶׁ ין עֵּ ו  , אֵּ אֲפִל 

ה ָּ הְיֶׁה רַב  ת ִ ֶׁ ים; ש  רַב ִ ה זְכו ת לָּ נ ָּ ֶׁ ךְ מִמ  ֵּ ש  ָּ מ  ת ִ ֶׁ ה ש  , לְמִצְוָּ

ה הְיֶׁה קְטַנ ָּ ת ִ ֶׁ ו  ש   .אֲפִל 

וֹנְ  .נו ה וְהַש   סָּ רְנָּ ַ ן הַפ  ר הֵּ ֶׁ עֹש  ו י הָּ אִים וְהַחוֹלַאַת וְרִב 

כְלִית ַ מו ת וְהַת  לֵּ ְ ל הַש   יעַ אֶׁ הַג ִ ם מֵּ דָּ אָּ וֹנְעִין לָּ  .הַמ 

ז ֵּק .נז יזֶׁה הֶׁ ה אֵּ ה עוֹש ֶׁ ָּ אַת  ֶׁ ש  ע , כ ְ רָּ ר הָּ י ֵּצֶׁ ֶׁ ן ש  ימָּ זֶׁה הַס ִ

יךָּ  לֶׁ ט עָּ וֹלֵּ  .ש 
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49. The nations are close to repentance. 

50. Learning the Torah atones. 

51. One who is on a high level can reach his perfection with 

a minimum of actions. 

52. When some suffering comes upon you, examine your 

deeds. 

53. One who wants to do good deeds but is prevented with 

impediments, the Holy One – Blessed He- rewards him as if 

he had done them. But one who does not do as much as he 

could, he receives punishment for this. 

54. One who causes the people to gain merit becomes a 

partner with G-d in the Creation of the World. 

55. There is no comparison between a Mitzva (commandment 

/good deed) one does for himself alone, even if it be great, to a 

Mitzva which will bring merit to the people, even if it be 

small. 

56. The demand to earn a living, and enemies, and disease, 

and overabundant wealth prevent a man from reaching 

perfection and the ultimate purpose. 

57. When you do some damage, it is a sign that the evil 

inclination dominates over you. 
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וֹב .נח ךְ הַט  רֶׁ רוֹ מִד ֶׁ ת חֲבֵּ סִית אֶׁ ֵּ מ  ֶׁ יו, מִי ש  לָּ א עָּ ָּ ה ב  פָּ רֵּ  .ש ְ

וֹת .נט כוֹל לִבְכ  ינוֹ יָּ אֵּ ֶׁ קוֹם, מִי ש  מָּ ב ב ְ ֵּ י ֵּש  ֶׁ ה ש  ָּ גֻל  , הַס ְ

ש    ֶׁ יַחַדש  רוֹת ב ְ י נְהָּ נֵּ ם ש ְ ָּ  .וֹפְכִים ש 

ה .ס ו בָּ תְש  ם ב ִ דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ חֲזִיר אֶׁ ַ מ  ֶׁ ה, מִי ש  כְמָּ ה לְחָּ  .זוֹכֶׁ

ם .סא דָּ ה לְאָּ עַצְלו ת נִדְמֶׁ י הָּ ךְ , עַל־יְדֵּ רֶׁ ו  ד ֶׁ נ  ֶׁ ר מִמ  ָּ סְת  נ ִ ֶׁ ש 

ה ו בָּ ש   .הַת ְ

יו .סב ה סוֹדוֹתָּ ֶׁ גַל  מ ְ ֶׁ ר הַז ֶׁה לְהִתְקַ , מִי ש  בָּ ה לַד ָּ ֶׁ ש   .י ֵּםאֲזַי קָּ

יו .סג וֹש  עַל עֲווֹנוֹתָּ ב  ֶׁ ה , מִי ש  ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

ה קָּ וֹ צְדָּ  .עִמ 

עֲנִית .סד ַ ינוֹ ת  עַת אֵּ לֹא ד ַ הו א ב ְ ֶׁ עֲנִית ש  ַ  .הַת 

ה .סה ו בָּ ש  וֹת ת ְ ב לַעֲש  ֵּ ם חוֹש  דָּ אָּ ֶׁ ה ש  עָּ ָּ לִין , מִש   אֲזַי מְקַב ְ

תוֹ  ָּ פִל  ה עֲדַיִן, ת ְ ש ָּ אֹ עָּ ל  ֶׁ י ש  ִ  .אַף־עַל־פ 

ה .סו ו בָּ ש  וֹת ת ְ ה לַעֲש  רְצֶׁ ת ִ ֶׁ ש  יק, כ ְ ד ִ הַצ ַ ש  מֵּ בַק ֵּ הו א , ת ְ ֶׁ ש 

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ י הַש    .יַכְנִיס אוֹתְךָּ לִפְנֵּ

ווֹן .סז ר עָּ ָּ ת יְכֻפ  אֱמֶׁ ד וֶׁ סֶׁ י חֶׁ  .עַל־יְדֵּ
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58. One who tempts his fellowman away from the good 

path, fire (lit. burning) comes upon him. 

59. One who is unable to cry, the segulah (propitious) for 

this is – he should sit in a place where two rivers pour out 

together. 

60. One who returns people back in repentance merits 

wisdom. 

61. Through laziness, it appears to a person that the way of 

repentance is hidden from him. 

62. One who reveals his secrets, it becomes hard for the 

thing (he revealed) to endure (- or be fulfilled). 

63. One who is ashamed of his sins, the Holy One – Blessed 

is He- deals with him charitably. 

64. A fast that is without cognizance is not considered a fast. 

65. From the moment a person thinks of repenting, his 

prayers are accepted, even if he has not yet actually repented. 

66. When you want to repent, ask the Tzaddik to bring you 

before the Blessed G-d. 

67. Through kindness and truth, sins are forgiven. 
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רַךְ  .סח ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש   ש  מֵּ בַק ֵּ ת ְ ֶׁ י ש  ה, עַל־יְדֵּ ן לְךָּ אַהֲבָּ ֵּ ת  י ִ ֶׁ , ש 

־עַל דוֹש  ה הַק ָּ ֶׁ י זֶׁה יְכַס  יךָּ ־יְדֵּ עֶׁ ָּ ש  ְ ךְ־הו א פ  רו  ָּ  .ב 

יו .סט ה עַל עֲווֹנוֹתָּ תְוַד ֶׁ מ ִ ֶׁ ֹר , מִי ש  ךְ לִמְכ  רֵּ אֹ יִצְטָּ ל  ֶׁ ה ש  ֶׁ יִזְכ 

יו חֲלַת אֲבוֹתָּ ַ  .מִנ 

ם .ע ה מוֹכִיחַ אוֹתָּ ָּ אַת  ֶׁ ש  רִים, כ ְ את נְעו  ַ נו  חַט  ק ְ אֹ ת ִ ל  ֶׁ , ש 

ם הֶׁ ָּ ת עַצְמְךָּ עִמ  כְלֹל אֶׁ ךָּ , ת ִ לו  מִמ ְ י זֶׁה יְקַב ְ  .וְעַל־יְדֵּ

יו  .עא גַם עֲווֹנוֹתָּ ְ ן פ  ו  ק  ר ת ִ ה –עִק ַ עָּ י הַכְנָּ  .עַל־יְדֵּ

ר .עב ֹקֶׁ ל ב  ת עַצְמוֹ בְכָּ ם לְהוֹכִיחַ אֶׁ דָּ רִיךְ אָּ  .צָּ

עַבְדו ת  .עג בַחֲרו תוֹ הָּ ם ב ְ ֵּ ת הַש   ד אֶׁ ם עוֹבֵּ דָּ אָּ ֶׁ ל יוֹם ,ש  ָּ  כ 

תוֹ  ת זִקְנָּ ה לְעֵּ ל עֲבוֹדָּ ֶׁ וֹת ש  נִים רַב  ָּ ר מִש   קָּ וֹ יָּ רְכ   .עֶׁ

יו .עד חַי ָּ ם ב ְ דָּ דַע אָּ י ֵּ ֶׁ ר ש  ָּ פְש  תוֹ , אִי אֶׁ ו בָּ ש  ל ת ְ ֵּ  .אִם נִתְקַב 

נו  רוֹאִים .עה אָּ ֶׁ ת ה, מַה ש  תְחִיל לַעֲבֹד אֶׁ ַ מ  ֶׁ מִי ש  ֶׁ ', ש 

רִין ו  יו יִס  לָּ אִין עָּ ָּ ה , ב  וֹךְ יִרְאָּ הִתְחִיל מִת  ֶׁ חֲמַת ש  זֶׁה מֵּ

ק דֶׁ ל צֶׁ ֶׁ  .ש 

ת ה .עו תְחִיל לַעֲבֹד אֶׁ ַ ךְ־', הַמ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ר לוֹ הַק ָּ : הו א אוֹמֵּ

עַ אֲנִי פְצְךָּ  ,יוֹדֵּ חֶׁ ֶׁ ל מַה, נְךָּ לַעֲבֹד אוֹתִיו רְצוֹ  ש   הו א אֲבָּ
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68. Through your asking G-d to give you love, G-d covers 

over your sins. 

69. One who confesses his sins will merit that he will not 

have to sell from the inheritance (estates) of his forefathers. 

70. When you chastise those who have not corrected the 

sins of their youth, include yourself with them, and through 

this they will accept from you. 

71. The main rectification for the blemish from one's sins is 

through submission. 

72. A person should rebuke himself every morning. 

73. The service with which a man serves G-d in his youth, 

every day (of service) -- its value is much greater than many 

years of serving G-d in his old age. 

74. It is impossible for a man to know in his lifetime, if his 

repentance was accepted. 

75. That which we see, that someone who begins to serve 

G-d, suffering comes upon him, this is because he began 

with fear of justice. 

76. One who starts to serve G-d, the Holy One – Blessed is 

He- says to him, "I know that your longing and desire is to 

serve Me. But what assurance do I have  that  tomorrow you 
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עֲזֹב אוֹתִ  ַ ר ת  חָּ א לְמָּ ָּ מ  ֶׁ טו חוֹת ש  יךְ , יהַב ְ ן אֵּ ֵּ אִם כ 

צִיתָּ  רָּ ֶׁ צוֹן ש  רָּ בִיל הָּ ש ְ ב אוֹתְךָּ ב ִ רֵּ ה לְךָּ , אֲקָּ ֶׁ יךְ אֲגַל  וְאֵּ

רִים ָּ רִים נִסְת  בָּ ף ד ְ כֶׁ ֵּ א , ת  ָּ ל  האֶׁ עֲש ֶׁ ַ ן ת  ֵּ ה אֱהֹ : כ  ָּ תְחִל  ב ב ִ

ה מִצְווֹתַי ךְ וְתַעֲש ֶׁ ָּ ה , אוֹתִי כ  ָּ ין אַת  אֵּ ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

צְוָּ  ל הַמ ִ ֶׁ ל ש  כֶׁ ֵּ עַ הַש   לֹא , היוֹדֵּ ו ט ב ְ ש  ָּ וַעֲבֹד אוֹתִי פ 

כְמוֹת ים, חָּ ה זְמַנ ִ ָּ מ  ַ עֲבֹד אוֹתִי כ  ַ ת  ֶׁ אֲזַי אַאֲמִין לְךָּ , ו כְש 

ב  רֵּ ר וַאֲקָּ בָּ ר וְדָּ בָּ ל ד ָּ ָּ ל כ  ֶׁ ל ש  כֶׁ ה לְךָּ טַעַם וְש ֵּ ֶׁ ל  ַ וַאֲג 

רְבו ת י הִתְקָּ ל מִינֵּ כָּ ָּ , אוֹתְךָּ ב ְ בַדְת  עָּ ֶׁ רַב ש  מַן הָּ י הַז ְ כ ִ

דֶֹׁ  טו חוֹתאוֹתִי מִק  עֲזֹב אוֹתִי , ם הו א ב ְ ַ אֹ ת  ל  ֶׁ ת]ש  ן אֱמֶׁ  [.הֵּ

ם .עז דָּ אָּ עַ הָּ זֶׁה יוֹדֵּ ָּ ה לַעֲבֹד, ב  ת הו א רוֹצֶׁ אֱמֶׁ ֶׁ ב  ֶׁ , ש 

פִרְסו מוֹ  ה ב ְ ינוֹ רוֹצֶׁ אֵּ ֶׁ ש   .כ ְ

ם .עח ֵּ ךְ הַש   רֶׁ עַ ד ֶׁ ינוֹ יוֹדֵּ אֵּ ֶׁ ת עַצְמוֹ , מִי ש   .יַקְטִין אֶׁ

ה יִמְחַל .עט וְעָּ ַ ש  הִיא ב ְ ֶׁ ה ש  ָּ פִל  י ת ְ לְךָּ  עַל־יְדֵּ

ךְ־הו א רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

יו .פ יטִיב מַעֲש ָּ כוֹל לְהֵּ ם יָּ דָּ ין אָּ רִים אֵּ קָּ י ש ְ  .עַל־יְדֵּ

י  .פא ע עַל־יְדֵּ רָּ ר הָּ ת הַי ֵּצֶׁ ל אֶׁ ֵּ כוֹל לְבַט  ינוֹ יָּ אֵּ ֶׁ מִי ש 

ש   דְרָּ ית־הַמ ִ כַת אוֹתוֹ לְבֵּ ָּ תוֹ , הַמְש  עָּ רִש ְ עֲדַיִן ב ְ ֶׁ דַע ש  יֵּ

ם  .קַי ָּ
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will not leave me? So how can I draw you close for the wish 

you desire, and how can I reveal to you hidden things right 

away? Rather do the following: In the beginning, love Me 

this way and do my commandments, even though you do 

not know the reason (lit. intellect) of the Mitzva, and serve Me 

simply without sophistication. When you serve Me this way 

for a long time (lit. many times), I will believe you, and reveal to 

you the reason and the intellect of every matter, and I will 

draw you close with every form of bonding. For, the long 

period that you served Me beforehand, is assurance that you 

will not desert Me." 

77. Through this a person can know if he truly wants to 

serve [G-d] - when he has no interest in his own renown. 

78. One who does not know the Way of G-d should belittle 

himself. 

79. Through prayer that is expressed intensely (t.n. raised voice 

and uplifted eyes - Zohar), G-d will forgive you. 

80. Due to falsehoods, a person cannot improve his 

behavior. 

81. One who cannot annul his evil inclination through 

drawing it to the hall of study, should know that he is still in 

a state of wickedness. 
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מִצְווֹת .פב ץ ב ְ פֵּ ךְ־הו א חָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ם , הַק ָּ ַ ם ג  הֶׁ ָּ ה ב  עוֹש ֶׁ ֶׁ ש 

רִי וֹת ם לְקוֹנוֹ , רְצוֹן הַב ְ דָּ ין אָּ ֵּ ב  ֶׁ מִצְווֹת ש  ר מִב ְ  .יוֹתֵּ

ר .פג ָּ פְש  אֶׁ פִי הָּ ה כ ְ צְוָּ ם לְקַי ֵּם הַמ ִ דָּ אָּ ב לָּ יחַ מִלְ , מו טָּ הַנ ִ

י  .לְגַמְרֵּ

ש   .פד ֶׁפֶׁ ן הַנ  ו  ק  ם ת ִ ו ף קֹדֶׁ ן הַג  ו  ק   .ת ִ

ר .פה ֵּ ש  ָּ ם כ  דָּ ל עַל אָּ ֵּ ה ו מִתְאַב  וֹכֶׁ ל , הַב  ָּ מוֹחֲלִין לוֹ עַל כ 

יו  .עֲווֹנוֹתָּ

ה לְהַחֲזִיר  .פו הִיר]מִצְוָּ בַר [ לְהַז ְ ל ד ְ ָּ ם עַל כ  דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ אֶׁ

ע ַ ש  ֶׁ א, פ  רֵּ ה יָּ ָּ מַע לְ , וְאִם אַת  אֹ יִש ְ ל  ֶׁ יךָּ ש  רֶׁ בָּ ֹאמַר ד ְ ךָּ ת 

ר יק אַחֵּ ם צַד ִ ֵּ ש  מְעו  אוֹתְךָּ , ב ְ ש ְ י ִ ֶׁ י ש  דֵּ  .כ ְ

ר  .פז אוֹמֵּ ל הָּ ָּ ה" וַיְכֻלו  "כ  נָּ כַו ָּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ ה ו מִתְפ  נָּ כַו ָּ י , ב ְ מַלְאֲכֵּ

ר לוֹ  ֵּ כַפ  י ְ ֶׁ רַךְ ש  ָּ ם יִתְב  ֵּ הַש   ין מֵּ ת מְבַקְש ִ רֵּ ָּ  .הַש  

עוֹנֶׁה  .פח א"הָּ ָּ ה  רַב  מֵּ א ש ְ ן יְהֵּ מֵּ כָּ " אָּ ֹחוֹ ב ְ וֹ , ל כ  ו  יֵּש  ב  אֲפִל 

ה ה זָּרָּ ל עֲבוֹדָּ ֶׁ ץ ש  מֶׁ ֶׁ  .מוֹחֲלִין לוֹ , ש 

ֹם .פט יהִנ  י גֵּ נֵּ ְ ין רוֹאִין פ  ו  אֵּ ל  עַיִם : אֵּ י מֵּ י עֲנִי ו ת וְחוֹלֵּ קְדו קֵּ ד ִ

ים וְעֹל מַלְכו ת י ֵּש  לוֹ נוֹש ִ ֶׁ  .ו מִי ש 
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82. The Holy One – Blessed is He- desires the Mitzvot in 

which a person also does the will of people, more than those 

Mitzvot which are matters between man and his Creator. 

83. It is better for a person to fulfill the Mitzva however 

much possible, than to abandon it altogether. 

84. Repairing the body comes before repairing the soul. 

85. One who cries and mourns over a kosher man is 

forgiven for all his sins. 

86. It is a Mitzva to cause people to repent (alternate text: to warn 

people) regarding every sin. If you fear that they will not listen 

to you, say your words in the name of a different Tzaddik, so 

that they will listen to you. 

87. All who say Vayechulu (Book of Bereshit, Verse 2:1-3, which is 

customarily said as part of the prayers on the Shabbat night) with intention, 

and prays with intention, the Ministering Angels ask G-d to 

forgive them. 

88. One who answers Amen Yehey Shmey Rabah with all his 

might - even if he has a smudge of idol worship, he is 

forgiven. 

89. The following do not see (the face/presence of) Hell: Those 

in extreme poverty,  and those with stomach illness, and 

someone who has creditors, and (someone who has) burden 

(pressure/persecution) of the sovereignty. 
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דְךָּ  .צ יָּ ת ב ְ הַיְכֹלֶׁ ֶׁ ה ש   ַ ר מִמ  צְווֹת יוֹתֵּ מ ִ ַ  .הִתְחַז ֵּק ב 

ו פוֹ  .צא ר עַל ג  ֵּ מוֹן מְכַפ  ד מָּ פְסֵּ  .הֶׁ

טֵּ  .צב רִים ב ְ בָּ ן ד ְ ו  ק  אוֹן הו א ת ִ ָּ מ   .לִיםהַצ ִ

ם .צג עוֹלָּ ה לָּ ה רְפו אָּ ה מְבִיאָּ ו בָּ ש   .הַת ְ

ה  .צד רְאָּ ה מִי ִ ו בָּ ש  גוֹת –ת ְ גָּ ש ְ ין כ ִ ה , זְדוֹנוֹת נַעֲש ִ אַהֲבָּ  –ו מֵּ

זְכֻי וֹת ין כ ִ  .נַעֲש ִ

יו  .צה נוֹתָּ יו ו ש ְ מָּ ת יָּ כֶׁ ה ו מַאֲרֶׁ ָּ אֻל  ת הַג ְ ת אֶׁ בֶׁ רֶׁ ה מְקָּ ו בָּ ש  ת ְ

ם דָּ ל אָּ ֶׁ  .ש 

חִיד מוֹ  .צו ו בַת יָּ ש  י ת ְ וֹ עַל־יְדֵּ ל  ֻ ם כ  עוֹלָּ ל הָּ לְכָּ  .חֲלִין לוֹ ו 

י .צז ו  י וִד  י ֵּס עַל־יְדֵּ ַ ךְ־הו א נִתְפ  רו  ָּ ־ב  דוֹש  ו  , הַק ָּ אִל  ה כ ְ וְדוֹמֶׁ

ן ָּ רְב  חַ וְהִקְרִיב קָּ ֵּ ה מִזְב  נָּ ָּ  .ב 

יו .צח וֹתָּ עֲבִיר עַל מִד  ַ מ  ֶׁ יו, מִי ש  עָּ ָּ ש  ְ ל פ  ָּ  .מַעֲבִירִין לוֹ עַל כ 

ְ  .צט דִים מְכַפ  גְמִילו ת־חֲסָּ ה ו  וֹרָּ  .רִיןהַת 

ם .ק מַעַת לְרַחֵּ ר נִש ְ ה יוֹתֵּ יְלָּ ַ ל  ַ ה ב  בְכִי ָּ ה ו  קָּ  .צְעָּ

ם .קא ֶׁ ש  ֶׁ ל עַל הַג  ֵּ ל  ַ ה יִתְפ  ו בָּ ש  עַל־ת ְ ַ רִין , ב  ְ י זֶׁה מְכַפ  וְעַל־יְדֵּ

יו  .לוֹ עַל עֲווֹנוֹתָּ
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90. Strengthen yourself in doing Mitzvos, beyond what is in 

your power to do. 

91. Monetary loss atones for one's body. 

92. Thirst is a rectification for unnecessary speech. 

93. Repentance brings healing to the world. 

94. By doing repentance out of fear, one's deliberate sins 

become as if they were inadvertent. By repenting out of 

love, they become like merits. 

95. Repentance brings close the Redemption, and lengthens 

the days and the years of a man. 

96. Through repentance of an individual, forgiveness is 

given to him, and to the entire world. 

97. The Holy One, Blessed is He- is pacified by confession, 

and (the one who confesses) is as if he built an altar and offered a 

sacrifice. 

98. One who is resilient in how people treat him, G-d 

overlooks all his sins. 

99. The (learning of) Torah and doing acts of kindness, atone. 

100. Crying out and weeping in the night has more influence 

in arousing mercy. 

101. A ba'al tshuvah (someone who has returned in repentance) should 

pray for rain, and through this all his sins are atoned. 
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ין .קב ל מִתְעַנ ִ אֵּ רָּ ש ְ י ִ ֶׁ ש  ין נַעֲנִין, כ ְ עִים , אֵּ ָּ הְיו  עִם רְש  י ִ ֶׁ עַד ש 

אֲגֻד ָּ  ַ  .הב 

ם .קג דָּ אָּ בוֹר לוֹ הָּ י ָּ ֶׁ ךְ ש  רֶׁ חוֹת , הַד ֶׁ וֹכָּ ת הַת  י ֶׁאֱהַב אֶׁ ֶׁ ש 

ה רָּ ה יְתֵּ נָּ אֱמו  ֶׁ  .וְיַחֲזִיק ב 

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

מַן  .א הַז ְ ה מֵּ ה הו א לְמַעְלָּ ו בָּ ש  ה ת ְ ם עוֹש ֶׁ דָּ אָּ הָּ ֶׁ יוֹם ש 

מַן הַז ְ ה מֵּ מִים לְמַעְלָּ ל הַי ָּ ָּ ה כ  רִים , ו מַעֲלֶׁ ו  פ  ן יוֹם־הַכ ִ וְכֵּ

מַןהו א לְמַעְ  הַז ְ ה מֵּ  .לָּ

ת עַל  .ב בֶׁ ֶׁ יחַ מְנַש   ש ִ ל מָּ ֶׁ חַ ש  רו  ה הָּ ו בָּ ש  י ת ְ ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ן לָּ לְכֻי וֹת ו מְבַט ְ ַ זֵּרוֹת הַמ   .ג ְ

ה .ג דוֹלָּ ל הַחֲמִימו ת הַג ְ ֵּ ט  ַ ה נִתְב  ו בָּ ש  י ת ְ ם עַל־יְדֵּ ַ  .ג 

רַךְ  .ד ָּ ם יִתְב  ֵּ ם לְהַש   יב אוֹתָּ ש ִ קַל לְהָּ רִים הו א ב ְ עָּ הַנ ְ

נִי קֵּ  .םמִז ְ

מוֹן .ה כְפִי ַת מָּ עִים ב ִ ָּ רְש  ת הָּ וֹת אֶׁ רִיךְ לִכְפ  חְזְרו  , צָּ י ַ ֶׁ ש 

ה ו בָּ תְש   .ב ִ

ל .ו קֵּ נָּ ה ב ְ סָּ רְנָּ ַ ה הַפ  ו בָּ ש  י ת ְ  .עַל־יְדֵּ
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102. When the Jewish People fast, they are not answered 

until evildoers are included in the union. 

103. The path a person should select, is to love rebuke 

(given to him), and to hold greater faith.

1. The day that a person repents is beyond (lit. above) time, 

and it raises all the days above time, and so, Yom Kippur is 

beyond (lit. above) time. 

2. Also through repentance, the Spirit of Messiah blows 

upon the decrees of the nations (lit. kingdoms) and annuls 

them. 

3. Also through repentance, great heat is annulled. 

4. The young are easier to return (them) to the Blessed G-d 

than the elderly. 

5. One must force the wicked with monetary pressure so 

that they return in repentance. 

6. Through repentance, livelihood comes easily. 

 



ר             דּוֹת         תּוֹכָחָה                 סֵפֵֵֶ   הַמִּּ

 

232 

ה .ז רְאָּ ת הַי ִ וֹר מְאִירִין אֶׁ י הַד  י וַחֲרִיפֵּ י מֻפְלְגֵּ , עַל־יְדֵּ

בוֹת ץ זְכו ת אָּ ה מִתְנוֹצֵּ רְאָּ י הַי ִ י , וְעַל־יְדֵּ וְעַל־יְדֵּ

בוֹ  אָּ םהִתְנוֹצְצו ת הָּ עוֹלָּ ָּ ה ב  ו בָּ ש  ר ת ְ  .ת נִתְעוֹרֵּ

י ָּם .ח ַ בִילִין ב  ה ש ְ ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש  ֹש  , הַק ָּ י לִכְב  דֵּ כ ְ

ינו   ינו  ו לְהוֹצִיא צִדְקוֹתֵּ  .עֲווֹנוֹתֵּ

ר .ט ֵּ יק נִתְעַש   ד ִ הַצ ַ ֶׁ ש  עִים חוֹזְרִים , כ ְ ָּ רְש  י זֶׁה הָּ עַל־יְדֵּ

ה ו בָּ תְש   .ב ִ

ת  .י ָּ ב  ַ מִירַת ש  י ש ְ ל עַל־יְדֵּ ֶׁ יךְ עַל עַצְמוֹ אוֹר ש  מַמְש ִ

ה ו בָּ ש  י ת ְ ם עַל־יְדֵּ ַ יחַ ג  ש ִ  .מָּ

 תּוֹכָחָה

רו ת  .א ְ י הִתְקַש   וֹ עַל־יְדֵּ וֹכַחְת  רִיךְ לוֹמַר ת  וֹכִיחַ צָּ הַמ 

וֹ  רְש  ָּ ו ר לְש  ב  וֹ , הַד ִ וֹכַחְת  ל ת  ֵּ ז נִתְקַב   .וְאָּ

ד .ב ֵּ מ  ַ ת  ש ְ נ ִ ֶׁ וֹעִי, מִי ש  י לֹא ת  וֹכַח אוֹתוֹ כ ִ  .לאַל ת 

חוֹת .ג כָּ ֹ ל ת  ֵּ ין מְקַב  אֵּ ֶׁ י ש  ב מְעוֹנוֹ , עַל־יְדֵּ חֱרָּ  .נֶׁ

ה .ד כְמָּ חָּ אֹ ב ְ ל  ֶׁ ם ש  עוֹלָּ ת הָּ וֹכִיחַ אֶׁ מ  ֶׁ י זֶׁה , מִי ש  עַל־יְדֵּ

ר לוֹם, מְעוֹרֵּ ָּ וֹת, חַס וְש  אֻמ  הָּ ה מֵּ דָּ ָּ דוֹל וְהַכְב  ָּ לו ת ג  ָּ  .ג 
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7. Through the exceptionally brilliant (sharp) of the 

generation, awe is aroused (lit. illuminated), and through the 

awe, the merit of the forefathers is kindled (lit. sparks or sparkles), 

and through the sparkling of the forefathers, repentance is 

aroused in the world. 

8. The Holy One, Blessed is He- creates paths in the sea, in 

order to overpower our sins and to extract our 

righteousness. 

9. When the Tzaddik becomes wealthy, through this the 

wicked return in repentance. 

10. Through observing the Shabbat, one draws on oneself 

the light of the Messiah, also through repentance. 

 

1. One who chastises must give his reproof by connecting 

his speech to its root, and then his admonishment will be 

accepted. 

2. An apostate (Jew), do not admonish him, for it will be of 

no avail. 

3. Through not accepting chastisement, one's home is 

destroyed. 

4. One who chastises the world, without wisdom, through 

this he instigates, God forbid,  great exile and pressure from 

the nations. 
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ל .ה לָּ ת עַצְמוֹ מִן הַכ ְ ם אֶׁ דָּ ם אַל יוֹצִיא אָּ  .לְעוֹלָּ

דוֹש   .ו וֹ הַק ָּ ה חוֹזֵּר ב  חָּ וֹכָּ י עֹנֶׁש  ת  נֵּ ְ ךְ־הו א עַל מִפ  רו  ָּ ־ב 

וֹב יו, הַט  ִ א מִפ  צָּ י ָּ ֶׁ  .ש 

ה .ז חָּ וֹכָּ י ת  לֵּ א מְקַב ְ לָּ דַע ד ְ יָּ א ד ְ יכָּ ם, הֵּ הֶׁ ח לָּ ַ  .הַנ 

ם .ח ם לְהוֹכִיחַ אוֹתָּ דָּ י־אָּ נֵּ א מִב ְ רֵּ י ָּ ֶׁ לְסוֹף , מִי ש 

ם יהֶׁ ר אוֹתוֹ לִפְנֵּ וֹבֵּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ  .ש 

עַ לְהַזְהִיר .ט י וֹדֵּ ֶׁ ינוֹ מַזְ , מִי ש  דוֹ , הִירוְאֵּ רוֹ מִי ָּ ם חֲבֵּ ַ ג 

ש   עֱנָּ ש  ]נֶׁ רָּ דוֹ נִד ְ רוֹ מִי ָּ ם חֲבֵּ ם ד ַ ַ  [.ג 

ר .י ל מו סָּ ֵּ ה לְקַב  ֶׁ זְכ  ה ת ִ קָּ י צְדָּ  .עַל־יְדֵּ

ר .יא ל מו סָּ ֵּ ינוֹ מְקַב  אֵּ ֶׁ ה, מִי ש  מִיתָּ וֹן ב ְ  .נִד 

וֹכִיחַ  .יב ת  ֶׁ ה ש  חָּ וֹכָּ י ת  לאֹ צַעַר , עַל־יְדֵּ ר ב ְ בֶׁ ק ֶׁ ַ חַ ב  נו  ָּ ת 

 ֶׁ ֹם וְתִזְכ  יהִנ  ןגֵּ דֶׁ  .ה לְגַן־עֵּ

ר לִדְ  .יג ָּ דַיִםמֻת  י יָּ ֵּ ת  ש ְ ת זֶׁה ,חוֹת ב ִ ךָּ  אֶׁ ל מִמ ְ ֵּ אֹ קִב  ל  ֶׁ ש 

ה חָּ וֹכָּ  .ת 

ם .יד עוֹלָּ ָּ ה ב  חָּ וֹכָּ ת  ֶׁ ל זְמַן ש  ָּ ה , כ  כָּ בְרָּ ה ו  חַ וְטוֹבָּ נַחַת רו 

ם עוֹלָּ אִין לָּ ָּ  .ב 
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5. A person should never exclude himself from the 

collective (group of Jews). 

6. Due to punishment [for a lack] of chastisement, G-d 

retracts from the good He had said (He would bring). 

7. When you know that people will not accept chastisement, 

let them be. 

8. One who is fearful of people to chastise them, in the end 

G-d breaks him in front of them. 

9. Someone who is in a position to warn and does not warn, 

is also held accountable for the downfall (literally – blood) of his 

friend. 

10. Through giving charity, one merits to receive Mussar 

(ethical criticism). 

11. One who does not accept Mussar (ethical criticism) is 

sentenced to death. 

12. Through the chastisement you give, you merit to rest in 

the grave without the pains of Hell, and you will merit to the 

Gan Eden (Heaven). 

13. It is permitted to push away with both hands, one who 

did not accept chastisement from you. 

14. As long as there is chastisement in the world, 

satisfaction, good, and blessing come to the world. 
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ה נִ  .טו חָּ וֹכָּ י ת  ךְ הַחֶׁ עַל־יְדֵּ ָּ ין וְנִמְש  ק הַד ִ ָּ דמְת   .סֶׁ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

דְקו ת .א מַעֲלוֹת הַצ ִ ין ב ְ אֵּ ֶׁ בוֹת וְגַם אֵּ , מִי ש  ין לוֹ זְכו ת אָּ

רַךְ  ָּ ם יִתְב  ֵּ ם לַעֲבוֹדַת הַש   דָּ י־אָּ נֵּ ת ב ְ ב אֶׁ רֵּ ה לְקָּ , וְרוֹצֶׁ

סְיוֹנוֹת ת עַצְמוֹ מִנ ִ מֹר אֶׁ וֹ , יִש ְ או  ב  אֹ יִתְקַנ ְ ל  ֶׁ ט ש  בִפְרָּ ו 

עִים ָּ רְש   .הָּ

רַךְ  .ב ָּ ם יִתְב  ֵּ רְחוֹקִים לַעֲבוֹדַת הַש   ת הָּ ב אֶׁ רֵּ קָּ מ ְ ֶׁ , מִי ש 

רִ  כוֹת מְסו  רָּ דוֹ הַב ְ יָּ  .ים ב ְ

צְלוֹ  .ג ל אֶׁ ֵּ ינוֹ נִתְקַב  ה וְאֵּ חָּ וֹכָּ עַ ת  וֹמֵּ ש   ֶׁ יֵּדַע , מִי ש 

רִים ל אֲחֵּ צֶׁ ךְ לִלְווֹת אֵּ רֵּ צְטָּ י ִ ֶׁ ר, ש  בָּ ן לַד ָּ : וְסִימָּ

ד" בֶׁ ר עָּ סֶׁ רִים לֹא יִו ָּ דְבָּ ה", "ב ִ ה לְאִיש  מַלְוֶׁ  ".לֹוֶׁ

ל חֲבֵּ  .ד ֶׁ יו ש  ִ רִים לְתוֹךְ פ  ו  ב  כוֹל לִזְרֹק ד ִ י ָּ ֶׁ ין מִי ש  רוֹ אֵּ

חוֹק רָּ ו ר , מֵּ רוֹ לִבְחִינַת עִב  ת חֲבֵּ כְנִיס אֶׁ י ַ ֶׁ א עַד ש  ָּ ל  אֶׁ

ה ָּ חִל   .ת ְ

ו ב .ה ש  ם חָּ דָּ י וֹצְאִין לִקְרַאת אָּ ֶׁ זֶׁה ש  ָּ ה , ב  רָּ נִתְעוֹרְרִין עֲש ָּ

רוֹת ם, מַאֲמָּ עוֹלָּ א הָּ ם נִבְרָּ הֶׁ ָּ ב  ֶׁ י קִרְבַת , ש  ם עַל־יְדֵּ ַ ג 

ן ֵּ ם־כ  ַ רְחוֹקִים ג   .הָּ
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15. Through chastisement, judgments are sweetened, and 

kindness is drawn. 

SECOND PART :  

1. One who has not reached a high level of righteousness, 

and does not have ancestral merit, yet wants to draw people 

to the service of G-d, should guard himself from tests, 

especially that the wicked should not envy him. 

2. One who draws close those who are far, to the service of 

the Blessed L-rd, the blessings are given over to his hands 

(i.e. he is empowered to grant blessings). 

3. One who hears chastisement and does not accept it, 

should know that he will need to borrow from others. A 

sign for this is: "A slave will not be corrected by words" 

(Proverbs 29:19), and "A borrower is a slave to the one who lent 

him" (Proverbs 22:7). 

4. No one is able to throw words into the mouth of his 

friend from a distance. Not until he brings his friend first 

into the aspect of "fetus". 

5. With this, that people go out to greet an important man, 

the ten statements with which the world was created, are 

aroused. This is done also through drawing the far, close [to 

G-d].
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ה פִלָּ  תְּ

לִי .א לָּ וֹב הַכ ְ ק לַט  וֹקֵּ ת  ף ו מִש ְ ם לִהְיוֹת נִכְסָּ דָּ רִיךְ אָּ , צָּ

ד פְסֵּ ךְ לוֹ לְבַד הֶׁ ֵּ ש  מָּ י ִ ֶׁ י ש  ִ  .אַף־עַל־פ 

ת .ב נֶׁסֶׁ ית־הַכ ְ בֵּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  ה, הַמ ִ ה טְהוֹרָּ בִיא מִנְחָּ ו  הֵּ אִל   .כ ְ

ת .ג נֶׁסֶׁ ית־הַכ ְ בֵּ י ב ְ צו  ךְ־הו א מָּ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

מַעַת .ד תוֹ נִש ְ ָּ פִל  ין ת ְ ה אֵּ ָּ י חֲנֻפ   .עַל־יְדֵּ

עַת .ה מָּ תוֹ נִש ְ ָּ פִל  ֹחַק ת ְ וֹךְ ד  ה מִת  וֹרָּ ק הַת  סֶׁ י עֵּ  .עַל־יְדֵּ

רוֹ  .ו ל עַל חֲבֵּ ֵּ ל  ַ תְפ  ר, הַמ ִ בָּ רִיךְ לְאוֹתוֹ ד ָּ הו א , וְהו א צָּ

ה ָּ חִל   .נַעֲנֶׁה ת ְ

יו .ז לָּ ה עָּ לָּ פֵּ וֹ ש ְ עְת  ד ַ ֶׁ סֶׁ , מִי ש  תוֹ נִמְאֶׁ ָּ פִל  ין ת ְ  .תאֵּ

ה .ח רָּ ה לְצָּ ָּ פִל  ם ת ְ דָּ ים אָּ ם יַקְד ִ  .לְעוֹלָּ

ה .ט ָּ ה לְמַט  ָּ תְפִל  ץ עַצְמוֹ ב ִ ֵּ ל הַמְאַמ  ָּ רִים יְכוֹלִים , כ  ין צָּ אֵּ

ה  .לְהַסְטִינו  מִלְמַעְלָּ

ם רַחֲמִים .י דָּ ש  אָּ ם יְבַק ֵּ ת , לְעוֹלָּ צִין אֶׁ ֹל מְאַמ ְ הְיו  הַכ  י ִ ֶׁ ש 

ֹחוֹ  ָּ , כ  י הַש   עו הו  מַלְאֲכֵּ סַי ְ י ְ ֶׁ ש  רַחֲמִיםוְש  ת לְבַק ֵּ , רֵּ

ה אֹ יִהְיו  לוֹ מַסְטִינִים מִלְמַעְלָּ ל  ֶׁ  .וְש 
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1. A person should yearn and long for the general good, 

even though it will draw for himself alone, a loss. 

2. One who prays in a synagogue, it is as if he brings a pure 

meal offering (mincha). 

3. The Holy One, Blessed be He, is found in the synagogue. 

4. Due to adulation, one's prayer is not heard. 

5. Through engaging in Torah whilst under duress, one's 

prayer is heard. 

6. One who prays for his friend, and he [himself] needs the 

thing [he is praying for], he is answered first. 

7. One who has a humble opinion of himself, his prayer is 

not despised. 

8. A person should always preempt prayer before trouble. 

9. Anyone who exerts himself in prayer below, enemies are 

not able to oppose him above. 

10. A person should always beseech mercy, that everyone 

strengthen him, and that the ministering angels assist him in 

requesting mercy, and that they (there) should not oppose him 

from above. 
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ת עַצְמוֹ  .יא ַ פִל  ר מִת ְ ר מוֹעִיל יוֹתֵּ ת אַחֵּ ַ פִל  יק וַ , ת ְ ו  צַד ִ אֲפִל 

רִים ת אֲחֵּ ַ רִיךְ לִתְפִל   .צָּ

ע .יב רָּ וֹן הָּ ש  עַל לָּ ַ ל עַל ב  ֵּ ל  ַ ר לְהִתְפ  ָּ מו ת , מֻת  י ָּ ֶׁ ש 

א  ָּ ם הַב  עוֹלָּ ק לָּ לֶׁ אֹ יִהְיֶׁה לוֹ חֵּ ל  ֶׁ תוֹ וְש  וֹרָּ ח ת  ַ כ  ַ ת  ש ְ י ִ ֶׁ וְש 

מִים נִים חֲכָּ ָּ אֹ יִהְיו  לוֹ ב  ל  ֶׁ  .וְש 

ה .יג וֹרָּ ת  ַ ק ב  עוֹסֵּ ל הָּ ָּ ָּ , כ  ־ב  דוֹש  ה לוֹ הַק ָּ ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו 

יו צָּ  .חֲפָּ

ין לְאַחַר  .יד ֵּ ין ב  זַר־ד ִ ם ג ְ ין קֹדֶׁ ֵּ ם ב  דָּ אָּ ה לָּ קָּ ה צְעָּ פָּ יָּ

ין זַר־ד ִ  .ג ְ

אי .טו ר מִד ַ ר יוֹתֵּ בָּ ו ם ד ָּ ם עַל ש  דָּ ש  אָּ  .אַל יְבַק ֵּ

ם .טז עוֹלָּ ָּ ה ב  בָּ ה וְרָּ רָּ ָּ ה פ  ו עָּ מִים יְש  ָּ ש  יוֹם הַג ְ י , ב ְ מְלִיצֵּ ו 

יו נָּ סִין לְפָּ  .זְכו ת נִכְנָּ

ן .יז וֹ מְכֻו ָּ ן לִב  ֵּ א־אִם־כ  ָּ ל  מַעַת אֶׁ ה  נִש ְ ינָּ חִיד אֵּ ת יָּ ַ פִל  , ת ְ

מַעַת ו ר נִש ְ תְפִלַת צִב  ם , ו  ָּ ל  ֻ ב כ  ין לֵּ אֵּ ֶׁ י ש  ִ אַף־עַל־פ 

ם לֵּ ָּ  .ש 

י .יח ֵּ רְת  ַ ן אַת   .לֹא מַצְלִינָּ

בַע .יט ֶׁ ת הַט  וֹת אֶׁ נ  ַ ם לְש  ֵּ ת הַש   סו ר לְהַטְרִיחַ אֶׁ  .אָּ

י .כ וֹתָּ עֲבִיר עַל מִד  ַ מ  ֶׁ מַעַת, ומִי ש  תוֹ נִש ְ ָּ פִל   .ת ְ
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11. The prayer of another is more effective than one's own 

prayer, and even a Tzaddik  needs the prayers of others. 

12. It is permissible to pray regarding a habitual slanderer, 

that he should die, and that his Torah be forgotten, and that 

he should not have a portion in the World to Come, and 

that he should not have wise children. 

13. Anyone who engages in Torah, the Holy One, Blessed 

be He, fulfills his needs. 

14. Crying out is good for a person, whether before the 

decree or after the decree. 

15. A person should not beseech excessively for anything. 

16. On a rainy day, salvation flourishes in the world, and 

advocates of merit enter before Him [G-d]. 

17. The prayer of an individual is not heard unless he 

concentrates in his heart, but the prayer of a congregation is 

heard, even though all of them do not [pray with] a full 

heart. 

18. One should not pray for two things [at once]. 

19. It is forbidden to burden Hashem to change nature. 

20. One who is forbearing, his prayer is heard. 
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איהַ  .כא ר מִד ַ קוֹם יוֹתֵּ ל מָּ ֶׁ בְחוֹ ש  ש ִ ר ב ְ ֵּ עֱקַר מִן , מְסַפ  נֶׁ

ם עוֹלָּ  .הָּ

וֹנוֹת .כב ב  ש ְ וֹ חֶׁ בִין ב  ְ חַש   מ ְ ֶׁ ת ש  סֶׁ נֶׁ ית־הַכ ְ ֵּ לִינו  , ב  י ָּ ֶׁ לְסוֹף ש 

ה ת מִצְוָּ וֹ מֵּ  .ב 

נָּה .כג ה וְהַזְמָּ נָּ רִיךְ הֲכָּ ה צָּ ָּ קְדֻש   ב ִ ֶׁ ר ש  בָּ ל ד ָּ  .לְכָּ

רִים ראֹ  .כד יו אַל יָּ כָּ לַת צְרָּ אֵּ ש ְ ה ב ִ לָּ אֵּ אֹל ש ְ וֹ לִש ְ ש 

ה דוֹלָּ ל , ג ְ ָּ אַל כ  מַיִם יִש ְ ָּ ה וְיִרְאַת־ש  וֹרָּ ת  ַ ל ב  אֲבָּ

תוֹ  אֲוָּ ַ  .ת 

ה .כה ָּ פִל  עַת הַת ְ ש ְ דִים ב ִ ָּ דִים מְכֻב  גָּ ה לִהְיוֹת לוֹ ב ְ  .מִצְוָּ

ם הַז ֶׁה .כו עוֹלָּ ָּ יו ב  רְכוֹתָּ י לִהְיוֹת רְגִילִין , הִנְהִיגו  ב ִ דֵּ כ ְ

א ָּ ם הַב  עוֹלָּ  .לָּ

ש   .כז ם רַחֲמִים יְבַק ֵּ דָּ י עֲנִי ו ת, אָּ בוֹא לִידֵּ אֹ יָּ ל  ֶׁ  .ש 

ז ָּל .כח ַ ת הַמ  וֹת אֶׁ נ  ַ כוֹל לְש  ה יָּ ָּ פִל  י הַת ְ  .עַל־יְדֵּ

ל  .כט כָּ ה ב ְ תְנו עָּ ה ו  ָּ ש  ָּ בִיא הַרְג  ם מֵּ קוֹל רָּ ו ר ב ְ ב  הַד ִ

רִים יבָּ אֵּ  .הָּ

רַךְ  .ל ָּ ם יִתְב  ֵּ י הַש   ן לִפְנֵּ ֵּ ה עַל רו חוֹ לְהִתְחַנ  עוֹלֶׁ ֶׁ , מִי ש 

י זֶׁ רַךְ עַל־יְדֵּ ָּ ם יִתְב  ֵּ י הַש   ינֵּ עֵּ ן ב ְ א חֵּ  .ה נוֹש ֵּ
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21. One who excessively relates the praises of the 

Omnipresent One is uprooted from the world. 

22. A synagogue in which financial calculations are made -- 

in the end, the body of a Met Mitzvah (an anonymous corpse whose 

duty of burial falls on the congregation at large) will repose there. 

23. Every matter of holiness requires preparation and 

invitation. 

24. In requesting one's needs, one should not be so bold (lit. 

raise one's head) as to ask for a huge request. However, in 

matters of Torah and fear of Heaven, one should request all 

that he desires. 

25. It is a Mitzvah for one to have respectable clothing at the 

time of prayer. 

26. They instituted blessings [to G-d] in This World, so that 

[people] should become accustomed [to saying them] in the World 

to Come. 

27. A person should ask for mercy, that he not come to 

poverty. 

28. Through prayer, one can change the fortunes (set by the 

constellations). 

29. Speaking in a loud voice brings feeling and movement to 

all the limbs. 

30. One who is moved in his spirit to plead before Hashem, 

may He be Blessed, through this he finds grace in the eyes 

of Hashem, may He be Blessed. 
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תוֹ  .לא ָּ פִל  עַ ת ְ וֹמֵּ רו ךְ הו א ש  ָּ ־ב  דוֹש  חוֹן הַק ָּ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

בַיִת .לב ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  ָּ , אַל ת ִ ב  ֶׁ תש  עַל־מַחֲלקֶֹׁ ַ ה ב   .נָּ

ה .לג קָּ ן צְדָּ ֵּ ת  ה ת ִ ָּ פִל  ם הַת ְ י , קֹדֶׁ יקֵּ ת עַצְמְךָּ לְצַד ִ ר אֶׁ ֵּ תְקַש   ו 

וֹר  .הַד 

קוֹם  .לד ָּ פִי אוֹתוֹ הַמ  פַע וְכֹחַ אֱלֹקִי כ ְ ֶׁ ל ש  ֵּ ם מְקַב  דָּ אָּ

וֹ  ל ב  ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ  .ש 

לִים .לה ל ְ ַ ו ר מִתְפ  ב  הַצ ִ ֶׁ ש  צוֹן, כ ְ ת רָּ  .הו א עֵּ

י ֶׁש  לוֹ  .לו ֶׁ תמִי ש   סֶׁ נֶׁ ית־הַכ ְ ֵּ ם , ב  ָּ ס לְש  ינוֹ נִכְנָּ וְאֵּ

ל ֵּ ל  ַ יו, לְהִתְפ  נָּ לו ת לְבָּ ָּ ם ג  וֹרֵּ  .ג 

רִים .לז בָּ ל הַד ְ ָּ ן, עַל כ  טָּ ר קָּ בָּ ן עַל ד ָּ דוֹל הֵּ ָּ ר ג  בָּ ן עַל ד ָּ , הֵּ

ל ֵּ ל  ַ תְפ   .ת ִ

תַאֲרִיכו   .לח י ד ְ יכֵּ י הֵּ א כ ִ ָּ ת  י־כְנִיש ְ יכו  לְבֵּ ימו  וְאַחֲש ִ אַקְד ִ

י  .חַי ֵּ

ָּ  .לט פְש  אֶׁ ֶׁ ינוֹ מִי ש  רוֹ וְאֵּ ש  רַחֲמִים עַל חֲבֵּ ר לוֹ לְבַק ֵּ

ש   א, מְבַק ֵּ א חוֹטֵּ  .נִקְרָּ

מַע  .מ א קְרִיאַת־ש ְ ין וְקוֹרֵּ פִל ִ יחַ ת ְ מַנ ִ יו ו  דָּ ל יָּ ה וְנוֹטֵּ פְנֶׁ הַנ ִ

ל ֵּ ל  ַ ן , ו מִתְפ  ָּ רְב  יו קָּ לָּ חַ וְהִקְרִיב עָּ ֵּ ה מִזְב  נָּ ָּ ו  ב  אִל  כ ְ

בַל ו  טָּ כְאִל   .ו 
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31. Through having trust, the Holy One, Blessed be He, 

hears one's prayers. 

32. Do not pray in a house built by a conflict monger. 

33. Before the prayer, give charity, and bind yourself to the 

Tzaddikim of the generation. 

34. A person receives abundance and G-dly power 

according to the place where he prays. 

35. When a congregation prays, it is a time of [Divine] favor. 

36. One who has [access to] a synagogue, and does not enter 

there to pray, causes his children to be exiled. 

37. For everything -- whether for something big, or for 

something small -- you should pray. 

38. Come early and stay late in the synagogue, for this is 

how you will lengthen your life. 

39. One who has the ability to beseech mercy for his friend, 

and does not beseech, is called a (inadvertent) sinner. 

40. One who relieves himself, washes his hands, dons 

Tefillin, recites the Shema and prays, it is as if he built an 

altar and offered a sacrifice on it, and it is as if he ritually 

immersed. 
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ת .מא ֹפֶׁ נ  ִ ית הַט  בֵּ דוֹש  ב ְ ו ר קָּ ב  ר לוֹמַר ד ִ זְהָּ נ ִ ֶׁ ה , מִי ש  ֶׁ יִזְכ 

מִיםלַ   .אֲרִיכו ת יָּ

נוֹת .מב ָּ רְב  מִן הַק ָּ ים טוֹבִים ו  עֲש ִ ַ ה מִמ  ָּ פִל  ה ת ְ דוֹלָּ  .ג ְ

ץ צְרִיכִין  .מג רֶׁ ךְ־אֶׁ רֶׁ ה וְדֶׁ ָּ תְפִל  ים טוֹבִים ו  ה ו מַעֲש ִ וֹרָּ ת 

 .חִז ו ק

וֹנוֹת .מד וֹ חַל  י ֵּש  ב  ֶׁ בַיִת ש  א ב ְ ָּ ל  ל אֶׁ ֵּ ל  ַ תְפ   .אַל ת ִ

ָּ  .מה פִל  דַיִם ת ְ י יָּ ֵּ ת  ש ְ ה ב ִ קָּ י צְדָּ מַעַתעַל־יְדֵּ  .תוֹ נִש ְ

יו .מו ָּ פ  ַ ה יִפְרֹש  כ  ָּ פִל  עַת ת ְ ש ְ ר, ב ִ בָּ יזֶׁה ד ָּ ל אֵּ ֵּ ו  מְקַב  אִל   .כ ְ

רוֹ  .מז י חֲבֵּ נֵּ ְ זֶׁל אוֹ מְבַי ֵּש  פ  ֶׁ י ג  תוֹ , עַל־יְדֵּ ָּ פִל  ין ת ְ אֵּ

מַעַת  .נִש ְ

ה .מח ָּ פִל  ל לְהַעֲלוֹת הַת ְ ָּ ר מְסֻג  ש  יוֹתֵּ ־חֹדֶׁ ת וְרֹאש  ָּ ב  ַ  .ש 

ר .מט עֱצָּ ם נֶׁ דָּ אָּ ֶׁ ש  תזֶׁה סִ , כ ְ לֶׁ ֶׁ תוֹ נִתְקַב  ָּ פִל  ין ת ְ אֵּ ֶׁ ן ש   .ימָּ

ם  .נ ֵּ ה לַש   יְלָּ ַ ל  ַ ק ב  וֹקֵּ ת  ם מִש ְ דָּ אָּ ֶׁ וֹקְקו ת ש  ת  י הַהִש ְ עַל־יְדֵּ

רַךְ  ָּ ר, יִתְב  ֹקֶׁ ב  ַ ל ב  ֵּ ל  ַ ל לוֹ לְהִתְפ  קֵּ נָּ י זֶׁה ב ְ  .עַל־יְדֵּ

ת .נא לֶׁ ֶׁ עוֹת הִיא נִתְקַב  דְמָּ הִיא ב ִ ֶׁ ה ש  ָּ פִל   .ת ְ
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41. One who is careful not to say words of holiness in a 

filthy house (a place where due to the filth Jewish law forbids speaking holy 

words) will merit length of days. 

42. Prayer is greater than good deeds and sacrifices. 

43. Torah, good deeds, prayer, and good manners require 

encouragement. 

44. Only pray in a house that has windows. 

45. Through giving charity with two hands, one's prayer is 

heard. 

46. During prayer, one should spread out one's hands (palms), 

as if he is receiving something. 

47. Due to stealing, or embarrassing one's fellow man, one's 

prayer is not heard. 

48. Shabbat and Rosh Chodesh (the first of the Jewish month) are 

more conducive (segulah) to bring up the prayer. 

49. When a person is constipated, this is a sign that his 

prayer is not accepted. 

50. Through the longing that a person longs at night for 

Hashem, may He be Blessed, through this it is easy for him 

to pray in the morning. 

51. Prayer which is tearful, it is accepted. 
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ר .נב בָּ יזֶׁה ד ָּ ש  אֵּ ה מְבַק ֵּ ָּ אַת  ֶׁ ש  בוֹת, כ ְ יר זְכו ת אָּ זְכ ִ ַ  .ת 

ךְ־הו א  .נג רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ ֶׁ ש  וֹ כ ְ עַ ב  י וֹדֵּ ֶׁ ע ש  ָּ ש  יזֶׁה רָּ , מַעֲנִיש  אֵּ

ה ו בָּ ש  ה עוֹד ת ְ אֹ יַעֲש ֶׁ ל  ֶׁ ר , ש  יו יוֹתֵּ לָּ ל עָּ ֵּ ל  ַ יק מִתְפ  ד ִ וְהַצ ַ

אי יק, מִד ַ ד ִ ש  הַצ ַ עֱנָּ י זֶׁה נֶׁ  .עַל־יְדֵּ

ל לְקַטְנו ת .נד ל נוֹפֵּ לֵּ ַ תְפ  הַמ ִ ֶׁ ש  ל , כ ְ ֵּ לְב  ַ אֹ יִתְב  ל  ֶׁ ן ש  זֶׁה סִימָּ

ל] ֵּ תוֹ [ יִתְקַב  ָּ פִל   .ת ְ

ם .נה עוֹלָּ לוֹם עִם הָּ ָּ ין לְךָּ ש  אֵּ ֶׁ ש  תְךָּ , כ ְ ָּ פִל  ל ת ְ ֵּ ין נִתְקַב   .אֵּ

עִיר .נו לוֹם הָּ ש ְ ל ב ִ ֵּ ל  ַ רִיךְ לְהִתְפ  ה  , צָּ ָּ ר ב  ה ד ָּ ָּ ר אַת  ֶׁ  .אֲש 

ה .נז מְחָּ ש ִ ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ד , מִי ש  ֵּ ךְ־הו א מְכַב  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

יו ת לוֹחֲצָּ ד אֶׁ  .אוֹתוֹ ו פוֹקֵּ

ו ן־חֲצ .נח ק  י ת ִ ת עַל־יְדֵּ ירִין אֶׁ י]וֹת מַזְכ ִ ־[ לִפְנֵּ דוֹש   הַק ָּ

וֹבוֹת ת הַט  ךְ־הו א אֶׁ רו  ָּ ל, ב  אֵּ רָּ הִבְטִיחַ לְיִש ְ ֶׁ  .ש 

ל .נט אֵּ רָּ ד זְכו ת עַל יִש ְ ֵּ לַמ  מ ְ ֶׁ ר , מִי ש  י זֶׁה מְעוֹרֵּ עַל־יְדֵּ

ה ו עָּ ש  דוֹ , ת ְ ה עַל יָּ אָּ ָּ ה ב  ו עָּ ש   .וְהַת ְ

ל .ס אֵּ רָּ רַת יִש ְ ל עַל צָּ ֵּ ל  ַ ין מִתְפ  אֵּ ֶׁ אנִ , מִי ש  א חוֹטֵּ  .קְרָּ
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52. When you pray for something, you should mention 

ancestral merit. 

53. When the Holy One, Blessed be He, punishes an 

evildoer that He knows will not ever repent, and the Tzaddik 

prays too much for him, through this the Tzaddik is 

punished. 

54. When someone praying falls into small-mindedness, this 

is a sign that his prayer will not be accepted [the original text has a 

noted mistake: confused]. 

55. When you are not at peace with the world, your prayer is 

not accepted. 

56. You should pray for the peace of the city in which you 

live. 

57. Someone who prays joyfully, the Holy One, Blessed be 

He, honors him and punishes his oppressors. 

58. Through [saying] Tikkun Chatzot (the Midnight Rectification), 

one reminds the Holy One, Blessed be He, of the favors He 

promised to do for Israel. 

59. One who educes merit of Israel (especially where circumstances 

would seemingly deem the culpable), through this, he arouses 

salvation, and the salvation comes through his hand. 

60. One who does not pray concerning the suffering of 

Israel is called a (inadvertent) sinner. 
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יו .סא אִים אַחֲרָּ ָּ ל הַב  ָּ ל עַל זרְַעוֹ וְעַל כ  ֵּ ל  ַ ם לְהִתְפ  דָּ רִיךְ אָּ  .צָּ

ין  .סב ֵּ ל ב  אֵּ רָּ ין לְיִש ְ ֵּ ה ב  י טוֹבָּ פו  הְיֶׁה כ ְ י ִ ֶׁ ם ש  דָּ אָּ סו ר לָּ אָּ

 .לְגוֹי

ל .סג אֵּ רָּ ל עַל יִש ְ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ רו  , מִי ש  ָּ ־ב  דוֹש  ר הַק ָּ ֵּ ךְ־הו א מְכַפ 

יו ל עֲווֹנוֹתָּ ָּ  .לוֹ עַל כ 

עוֹת .סד דְמָּ ל עַל עַצְמוֹ ב ִ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ה ש  אי , הַחוֹלֶׁ וַד ַ ב ְ

תוֹ  ָּ פִל  ל ת ְ ֵּ א אוֹתוֹ וִיקַב  ֵּ ךְ־הו א יְרַפ  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ה .סה ָּ אַת  ֶׁ ש  ה  כ ְ א  רוֹצֶׁ ָּ תְךָּ   לִש   ָּ פִל  ל, ת ְ ֵּ ל  ַ תְפ  עַד   ת ִ ב ְ

ל אֵּ רָּ  .יִש ְ

דוֹש   .סו ל הַק ָּ ֵּ ל  ַ תְפ  י ִ ֶׁ ם ש  דָּ אָּ ת הָּ ש  אֶׁ ךְ־הו א מְבַק ֵּ רו  ָּ ־ב 

יו נָּ  .לְפָּ

יל אֶׁ  .סז צ ִ ַ מ  ֶׁ ו  מִי ש  נ  ֶׁ זָּק מִמ  חָּ נִי מֵּ עָּ ל  ,חַ כֹ בְ  ת הֶׁ קֵּ נָּ הו א ב ְ

ה ָּ פִל  אוֹתִי וֹת הַת ְ  .ב ְ

מַעַת .סח ם נִש ְ דָּ ל אָּ ֶׁ תוֹ ש  ָּ פִל  חוֹן ת ְ ָּ ט  י ב ִ  .עַל־יְדֵּ

ו .סט נָּ הו א עָּ ֶׁ תְפִ , מִי ש  כוֹל לִצְעֹק ב ִ ביָּ ֵּ תוֹ מִן הַל  ָּ  .ל 

ךְ  .ע לֶׁ יכַל מֶׁ הֵּ תְךָּ ב ְ ָּ פִל  בוֹא ת ְ ָּ ה ת  מְחָּ י ש ִ  .עַל־יְדֵּ
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61. A person needs to pray for his offspring, and for all 

those who will come after him. 

62. It is forbidden for a person to be ungrateful, neither to a 

Jew nor  to a Gentile. 

63. Someone who prays for the sake of Israel, the Holy One, 

Blessed be He, atones for all his sins. 

64. A sick person who prays for himself with tears, the Holy 

One, Blessed be He, will certainly heal him and accept his 

prayers. 

65. When you want to uplift your prayer, pray for the sake 

of Israel. 

66. The Holy One, Blessed be He, requests of a person to 

pray before Him. 

67. Someone who saves a poor person from someone 

physically stronger than him, is easily (resonated) in the letters 

of the prayer. 

68. Through having trust (in G-d), a person's prayer is heard. 

69. Someone who is humble is able to cry out in his prayer 

from the heart. 

70. Through joy, your prayer will come into the palace 

(chamber) of the King. 
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תוֹ  .עא ָּ פִל  ה מִת ְ אָּ ין לוֹ הֲנָּ אֵּ ֶׁ ל , מִי ש  ֵּ ל  ַ היִתְפ  רִנ ָּ  .ב ְ

כֹחַ  .עב ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ עַ , מִי ש  וֹמֵּ ךְ־הו א ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  הַק ָּ

תוֹ  ָּ פִל   .ת ְ

ר .עג דֶׁ יזֶׁהו  נֶׁ דַר אֵּ ָּ נ  ֶׁ תוֹ עַד , מִי ש  ָּ פִל  לִין ת ְ ין מְקַב ְ אֵּ

ת נִדְרוֹ  ם אֶׁ ֵּ ל  ַ ש  י ְ ֶׁ  .ש 

נָּה .עד וֹ אֱמו  ין ב  אֵּ ֶׁ מַעַת, מִי ש  תוֹ נִש ְ ָּ פִל  ין ת ְ  .אֵּ

ת  .עה חַ אֶׁ ֵּ מ  ש ַ מ ְ ֶׁ יקמִי ש  ד ִ מַעַת, הַצ ַ תוֹ נִש ְ ָּ פִל   .ת ְ

א .עו וֹרֵּ ב  ַ ת רו חוֹ ב  ק אֶׁ ֵּ ה לְדַב  ָּ פִל  ם הַת ְ רִיךְ קֹדֶׁ חֲמַת , צָּ ו מֵּ

יו ִ ן מִפ  עַצְמָּ ו רִים מֵּ ב  צְאו  הַד ִ קו ת יֵּ בֵּ  .הַד ְ

ֹק .עז ת  תְךָּ וְתִש ְ ָּ רְפ  מַע חֶׁ ש ְ ת ִ ֶׁ ש  עֲנֶׁה , כ ְ י ַ ֶׁ ה ש  ֶׁ זְכ  ת ִ

תְ  ָּ ש  ק ָּ ַ ךְ־הו א ב  רו  ָּ ־ב  דוֹש   .ךָּ הַק ָּ

רוֹ  .עח ל עַל חֲבֵּ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ךְ־, מִי ש  רו  ָּ ־ב  דוֹש  י זֶׁה הַק ָּ  עַל־יְדֵּ

תוֹ  ת טוֹבָּ ל לוֹ אֶׁ וֹפֵּ  .הו א כ 

ת .עט פֶׁ רֶׁ ה נִש ְ ת לְמַעְלָּ לֶׁ ֶׁ ה  נִתְקַב  ינָּ אֵּ ֶׁ ה ש  ָּ פִל   .ת ְ

ן .פ ָּ ל עַל הַחֻרְב  ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ל , מִי ש  ֵּ ל  ַ ה לְהִתְפ  ֶׁ י זֶׁה יִזְכ  עַל־יְדֵּ

ב וְגו ף לֵּ  .ב ְ
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71. One who derives no pleasure from his prayer, should 

pray with glad song. 

72. One who prays with intensity, the Holy One, Blessed be 

He, hears his prayer. 

73. One who took a vow upon himself, his prayer is not 

accepted until he fulfills his vow. 

74. One who does not have faith, his prayer is not heard. 

75. One who makes the tzadik happy, his prayer is heard. 

76. Before praying, one should attach one's spirit to the 

Creator, and due to the attachment, the words will emerge 

from his mouth of their own accord. 

77. When you hear yourself being humiliated and you are 

silent, you merit that the Holy One, Blessed be He, will 

answer your request. 

78. One who prays for his friend, through this the Holy 

One, Blessed be He, doubles for him the good he [receives]. 

79. Prayer that is not accepted above is burned. 

80. One who prays about the destruction of the Temple, 

through this, he will merit to pray with heart and body. 
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ם  .פא ֵּ ה לַש   ה ו מְתו קָּ בָּ ה הִיא עֲרֵּ מְחָּ ש ִ הִיא ב ְ ֶׁ ה ש  ָּ פִל  ת ְ

רַךְ  ָּ  .יִתְב 

ה .פב וָּ י ֵּש  לוֹ עֲנָּ ֶׁ האֲפִ , מִי ש  בָּ ָּ מַחֲש  ל ב ְ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ש  ו  כ ְ , ל 

וֹ  בְת  ַ ה מַחֲש  ךְ־הו א עוֹש ֶׁ רו  ָּ ־ב  דוֹש   .הַק ָּ

ת  .פג ַ פִל  ל ת ְ ֵּ ין מְקַב  ךְ־הו א אֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  מִים הַק ָּ לִפְעָּ

יק ד ִ ם, הַצ ַ דָּ יזֶׁה אָּ ל עַל אֵּ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ש  י , כ ְ כ ִ

עַ  ךְ־הו א יוֹדֵּ רו  ָּ ־ב  דוֹש  יךְ זֶׁה הָּ , הַק ָּ מְש ִ י ַ ֶׁ ם לְאַחַר ש  דָּ אָּ

יו אָּ חֲטָּ אִים מֵּ חֲטָּ ַ יק ב  ד ִ ת הַצ ַ  .זְמַן אֶׁ

ד .פד עוֹבֵּ א אַחַר הָּ ָּ ל  ת אֶׁ כֶׁ ה הוֹלֶׁ בָּ ָּ חֲש  ַ ין הַמ  רו ש  מִי ) .אֵּ ֵּ פ 

ם ֵּ ד הַש   עוֹבֵּ ֶׁ בוֹת , ש  ָּ חֲש  ַ כִים הַמ  ָּ יו הוֹלְכִים וְנִמְש  אַחֲרָּ

ם דָּ י־אָּ נֵּ ר ב ְ אָּ ְ ר מִש   ל יוֹתֵּ ֵּ ָּ , לְבַלְב  חֲש  ַ ין הַמ  ה וְזֶׁהו  אֵּ בָּ

ד עוֹבֵּ א אַחַר הָּ ָּ ל  ת אֶׁ כֶׁ  (הוֹלֶׁ

נִי ֵ  חֵלֶק ש 

רוֹ  .א ין רַחֲמִים עַל חֲבֵּ ין מְבַקְש ִ אֵּ ֶׁ בִיל ש  ש ְ י זֶׁה , ב ִ עַל־יְדֵּ

ה ל לִתְפִיסָּ ה , נוֹפֵּ ן לִתְפִיסָּ ו  יזֶׁהו   –וְתִק  פַרְנֵּס אֵּ י ְ ֶׁ ש 

ים י־חַי ִ עֲלֵּ ַ  .ב 

ה  .ב ָּ ה מְעֻל  ָּ פִל  ה]הַת ְ י, [מוֹעִילָּ ֵּ לַפ  יו כ ְ נָּ ָּ פ  ֶׁ ש  ה כ ְ  .מַעְלָּ
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81. Pray which is with joy is pleasing and sweet to Hashem, 

may He be Blessed. 

82. One who has humility - even when he prays [only] in 

thought, the Holy One, Blessed be He, fulfills his thought. 

83. Sometimes, the Holy One, Blessed be He, does not 

accept the prayer of a Tzaddik when he prays for some 

person. For the Holy One, Blessed be He, knows that in the 

course of time, this man will draw the Tzaddik into the some 

of the sins that he himself commits. 

84. Thoughts only follow after one who is serving. 

(Explanation: One who serves Hashem, thoughts follow 

and are drawn after him, to confuse him more than other 

people.  And this is:  “Thoughts only follow after one who 

serves”). 

1. Due to not asking mercy upon one's friend, one falls into 

incarceration. The rectification for incarceration – that he 

should provide for animals. 

2. Prayer is paramount [another text: is effective] when one's face 

is turned upward. 
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י־דוֹרוֹ  .ג נֵּ ש  רַחֲמִים עַל ב ְ בַק ֵּ מ ְ ֶׁ י , מִי ש  ו  ה לְגִל  זוֹכֶׁ

ה כִינָּ  .ש ְ

העַ  .ד ָּ תוֹ לְמַט  כִינָּ יכִין ש ְ חוֹת מַמְש ִ ָּ ב  ירוֹת וְתִש ְ י ש ִ  .ל־יְדֵּ

ה .ה מָּ חִינַת מִלְחָּ ה  ב ְ ָּ ו ר יֵּש  ב  לִיחַ־צִב  ת ש ְ ַ פִל   .ת ְ

קַי ֵּם  .ו מ ְ ֶׁ מוֹן חֲ "מִי ש  ל ְ יְהִי מָּ ֶׁ ש  יךָּ כ ְ לֶׁ בִיב עָּ רְךָּ חָּ , "ךָּ בֵּ

ב ֵּ נַת הַל  כַו ָּ ל ב ְ ֵּ ל  ַ ה לְהִתְפ  י זֶׁה זוֹכֶׁ  .עַל־יְדֵּ

מִיםאֲמִירַ  .ז ָּ ש  ה לְהוֹרִיד ג ְ ָּ ים סְגֻל  הִל ִ ם. "ת ת ְ הִל ִ  –" ת ְ

מַיִם ת ִ 'מְטַר הַ 'לִ  ָּ ה מָּ 'ש   ֶׁ ת   .יִם'ש ְ

ם .ח יהֶׁ ל עֲלֵּ ֵּ ל  ַ ל ו מִתְפ  אֵּ רָּ רוֹת יִש ְ צָּ ר ב ְ צֵּ ֵּ ל הַמ  ָּ , כ 

ש   עֱנָּ ינוֹ נֶׁ ה אֵּ י מַעְלָּ ֵּ לַפ  רִים כ ְ בָּ טִיחַ ד ְ ֵּ מ  י ש ְ ִ  .אַף־עַל־פ 

ם  .ט ינָּ אֵּ ֶׁ וֹת ש  פִל  א עַד יֵּש  ת ְ ָּ ל  ה אֶׁ לִים לְמַעְלָּ נִתְקַב ְ

אוֹתִי וֹת  ר הָּ ַ פ  פִי מִס ְ ה כ ְ קָּ עוֹת לִצְדָּ ךְ מָּ ָּ ל־כ  ָּ וֹתְנִים כ  נ  ֶׁ ש 

ר בָּ ךְ לְזֶׁה הַד ָּ י ָּ ַ ה הַש   ָּ פִל  ל הַת ְ ֶׁ ל. ש  ָּ ש  ל , לְמָּ ֵּ ל  ַ תְפ  מ ִ ֶׁ ש  כ ְ

בוֹת ֵּ ו  הַת  ל  נִים: "אֵּ ָּ ן לִי ב  ֵּ ה , "ת  קָּ ן צְדָּ ֵּ רִיךְ לִת  צָּ

ר אוֹ  ַ מִסְפ  נִים"תִי וֹת כ ְ ָּ ן לִי ב  ֵּ  ".ת 
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3. One who requests mercy for the members of his 

generation merits revelation of the Divine Presence. 

4. Through songs and praises, one draws down the Divine 

Presence.  

5. The prayer of the leader of the prayer service possesses 

the aspect of war. 

6. One who fulfills [the maxim] "Your fellow man's money 

should be as dear to you as your own", through this he 

merits to pray with heartfelt intention. 

7. The saying of Tehilim (Psalms) is conducive (segulah) to 

causing rain to fall. [This is learned from the acronym of the 

Hebrew letters of the word] TeHiLiM = Li’mtar Hashamayim 

Tishteh Mayim (from the rain of the heavens it will drink water). 

8. Anyone who is troubled by the sufferings of Israel and 

prays for them, even though he slams his words (slightly 

disrespectfully) towards Heaven, he is not punished. 

9. There are prayers that are not accepted Above until one 

gives the amount of charity equal to the number of letters in 

the prayer relevant to the matter. For example, when one 

prays with the words "Give me children", one needs to give 

charity according to the number (numerical value) of the letters 

in the words “Give me children”(=592). 
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מַיִם .י ָּ ש   ַ ז ב  כְרָּ גוֹ הַנ ִ ו  וֹת זִו  נ  ַ כוֹל לְש  ה יָּ ָּ פִל  י ת ְ  .עַל־יְדֵּ

ל רַב ִ  .יא ֶׁ ה ש  ָּ פִל  א הַת ְ פְיָּ כְנו  ם ב ִ הֵּ ֶׁ ש  ר כ ְ מַעַת יוֹתֵּ ים נִש ְ

דִים ם מְפֹרָּ הֵּ ֶׁ ה ש   ַ  .מִמ 

לו   .יב ל ְ ַ תְפ  י ִ ֶׁ א עַד ש  ָּ ל  ה אֶׁ ו עָּ ה הַיְש  אָּ ָּ ה  ב  ינָּ מִים אֵּ לִפְעָּ

ם דָּ י־אָּ נֵּ ה ב ְ ָּ מ  ַ חִיד, כ  ת יָּ ַ תְפִל  י ב ִ  .וְלֹא ד ַ

וֹנְאִים .יג י ֵּש  לוֹ ש  ֶׁ תְ , מִי ש  ה  ב ִ ֵּ עְת  ן ד ַ ה לוֹ לְכַו ֵּ ֶׁ ש  הקָּ ָּ  .פִל 

ר .יד ם לְהִז ָּהֵּ דָּ רִיךְ אָּ ם, צָּ ֵּ ת הַש   יר אֶׁ זְכ ִ ַ מ  ֶׁ ה ש  עָּ ָּ ש  , ב ְ

ה הֳרָּ ה ו בְטָּ ָּ קְדֻש   הְיֶׁה ב ִ י ִ ֶׁ יו , ש  ִ חַ פ  ש  רו  קַד ֵּ י ְ ֶׁ הַיְנו  ש 
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10. Through prayer, one can change the marital match 

proclaimed for him in Heaven. 

11. The prayers of the many  are heard more when they are 

gathered together, then to when they are scattered about. 

12. Sometimes salvation does not come until several people 

pray, and the prayer of an individual is not enough. 

13. One who has enemies, it is difficult for him to 

concentrate in prayer. 

14. One must be careful when one mentions the Name of 

G-d, that it be said in holiness and purity. That is, he should 

sanctify the breath of his mouth to such a degree that it 

becomes the aspect of the spirit of prophecy. Then, this 

spirit goes out and casts down those who trust in falsehood 

and vanity. This is [hinted at in the first letters of the verse (Psalms 20:8)]: 

B’Shem YKVK Aelokainu Nazkir ("With  the  Name  of  the  L-rd  

our G-d we mention") [= NAB’Y (Prophet). And the next verse continues:] 

"They bowed and fell."  

  

BE STRONG, BE STRONG 

AND MAY WE BE STRENGTHENED! 

Na Nach Nachma Nachman MeUman !!! 
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daily. He would relate stories and Torah teachings from 
ancient books, and Rabbi Nachman would occasionally lift 
up his hand and declare that a particular teaching truly

emanated from Divine Inspiration. 

One time, Rabbi Dov told Rabbi Nachman a story about a 
certain head of a yeshiva who married his daughter to one 
of the students, who was a superlative scholar. He studied 
day and night, and spent his nights in the study hall. A 
Torah Maggid from Heaven began to come to him, and 
would study with him the whole night. However, this 
Maggid was from the forces of evil, not from a holy source 
(for apparently the student had stumbled in some sin, through which the Other Side 

gained power over him). The student did not tell anyone about this, 
and was not aware that the Maggid was from the forces of

evil. 

One time, the Maggid began to tempt the student to have 
relations with his wife during her period of impurity. He 
proved to him that it was the will of Heaven, and that 
through this; his wife would conceive the soul of the 
Mashiach. The student believed him, and began to speak to 
his wife to convince her of this. He told her of the Maggid 
that had come to him from Heaven and commanded this, 
for it was the will of Heaven. However, his wife had great 
fear of Heaven, and said she would ask her father first, and 
did so. Her father was very shocked by this, for he

perceived that the Maggid  was from the forces of evil. 
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He immediately summoned his son-in-law, and said, 
"Know that this Maggid is from the forces of evil. The sign 
is that a Maggid from the Side of Holiness has the whole 
alphabet written on his forehead, and the letters of the four-
letter Name of God are illuminated. However, while a 
Maggid from the forces of evil also has the alphabet 
inscribed, the letters of the Name are not illuminated. So 
when the Maggid comes to you, you see that the letters of 
the Name on his forehead are not illuminated, and you will 
know that he is from the forces of evil. Beware of him, for 
he will try to harm you. I will give you amulets to protect

you." 

That night, the Maggid came to him, and when the student 
saw that the letters of the Name on his forehead were not 
illuminated, he knew that he was from the forces of evil, 
and followed his father-in-law's instruction and was saved

from him. 

When Rabbi Nachman heard this story, he was very 
excited, and said to Rabbi Dov, "But with me, thank God, 
all the letters of the alphabet are illuminated!" Immediately 
after this, he transmitted his alphabetical Book of Traits to

be transcribed 
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sometimes a person want to search to find a concept of 
learning, and sometimes he wants to find from a concept of 
holy eating etc., therefore it is worthy that it should be 
written in both places in order that he be able to find what 
he is looking for with ease, in the place that he is interested 
in, and so forth with the other traits. For this reason the 

items are repeated in many places. 

The blessed G-d should lead us in the truthful path, and just 
as we merited to arrange them, so we should merit to fulfill 
them, until Israel returns to their habitat like doves to their 
windows, very soon, in our days, amen, so should be the

Divine will. 
 

SECOND INTRODUCTION 

A Thought about Character Traits Heard directly from the Rebbe: 

There are many different aspects to each and every 
character trait. Each trait is a complete spiritual structure on 
its own, and therefore, when one of the aspects of any given 
trait is lacking, even if all the other aspects are complete, 
the missing aspect will make it seem that the entire trait is 
lacking. This can be compared to a person who is missing a 
limb, in which case, his entire body is disoriented and feels 
the lack of that limb. Similarly, one will feel lacking in the

entire trait if one aspect of it is lacking. 

Behold, character traits are interconnected, and therefore, 
progress in one trait will assist progress in another. As the 
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sages say, "A limb supports another limb," meaning that 
eating the limb of an animal strengthens the corresponding 
and adjacent human limb, similarly, an aspect of a given 
trait, which can be considered a "limb" of that trait, will 
support another trait connected with it. Therefore, when a 
person wants to follow the path of holiness, he must break 
all of his negative character traits and attain good character 
traits. One must be on constant vigilance to assess himself 
in each and every character traits, whether or not it is 
complete by him. And if one sees some lack in any trait,

one should draw support for it from a connected trait. 

This is the idea behind this list of traits. For instance, if one 
is lacking in humility, there is the trait of trust that one can 
use for support to attain humility. That is, one may find it 
easier to attain trust that to attain humility, in which case, 
one should first work on attaining the easier trait, which 
will help him attain as well the one that is harder for him. 
Or, sometimes one may naturally possess a certain trait, but 
does not activate it, but when wants to attain another trait,

one will have to use it. 

The story of how this book came to be revealed: 

There was a follower of Rabbi Nachman, Rabbi Dov 
Chailis, who gave up a respected Rabbinic post in order to 
give himself entirely to the path of Breslov. He came to live 
near Rabbi Nachman, and merited to come before him 
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aimed at the same thing, to reveal the derision of falsehood 
and the virtue of honesty in order that we  strengthen 
ourselves with all our might not to speak dishonestly, just 
the truth in the name of G-d. It was for this that he revealed 
to us all the advantages achieved through honesty, and the 
converse, all the losses which come about through 
falsehood, and in what way one merits to truth, and so 
forth. So it is with these matters – if their sources, where 
they were carved from, the places from which they effuse, 
are different one from another, for higher and higher is the 
guard etc, even still they are all return to one place, so that 
we should merit to truth. Therefore, I decided to present 
everything in order, so that everything together would be 
complete in one arrangement according to the alphabet. Just 
– I drew a line between the items of the first Aleph-Bet and 
the perceptions of the second Aleph-Bet, and I presented 
the second Aleph-Bet in small letters, in order for the reader 
to know to differentiate between it and the first Aleph-Bet. 
For I have already disclosed, that I heard from his holy 
mouth, that his his later words – those of the second Aleph-
Bet greatly and vastly surpass and surmount the first ones, 
therefore I put a border between them, to differentiate and

to distinguish. 

The good L-rd should lead us in the straight and true path, 
so that we may merit to learn and teach, observe, do, and 
fulfill all these words written here, and to understand and 
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comprehend all the paths of advice elucidated here next to 
each trait. Then we will have success in our way, and then

we will be enlightened. 

It should also be noted that many items of the second 
Aleph-Bet are found repeated. The reason for this is; for 
know brother, that the second book our master OB”M gave 
over to us in his holy handwriting, and by him the material 
was not written in alphabetical order, just in order of the 
perceptions, according to what he perceived each and every 
item in its place and time, but he instructed us to copy the 
material and arrange them, each and every item, according 
to the trait associated to it, in alphabetical order. He also 
charged us, explicitly, that everything that is relevant to two 
or three entries, that we should write them two or three 
times (once) by every  (applicable) trait, and so we did. For 
example, in the letter (entry) Lamed – Limud (Learning), 
'Someone whose Torah learning etc. that his eating etc'. 
through this his enemies are judged etc., this item is 
pertinent to (the entry) Limud -Learning, and also related to 
Meriva – Conflict, and also relevant to letter Aleph – 
Achila – Eating, therefore it is written in all these places. 
From this learn out to the rest. For his holy intention was to 
facilitate for the reader, who desires to sanctify himself, to 
find what he seeks with ease. So that if he wants to know 
the segula and the idea of any trait, he will be able to find 
with ease, according to the alphabetical arrangement, any 
matter that comes to his mind. As in the example above; 
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where they effuse, from which verse or adage of our Sages 
OB”M. Some of them are explicit adages in the words of our 
Sages OB”M, as the reader can see with his eyes. Several 
people have already toiled on many matters from this book

and found where they are alluded to. 

Now, as we work on printing it a second time, I was moved 
in spirit not to copy from these allusions and sources, not a 
full matter nor half a matter, for many reasons, and also 
because we still did not do justice to find allusions to all the 
matters, therefore my mind was set not to present any of 
them. However, afterwards I reconsidered, for just because 
one cannot complete a mitzvah etc. everything that is in 
one's power to do, one should do. Therefore I decided to 
present several sources for parts of the work that I or my 
peers had already found, an allusion as a source, where 
there is a hint to the matter at hand in the Torah; written or 
oral, and a meager few that I heard from his holy mouth, 
personally, as will be elucidated  in its place. For there are 
many things that are written here in brevity, and in reality 
he revealed on those matters a lengthy Torah, with 
wondrous and awesome explanation, in his extremely 
wondrous style. One who looks with truth will understand 
on his own, that after all this, even in the cases where we 
found the  hint, it is just that, a hint and a support, but the 
actual substance of the issue, in the way he perceived it, is 
hidden from our eyes, for all his words are the words of the 
Living G-d, that he attained perception of each and every 
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matter in the place that he perceived, and the verse is just an 
extraneous support, for there is nothing that isn't hinted to in 
the Torah, therefore if he did not draw up the shards and 
remove the mask of blindness which hovers over our eyes, 
and reveal to us these perceptions, we would not find the 
jewel, because it is not in our power to adjudicate and learn 
out by ourselves such things from verses and words of our 
Sages OB”M, only someone who merits to really sanctify 
himself until he merits to attain perception from above (is 

capable of such), and he who is wise will understand all of this
on his own. 

Also I revised the format for these holy teachings, for the 
the first Aleph-Bet book was published not in my presence, 
and the printer messed up, because he printed the second 
Aleph-Bet by itself and put it completely separate from the 
first one. This is not the way I would have it done. For even 
thought they are different in many ways as explained 
above, even still they should not be distanced one from 
another, since the both of them are good, and both address 
the nature of the traits, their virtues and their faults etc., 
certainly it is fitting to present together all the material 
relating to one trait. Such as the letter Aleph – Emess (Truth), 
it is proper and appropriate to compile together the material 
relating to the virtue of honesty and the derision of 
falsehood, even though the perceptions of the second 
Aleph-Bet very vastly surpass and surmount those of the 
first, as mentioned above, even still their inner intent are 
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This is to make known, that this book I transcribed letter by 
letter from his holy mouth. For by him OB”M, he had 
written, on small pages, all these things and more possibly 
even twice as much. But because he did not desire to give 
over all of his words - which he had by him written in a 
fashion similar to this, therefore he did not want to hand 
over his manuscript to me the way it was, to copy it. Rather, 
he attended to this personally, his honorable self. He read 
before me with his holy mouth, word for word, from within 
his writings (mentioned above), from his mouth he dictated to me, 
and I wrote in the book. It was heard from his mouth, that he 
said, that on the entry (lit. letter) of 'healing' alone, he had many 
many pages written, it seems that he said - two hundred

 pages, but he did not want to give them over to the world. 

Also, I heard from his holy mouth, that he told over before 
me, a long time before he gave over to me this Alphabet 
Book to transcribe, that he had by him certain writings on 
all the traits, and other matters – and they are the words of 
this book. He then (continued and) told me that he had perceived 
all the healings in the world (encoded) within the divisions of 
the Land of Israel described in the book of Joshua. For the 
names of all the cities which are written there along the 
dividing lines of the country, are permutations of the names 
of all the medications in the world, how they are called in 
all the languages. For, the Land of Israel is a complete 
spiritual structure, and the apportionment of the Land of 
Israel is according to the structure of man, i.e. that this 
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section and border is the aspect of the head, and this section 
and border is the aspect of the right hand, and similarly all 
the twelve borders of the Land of Israel, which was 
apportioned to the tribes, all of them are according to the 
arrangement of the parts of the human structure, as this 
(concept) is brought down in the holy books. He (Rabbi Nachman) 

said, that by every border of the Land of Israel, there is 
written there the medical treatment necessary for that limb,

which corresponds to this border, as explained above. 

All of this I already heard from his holy mouth, and I 
understood from his holy words that he attained all these 
understandings in his very childhood. But we did not merit 
to receive from him only what is written in this book, that 
which he looked, and saw, and weighted the matters with 
his holy intelligence, what should be given over to the 
world - which is the material he gave over to be copied as 
mentioned above, and what was necessary to hide from the
world, that he deemed to have burned (as is described elsewhere). 

Now behold, by him OB”M, there was written all these 
matters that are in this book with citations to the places 
from which he extrapolated these perceptions. However, 
when I copied them down from the dictation of his holy 
mouth, he gave me only to copy these things as they are, 
and he did not say where the sources were. But from the 
inference of his holy words, I understood that any man can 
find some sort of source or allusion for these items, from 
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section and border is the aspect of the head, and this section 
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cease from our mouths, for it is our life. He himself wrote it 
in a very small volume and said that his intent was to enable 
each and every one to carry it with him always, because the 
traits are the foundation of the entire Torah – and with this a 
youth (or someone of that standing) will make his ways meritorious to 
heed everything that is written in this book, then he will bring 
success to his ways, and then he will be enlightened. For this 
is the main task of a person, all the days of his life, to flee 
from vice and bad desires, and to cling to virtue and upright 

conduct, that are elucidated in this book. 

Fortunate is the person who listens to these words, to 
fulfill all that is written herein. He will never slip and his 
righteousness will answer for him in the time to come, 
when he comes to receive his reward. In the measure that a 
person meets out, so (in that same measure) is he met with. 
Fortunate is one who chooses life, Hashem will repay his 
endeavors; if it is to scoffers He will scoff, he will not gain 
wealth and his wealth will not endure, woe to his soul – for 
the retribution of his handiwork will be done to him , it will 
not be cast to the ground, one who is good before G-d will 
escape from it. How great is the goodness hidden away for 
him, in his joy no stranger will take part, a laboring soul 
benefits from its labor. Let us pour out our souls to Hashem 
to put our portion with Him, to stand at the threshold of His 
shade, they will have no regrets – those who put their trust 
in Him, no eye has seen (their reward) except for You G-d, what 

He will do for those who put their hope in Him. 

 SEFER    INTRODUCTION   HAMIDOT 

These are the words of the transcriber, whom is reduced to 
sighing and is crushed by the departure of the splendor of our 
heads, the majesty of our strength, the cherishing of our eyes, 
What can we say? May G-d (lit. the place for G-d is the place of the world 

and not vice versa) comfort us very soon, the little one, Nussun son 
of my master, my father, our Maggid (spiritual guide) Rav Naftoli 
Hertz may his aura shine, from the greater Nemerov; son-in-
law of the Rav, the genius, the famous, (and) the tzadik, our 
Maggid (spiritual guide) Rav Dovid Tzvi OB”M - Chief of the

Court of the Congregation of Muehluv. 

Now behold, this holy book had already been published 
once, but since it is cherished there was high demand, and 
there is not even one copy remaining. For, many are the 
people who desire this book - that in such a compact 
volume includes all the traits as well as many other matters. 

as we as many other matters, and much advice to reach 
straight paths in serving the Creator. There is nothing in the 
world that you are deficient in, that this book does not 
address, as the reader will see with his own eyes. It is all 
founded on mountains of holiness, verses from the Bible, 
Prophets, and Scriptures, and the words of our Sages, may 
their memory be for blessing, in the Talmud, the 
Midrashim, the Zohar and the other holy books. Thus we 
decided to print the book a second time, with many

emendations and wondrous, new additions. 
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of Our Sages OB”M, and with the other commentaries, to
understand and comprehend the relevant sources. 

In contrast to this, the issues elucidated in the second part 
are lofty and awesome conceptions perceived by the author 
OB”M, in the days of his greatness. All of these matters 
transcend human comprehension and are hidden from all 
eyes. For each and every item there is a very wondrous and 
awesome taam (reason, taste, cantillation, secret) and it is supported 
by some verse or teaching of Our Sages OB”M through  a 
very wondrous and fabulous allusion, in his wondrous style, 
as the reader will see for himself. For there are many items 
elucidated here without (presentation of) any reason or proof, 
and within the major compilation of discourses, it is 
expatiated there, a complete matter, and a wondrous and 
awesome exposition on this  item  at  great length, and this 
you will find in many places. So too one should learn the 
characteristics of the vague from what is explained, that 
also in the places that he did not explain the item explicitly, 
also there, his masterful hand attained a complete 
conception of it (the item presented without elaboration), just, for 
some ulterior reason he did not want to provide the

explanation of the item. 

For all these matters, all of them are supernal and from a 
holy place they traverse, from a very extremely awesome 
lofty source, and they do not contain a single matter which 
does not command an awesome and wondrous exposition 
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on what its foundations were cast, the reason for the matter, 
its characteristics, and a very hidden, deep, and wondrous 
support from within the Written Torah or Oral Torah. It is 
not for us to elongate on the paramount praise of these 
matters, because all who add, detract. For it is not hidden 
from our eyes the lowliness of our worth, and the greatness 
of our master the holy Rav, supernal candelabra, OB”M, 
and his utter hiddenness and concealment from the eyes of 
the world (people), this being the case, we must put restraint 
to our mouth, to be silent and not to mention, not to relate 
the magnitude of his holy praise, not a matter nor half a 
matter, and the enlightened will be silent now, Almighty G-
d Hashem – He knows and Israel will know. Fortunate is he 
who waits and reaches the days that have aspiration, at the 
time when the glory of Israel will rise, truth from the earth 
will rise, 'a language of truth will be established forever' 
(provers 12:19), it does not say 'was established' but 'will be 
established'. The medication for the matter, silence, 
everyone, according to the fathoms of his heart, will 
understand and comprehend the extent, to where these

matters reach. 

Still, we come with these words, to arouse the hearts of the 
readers, to make known to them the nature of the book and 
its affairs. It is incumbent upon us to make known and reveal 
to the ears of our peers (the hasidim of Breslov), that our honorable 
master, the hidden light, of holy and blessed memory, 
warned strongly to engage in this book, and that it should not 
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Everything,  he gathered and assembled together in the order 
of the Aleph Bet, and in the course of time there was found 
by him a complete compilation on all the traits, and he 
instructed to copy all of it, and from his mouth he read to me, 
and I transcribed in the book, in order that this book should 
not desist from our mouths, to speak (think) it always, in order 
that we cease from bad traits. For everyone, when he sees 
arranged the utter derision of a bad trait and the great loss it 
causes, and the dreadful violation that is realized through it, 
he will have compassion on his soul, and he will gird his 
loins to stand up against it, and he will beseech from He to 
whom mercy is His, to escape with his soul from the abyss, 
to save him from those bad traits or bad desires or similar

ones, and so in the converse regarding good traits. 

Furthermore, one who gives heart to contemplate his 
words (to forge his way), will find good - true advice how to 
guard one's self from any particular vice, through making 
sure to be  safe  from  the  vice  which  is  close (in the set up of 

the book, and it thus revealed that they are  associated) to, for they are 
neighbors to each other, and each one guards her friend as 

(this is) explained subsequently in the introduction that I heard 
from his holy mouth. The importance of this book, there is 
no need to explain, to anyone honest, who desires truth, and 
longs with cherishing to grasp the ways of propriety, 
certainly he will find in it a repose for his soul. Fortunate is 
he who takes hold of it, then it will be good for him in this 
(world) and in the coming (world), because this entire book is 
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founded on verses of the Bible (Torah, Prophets,Scriptures) and on 
the words of Our Sages OB”M, all of them cogent to the 
understanding and straight, for those who have found

cognizance. 

The second part is also similar to the first part, in form and 
arrangement, there is no (marked) difference between them, 
for it is also an elucidation of the virtue of good traits and

the derision of bad traits and the like. 

Nevertheless, there is a difference between them, for the 
items elucidated in the first part, on each and every trait, they 
are matters which are elucidated in the holy books, explicitly 
or at least in allusion, so that someone who puts his heart to 
understand the matter, and  he who wants to study in depth to 
understand one matter from another, can understand and 
comprehend from where the Rav extracted this item, from 
which verse or from which teaching of Our Sages OB”M. 
For, all the matters elucidated in the Aleph Bet of  Old  are  
not  remote  and not distant from the one studying them, to 
come to its property, to understand and comprehend from 
where the items effuses. Albiet, without the Rav , who 
illuminated our eyes with these matters, it would not have 
occurred to the reader to extract these matters from within the 
holy books. However, after he already opened our eyes to 
these matters, it is possible for the enlightened (reader), whose 
heart is complete with the holy books; with the Tanach (acronym 

for: Bible, Prophets, Scriptures – 24 books in all), and with the Aggadot (lore) 
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INTRODUCTION 

This book elucidates all the traits and conduct arranged 
according to the aleph-bet/alphabet. It is divided into two 
sections which are known to us by the names: Aleph-bet of Old 
and Aleph-bet of New. The first part is a wondrous collection, 
collected by our pure and holy master in his childhood, all that 
his huge intellect perceived by understanding   one matter from 
another, and he gathered from all the holy books, everything that 
he found in them pertaining to morals, conduct, and upright 
behavior, which he recorded to have by him for memory’s sake. 
Whatever he found elucidated in the words of Our Sages of 
Blessed Memory, whether it be a virtue of a good trait, or the 
opposite; derision of a bad trait, entirely everything, he would 
gather little by little and copy them by him in the order of the 
Aleph Bet by each and every trait, so that he should have them 
for remembrance, to see with his eyes the significance of each 
and every trait and its converse, in order to go in the ways of the 
good and guard the ways of the tzaddikim. Moreover, his 
powerful intellect perceived many precious and wondrous 
matters which are not explicitly elucidated in the words of Our 
Sages OB”M, just by the sheer magnitude of his perception he 
understood one matter from another, and conceived precious 
novelty in the concepts of the traits from within the scriptures 
and from within the words of Our Sages OB”M, which are 
not explicitly elucidated in their words, just hinted to – for a

genius of his caliber. 



HAMIDOT          SEFER

SWEETENING OF JUDGMENTS    .   .   .   .   .   .   .   .      169 

THE COUNTING OF THE OMER    .   .   .   .   .   .   .   .   427 

TEST    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   425 

THE ELDERLY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    243 

THEFT    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   143 

THOUGHTS     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     197 

TIDING    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  131 

TRAVEL  (a way)   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    163 

TRUTH     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   25 

TRUST (in G-d):    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     125 

TZADDIK    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   489 

VISION    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   569 

WANDERING     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   261 

WANTON EMISSION OF SEED     .   .   .   .   .   .   .   .   .   553 

WIDOWER    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   71 

ZEAL    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  242 



HAMIDOT          SEFER

REDEEMING  PRISONERS    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   463 

PRAYER    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     625 

PREGNANCY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    233 

PROMISCUITY    .    .    .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   393 

PUNISHMENT    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     449 

PURITY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      261 

REPENTANCE     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    595 

SALVATION    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      263 

SECRET     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    427 

SECLUSION - HISBODIDUS    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  197 

SEGULAH     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     431 

SHABAT     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    591 

SHAME    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  113 

SIN    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  449 

SLANDER    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  319 

SLEEP    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   593 

SORCERY     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      291 

SUPERIORITY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      217 

SUCCESS     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   229 



HAMIDOT          SEFER

LOVE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    39 

LOST ARTICLE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      75 

MARRIAGE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   257 

MASHIACH     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      389 

MEMORY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .       241 

MEMORIAL (lit: CONSTANT) LIGHT     .   .   .   .   .   .   .    425 

MENSTRUAL  IMPURITY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      409 

MERCY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .     565 

MINISTERS     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .    583 

MISCARRIAGE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     387 

MOCKERY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     323 

MOHEL     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     391 

MONEY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .   .    359 

MUSIC    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    423 

NATURE         .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   259 

NOVELTIES OF TORAH    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    251 

OATH    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     589 

PEACE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    585 

PHILOSOPHY     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      251 



HAMIDOT          SEFER

FEAR    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .         457 

FEAR OF G-D    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    267 

FOUL LANGUAGE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   417 

GRACE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   245 

HEALING    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .     573 

HONOR    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .   .   .    277 

HOUSE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      107 

HUSKS (EVIL FORCES)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      549 

HOSPITALITY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   37 

HUMILITY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    437 

INFORMER    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      389 

INSTRUCTION     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   235 

ISRAEL, LAMD OF    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     71 

JEALOUSY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     553 

JOY     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     575 

JUDGE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    167 

LAZINESS    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      449 

LEARNING    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   291 

LINEAGE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  277 



HAMIDOT          SEFER

CODIFIERS OF THE LAW  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   469 

CLOTHES    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  121 

COGNIZANCE       .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   147 

CONFESSION     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  237 

CONTENTION     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   325 

CONSTIPATION  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    449 

CRYING    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     133 

CURSE    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    545 

DISTANCING THE WICKED    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    559 

DEFERS  (one who defers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    239 

DEPRESSION    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   441 

DIFFICULTY IN CHILDBIRTH    .   .   .   .   .   .   .   .   .    557 

DREAM    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      245 

DRUNKENNESS    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      579 

EATING    .   .   .   .   .   .   .  .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .   .       63 

FALLING   .    .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   413 

FORGER     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   239 

FAITH    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .      43 

FAMED    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .   .      393 



HAMIDOT          SEFER

 

Table of Contents 

 

ABSTINENCE      .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    469 

ADULATION      .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   249 

ADVICE       .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   451 

ANCESTRAL  MERIT      .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    239 

ANGER  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    285 

ARROGANCE     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   133 

BENEFIT  FROM  OTHERS     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   419 

BEVERAGES     .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   389 

BLESSING       .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   131 

BOOK    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .     427 

BRAZENNESS   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   453 

BRIBERY    .   .   .   .   .   .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    585 

BUTCHER   .   .   .   .   .   . .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    593 

CHARITY    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   471 

CHASTISEMENT   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  619 

CHILDREN     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   75 



  
 

Please guard the sanctity of this book! 

____________________________ 

In memory of the chassidic Rabbi 

Rabbi Israel Dov Odeser ztk'l 

Student of Rabbi Israel Kardoner ztk'l 

Student of Rabbi Moshe Breslover ztk'l 

Student of Rabbi Natan of Breslov ztk'l 

Student of the holy master 

Rabbi Nachman of Breslov 

Na Nach Nachma Nachman Me'uman 

___________________________ 

And In memory of the chassidic Rabbi 

Amram yosef b'r moshe nahum halevi horvitz zt'l 

Meir akavya ben ya'akov yemini zt'l 

Aharon ben ya'akov patz zt'l 

___________________________ 

All of Rebbe Nachman's books at non profit prices 

and for free download "www.BreslovBooks.com" 

ד"התשע  



Special Edition

Publishers by

 “ebay hanachal”

The Book of
Traits

 “Sefer Hamidot”

 “The Book of Attributes”

 “The Alef Bet Book”

מִיד  י תָּ שִוִיתִי יְהֹוָה לְנֶגְדִּ




